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.  Damos  ahora  priaeipio  á  una  nueva  serie  d«  documenr 
^QS.iiP^tos»  pubUcando  la  colección  de  cartas^pueblas,  or- 
denanzasi  .y  demás  dísiposicjypnes  coQcernient«^  ¿  la  organi- 
za^^ioQ  y  régiwen/ de  las  ciudades,  y  villas,  y  que,  custo- 
diadas en,  este  archivo  por  traslado  djen  registro »  primitivas 
6  confír^a^^rb^n  podido  salvara  de  las  injurias  del  tiem- 
po. Para  que  esta  colección  resultase  completa  en  Iq.  posi- 
ble, hubieran  sido  necesarias  estensas  y  detenidas  investiga- 
ciones; porque  muchas  escrituras  de  esta  clase  no  existen 
ni  han  existido  nunca  en  el  archivo  de  la  Corona  ,  y  si 
solamente  en  poder  de  los  mismos  pueblos  á  cuyo  favor 
fueron  otorgadas :  pero  no  era  de  nuestra  incumbencia  esta 
tarea ,  que  otros  han  emprendido  ya  con  acierto ,  y  que 
esperamos  llevarán  á  cai>o  para  el  común  provecho.  Por 
nuestra  parte,  nos  basta  el  haber  coleccionado  y  ofrecer 
al  estudio  un  gran  número  de  cartas-pueblas,  ordenanzas 
municipales  y  otros  documentos  análogos  que  se  hallan  con- 
servados en  'este  rico  depósito:  y  á  pesar  de  que  la  colec- 
'  cion  no  sea  de  este  modo  tan  copiosa  como  hubiéramos  de- 
seado ,  y  como  hubiera  podido  serlo  sin  duda,  con  mayor 
preparación  y  disponiendo  de  mas  abundantes  materiales; 
no  dejará  por  eso  de  ser  un  ausiliar  poderoso  para  el  es- 
clarecimiento de  nuestra  historia.  Las  municipalidades  fue- 
ron por  mucho  tiempo  el  amparo  de  los  monarcas  contra 
las  demasías  de  los  magnates;  contribuyeron  de  este  modo 
á  la  destrucción  de  la  anarquía  feudal,  y  agrupando  en 
derredor  suyo  á  toda  la  población  independíente  y  labo- 
riosa, promovieron  con  sus  medros  el  desarrollo  de  la  ri- 
queza pública,  y  dieron  origen  á  esa  clase  media,  cuya  in- 
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fluencia  ha  llegado  á  ser  tan  poderosa  en  los  tiempos  moder- 
nos. Por  eso  tiene  tanto  interés  la  historia  de  estos  cuerpos. 
Verdad  es  que  en  muchos  de  los  documentos  que  ahora 
damos  á  luz  no  se  hallarán  detallados  todos  los  derechos » 
franquezas  y  libertades  de  que  gozaron  los  comunes»  por- 
que ni  estas  fueron  iguales  para  todos  ni  otorgadas  á  la 
vez ;  pero  completando  por  los  unos  el  estudio  de  los  otros» 
creemos  que  bastarán »  ó  á  lo  menos  ayudarán  muchisimo» 
para  conocer  el  origen  y  progresos  de  esta  institución  po- 
derosa. Desde  la  simple  cofradía  de  Yillagrassa»  principio 
de  libre  asociación»  hasta  el  minucioso  y  estudiado  sisté-- 
ma  de  elegir  á  los  jurados  y  paeres  en  tiempos  mas  re- 
cientes» hay  una  distancia  inmensa;  pero  los  datos  y  no- 
ticias que  suministran  muchi»  de  las  escritoras  que  pu- 
blicamos ayudarán  á  recorrerla. 
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MUNICIPAUDADES, 
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Sub  Ghristí  nomine  et  ejus  divina  clementia  scilicei  Pa-  ren^er  iii. 
tris  et  Filit  et  Spiritus  sancti  ego  quidem  Adefonsus  Deí|2<iic/lll9! 
graiia  imperator  facía  haoc  cartam  firmationis  et  libera-- 
tionis  ad  totos  homines  qui  sant  ín  Belgit  et  in  tota  illa 
honore  de  Galin  Sangig  populati  et  in  antea  ibi  popu- 
laverint.  Mando  et  afirmo  ad  totos  homines  de  tota  mea 
térra  homicieros  iatrones  et  malefactores  postqnam  ad  Bel- 
git vel  \n  ilia  honore  alia  de  Gaiinsangi^  venerint  po« 
pulare  et  ibi  popalaverínt  nt  non  habeant  reguardo  de 
nullo  homine  per  nulla  malefacta  sed  sedeant  ibi  ingenui 
et  liberi  sine  ullo  cisso  malo:  et  mando  ut  illos  populatores 
habeant  tales  foros  intus  eorom  causas  sicnt  habent  illos 
de  super  Qaragoca:  et  mando  postquam  ad  Belgit  vel  ad 
predicta  honore  de  Galinsangig  venerint  populare  nullo  po- 
polatore  et  ibi  populaverint  per  nulla  fediatoria  nec  per 
debito  ñeque  per  nulla  causa  non  faciant  ad  nullo  homine 
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directo  iiisi  iii  Beigit  vel  in  predicta  honore  de  Gaiinsangi^: 
et  qui  pignoraverit  ad  istos  predictos  populatores  per  ali- 
quam  causam  peetet  ipse  qm  eum  pignoraverit  miile  soli- 
dos deinde  reddat  ad  suo  domino  ipsa  pignora  sólita.  £t 
mando  ut  pectent  omicídio  quingentos  solidos.  £t  dono  et 
concedo  tibí  €alh^úfp^  et >!  id  féiúítí^iuh^  ut  habeati» 
tuos  aimotalefes  et  tuas  exeas  de  moros  et  de  christianos 
et  per  qualecumque  via  ierint  sedeant  salvos  de  totos  ho- 
mines  de  mea  térra  et  si  nullus  homo  fecerit  ad  illos  male 
recaperent  illos  dóminos  suo  aver  et  pectent  miiii  mille 
solidos  et  tu  GalingangiQ  demuda  illos  per  me.  Et  hoc  to- 
tum  quod  mando  fació  propter  amorem  Dei  et  redemp- 
tionem  anime  mee  et  parentum  meorum:  et  ubi  adorabant 
Mahomatli  in  unitate  adorent  Deum  patrem  omnipotentenl 
cuín  Filio  et  Spirítu  saf»cto>iniiumilítale  et  veritatet  Et-to- 
tum  hoc  placúil'Tnihiílibenti  animo  et  spontanea  volúntate 
concedo  atque  afíirmo  istos  prescriptos  foros  ad.  ísta  pres^ 
cripta  pópulatioiiie.  Adbuc  aütem  mando  üt  in  tota  mea 
térra  non  donent  lezta  ñeque  pontatico  ñeque  per  terrani 
ñeque  per  aquam.  Et  inter  illos  et  Soria  per  illdrum  plec- 
tols  veniant.ad  mediaoeto.  Et  mando  atque  affirmo  ut  se** 
deant  ingennos  et  libéros  et  franchos  ipsi  ét  filii  eorum 
et  domos  eorumiatqué  hereditates  eorum  ut  faciant  idde 
tota  eorum  voluhtate  salva  mea  fídelitate  et  de  omrti  fi^a 
posterítate  et  de  tíbi  Galingangi^  similiter  et  de  piostéritas 
tua  que  péssedis  iUa<  honore  per  me  per  sécula  cuocta. 
Amen.  Et  si  nullus  homo  vel  de  posterítas  mea  voluerifc 
hoc  .donativo  suprascfipto  disrumpere  sedéat  maledktu&de 
domino  Jesucbristo  et  de  sua  matrebeate  Marie  et  dedoo- 
decim  apostoli  et  de  ómnibus  sanctis  sui»  et  hc^beat  par- 


(9) 
tem  cum  Sodoma  et  Gomorra  et  cnm  DaUn  et  Ahiron  et 
cam  Joda.  traditore.  Fuil  facta .  carta  ista  in  era  millessi* 
ma  cefitesima  qainqtiagesima  séptima  ía  Petruga  circa  Socrt 
cavia  id  mense  deiembris  per  diem  sánete  Lueie  virginis 
regnanteiine  Déi  gratia  in. Aragón  et  in.  PampiHona  at<)ue 
in  Saperarbe  sive  in  Ripacurcia  atque:  ia  Castella.tt^ielga 
sive  in  tota  Estrematura  usque  ad  Toleto  et  Dei  gratia  in 
Qaragoca  et  in  Tutela  usque  ad  Morolla  et.  in  mea'  popu-t 
latione  quod  dicitur  Soria  episcopas  Stephanus .  io  Oska  et 
io'  Jaka  episcopas  Willelmus  in  Pampiloiia  epiacopus  San- 
tos in  Nagara  episcopus  Petras  in  ^aragoca  episcopas  Mi- 
chael  electas  in  episcopata  de  Tarassona  sénior  Gaxal  in 
Nagara  sénior  Enneco  Galinp  inSos  sénior  Agenar  Antena- 
TiQ  in  Tutela  sénior  Enneco  Ximenones  in  Sokoviá  ser 
nior  Lope  Garcez  insuper  Caragoga  et  in  Alagon  sénior 
Galindo  Sangig  de  Alkala  in  Belxit  sénior  Ajenar  Dat  in 
Morella. — Et  ego  Roderícus  regís  scriptor  banc  cartam 
soripsi.  et  de  mana  mea  hoc  signum  ^  feci. 
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Novetint  üniversi  quod  coram  nobis  Alfonso  Doi  gratia^ f§¡°35f' 
rege  Aragonam  Majoricarum  et  Valentie  ac  comité  Bar-'^^^*  *^ 
chínone  compamerunt  procuratores  coñcilii  Calatajubii  et 
exhibaerunt  in  presehtia  nostra  quoddam  pri?ilegitím  sa^ 
per  populatione  dicte  ville  concessnro  per  dompnum  AI-' 
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foiisum  regem  popuiaioribus  ejusdem  ville  elsucoessoribus 
eorundem  et  confírmatum  per  sumum  pontificem  Lüoium 
papam  tertium  qnod  privilegianí  erat  sigillo  eereo  predicti 
domini  Alfonsi  et  bulla  plúmbea  dicii  pape  pendentíbus 
roboratum.  Et  quia  dictum  privilegium  et  filí  dicte  bulte 
consumí  incipiebant  nimia  Yetustate  adeo  quod  nisi  celera 
provisione  sibi  díetum  concílíam  consulisset  possent  sus^ 
tinere  intotierabilera  lesionem:  nobis  ex  parte  dicti  concilii 
extitit  humiliter  suplícatum  quod  eis  super  hoc  dignare- 
mur  congruo  remedio^  providere.  Nos  nunc  eorum  jostis 
supplicationibus  inclinati  dictum  privilegiam  vidtmus  et  legi 
et  examinar!  fectmus  diligenter  qnod  non  viciatum  n¡m 
rasum  non  canceliatum  non  abolitum  in  aliqua  parte  sui 
per  dominum  Petmm  inclite  recordationis  regem  Arago-* 
num  patrem  nostrum  invenimus  confirmatum:  sed  cüm  ex 
ejus  inspectione  nobis  aparenter  patebat  posse  tn  breVi 
in  tantum  consumi  propter  sui  nimiam  vetustatem  quod 
dictum  concilium  irreparabiliter  lederetur:  dictum  prívile*- 
gium  mandavimus  publican  et  reparan  ad  perpetuam  me- 
moriam  futurorum:  quam  presen tem  publicacionem  et  re- 
paracionem  similiter  confirmamus  ut  dicta  publícacio  et 
reparacio  sicut  dictum  privilegium  perpetua  de  cetero  gau- 
deant  firmitate.  Tenor  autem  dicti  privilegii  de  verbo  ad  ver- 
bum  sequitur  seriatim. — In  Dci  nomine  et  ejus  gratia  sci- 
licet  Patris  et  Filii  et  Spiritus  sancti  amen.  Gratia  Dei 
ego  quidem  Alfonsus  rex  fació  hanc  cartam  donationis  et 
confirmacMois  ad  vos  totos  populatores  4e  GaUtajube  i|ui 
ibiestis  populatoset  in  antea  ibi  veneritis  populare  et  qn^ed 
amore  Dei  et  quod  bene  sedeat  populatum  et  totas  gentes 
ibi  Ycniant  populare  ctim  bona  volúntale  et  sedeaiis  ibi 


(H) 
congregati  ad  bonorem  Domini  nostri  Jesuchristi  et  sánete 
Dei  geDitricM  Marie  Virginis  et  omntum  sanctorum  et  ad 
Gonfusíonem  et  maledicctonem  paganorum  destruat  íllos  do* 
nifius  Déos  amen.  Dono  et  concedo  vobis  quod  habeatb 
foroa  tales  quales  vos  ipsi  michi  demandastis.  In  primis  quod 
habeatis  medianeto  cum  totas  meas  térras  ad  vestra  porta 
de  Galatajube  et  nallo  bomine  de  Calatajube  non  fiat  preso 
per  nolla  occasione  foras  de  Galatajid)e  et  non  respondeat 
foras  de  sao  concilio  ad  nallo  bomine :  et  qui  inde  eom 
for^^ferit  pectet  M  morabatinos  tercia  pars  ad  regem  ter^ 
cía  ad  concilio  et  tercia  ad  qaereloso  et  adjuYetilti  sénior 
et  concilio:  et  totos  popalatores  qai  yenerint  ad  Galatajobe 
p<4^alare  de  totos  débitos  que  babuerint  factos  et  calonias 
et  olamos  faórínt  super  illos  de  rege  et  de  todos  alios  ho«- 
mines  sint  soltos  et  finitos  et  abicumque  babuerint  bere- 
ditates  et  avere  habeant  illum  totam  salvam  et  ingenuum  li- 
berum  et  francbum  pro  venderé  daré  et  impignorare  cui 
ipsi  voluerint:  et  si  evenerit  causa  quod  inveniant  bomine 
mortuo  in  termino  sno  non  sit  omicidio  paríate:  et  homioe 
qui  non  sit  de  Galatajube  si  mataverit  bomine  de  Galata- 
jube aot  prendiderít  vel  discavalgaverít  pectet  M  moraba- 
tinos  tercia  pars  ad  regem  et  tercia  ad  concilio  et  tercia 
ad  quereloso:  et  si  bomine  de  Galatajube  mataverit  ad  suo 
vícino  et  parantes  de  mortuo  firmare  potuerint  ipse  qui 
fecit  pectet  CGG  solidos  G  solidos  ad  regem  ducentos  ad 
suos  parentes  et  sit  ille  qui  fecerít  omiciero:  et  sí  non  po- 
tuerint firmare  parentes  salvet  se  cum  XII  juratores  viciaos: 
et  quod  omiciero  sicut  superius  dixi  stet  intro  sua  casa 
novem  dies  post  novem  dies  exeat  de  villa  et  stet  foras 
usque  habeat  amotem  de  parentes  mortui:  ^et  qui  fuerit 
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mortnus  non  habuerit  parantes  concilio  accipiat  suo  omir* 
cid io  et  partat  per  sua  anima  ubi  fuertt  necease.  Etvicino 
de  Galltajube  qui.  potuerii  tenere  honiines  in  suo  solare 
christiaiiosaut  iñéuros  auijudeos  ad  illo  reapondeat  et  ;i>0iw^ 
ad  ullo  alio  seniore:  ét  nullo  vicinoqui  rapuerit  sua.  y\c\^ 
qai  sit  de  Galátajube  paret.iUaní  in  roedianeto -ante^stloa' 
parantes  et  vicinós  de  Calatajube  et  si  voluerit  illa.  irO)  ad 
9U0S  párenles  pectet  i^  a  rabilore  ad  párenles  4e  mur- 
liere  quingentos  solidos  et  poslea  sit  omiciero  et  si  illa  vo-^ 
literit  iré  cum  illo  vivant  se  litmelius  poluerint  et  lUa/sit 
oniíciera.  Similiter  vicin<^  qui  sua  vicina  for^averitet  ilb 
venerit  voces  mitendo  él  illa  duós  testes  babuerít  peolet 
ut  superius  dixi  el  sit  omiciero  et  si  non  potuetíl  illa!  ^«^ 
mare  et  ipse  negéveril  salvet  se  cum  XII  jaratoré&  et  si  se 
non  potuerit  salvare  pcctet  nt  >  superius  dixi:  et  vicinoqm 
sacQverit  artnas  sctper  soo  vicino  intro  :la  civitate  pectet 
LX  solidos  tercia  pars  ad  regém  tercia  ad  concilio  et  ter-* 
cia  ad  quereloso.  Similiter  qui  Venerit  in  bando  super  sao 
vicino  et  ferii^at  vel  peliarat  pectet  LX  solidos  similiter  per 
tres  partea:  et  concilio,  de  Calatajube  quod  habeet  jodke 
quale  ipse  volúerít  el  sic.  usquei^d  anno  ét  postea  qtio»r 
modo  placuittad  iliosi  et  qui  eaLCucieritpignos  ad  judice 
pectet  illi  quiiM|iieiolido&  et  qui  exculcieritpignos  ad  sa^ 
gipne  pectet  'VIi<d|enarios  et  Judex  qui  fuel*it '  ipse  deman^ 
del  las  colo4nias  quT  venerit  ád  seniore  et  hüDoivicinptnoii 
sit  .mino  dé  rege  biseque: de  seDÍore<  et  qilt  ibf  inUrpverit 
pectet  M  solidos  -ád"  concilio  H  sénior  qui  faemtd&iGalft^ 
tajube  non  firmet  super  nullo  vjoíno  et  nullo  vioino  de  Cla^ 
latajube'non  ddñel  ledamin  tola  Ierra  de-dqmino  rege'et 
qur  illi  tulerit  per  rfor^a  pectet '  M  morabatinos  in  tres  pM> 
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i;ér>tftvkip0ria$  dixí  et  vicíno  cui  *  pigitoriiverint  *  per  c^iidM 
pmfé  éavfflloisyideat  eoncHio  su» 'bonaíet' sí  babueritiiá 
coiéprai^e  odiii|^ei«et'cavftlgatoreside  Galatajilbe  de  gañanía 
cía  quddnfeo^iiiti j  eihénd^nt  plalgasi  totas  et  alcent'  cá? «tíos 
et  «ddnénlj  una  quinta  dé.  •:  i  O  .  .  et  de  grinato  i<ivo  ¡el 
detotaa^alíflsücaosas  non  doneot  liaíta:  ét  sievenerít^quod 
prénddnti  cativo  qui  sit^rex  ^it  de  domina  rege  et  de  alio 
captivo  soa iquin¡ta  et  si.habaerit  dominus.  npster  rex'^ire 
campóle' vadat  tercia  partojde  íllos  cavslllos  et  de  illa  Uki* 
cia<  parte  ipse  qu»  non  :  (uerit  ín  bosta  'peetetr  I  solidimí' 
et>nuUo  cávallero  de. rege  Aeqae  deseníoce noque  de  niillo 
bomifie  non  babedt  posadería  ín  casa  de  viciao  de  Calatajiií^ 
be.sifie  súa  .volúntate  «t  hábeant  vieinos  de  GaAatajube 
forhosiet  bannos  ét  tiendas  et  molinos  et  canatos  nnos^ 
quisque  ubi •  melíus  pbtuerit  lacere:  et  qm  debuit  jurare 
per  ómícidium  vel '-  per  batalla  juret '  super  altare  et '  péií 
alias  causas  jítret  süper  cruce:  de  fuste  «ut  de  potra  'et  éi-^ 
caü  qui  de^t  Jurare'  per  Deuni  etista  cruce  juro  til^iet 
ncinríulla  qausá^  aliái  dt  dioat  qui  prendet  lá  jura  quod  si 
meblet'pérdutoisíttine  quí>  juriit-  reépíondat  una  vicé  aipén 
etiinon  sitibi  talter.^aohoquia  ñeque  refbrta  ín  jura  et^ non 
pacet  superóla  cvücé  et  plavito  de  jurando  sdl  ad  sol ''e|t 
vieino  qui  ad  alia  (eríat  intret  illi  in*  >manus  sit  pedohesft 
cávallero  elvioi^oi  deCalataJQfaeaoh'babeat  maciária:.  Qoi 
fuerít'fidatoir)  ée  mandamento  post  medio  annd  nob  fes^ 
fA)hdát.i  Qpi  faetit  fidator  de  pecto.  qtíamdio  vii^rit  i<es^ 
pondatpóstinortem  ejus  non  respondat  uxor  ejus  néque 
fiiii^^neque  núlto  párente;  Proüllo  homicidíero  qiií  fugerit 
ad>  Caldtajube^üt  quiiíadduxerit  muliere  rápita  si  aliquis 
incfilcaverit  illos  noii  irkttet  pestillos  in  termina  dd  Gala-<» 
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tajube  usque  faciat  scíente  ad  concilio :  et  qui  incalcaverit 
suo  vicino  per  ferire  aot  prendere  et  si  ¡nserraverit  illum 
in  sua  casa  et  ferirat  vel  pulsarat  ad  sua  porta  et  si  ha-^ 
buerit  ipse  inserrado  dúos  testes  pectet  ipse  qui  male  fecit 
ad  ipse  qoi  fuit  inserrado  GGG  solidos  et  sí  non  habet  tes- 
tes juret  super  altare  ubi  juran t  per  omicidium  et  quod 
non  fecit  et  testes  falsos  sint  tomados  per  batalla  et  ñullo 
vicino  solvat  pignora  de  alto  nec  ganato  qui  mane  exit  de 
villa  et  nocte  debet  venire  et  qui  juret  domino  de  ganato 
qui  mane  exivit  et  nocte  ^bet  venire  et  postea  vadat  Ule 
per  quod  est  pignorato  et  initat  fidancia  per  ante  suo  juh* 
dice  et  si  noluerit  prendere  facía t  ibi  testes  et  veniat  sé 
et  postea  domino  de  ganato  trahat  ilhim  ut  melius  potuet* 
rit;  si  preserit  pignos  de  suo  vicino  et  auguraverit  illos 
foras  de  casa  duplet  illos  et  toto  vicino  qui  fuerít  de  Ga*- 
latajube  si  fecerit  illi  virto  sénior  aut  alio  vicino  faciat 
rancura  ín  concilio  et  postea  adivet  iili  concilio  et  si  no^ 
luerit  illi  adívare  concilio  laxet  in  villa  uxor  ejus  et  filíos 
et  avere  et  toto  quanto  habet  ut  sit  illi  salvo  per  ad  illo 
et  postea  exeat  de  villa  et  pígnoret  ad  concilio  ubi  melíos 
potuerit  usque  duplent  illi  suo  avere  concilio:  et  toto  roauro 
que  est  in  termino  de  Calatajube  et  fugierit  ad  evouso 
donet  concilio  sua  hereditate  ad  christiano  et  de  judeo  si-* 
militer  fiat:  et  christianos  et  mauros  et  judeos  compreot 
unus  de  alio  ubi  voluerínt  et  potuerint:  et  christiano  qui 
mataverit  judeo  aut  mauro  si  fuerit  manifestó  pectet  GGG 
solidos  et  si  negaverít  salvet  se  esse  cum  sibi  altero  cum 
jura  quod  non  fecit  et  christiano  firmet  ad  judeo  cum  chrís* 
tiano  et  judeo  et  judeus  ad  chrbtiano  similiter  et  de  mau-» 
ro  similiter  et'  christiano  juret  ad  judeo  et  ad  mauro  su«- 


per  cruce  et  judeus  jmret  ad  christiano  in  carta  sua  Acora 
ienendo  dt  mMvo  qui  vduerit  jurare  ad  christiano  et  di- 
cat  Alamíet  cauedmo  et  talat  taleta.  Clericos  qui  fuerint  iu 
Galatajube  sedeant  unusquisqne  in  suas  ecclesiaset  doneni 
quarto  afd  episeopo  et  quarto  ad  sua  ecclesia  de^  pane  et 
▼ino  et  corderos  ét  de  nulla  aha  causa  non  donent  quarto 
et  serviant  suas  ecclesia»  et  habeant  foros  et  judices  sicut 
8U0S  vicinog:  etqui  Tonderit  béreditate ipse  qui  compratilie 
in  eollatione  de  ipso  qui  veudet.  ibi  vadat  et  ibi  faciatsue 
mercato  et^e  béreditate  qüi  fuerít  vendita  per  L  solidaa 
in  suso  doMt  in  roboratione  qui  comprat  II  salidos  et  si 
nolüerit  daré  dúos  solidos  det  ad  quatuor  boniines  jantaré 
et  qui  comptiaverit  heredíUte  et  tenuerit  illa  postea  medio 
anno  non  respondat  per  ülá  adnullo  bomine.  Testimonia 
falsa  qui  per  batalla  cadet  duplet  illo  avere.  Et  latrone 
qui  furtaverit  et  postea  negaverít  et  liciaferit  et  cadet  du*- 
plet  illo  avere  ad  suo  domnoet  novenas  ad  palacio.  Et  toto 
ganato  forano  de  Galatajube  qui  post  tres  días  steterit  in 
termino  de  Galatajube  ddnet  montatico  de  busco  baca  et 
de  grege  carenero  medio  ad  seriiore  et  medio  ad  concilior 
et  vicino  de  Galatajube  non  donet  quinta  in  nulla  parte 
nisi  in  Galatajube  et  qui  tenet  captivo  mauro  in  Galatajube 
et  pro  ipso  mauro  tenent  christiano  in  térra  de  mauros 
veniant  parentes  de  christiano  et  donent  in  qtianto  fuit 
comprato  ipso  mauro  et  despisia  que  habet  facta  et  acci-*» 
piat  lo  mauro  et  trahat  suo  christiano.  Et  si  non  exierít 
postea  per  illo  et  christiano  ipse  qui  fuit  domino  de  mauro 
si  Toluerit  accipiat  suo  mauro  et  tornet  avere  quod  prísit. 
Et  qui  ptgnorav«rit  in  villa  sine  sayone  VI  denarios  pectet 
ad  judice:  et  primo  populator  qui  venerit  non  rendat  ad 
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alio  qui  postea  venerit  pro  uUo  pepto<  ñeque  de  clamo 
antea  Tacto  etisi  dúo  popolatore^  in  uno  venerint  et'uno 
ad  alio  demandaverit  stent  ad  laudamentode  concilio:  et 
qui  malaverit  ve!  scavennaverit  mulierem  jn&ritata  et|hc(-? 
buerit  dúos  tiestos  pectet '  qui  fecit  CCC  solidos  ^  maritp 
et  ad  parentés  de  mullere  ét  si:  nonihabuit:  testes  veniat 
cam  XII  et  jurent  .los  "Sex  buin  ilio  et :  si  mulieread  alia 
malaverit  intret  in  menus  et  ísí  feóerit  livores  peotet  illos 
si  hafoet  testes  et  si  non  habet  juret  par.  suo  cabo:;et  si 
mauros  Vel  chrístianos  tevarent  ^ganad6  de  vicino  de  Calar 
tajube  et  postea  toriiaverin^  ipso  ganado  :  cayaigatores  de 
GaUtajube  veniat  domino  de  gánate  et  juret  sibi  altmi 
quod  suum  fuit  et  non  ilium  dedit  ñeque  vendidit  et  si  est 
cavallo  aut  eguaaut  niulo  donot  V  solidos  et  prendat  sua 
bestia  et  de  bove  etasino  I  solidum  etfaomine  de  Calata^ 
jube  si  flaverit  captivo  qui  fugiat  qui  sit  de  viUa  habeat 
inde  quinqué  solidos  et  si  nonfuerit  de  vicioo .  bah6&t  in 
iilo  lo  medio.  Et  qui  excucierit  gánato  qui  non  3Ít  de  vir 
ciño  fores  de  termino  faabeat  in  ;illo  k)  medios:  et  homne 
de  Calatajube  qui  habuerit  rancura  de  alia.  .  •  .  .  .  ;.  eit 
füerit  ad  ipso  concilio  unde  habet  cancura  et  non  fecerít 
ibi  illi  nullo  directo  faciat  ibi  bomines  et  po^f^  veniat  ad 
Calatajube  et  prendat  homioes  et  faciat  pignora  de  campH> 
et  de  i psa  pignora  que  fecerit  prendat  in  assadura  UL  so^ 
lidos  et  inipsa' bomines  de  Calatajube  pignora  alia  mae- 
tareut  non  sit  omicidio  -  pariato  >  et  si  ohristiano  ( ad  judeo 
feriret  non  intret  illiin  mana  et  si  feberit  livores  et  faa«f 
biierít  judpo  et  christiano  pectet  las  livores^  et  si  non  ba^^ 
bet  testes  juret  quod  non  fecit  et  de  ma^iro  similiter  fíat.' 
Et  si  christianos  vel  mauros  levareot  ganado  de  Calatajube 
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en  píredá  <et  cavaltero»  vel  pedonés  qut^excucierínt  ipso^  pi- 
nato foras  de  tenüino  (irendaat  de  cairollo  et  equa^  ai  mulo 
V  solidos  et  de  asiho  et  bove  I  solidum  eít  de  res^^miniíUi 
de  h  cabera  II  dehsHo^  et  isto  termina  de  isto  ^aDato.sjt 
téJe'qualé  eát  seripíam  iiiid^  t^rra  pattímós.  Et  ingaper  Aé 
toto^  foros  et  jndiei'QS  totos  qui  fuerint  inter  yicifios  roí* 
nutóS  et  grande^  qui  ndn  sunt  scriptos  in  ista  carta  que 
^h)t  in  •m^bitHó  et  latfdotftenta  de  toto^  concilio»  domifijo 
t^é6  adji^anté^'  ét-qüí  feeeríl  {)laga  ad  ;suo  vicino  «nde 
exesanrt  os^oá  peétet  qvA  fecit:  ad  ipso  plagato  LX  solidK>5.>et 
qai  cí^baívérit  dljiite  d^'sfió  vicino  pectetC;  solidos  et^fui 
taílatertt  iñalso  ¿e  Miy  vitiiio  aut  pede:  vel  oi^ulo^acca*- 
v^érif  vel-  tíáres  tdiarerit  pectet  oniáeídio  de  niai!icipia«a(^ 
stat  taid  Éf^ldata  ttiatovérit  <h6mmé  et  q^ndo:,steterit  rUiyi 
süd  áttio-demandarént^illr  Facidt  directcniet  pastea  que  e;(íe- 
fii  dé  stiO' líim'o^'SUo  anib'>no(n^rendal:  quod  sí  nullo  homo 
M))ñÍti<)baraUá  éiamí^sjiid/ :tÍ()íiu>  per;  ipsa  baralla  6lio^  :de 
tpsos  hómkíe  fi&aUVerít  par^Btes' pectent  oioÍGÍdio:et  sipK^ 
ter  (iliuiti  síiiún  mataverit .  et  pro  peouniis  iod^  tfiOTJ^rit 
utíñ  isit  omicidfopal'iato:  quód  siTeriat  caiiíáltó)velJ>ove  v^l 
bestia^iid  homine  et  iodc^  móriertt  ^ri  sit  iomícidia  parias 
^aod  sí '  fécérit  alios  livores  péctetíjllosf^r.quíod  sÁ^casa.caf 
^ret  eldiataii^erit  hominenjiíion 'SÍl^ otaiieídiopariiQtpi:  quod 
^'beminei»c2íderati;iaiidaáhle¿de  n^olino .  vi^l  ;iK^eqia  et:  mpr- 
•riüatülon  ^it  omiq|dÍQ  pañato  quod  D(|iIH>]  vicino  de  Cabta- 
jube  (|ui  passafat  per  <los  phrtos  de  Paitipilctu»  vel  per  ip- 
^Qs  de  Jaica  ríonddnefrf  l^da- in:  ida  ñeque  in  venida  :,et 
qut.ilU  presierít  rpectM:AI  moFabatikio^  per  tres  partes  ut 
superíus  dicet.— ^Sig^num  Adefonsí  léoneosisrogis,— Ega 
Ramiro  Dei  gratia  rex:  petierunt'tnichi!  cavalleros  de  Ca- 
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securum .  ei  tiberiun  ei  furmiini  lad.  vo»  el  /•omaLs  geueratio 
vel'  posicríUs .  vestra  salva /tfien  fídelitatei  :el  de  omni  nusa 
(losterilate  per.  seCftla  cuneta*  Et  quiboc  sciúplum  vtíbi^ 
for^r^.  vel  trahere  voluerii  sit  tale  quii4el5uper.itis  dictüiÉ 
estabomni  tempore.  Valéat  aihen.^-^Et^go  Deigratia.Ba'^ 
mku&rcx  hoc  superíus  scriptumiaudí»  vobis  et :  ,tonoedo>  ei 
oóofirmo  per  IstecuJa  cuneta  et  :suii(  inde  test^atseftiier  Jbop 
López  i^ Gáiatajube  sénior Cástanno  ¡o  Bet. sénior  JUipiFirr 
tunonea  in  Albero  sénior  Ferriz  ia  SanctaEttlalia  RaimuH^ 
du9  Periz  io  Tarbena  Petro  Romeo  sénior,  in  Señalo  isenior 
Sancio  San^deEssuo  Tnmoreades  GuíUermu^Garce^míH 

jordomo  en  Gustaa  sénior  Semen  Garcez  de  ^ ¡n 

Peona  sénior  Lop  Arcez  Arcayne  in  Melcorna  et  Capellanoa 
in  Capella  don  Enneco  in  Alben  don  Fortuno  de  Monjba- 
arapione  sénior  Enneconi  de  J^afasain  Biilíella.  Scripta 
curta  in  mense  toctobris  U  nonas  sub  era  MGCXXII  iaira 
in  Calatajube;  et  qui  tioc  scriptom  disrumpere  voluerit  sit 
tale  quale  superius  díctum  est  et  in  prima,  voce  habeat  ira 
Dei  et:  de  ómnibus  et  de  XII  apostolis  et  maledictio  Dei 
et  omnium  sanctorum  veniat  super  illo  et  generacione  ejus 
amyen, -— Sig^num  Raimundi  Comes,r*-Signum  ^  regis 
Ildefonsí  Qliusr  Raimundi  comitis  Barchinonebsist  qui  auo^ 
torizo:  hqc  soriptum  salta. mea  fidelitale  el  do  omnimea 
posteritate.-^*«$unt  testes  domino  archiepiseopo  Rainoiundo 
Tarragonensi  el  domino  Guillelmo  episcopo  BarchinoKensi 
et  domino  epÍ9copo  Petro  Cesaraugusto  ot  domino  M.  .  .  , 
epíscopo  Tiraspne  et  comité  do  Pallara  el  don  Potro  do 
Gastellersol  sénior  in  Calatajube  i>t  Fortuno  Aiuarex  de  Xa* 
rabona  et  Petro  Ortiz  et  don  PoUgriii  ol  G%  do  Scrvant  et 
Guillelmo  de  Qastclvile  et  Potro  PíuhIo  t\  iiliiciuAttaftiía  et 
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Petro  Pérez  de  Terrez  era  HCC  die  kalendas  septembris. 
— Lucias  episcopns  servus  servorum  Dei  dilectis  fíliis  pres-« 
bíteris  et  clericis  de  Calata]  ube  et  de  termino  suo  salutem 
et  apostolicam  benedictionem.  Justis  petentittm  desíderiis 
dignum  est  nos  facile  prebere  assensum  et  vota  que  a  ra- 
tionis  tramite  non  discordant  effectu  sunt  prosequeote 
complenda.  Ea  propter  dilecti  in  domino  filii  vestris  justis 
postulatiónibus  grato  concurrens  assensu  ecclesias  vestras  de 
Calatajube  et  de  termino  suo  cum  ómnibus  pertineneiis 
süis  ecciesiam  sánete  Marie  medie  ville  cum  ¡pertinencüs 
suis  ecciesiam  sancti  Andree  cum  pertinenciis  suís  eccie- 
siam sancti  Jobannis  de  Vallupul  cum  pertinenciis  suís  ec- 
ciesiam sánete  Marie  cum  pertinenciis  suis  ecciesiam  sancti 
Jaoobi  cum  pertinenciis  suis  ecciesiam  sancti  Petri  Serra- 
norum  cum  pertinenciis  suis  ecciesiam  sancti  Martini  cum 
pertinenciis  suis  ecciesiam  sancti  Salvatoris  cum  pertinen- 
ciis suis  ecciesiam  sancti  Petri  Fraacorum  cum  pertinenciis 
suis  ecciesiam  sancti  Torquati  cum  pertinenciis  suis  eccie- 
siam sancti  Dominicí  cum  pertinenciis  suis  ecciesiam  de 
Hiedes  cum  pertinenciis  suis  ecciesiam  de  Casteyon  cum 
pertinenciis  suis  ecciesiam  de  Marha  cum  pertinenciis  suis 
ecciesiam  de  Duran  cum  pertinenciis  suis  ecciesiam  de  Vi- 
Ilaibacum  pertinenciis  suis  ecciesiam  de  Sediles  cum  per- 
tinenciis suis  ecciesiam  de  Ruesca  cum  pertinenciis  suis 
ecciesiam  Durera  cura  pertinenciis  suis  ecciesiam  de  Viver 
cum  pertinenciis  suis  ecciesiam  de  Finoges  cum  pertinenciis 
suisecclesiara  de  Pietas  cum  pertinenciis  suis  ecciesiam  de  Ma- 
rach  cum  pertinenciis  suis  ecciesiam  de  Cornay  cum  perti- 
nenciis sais  ecciesiam  de  Saviniano  cum  pertinenciis  suis 
«cdesiam  de  Paracolle  cum  pertinenciis  suis  ecciesiam  de 

TOMO   VIH.  ^ 


(  22  ) 
Embit  cum  perlinenciis  suis  ecclesíam  de  Viver  de  la  Sierrtt 
Gastella  cum  perlinenciis  sois  ecclesiam  de  Tarralba  ciun  fMsr- 
tinenciis  sai»  ecclesiam  de  Cúbela  cum  perlinenciis  suis  ec^ 
clesiam  de  Amienone  cum  perlinenciis  suis  ecclesiam  de  Villa-* 
rúbea  cum  perlinenciis  suis  ecclesiam  de  Vadiello  cum  perli-^ 
nenciis  suis  el  de  Forcaro  ecclesiam  de  Bedeyo  cum  perliñeiH 
ciis  suis  ecclesiam  de  Torrijo  cum  perlinenciis  suis  ecclesiam' 
de  Moros  cum  perlinenciis  suis  ecclesiam  de  Monubles  cunn 
perlinenciis  suis  ecclesiam  de  Alhama  cum  perlinenciis  sui^ 
ecclesiam  de  Buvierca  cum  perlinenciis  suis  ecclesiam  de 
Casteyon  cum  perlinenciis  suis  ecclesiam  de  Alheca  cum 
pertinencüs  suis  ecclesiam  de  Ferrer  cum  perlinenciis  sais 
ecclesiam  de  Jarava  cum  perlinenciis  suis  ecclesiam  de  Jor^ 
des  cum  perlinenciis  suis  ecclesiam  de  Aguas  cum  pertí* 
nenciis  suis   ecclesiam  de  Cinvalla  cum  perlinenciis  suia 
ecclesiam  de  Tieslos  cum  perlinenciis  suis  ecclesiam  de  Cu^ 
ble  cum  perlinenciis  suis  ecclesiam  de  Pardos  cum  perln- 
nenciis  suis  ecclesiam  Davanlo  cum  perlinenciis  suis  eccle«- 
siam  de  Monobrega  cum  perlinenciis  suis  ecclesiam  de  Gas^ 
leyonciello  cum  perlinenciis  suis  ecclesiam  Dalbarba  coni 
perlinenciis  suis  ecclesiam  de  Azret .  cum  perlinenciis  suis 
ecclesiam  Dathea  cum  perlinenciis  suis  ecclesiam  de  Mon- 
dón cum  perlinenciis  suis  ecclesiam  deFontescum  perlinén^ 
cus  suis  ecclesiam  de  Novella  cum  perlinenciis  suis  eccle*^ 
siam  de  Morala  cum  perlinenciis  suis  ecclesíam  de  Viliéllo 
cum  perlinenciis  suis  ecclesiam  de  Malonda  cum  pertinen^ 
ciis  suis  ecclesiam  de  Paracolie  cum  perlinenciis  sais  ecclé«^ 
siam  Dominici  sancli  ....  cum  perlinenciis  eorum  ec** 
clesias  Ospilalis  cum  perlinenciis  earum  ecclesias   sánete 
Xive  cum  perlinenciis  earum  ecclesiam  sancli  Benedicti  cum 


(9S) 
peitioeocii^  ómnibus  suis  canonice  vobís  concessas  sicut  eas 
canonice  et  de  antica  consueiudine  prout  in  scripto  regís 
continetttr  po^sidetis  devotíoni  vestre  auctoritate  apostólica 
coofirmamus  et  preaenti  scripti  patrocinio  comunimus:  sta* 
Uientes  ut  nuUi  omnino  hominum  lieeM  hanc  paginan) 
noatre  confírmationis  infringere  vel  ei  aliquatenus  contra 
iré:  si  quis  autem  hoc  atemptare  presumpserit  indignacio- 
nem  omnipotentis  Dei  et  beatorum  Petri  et  PauK  aposto- 
lorum  Qjus  se  noverit  incursumm.  Data  Velletri  séptimo 
calendas  februarii. — ^Ego  supradictus  Ildefonsus  Dei  gratia 
rex  Aragonum  comes  Barcbibone  et  marchio  Provihcie  ob 
remedium  anime  mee  et  parentum  meorum  dono  laudo 
atque  imperpetuum  concedo  domino  Deo  et  omni  clero  et 
populo  presenti  atque  futuro  de  Calatajube  omnia  que  an- 
tecessores roei  eis  dederunt  et  sicut  in  hac  suprascripta 
pagina  scriptum  est  et  a  domino  Lucio  papa  summo  pon- 
tifico suo  scripto  et  sigillo  presenti  concessum  et  corrobo- 
ratum  est  sic  ut  in  perpetuum  firmus  teneatur  manu  et 
sigillo  meo  proprio  confirmo  et  corroboro.  —  Nosque  Al- 
foBSus  Dei  gratia  rex  Aragonum  Majorice  et  Valencie  ac 
comes  Barchinone  viso  dicto  privilegio  pubKcato  coramno^ 
bia  et  ommbus  in  eo  contentis  a  principio  usque  ad  finem 
diligenter  inspectis  confirmato  per  dominum  Petrom  iilus- 
trissimum  inclite  recordationis  regem  Aragommi  patrem 
Dostrum  quod  prívilegium  propter  ipsius  vetustatem  et  de- 
molicionem  filorum  bulle  pape  summi  pontificis  in  eo  con- 
tente fecimns  reparari :  idcirco  dictum  privilegium  et  re- 
parationem  ipsius  prout  superius  per  singula  continetur 
concilio  Calatajube  et  tote  posleritati  eorum  aprobamus 
ae  etiaro  confirmamos  nunc  et  in  perpetuum  prout  melius 


(  24  ) 
sarMus  utilius  ac  perfeccius  dicí  scríbi  et  inteilígi  possit  ad 
comodum  et  salvamentum  dicti  concilii  et  totius  postente- 
tis  ejusdem.  Et  ut  presens  scriptum  confirmacionís  et  re- 
paracionis  inajus  robur  obtineat  firtnitAtis  sigilH  nostri 
appensione  eum  duximas  muniendum.  Datum  apud  Cesarr 
augustaiD  Xim  kalendas  madíi  anno  domini  MGGG  octua-* 
gesimo  sexto. — Signum  ^  Alfonsi  Dei  gratía  regis  Arago- 
num  Majoricarum  et  Valentíe  ac  comitis  Barcbinone.— ^ 
Testes  sunt  Bernardus  Guillermas  de  Entienda  Emietigau*- 
dus  comes  Urgelli  Arnaldus  Rogerii  comes  Pallaríensis  Ar** 
tallus  de  Luna  Petrus  Ferrandez. 


ni. 


fói.  252. '  Sub  Gbristi  nomine  et  individué  Trinitatis  Patrts  et  Fiiií 
^^^'  'et  Spiritus  sancti  Amen.  Ego  quidem  Alfonsus  Dei  gratia 
rex  fació  hanc  cartam  donacíonis  et  confirmacionis  vobid 
populatores  qui  estis  popúlalos  in  Asine  et  qui  in  antea 
populaveritis.  Placuit  micbi  iibenti  animo  et  spontanea  vo- 
lúntate dono  vobis  et  concedo  Asine  cum  suo  terminato 
quantum  ad  eum  pertinet  totum  ab  entegro  et  propter 
amorem  que  populetis  ibi  in  Asine:  et  insuper  dono  vobis 
que  abeatis  termino  tantum  quantum  in  uno  die  potueritis 
iré  ad  vestras  laborantas  et  tornar  ad  veslras  casas  por 
fcr  Vestros  estallos  et  pascant  vestros  gánalos  oves  et  boves 


(28) 
per  meos  eremos  et  teueatís  vestras  m^típsi^  capanací  per 
jazer  de  noche  et  de  día  et  talleo  in  illos  m^os  moo^ 
fusta  per  fer  lures  casas  metipsas.  Et  insuper  dono  yobis 
qood  habeatis  vestros  fueros  tales  quales  dooavi  ad.  íl\q 
burgo  novo  de  Sangossa  quod  non  exeatis  de  vestra  popu-^ 
latione  si  yÓs  non  vultis  per  nuilo  judicío  neo  per.  uUas  tesr? 
timonias  daré  ñeque  accipere  inde  non  exeatis  et  non  ha- 
beatis et  non  habeat  ulla  toma  per  ferro  ñeque  per  batalla 
et  salve  se  cum  sua  jur  plana  et.  cuneta  que  venerit  per 
venderé  nisi  consencientes  vos  comparetis  sine  dubio  9o( 
con  sol  et  lezta  non  detis  in  tota  mea  térra  nisí  in  exita  de 
mea  térra  et  non  vadatis  in  nulla  boste  usque  Vil  aunos  coni!* 
pletos  ñeque  populator  qui  postea  populare  venerlt  usque 
ad  VII  annos  completos  et  post  VII  anuos  completos  quo4 
me  securratis  ad  lito  campale  et  non  pectetís  ullo  homici?- 
dio  qui  extra  vestro  burgo  erit  facto  et  primum  qui  vos 
venerit  fíat  ingenuato  et  qupd  facietis  yestra  metipsa  eccl^ 
sia  vicinale  sine  mea  capella  ubi  oceurratis  et  detis  ibi  tatas 
vestras  decimas  et  illo  quarto  ad  episcopo  et  teneatis: .  ibi 
vestros  elertcos  filiós  d0  villa  et  facisjtis  ibi  vesrtros  metipsios 
molinos;  et  dono  vobis  ortos  etlinaresin  illas  meas  pezas 
sicut  meo  marino  Baq^o  Fortugerips  parcierit  vobis  et  Jilos 
qui  postea  venerint  ut  talem  partein  habeant  sicut  primi. 
£t  ego  plantavero  meas  vineas  in  illas  meas  pegas  vos  3Í- 
míliter  quod  faciatis  sicut  melior  unusquisque  potuerit^  In-r 
super  que  exampletis  per  heremos  et  {ler  niéas  pecas  pro- 
prias  quomodo  melior  exemplare  potueritís  et  niillus  homo 
qui  vos'tragerít  vel  forciaverit  nec  dirumpere  voluerit  hoe 
mandamentum  meum  suprascriptum  de  vestros  fueros  que 
ego  babeo  vobis  datos  et  atorcatos  mille  solidos  pectabit 


(26) 
ieé  íllo»  medios  et  ega  illos  medios  et  de  illas  alias  calo- 
nías  que  sine  meo  clamo  acal^retis  que  sint  vestrais  me^ 
tipsQB  et  de  unaqueque  eahmia  que  homo  alcacaverii  vobís 
pro  unoquoque  solido  pectetis  unum  denarium^  Et  boc  to-;- 
tum  doDativum  suprascríptum  dono  vobis  et  concedo  que 
habeatis  rranchum  libemm  et  ingemiumque  babeatis  illum 
el  possideaiis  vos  et  fliii  vesiri  ex  restra  generatio  salva 
mea  ádelitate  ex  omnis  posteritas  mea  generatio  per  sécula 
ennoCa  Amen.  Et  nuUus  domihus  qui  fuent  in  Asin  bou 
habeat  poder  de  faceré  excúsate  nisi  Alcakabuto  .-**Sig^ 
Rdm  regís  ^Ildefonsus. — Sígnuro  Ramiri^ljt  regia. — Sig- 
num  ^  Raimundus  comes. — Sígnura  ^  regís  Alfocisis  fílíus 
comes  Bar^hínonensis. — Signum  ¡^  Petri  Deí  gratia  regís 
Aragoniset.eomítís  Barcbinone  (1). — ^Factahanc  cartam  do- 
naoicims  era  M*C*LXX  in  illa  populacíone  sub  alio  que  dicítur 
Cantali^ia  IDI  v^neris  de  margo  regnante  me  Dei  gratia  rex 
Tft  Aragooe  et  in  Pampílona  et  in  Superarbe  et  in  Rippa^ 
Oilrcia  et  in  Pallares  sive  in  Arando  sive  in  Álava  et  íb 
Biástan  episcépus  García  de  Massons  in  Qaragoca  episcopus 
Amat  Dot  in  Hosca  episcopus  don  Mícel  in  Tarasona  epís^ 
e^pu$  don  Sáncío  in  Urügna  episcopus  alio  don  Sancio  in 
Najera  conté  Retro  in  Tudela  vizeconte  Zentulo  in  (ai>a-^ 


(1)  Este  privilegio,  otorgado  prr  D.  Alfonso  el  BatalUidor  en  1198,  fué 
cMÍfinnado  sae^slmiiiiiite  por  D.  Ramiro,  D.  Ramón  Berengner,  D.  ÁI-« 
ÍOASo  el  Casto  j  D.  Pedro  el  CatÓUcoy  los  cuales  no  hicieron  mas  ^ne  ir 
añadiendo  sú  firma  en  el  mismo  pergamino  original,  aprovechando  in- 
distliltamente  los  blancos  que  dejaba  la  escritura.  Be  aqni  procede  qttf 
este  f  otros  documentos  de  su  misma  dase  ofrecen  k  veces  algiin  anacro- 
nismo, porque  luego,  particularmente  en  los  traslados,  el  notario  no  to- 
maba en  consideración  esta  circunstancia,  y  se  atenía  al  orden  lineal  que 
gtiardabaf  los  vocablos  en  la  escritura. 


(27) 
goQti  Loparzes  Pelegrin  in  Alagon  Petra  Tizot)  en  Estell^ 
FertQ  Lapez  in  Soria  Castalio  en  Bel  Saricio  JoboR  in  Qh^ 
et  alicM  seniorefs  omnes  per  jorbem  terre.  Sant  testes  :4« 
hóc  saprd^riptc  Capoz  et  Garcia  López  justicia  et  Forttm 
Amares  josticía.— -Bemardus  de  Jacca  me  scrípsii  et-icM 
mana  süa  hoc  signum  ^  fecit.  -  •> 


r-.^ 


IV. 
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.  Col.  de  cód. 


Sit  notum  ctinctis  presentibus  et  faturis  qiiod  ego  Rai^  t.  9,  foi.  si 
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mundos  gratia  Dei  barcmonensis  comes  et  marchio  pnn^ 
(repsquíe  Aragonis  dono  et  concho  ipsum  castrum  de  Al«« 
menar  hominibus  cerftum  de  Balagercum  ómnibus  iuisteiH 
niinis  et  pertrnentiis  et  cum  omnes  almuniaft  quas'  infitl 
terniinos  ípsius  castri  fueracit  sive  edhuc  erant  dempftá 
ipsa  totre  Sánete  Marie  Solsone  cum  suo  .término!  ét 
meum  domertgum  sive  dominicum  de  ipso  miKte  qüi  t¡4f 
nnerit  ipsum  castrum  per  me.  Afrontat  namqtíe  predictuitl 
castrum  ex  parte  orientis  in  álveo  que  vocant  NogueroJa 
áive  in  termino  de  Allesa  et  a  parte  oríenti  sic  astenditi  per 
términos  et  signos  et  cruces  ad  ipsa  Serra  de  ipto  Sas:  Et 

dit  per  signos  et  cruces  et  términos,  usque  ad 

tmtem  de  Mirarnal.  Et  sic  descendit  per  términos  Mgn#s 
et  cruces  per  termimim  de  ipsa  ^aida  et  sic  vadit  et  des** 
cendit  per  términos  et  signos  et  cruces  usque  in  guardia 
de  Fenoledo  et  descendit  usque  in  ipsa  serra.  Et  sio  va 


(28) 
«  .  ,  .  .  tra  sblis  oceasum.  Etsic  ascendit  per  signos  et 
cruces  usqtte  ad  ipsa  turre;  de  Arehes  et  per  termines  et 
9Ígnos  et  cruces  ascendit  úsque  ad  ipsa  turre  de  Ágela  et 
síc  asóehdrt  per  lierminos  usque  ad  ipsa  turre  que  est  ultra 
Villa  Víride  et  aseen  •  .  .  .  .  et  croces  usque  ad  rivum 
de  Castilo  et  sic  revertitur  per  teriitínes  et  signes  «t  cruces 
usque  ad  supradictutn  alveum  Noguera  in  aquilonar!  parte. 
Et  quantum  inter  istas  afrontationes  includunt  et  ipsi  ter- 

mini  continent  sic  dono  vobis  supradictum 

montes  et  valles  petras  mobilesi  et  inroobiles  podios  cons* 
tructos  vel  construendos  fontes  et  fontanulis  aquis  aquali- 
bus  molendinis   cum   caputaquis  piscationes  sive  venatio- 

nes  arbores  pomiferas  aut  impomiferas •  •   •  • 

sechanum  et  subregum  turres  et  almunias  constructas  vel 
coiistruendas  vieductibus  et  reductibus  inventiones  vias  et 
semitarias  siveomnia  visibilia  aut  invisibilia  que  ad  usum 
pertinet  aut  inde  exierit  sive  supradictum  ••...... 

turrem  sánete  Marie.  Et  adhuc  dono  vobis  faominibus  de 
Almenar  ut  in  omni  Aragonensi  regione  nec  in  Bar- 
chinonensi  comitatn  vos  nec  vestra  posteritas  in  civitate  nec 
in  villa  aut  in  via  nec  in  foro  usaticum  nec  toloneum  nu- 
llum  detis.'  Tali  vero  pacto  dono  supradicta  omnia  ut  vos 
et  vestra  posteritas  habeatis  eum  per  me  et  per  mea  pos- 
terítas  per  sécula  cuneta  ad  vestrum  proprium  alaudem  et 
ád  faciisndas  vestras  tolnntates  et  inde  non  eligatis  nullum 
alium  seniorem  ñeque  patronem  nisi  me  aut  posteritas  mea 
et  ego  non  mittam  alium  nullup  seniorem  super  vos  nec 
super  vestra  posteritas  nisi  Petrus  Raimundi  de  Eril  qni 
modo  tenei  ipsum  castrum  per  me  et  sua  posteritas  que 
post  illum  teneat  per  me:  et  quando  Deus  dederit  Ilerdam 


in  potestate  chrisiíariorum  vos  el  vestra  posteritas  per  unum- 
quemque  annum  mihi  et  mea  posteritas  faciatis  ceiisum  per- 
ñas  C  que  unaquaque  valeat  denaríos  decem  et  octo  et  tres 
centas  fogagas  ct  fanechas  Q  4e  civata  et  vos  nec  vestra 
posteritas  nullum  alium  censüm  faciatis  nisi  hoc  quod  su- 
perius  ....  nisi  décima  et  primicia  quam  fideliter  do- 
mino Deo  donetis:  et  si  opus  est  mihi  ad  bellum  nec  ad 
defendeadum  de  nostrum  honorem  ubi  possitis  cum  cybum 
ad  dúos  dies  voló  ut  mihi  succurratis:  et  jubeo  ut  supra- 
dicto  milíti  et  sua  posteritas  omni  tempore  dum  ipsius  cas- 
trí  habeat  guerram  ille  vos  bene  custodiat  cum  suos  milites 
et  vos  teneatis  vestras  guardias.-^ignum  )^  Raimundi  co- 
mes qui  hanc  cartam  donationis  scríbere  jussí  et  cum  pro- 
pria  manu  hoc  signum  scripsi  et  fírmavi  testibusque  sub$* 
criptis  firmare  mandavi.-— Acta  ista  carta  donationis  idus 
aprilis  anuo  ab  incarnatione  Chrísti  M^'CXLYII. — Sig^ 
num  Petrus  Raimundi  de  Eril  qui  hoc  donum  laudo  et 
confirmo.'-^Sigl^num  Guillelmus  Raimundi  Dapifer. — Sig- 
^Qum  Gerallus  de  Yorba.— -Sigi^num  Guillelmus  de  Su- 
birats.?— Sigi^num  Raimundi  de  Puigalt. — Guillelmus  Sac 
qui  per  mandamentum  comitts  scripsi  die  et  anno  quo 
supra  et  hoc  est  signum  l^ejus  (1). 


(1)  Esta  escritora  y  la  qae  lleva  el  número  XY  no  existen  ahora  en  el 
archivo,  pero  existirían  seguramente  caando  el  archivero  Pedro  Miguel 
'Carbonf  II  las  trasladó  en  las  últimas  hojas  del  códice  que  se  cita.  Este  có- 
dice es  una  recopilación  de  constituciones  catalanas  sobre  paz  y  tregua. 


TOUO  VIII.  3 


(JO) 


V. 


Vr  b^iiKá  ^^  ^^  ^^^^  quam  ego  Raymandus  comes  Rarehino- 
nensís  princeps  Aragonensis  ac  Tortose  marchto  fació  banc 
cartam  ómnibus  bominibus  qui  venerínt  ad  populandum  ti 
habita ndum  in  Cambríls.  Concedo  namqve  tpsis  bominiboa 
tam  presentibus  quam  futurís  qui  veneríut  populare  et  stare 
in  Cambríls  ut  habeant  ibi  domos  suas  et  térras  quas  eis 
distribuí  et  dari  fecero  liberas  et  ingenuas  et  franquas  nek 
mini  dantes  aliquam  consuetuditiem  Tel  usatieoni  in  aliquo 
tempere:  quod  sint  ibi  per  onsAÍa  secul»  securitlsaWi  cura 
ómnibus  eomm  rebus  ac  possessionibus  sub  mea  proteo*- 
cione  ac  defensione  nee  donent  alicui  nllum  eensum  vel 
usaticum  exceptís  dectmk  et  primiciis  imperpetuum.  Pre*- 
dictam  quoque  Hbertatem  et  seouritatempredictis  popula- 
toribus  et  statoribus  fació  qui  modo  ibi  sunt  vel  in  antea 
erunt  sine  aliqua  fraude:  et  habeant  hoc  donum  salf  um  et 
liberum  atque  securum  per  sécula  cuneta  salva  ibidem  in 
ómnibus  mea  justicia  et  fídelitate  et  meis  furnis  imperpe- 
tuum. Si  quisautem  hoc  disrumpere  vel  violare  temptave- 
rit  nichil  proficiat  set  in  duplo  componat  et  postmodura 
hec  scripta  firma  permaneat  omne  per  evum:  que  facta  est 
nonas  februarii  anno  ab  incarnacione  domini  nostrí  Jhesu- 
christi  millessimo  CLIIII  regnique  Lodocici  junioris  anno 
XVlir. — Sigl^num  Raimundi  comes.-^Signum  ^  Ilde- 
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fomi  regís  Afa^nis  eomitís  Barchinone  et  mardiionis  (uro* 
vincie. — Sigl^mim  Gnillelmi  MontÍ8fiesulani.«*-^S¡g)^nuiii 
Gttillelmi  Raimundi.'^Sigj^num  Beraardi  de  Bello-Loco. 
— ^Sigj^nmii  Gúíllelmi  de  Castelvel. — Sigl^oortí  Ruio^uodi 
de  Podio  alto.-^igl^oum  Arberti  de  Castafvel.-^Sig^ 
nom  Poncíí  scribe  qui  hoc  scripsit  süpvapositis  literis  in  li- 
nea H  et  XIP.  ' 


VI. 


■      J         •■    « 


I  f  »     • 

.  •  >  '•         .1 


RCff*  D*^« 


Kec.D.z. 

bmmbus  bominibus  sit  Mtam  quoniam  eg<r  Raímmdus  ^¿/||i(i( 
comes?  batchinóneit^i^  priticepR  aragoiiensts^c  Tortose  roer** 
chío  donó  tibi  Pei^o  Berengarii  de  VilIafraiicha'ipsaim^^iCft- 
riam  et  ipsam^  bajuliam  dé  ipaa  populáfione  déii  Duas  Aqaaa 
quam  tu  ipse  populasti  que  noviler  appeilant  Villasatva  ut? 
babeas  tu  et  tui  predictam  vicariam  et  bajuliam  per  me 
et  per  meos  ómni  tempore  propter  apopulacionem  et  edi- 
(icacionem  quam  ibi  fecisti  et  facis.  Dono  etíam  tibi  in  pre- 
dicta  apopulatione  et  in  toto  ejqf  territorio  omnia  estacha- 
menta  placitorum  omnium  él  dono  tibi  quartam  partem  de 
ómnibus  que  ibi  vel  inde  aliquo  modo  michi  exierint  vel 
exire  debebunt  tam  de  placitis  quam  de  justicíis  sive  de 
deoimís  sive  de  quarteres  sive  ie  furois  ae  de  mercatis  ac 
de  omtiibus  que  inde  michi  exierint  exce))to  de  oieis  do- 
mnlicaturis  et  de  meis  molendiins  que  íbi'habeo  in  domi-'* 
11ÍO4  Dono  insuper  tibi  inipso  territorio  jatndicto  de  Vüla-^ 
salva  terram  ad  laboraetonem  trium  pariüm  bovum  in  do- 
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minio  et  nnum  molnaríum  super  ipsum  embotum  et  alium 

mulnare  sub  ipso  embud  in  termino  Terrachone  per  alo- 

dium  franchum.  Suprascripta  omnia  iibi  dono  et  ómnibus 

tuis  heredibus  quibus  ea  post  te  dimiseris  potenter  et  in- 

tegriter  propter  apopulaciónem  quam  fecisti  et  facís  de 

Villasaiva  et  de  ejas  territorio  ut  babeas  ea  omnia  tu  et 

tui  imperpetuum  per  me  et  per  meos  salva  mea  Bdetitate 

et  omnium  successorum  meorum  imperpetuum:  et  si  quis 

hoc  donum  disrumpere  vel  violare  teroptaverit  nichil  pro- 

fíciat  sed  in  duplum  componat  et  hec  donacio  firma  per- 

henniter  maneat.  Que  facta  est  apud  Narbonam  in  mense 

marcio  anno  ab  inrarnacione  Domini  millesimo  CLV.-^ig- 

^num  Raimundi  comes. — Sigl^num  domine  regineAra- 

gonensis. — Sigl^num  Bernardi  de  Bellog. — Sigl^num  Ar- 

naldi  de  Lercio. — Sigj^num  Raimundi  de  Yilademnls.  — 

Sigl^num  Arnalli  vicaríi  et  bajuli  de  Moyo. — Sig^num 

Guilielmi  de  Castro  Vetulo.-*-Sig)^oom  Poncii  Scribe  qui 

hoc  scripsit  die  annoque  prefixo. 


vn. 


Perg.  n.  5,      Nos  omnes  homines  habitatores  civitatis  et  ville  Barchi* 

24  feb.  imnone  juramns  vobis  domino  nostro  Ildefonso  regi  Arago- 

nensi  et  comiti  Barcbinonensi  qood  de  ista  hora  in  antea 

fídeles  erimus  vobis  de  vita  vestra  et  de  ómnibus  membris 

que  in  corporé  vestro  se  tenent  et  de  omni  honore  quem 
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vester  avus  dimisit  patri  vestro  ia  suo  testamento  ad  diem 
óbitos  sui  et  de  ómnibus  josticiis  et  directis  que  dictaate 
justicia  vobis  vel  vestris  pervenire  deboerínt  et  fídeles  eri- 
mus  vobis  adjutorés  et  defensores  secundum  nostrum  posse 
contra  cunctos  homines  et  feminas  per  6dem  sine  engan 
de  supradicto  honore  nobis  scientibus  per  Deum  et  hec 
sancta  lili  evangelia.  Actum  est  hoc  VI  lulendas  marcií 
anno  ab  incarnacione  Domini  millessimo  GLXII.*-^Poncius 
de  Osore  scriptor  domini  regis  qui  hec  scripsit  et  signura 
hoc  fecit  }^. 


vm. 


ReK.núin,3| 

Ómnibus  sit  manifestum  qnod  ego  Ildefonsus  rex  Arar  pe¿;  11^2. 
gonensis  et  comes  Barchinonensis  consilio  meorum  homi-* 
num  muto  ipsam  villam  meam  que  nunc  appellatur  Villa- 
salva  sicut  pater  meos  roandaverat  et  stabilierat.  Unde  voló 
et  mando  tibi  Fetro  Berengarü  de  Yiilafrancha  ut  tu  mutes 
predictam  villam  et  edificas  et  apopules  eam  in  ipsum  mon-^ 
tem  qui  est  supra  hanc  villam  quam  mutari  mando  qui 
mons  nunc  noviter  appellatur  Muntbianch.  Dono  itaque  tibi 
predicto  Petro  Berengarü  ipsam  vichariam  et  bujuliam  de 
ipsa  populacíone  de  Muntblanc  hoc  modo  scilicet  ut  babeas 
tu  et  tui  unus  videlicet  post  alium  indivisibiliter  predictam 
vicariam  et  bajuliam  per  liie  et  per  meós  omni  tempore 
propter  apopulaciouem  et  edificacionem  quam  ibi  feceris; 


Dono  'eiiam  tihi  in  pradicta  apopulaQioiie  ^  íd  t<HQ  ejuí 
levntorio  opma  estacameBlA  pUcitorum. .  omnipin,  et  í4i(>oq 
tibi  quartaiD  partem  de  omoibos  que  íbi  xel  ítide  i^lj^no 
modo  roichí  exieriiit  vel  «xire  debebuot  tam  de  placMU 
qaam  de  justiciis  sive  de  decimis  sive  de  quarteresi  si  ve  de 
furnis  ae  de  mercalia  ac>  de  ómnibus  que  inde  micbi  exie- 
riflt  excepto  d«  meis  dominicaturis  et  de  meis  tnoleiuiinis 
que  ¡bi  babeo  ifitlominio.  Dona  inísuper  tibi  in  ipso  terri- 
torio jamdictQ  de  Montblanc  terram  ad  laboraoianeíA  trium 
parium  bovum  in  dominio  et  unum  mulnarium  super  ip-- 
sum  embotum  et  alium  mnlnar  sub  ipso  embud  in  termino 
Terrachone  per  alodium  franchum.  Suprascripta  omnia  tibi 
dono  et  ómnibus  tuis  heredibus  uni  videlicet  post  alium 
indivisibiliter  cui  ea  post  te  dkni^eris  potenter  et  integri- 
ter  propter  apopulacionem   quam  facis  de  Muntblanc  et 
de  ejus  territorio  ut  babeas  ea  omnia  tu  et  tui  sicut  supe- 
■  .  ;^    rius  dictum  est  imperpetuum  per  me  et  per  meos  salva  mea 
¡i   ' .'   fidelitate  el  omniom successorum  meomm  imperpetuum.  Et 
si  quis  hoc  donum  dÍKurapere  vel  violare  temptaverit  niebil 
proficíat  sed  in  duplum  componat  et  donacío  íirma  pereii«- 
niter  maneat.  Qiie  fada  est  apud  Barchínonam  in  mense 
febroaríi  anno  ah  incarhacione  Domim  MGLXII. — ^Signum 
lldefunsi  regis^  Aragonensis  et  comitis  Barchinoneosil^---* 
Sigj^num  doraioe.  regine  Aragonensis  et  comitisse  BarcJbi-* 
nonensis.-^ig|^num  GuilLdlmi  fiarcbinonensis  efúscepi.-— - 
— Sig^nm  Ugonis  de  Cenrilione  Barchinoneosís  sacríste. 
--^g^um   Guillelmi   Raimuiidí.  Dapiferi.  -^  Sig^mim 

▲maldi  de  Lercio.-r^S¡g|^num  Guillelmi  de  Castrovetulo. 

* 

— Sigggnum  Arbeftide  Cafitrovetulo.-^Ponciüs  de  Osoí» 
scriptor  domioi  regis  qui  hoc  scripsit  etsignum  hoc  fecH)^. 


(M) 


IX. 


Nos  omttes  lioniines  Dertóse  jnramut  vobis  Ildefonso  do-*^>^n|^- 
niino  no9tro  regí  Aragonensi  et  comiii  Barchinonenn  ut 
simus  v<AÍ8 :  seitiper  in  omiiibus  fideles  tam  de  corpore  ?es<- 
tro  ét  membrb  etomni  vestro  hon(Mre  qaam  de  ómnibus 
jusliciis  eidirectís  vestris  et  qudd'adjuvemus  vos  semper  bona 
fide  houorein  véstnim  quem  habétís  et  tenetis  vd  qurai 
aliquis  habet  et  teoet  jpér  vos  tenere  et  habere  et  defeiH- 
deré  contra  cunctos  hominés  et  feminas  qui  illum  vobis 
auferre.  voluerint  per  Detnn  et  hec  sancta  IIII  evangelia. 
GuUleraius  de  Gopons  Boa  Vasal  Petrus  de  Sapíratis  Ge- 
raldas  de  Sáluyac  Ningo  de  Flix  Arnaldus  Vel  Petrus  Ar- 
naldi  de  Granata  Johannes  de  Podio  Bertrandus  de  Tolosa 
Guillermus  Eimeric  Rothbert  Daltenes  Alacrech  de  Alta- 
fulla  Petrus  Stefani  Bonifaci  Galel  Guillermus  Gurruz  Rai- 
mundus  de  Minorisa  Aldeia  Turich  Níchola  Petrus  Persedia 
Petrus  Oreia  Jardanel  Boccadanel  Domingo  Blaocs  Beren- 
garíusTleger  Garsia  Blancs  Guaspar  Amigech  Taiaglaz  Be- 
rengarius  Rubens  Yivens  Ambrosius  Petrus  Born  Oler  de 
Tamarito  Raimundus  Alcax  Guillermus  Maniant  Petrus  Gui« 
llemni  Aragonés  Petrus  Francesch  Renaldus  Geraldus  de 
Gaorz  Sanz  de  Pina  Petrus  de  Zavid  Berengarius  Geraldus 
de  Limogges  Raimundus  de  Castet  Bardina  Arnaldus  Gua- 
dal GruatoD  Bernardus  de  Carcasona  Puculul  Arnaldus  Moi- 
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tarau  Raimundus  de  Lubrícalo  Bonctus  Arnaldus  Guacs 
Bernardus  Corredor  Carbonell  de  Miuorisa  Berengarius  Pi- 
nol Pelriis  Zabater  Arnaldus  Desclesia  Moreí  Poncíus  de 
Mare  Berengarius  de  Copons  Ansal  Dolzabel  Abermunz  Ar- 
naldus de  Sancto  Petro  Raimundus  de  Cartelac  Peirus  Be- 
rengarii  Bernardus  de  Martorel  Guillermus  Rabaza  Geral- 
dus  Ferré  Vidal  Albert  Negrapel  Berengarius  de  Avinione 
Peirus  Olleger  Tetbad  de  Ripol  Raimundus  de  Ruvira  Rai- 
mundus Titbbalt  Raimundus  de  Mogoda  Domenge  Baraia 
Johannes  Filip  Bernardus  Dalmacii  Jordán  Bernardus  Ta- 
bre Petrus  Nadal  Poncius  Zabater  Petras  deCaran  Ber^- 
nardus  de  Crassa  Alegreth  Petrus  Compain  Petrus  de  Saneto 
Poncio  Gualter  Enfranc  Mimthein  Raimundus  Maimón  Mar- 
tin de  Estorga  Johannes  de  Castel  Guillermus  de  Mulin 
Petrus  de  Narbona  Moragos  Arnallon  Petrus  Bateijac  Pe- 
trus de  Calatajub  Tomas  de  Martorel  Guillermus  de  Bol- 
gar  Petrus  Rogger  Rusteg. — Actum  est  hoc  VII  kalendas 
mai  anno  ab  incarnacione  Domini  millessimo  GLXIII  anno 
Ludovici  junioris  XXVI. 


X. 


»erg.  n.°  20, 

Alfonso  I.  Manifestum  sit  ómnibus  hominibus  tum  presentibus  quam 
futuris  quod  ego  Ildefonsus  dci  grati^  rex  Aragonensís  et 
comes  Barchinonensis  ad  devitandas  praVorum  homines  terre 
mee  perversitates  f t  nd  devitonda  multa  malefacta  que  tn 
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térra  mea  cotidie  patraotur  et  multas  fractiones  mee  pae¡9 
cbristianorum  seu  sarrdceoorum  ho&t  per  totom  meum  reg- 
num  Aragone  fieri  mandaTi  et  in  civitate  Gesarauguste  fes* 
tivitáte  Sanctí  Martini  coadonare  feci  et  cum  consilio  doraipei 
Ugonis  Terrachonensis  arehiepiscopi  et  Guillelmi  Barchimn 
nensis  episcopi  et  Petri  Gesaraogustant  episcopi  et  aliofum 
episcoporum  et  magidtri  milicie  Templi  et  consilio  barommi 
meomm  regni  mei  Aragonis  et  consilio  civitatum  Tidelicet 
Cesarangaste  et  de  Barocha  et  de  Calataiub  et  de  Osebá 
et  de  Jacha.  Juro  per  Deum  et  hec  sancta  IIII  e^angelia 
ab  hae  die  in  antea  quousque  miles  fiam  si  aliqua  persona 
cujuslibet  dignitatis  vel  ordinis  potestatem  castrorum  meo- 
rum  et  honoris  mei  daré  nóluerít  ex  omni  térra  mea  exiek 
et  honorem  et  hereditatem  perdet.  Similiter  si  aliquá  per- 
sona cujuslibet  dignitatis  vel  ordinis  treguas  meas  et  paces 
christianorum  seu  sarracenorum  infregerit  et  caminos  meos 
et  stratas  et  ea  que  a  me  consilio  nostre  curie  affidata 
fuerint  depredaverit  et  meas  justicias  meosque  directos  nii6i 
vel  meis  auñerre  presumserit  et  térra  mea  predam  vel  ro-^ 
pariam  fecerit  si  infra  XX  dies  postquam  per  me  aut  per 
literas  meas  certosque  nuncios  meos  amonitus  fiierit  et 
hoc  emendare  contempserit  deinde  nostre  regie  magestatis 
reus  erit  et  ex  omni  térra  mea  exiet  ct  honorem  et  here*- 
ditatem  perdet.  Et  ego  predictus  rex  Ildéfonsus  convenio 
ut  hoc  suprascriptum  attendam  et  adimplebo  secuodum 
meum  bonum  posse  sal  vis  equidem  meis  direetis  et  justi«- 
ciis  in  ómnibus.  Et  egó  Petruá  de  Castel^azol  volúntate  mea 
juro  quod  sícut  dominus  noster  rex  Udefonsus  et  comes 
Barchinone  propiis  manibus  suis  totuoi  hoc  suprascriptutfi 
juravit  itó'  aitevdam  et  attend^re  faciam  secundiüh  meusí 
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boimni  posse  per  me  et  eaoctos'  meoi  homioes  p«c  boii«iii 
fidem  sine  amní  iatlo  iogenio  per  Deum  et  hec  saocto  UIl 
eTáogelit.  Et  ego  Marchns  de  Oscha  «imiliter  jaro,  boc  tó- 
tom  predktain  attendere  et  adinplere  et;  teftere  per  booam 
(ídem  síne  eagán  aecunduin  meiin  boMm  posseper^Deum 
et  hec  sanctfi  UII  erangelia*  Et  «go  Blasch  majoridwia 
sniUiter  jura  hoc  tQtqm  predictom  attendere  et:  adimplere 
ét  tenere  per  bonam  et  recta»  fidem^  áine  engan  aecun-^ 
dum  meam  bonum  posae  per  Deunet'hed  saacta  IIU  evan-^ 
gelia.  Et  ego  Matalón  aimiliter  jaro  hoc  totum  predktun 
attendere  et  adimplere  el  tenere  per  bonam  etrectam  6dem 
sine  engan  secandAm  meiim  bonum  possé  per  Deum  0t  hec 
maneta  lUI  enpailgeUa.  Et  ego  Rodrichus  de  Stada  similtter 
jaro  hoc  totum  predictum  attendere  et  adiknplefe  per  b»- 
nam  et  reotam  fidem  sine  engan  secundum  métim  bonum 
posse  per  Deum  et  hec  sancta  IIII  evangelia.  Et  ego  Ar-< 
naldus  de  Alascun  similiter  juro  per  Deum  et  hec  sancta 
BIl  evangelia.  Et  ego  Michael  Petreg  similiter  juro  per 
Deum  et  hec  sancta  UII  evangelia.  Et  ego  Gomballdus  de 
Benayent  similiter  juro  per  Deum  et  hec  sancta  IIII  evan** 
gelia.  Et  ego  Garsias  de  Albero  similiter  juro  per  Deum  et 
hec  sancta  IIII  evangelia.  Et  ego  Petrus  Maza  similiter 
juro  per  Deum  ét  hoc  sancta  IIII  evangelia.  EtegoLop- 
zans  de  Fos  similiter  juro  per  Deum  et  hec  sancta  IIII  evan- 
geliá^  Et  egO'  Arpa  similiter  juro  per  Deum  et  hec  sancta 
BII  evangelia.  Et  ^o  Galin^arce^  similiter  juro  per  Deum 
el  hec  sancta  IIII  eivangelia.  Et  ego  Petrus  de  Arbanes  si-* 
militer  juro  perBeüm  et  hec  sancta  IIII  evangelia.  Et  ego 
Petras  Xemenez  de  Rodelar  similiter  juro  per  Deum  et  hec 
sancta  IIII  evangeKa.  Et  ego  Ximinus  de  Atrosela  Alferk 
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sinrilíteff  juvo*.  £t  ego  Jdlitnoes  de  Tr«m«set  similiter  judq^. 
El'  ^0 'SftiKijM  Gargec  deiSdDcta; EuhUtijViitUei  jurjO^,]Et 
ego  Blascb^  de  Torres  tímiUter  juro.  Et  ego  Portolei^:  4^ 
¥o»  simíitter  jmOf  Et  ego  Galiadus  de  Fo&  eimilitor  jiprt, 
Et  ego  Romea  de  GalUur.  similiter  juro,  M  i^fp  F^rdi^ 
nlindus.  de  Alagon  similiter  juro.  Et  ego  Galin  Xeff(iQn9 
de  Belgid  siuiiKter '  juro  et  hoi  loturo  attcíndere  fAeii^in 
seGBndma- :  meum  bonum  pbsse  per  me  et  evnQtos  raieofii 
homines  per  bonem  fidem  sine*  omni  malo  ingenio  per 
Deum  et  liee  sancta  Iin  evangelta.- Et  egO;  Sauz  Palaiiti 
similiter  juro,  figo  Petras  [Arzec  de  AstMiiv  similiter  jura* 
Et  Gémen  Gar(^  frater  eijus  similiter  }uro«  Et  ego  tiar^ 
tiér  siíniliter  jbré.  Ego  Aloman  de  Atrosil  aniliter .  juro* 
E^  BeréngafriuS  de  Tamarit  similiter  juro.  Ego  Eertrao- 
dbs  ^é  Li^rbasa  similiter  juro.  Ego  Asta  Nova  ^militte^ 
jwé.^Ego  Bertiafdus  de  Benavent  ámfliter  jitro^  Ego 
Atto  de  Fés  similiter  jui^.  Ego  Sánciqs  de  Ckta  simifiter 
jsnrol  Egaf'Deus-ajiidasíroiUter  juro.  £g6  Petro  Lopeo  it 
Lusia  similiter  jurov  %o  IKimínieas  de  Pomar  simHíter 
juroi  Ego  Petras  de  FonsisimiKter  juro.  Ego  Vales  filius 
de  Frontín  similiter  juro^Ego  Peregrinos  de  CasteLAiel 
sirtiiliter  juro.  Ego  Fonunius  desfilada  similiter  juro.  Egcí 
Petrus  de'  Alcalá  similiter  juro.  Ego  Fortun  «Xemenpa  de 
Posaneté  similiter  Juro« 'Ego ;  Mavtinus  de  Grüdessimililet 
juro.  Et  nos  omáes  adelaálados  deconcUio  Cesaraugusbe 
videlicet  P.  Medaia  et  P.  Zavazeehia  et  LopoBemeni  ei  R. 
Petrí  el  S.  de  Stada  et  Guillermus  de  Jérva  et  P.  Bord  ed 
P.  Aimirich  ^t  Gaufred  de  Calalaiub  et  Fortun  Eaos  eft 
Garfia  Xohannes  et  Geralldvs  de  Da^ocha  et  Gilo  de  Ala-* 
gon  et  GeraMus  Laner  et  Jobannes  de  Avai  et  Jóbanaei 
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de  .  .  .         .  asenso  et  volúntete  et  mandamenU)  tocius 
concilii  Cesaraugoste  quia  vidimós  et  recogtioscimus  hoe 
utile  esse  dominó  nostro  regi  Ildefonso 'et  toti  terre  sue 
et  nobis  hominibus  juramus  hoc  totom  quod  dominus  nos^ 
ter  rex  lldefonsus  propriis  mantbas  suis  juravít  quod  nOi; 
ita  attendamus  et  attendere  faciamus  toto  nostro  predícto 
concilio  et  adimplere  per  bonam  et  rectam  fidem  sine:  eo- 
gan  per  Deum  et  hec  saQCta  IIII  evangélia  secundum  nos- 
trum  bonum  posse.  Et  nos  omnes  adelantatos  de  concilio 
de  Darocha  videlicet  Jobannes  Garcia  et  Domingo  Mariino 
et  Stephanus  Jobannes  et  Sebastian  de  Lagorola  et  Gomes 
Argischo  et  Domingo  Garcia  et  Xemeno  Navarro  boc  totum 
similíter  juramus  per  Deum  et  hec  sanctallll  évangelia.  Et 
nos  omnes  adelantados  de  concilio  de  Oscha  videlicet  Ste- 
pbane  Cappetit  et  Bemardus  Carbón  et  del  Btspe  et  P.  de 
Seier  et  Galin  de  Lozars  et  Garcia  Dat  de  Belboc  totum 
similiter  juramus  per  Deum  et  bec  sancta  IIII  evangeliar, 
Et  nos  alfacbes  de  Uno  Gastello  similiter  juramus  Joban- 
nes GargeQ  Alcal  Garcia  Arzeg  de  Orvita  Petrus  Fortunnos 
Roio  Zanzanz  de  Alvello  Sanz  Fortonons  de  Altar  Johan*- 
nes  Garzez  fiiius  de  Alcal  Garcia  Ganot  ricb-homo  Fertun 
Fortonns  de  Vado  Fertunecons  de  Firizana  Ilrei  Galbo  Do- 
minico Tornero  Garcia  Necons  de  Rocalbo  Petro  Belitiz 
Fertun  de  Rivero  Fertun  Ariol  Sanz  Ennecons  Ennecbo 
Bermud  Roger  Giprian  Forts  Dominico  Tornero  Sanz  For- 
túnonis  Camarero.  Et  nos  omnes  adelantados  de  concilio 

de de  Videlicet  Sancius  Arrabena  et  Micbaele 

Abingabron  Dóminicus  de  Sebastiano  Abei]|^ubi  Jobannes 
Petrez  de  Sancto  Micbaéie  Jobannes  Zanz  M.  Sanz  Do-^ 
mingo  Mclendo  Petro  Petrez  hoc  totum  similiter  jur«mus 
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per  Deum  et  hec  sancta  lili  evangelia.  Aclum  est  hoc  111 
idus  november  sub  era  milésima  CCII. — ^Ego  Dominicus 
scriba  Domini  nostri  regís  Ildefonsi  precepto  ejus  et  Baro-^ 
nbis  episcopi  predicti  hanc  cartam  scripsi  et  hoc  sigl^num 
feci. 


XI. 


Hoc  est  translatum  fidditer  trandataíum  Il[kalendas sep-  AifoD.!. ' 
tember  oniio  áb  inearrMione  Domtnt  MCCXVI  cujusdam.  . 

In  Cbrísti  nomine.  .  .....  virtute  Ildefonsus 

Dei  gratia  rex  Aragonnm.  .  .  comes  Barchinone  et  marchio 
Provincie  et  Guillermus  Raimundi  Dapiferi  et  Raimundua 
de  Montecateno  et  Petras  de  Subiratis  consilio  Guillelmi 
Montispessulani  ét  alíorum  baronum  curie  donamus  et  con- 
cedimos vobis  Geraldo  de  Rivo  et  Petro  de  Sancto  Mar- 
tino  et  Raimundo  de  Cheral  omniqne  progeniei  atque  pos- 
teritati  vestre  Peduls  cum  ómnibus  terminis  et  pertinenciis 
snis  et  ipsam  montannam  de  Mons-Agar  simul  et  Arbe- 
riars  sicnt  terminantur  de  Goilo-Spine  usqoe  ad  Collum  de 
Bene  et  usque  ad  viam  antiquam  de  Orta  et  usque  in  ipso 
loco  ubi  dividitur  via  de  Orada  et  de  Bene.  Hec  supras-^ 
cripta  omnia  sicut  ab  istis  terminis  includuntur  donamos 
et  concedimus  vobis  cum  ingresibus  et  egressibus  suisaquis 
pascuis  erbis  venacionibus  montibus  et  cum  ómnibus  bis 
que  ad  servicia  hominum  pertinent  quod  ea  omnia  babea- 
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lis  et  teneaiis  ét  possideatis  vos  et  progenies  vestri  ei*  oro^ 
nes  illi  qaí  ibi  popttiaverínt  francba  et  Kbera  et  ingenua 
liberé  et  quiete  potentér  et  tnlegriter  ad  furos  Cesariaii- 
gááte  ad  factendas  omnes  tolüntatea  veitraé  plemrie»  Et  égo 
Petrus  de  Subiratis  retineo  roíchi  et  meis  terram  ad  unum 
par  bovum  sicut  eam  michi  dabítis.  Et  donamus  vobis  et 
progenie!  vestre  ipsum  castrum  de  Peduls  quod  vos  te- 
neatis  in  perpetuum  per  nos  et  donetis  nobis  et  successo- 
ribus  nostris  vos  et  vestri  potestaiem  de  ipso  castro  irati 
et  pacati  quando  nos  vel  fioníb  per  nos  quesierimus  vobis. 
Et  donamus  vobis  et  progenieí  vestre  duas  partes  de  óm- 
nibus exitis  qui  de  castro  exient  et  de  terminis  suis  scilicet 
4e  justicíis  de  chestis  de  forciis  trobiaet  de  onmíbus  qui 
ad  aenioraticum  pertinent:  el  reiineo  ego  Petros  de  Stibi-* 
ralis  terciam  partem.  Donamus  ilaque  Tóbisoriines  stacha-^ 
néntos:  isedcumego  Ptslnis  de  Stdiiratts  ibi  fuero  quod  eos 
actipiam  si  accipere  eos  votuero  saivis  veitrb  duabús :  par«¿ 
libas.  Donamus  eliam  vobis  omnesstabilimentoa.  Heo  supe-^ 
rius  scripla  doñamoa  Tobii  et  progeniei  Testré  in  perpetuam 
ad  taines  volúntales  vestras  fodiendas  salva  fidelitate  nos- 
Ira  ét  successoram  nostronim  per  sécula  concia.  Si  quis 
hánc  carlam  violare  voluerít  tiihil  vBleat  sed  in  duplo  com^ 
potiat  et  postea  hec  carta  firma  perroaneat.  Que  fuit  facía 
VI  calendas  angustí  ando  Domlni  Jesaf  MCLXVUr--Sig*- 
num  lldefonsi  regís  Aragonts  el  comitisi^Barchinone  «t 
marchionis  Provincie. — Sigg^um  Guillelmi  Raimundí  Da- 
píferi. — Sig)^num  Raimundide  Montec«lann.«<-4iig)^fiom 
Pelrí  de  Subiratis.— Sigi^num  Guillelmi  Monliipesulaní* 
— Sig^um  Petri  de  Sánelo  Minalo,— Sift^num  P.  filti  P. 
deSancto  Minato.-^Sig^num  rtuilMmi  rtar¡d«lii«-^gi{( 


(45) 
num  Guilaberti  Aoglisi.  — Sigl^nam  Arnaldi  Gandelli.  — 
Sigl^num  Boni  Vastlli  de  Moro«-^Sig^nuin  Crispioi  qui 
banc  cartam  scripsit  die  et  anno  ut  supra.— Sigl^num  R(ní- 
mundi  CapeIlaiii.--*Sig^niiiii  Goillelmi  presbUqr.-^ig)^ 
num  de  Cardona  vicaríi  Dertuse.— ^Ego  Bernardu»  Tobani 
hoc  scrípsí  et  hoc  feei  l^cum  litms  rasb  et  rescriptís  ia 
tinea  V*  die  et  anno  qoo  supra. 


xn. 


In  Chrísti  nomine.  Ego  Ildefonsos  Dei  gratia  re|i  Arar  aIíoo.!.  ' 
gene  comes  Barchinone  y  marchio.  Provlneie  vestigja  prer 
decessorum  meomm  sequens  eoromqne  bonos  et  pi69  mpr 
res  inrítart  cupiens  laudo  et  in  perpetuum  valitura  con- 
cedo cuneta  privilegia  omnesque  libertates  quas  predece-^ 
sores  mei  Gesaraugustaüe  ecclesie  concesserunt.  Insuper 
cAiam  bono  animo  et  spontanea  volúntate  hano  libertatem 
etdem  memórate  ecclesie  et  tibí  Petro  efjuadem  ecclesip 
episcopo  tuiisque  soccessoríbus  ómnibus  dono  atque  conoci- 
do ut  nuUus  canónicos  ecclesie  sáncti  Salvatoris  Gesarau* 
guste  uec  uHus  alios  clericus  ipsios  TÜIe  vel  tocius  epis00- 
patos  Cesarauguste  ecclesie  cujuscumque  ordinis  sit  pro 
personis  aut  pro  prediis  ecclesiasticis  aut  pro  eorum  patrir- 
moniis  vel  aliquibus  emptionibus  aut  quibuscumque  adqui- 
sicionibus  vel  alus  rebus  pro  comunibus  negociis  civitatis 
vel  episcopatus  Cesarauguste  quacumque  óccasione  aliquid 
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(lare  vei  faceré  sive  mutuo  sive  dono  ullatenus  compelía- 
tur  nec  aliqua  ab  cis  extorqueatnr  exaccio.  Preterea  voló 
atque  precipio  ct  precipiendo  fírmiter  concedo  ut  omnes 
predicti  clericí  tocius  episcopatus  Geaarauguste  ab  expe- 
dicione  omnique  secnlari  exaccione  liberi  sint  in  perpetuuní 
et  semper  immunes.  Hec  omnia  ^upradicta  omni  tempore 
sic  esse  precipio  atque  concedo  sicut  melius  ad  utilitatem 
clericorum  potest  vel  debeat  intelligi  et    factum    meum 
niciiilominus  in  eternum  valcat :  statuens  etiam  ut  si  qua 
persona  hec  in  aliquo  temptaverit  irrumpere  extra  meam 
(iduciam  et  amorem  posita  et  pro  sata  presumpcione  áureos 
mille  michi  vel  meis  successoribus  exsolvat  et  malefacta  in 
duplum  componat. — Sig)^num  Ildefonsi  regis  Aragone  co- 
mitis  Barchinonensium  et  marchionis  Provincie. — Facta  car- 
ta apud  Cesaraugustam  mense  februarii  anno  ab  incariia- 
tione  Domini  MCLXVIIH  regnante  me  rege  et  dominante 
in  Aragone  et  in  Barchinona  ac  in  Provincia  Stephano 
episcopo  stante  in  Oscha  Blascho  Romeo  majordomo  stante 
seniore  in  Gesaraugusta  Petro  de  Arazuri  in  Daroca  et  in 
Oscha  comité  Palarensi  in  Riela  Blascho  Maza  in  Borja  Ar- 
tallo  in  Alagone  Fortunio  Azenariz  in  Tirassona  Galindo 
Exemenes  in  Belchit  Xemino  de  Orreia  in  Epila  Petro 
Ortiz  in  Aranda.*— Sunt  testes  et  auditores  Guillelmus  epis- 
copus  Barchinone  Stephanus  episcopus  Oscensis  Arnaldus 
Mironis  comes  Palarensis  et  Petrus  de  Arazuri. — ^Poncius  de 
Osore^  scriba  domini  regis  scripsit  hoc  et  fecit  hoc  Sig)^ 
num. 


(18) 


XIII. 


Perg.n.72, 

Hoc  est  translálum  bene  et  lideliier  translatatum  sub  Aifon.  i. 
armo  dominice  incarnacionis  MGGLll  X  kalendas  marcii  a 
quodam  instrumento  originali  quod  sic  habetur. — In  Christi 
nomine  et  ejos  gracia  cognitum  sit  ómnibus  hominibus  quod 
ego  Ildefonsus  Dei  gracia  rex  Aragone  comes  Barchinone 
et  marchio  Provincie  una  cum  consilio  et  volúntate  baro- 
num  curie  mee  scilicet  catalanorum  et  aragonensium  pro 
remedio  anime  mee  et  parentum  meorum  dono  laudo  at- 
que  in  perpetuum  concedo  domino  Deo  et  beate  Marie  et 
venerabiti  domui  milicie  Templi  Salomonis  et  ómnibus  fra- 
tribus  ibique  Deo  servientibus  tam  presentibus  quam  futu- 
ris  illud  bastrum  de  £xuvert  et  illud  castrum  quod  vulgo 
dicitur  Orpesa.  Supradicta  quidem  dúo  castra  dono  laudo 
et  in  perpetuum  concedo  Deo  et  milicie  Templi  jamdicte 
cum  ómnibus  terminis  et  tencdonibus  suis  tam  per  terram 
quam  per  mare  heremis  et  populatis  planis  atque  monta- 
nis  pascuis  silvis  atque  garriciis  et  cum  ómnibus  aquis  et 
adempramentis  suis  sicut  ad  illa  castra  pertinent  vel  ullo 
modo  pertinere  debent  sicut  unquam  melius  dici  vel  intelligi 
potest  ad  salvamentum  et  utilitatem  milicie  domus  predicte: 
tali  scilicet  modo  ut  quandocumque  ego  vel  successores 
mei  predicta  castra  de  manu  sarracenorum  per  nos  vel 
per  nostros  homines  vel  quolibet  alio  modo  haberc  potue- 
TOMÜ  VIII.  4 


(i6) 
rimas  jamdicta  domus  Templi  habeat  illa  castra  cum  óm- 
nibus terminis  et  tenedonibus  suis  jam  supradiciis  in  per-*^ 
petuum  sicut  suprascriptum  est  ad  suam  propriam   bere- 
ditatem  et  etíam  per  proprium  alodium  suum  francum  et 
liberam  et  quietum  sine  omni  mala  voce  et  absque  omni 
contrarietate   alicujus  bominis  vel  femine.  Suprascriptum 
autem  donum  sive  donativum  ego  lidefonsus  rex  fació  in 
roanu  doroni  Gaufredi  Fulquerü  ex  cismarinis  parlibus  tune 
temporis  tocius  Templi  milície  procuratoris  et  Arnaldi  de 
Torre  Rúbea  in  Provincia  et  in  Ispania  ejusdem  Templi 
tune  temporis  ministri  et  fratris  Begonis  de  Veineriis  et  fra- 
tris  Geraldi  de  Gastel-Presi  et  fratris  Raimundi  Guillelmi 
et  fratris  Raimundi  de  Gubells   et    fratris   Raimundi   de 
Cervaria  necnon  et   quorundam  alionim  fratrum  ibidem 
existencium.  Si  qua  vero  persona  supradictum  donum  sive 
donativum   meum  infriiigere  voluerit   vel  atemptaverit  in 
iram  omnipotentis  Dei  et  meam  incidat  et  postmodum  su- 
prascriptum donum  non  minus  firmum  omni  tempore  per- 
maneat.  Símiliter  dono  laudo  atque  in  perpetuum  concedo 
domino  Deo  et  jamdicte  domui  milicie  Templi  et  fratribus 
ejusdem  Templi  presentibus  atque  futuris  totas  illas  leudas 
et  usaticos  atque  passatges  qui  donantur  vel  ullo  modo  do- 
nati  deben t  in  jamdictis  castris  de  Exuvert  et  de  Orpeaa 
vel  in  ómnibus  terminis  suis  heremis  vel  populalis.  Facta 
carta  in  Jaca  mense  november   era  MGGVII  anno  ab  in- 
carnacione  Dommi  MXXXIX. — Signum  Ildefonsi  regis  Ara- 
gone  comitis  Barchinone  et  marchionis  Provincie. — Signum 
Guillelmi  Barchinone  episcopi. — Signum  Raimundi  deMon- 
te-Catano. — Regnante  me  Ildefonso  rege  in  Aragone  et  in 
Barchinona   et  Provincia  episcopo  Petro   in  Cesaraugusta 
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episcopo  Stephuno  in  Osclia  episcopo  Marlino  in  Tirasona 
episcopo  Guillelmo  Peiri  in  Ilerda  comité  Arnaldo  Mironis 
Paiearensí  in  Riela  seniore  Blasco  Romeu  mayordomus  S. 
in  Gesaraugusla  Ximino  de  Artusellas  stando  alferíz  do- 
mini  regis  Petro  de  Gaatell  Azolo  S.  in  Galatajub  Sancío 
Necons  S.  in  Darocha  Galindo  Xemenec  in  Beixit  Artaldo 
in  Alagon  Biascho  Maza  in  Boria  Petro  Ortiz  in  Aranda 
Ximino  Dorrea  in  Epila  Fortooio  Aznariz  in  Tirasona  Pe- 
tro de  Arazarí  in  Oscha  Arpa  in  Loaire  Gombaldo  de  Be- 
nabent  in  Bel  Petro  Lopiz  in  Lnsia  Deas  A  id  a  in  Sos  Pe- 
regrín  de  Castellazolo  in  Barbastro  et  in  Aiquecer  Fortu- 
nio  de  Stada  in  Móntelos. — Sunt  testes  auditores  Guiilel- 
mos  episcopos  Barchinone  Raimundus  de  Monteada  Petnis 
de  Arazarí  Petnis  de  Castellazol  Petras  de  Alcalá  Ximi- 
nus  de  Artusella  alferiz  domni  regis  Ximino^  Romeu  Pe- 
tros  de  Sancto  Vincencio  et  Dol  de  Alcalá. — ^Ego  Bernar- 
dos de  Calidís  scriba  regís  hanc  cartam  scrípsi  et  boc  sig- 
]^^am  feci. — Síg^^om  Dominici  de  Ivora  pretbiterí  qui 
me  pro  teste  sobscríbo. — ^Sígi^om  Bernardi  de  Bagaa  pres- 
biterí  qoi  me  pro  teste  sobscribo. — ^Si^^nom  Petri  Sort 
dtachoni  Mirabeti  qoi  hoc  translatom  scrípsit  com  literís 
apositis  in  príma  linea  obi  dicit  X  kalendas  mareií  die  et 
anno  in  capite  prefixo. 
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XIV. 


Perff.  n.  122, 
Alfonso  I. 

Binar.  1172.  Iloc  est  translatum  sumptum  fideliter  a  quodam  alio 
transíalo  cujus  tenor  talis  est. — Hoc  est  translatum  fídeliter 
translatatum  sumptum  ab  oríginali  nichil  addito  seu  dimi- 
*  ñuto  quod  sub  istis  verbis  continetur. — Providum  est  scrip- 
ture  comitere  quod  in  posterun\  posset  oblivionc  deleri. 
Inde  est  ergo  quod  ego  Itdefonsus  Dei  gratia  rex  Arago- 
nis  comes  Barchinone  et  marchío  Provincie  ob  restauratio- 
nem  et  confírmationem  terminorum  castri  de  Ciurana  hoc 
sacraméntale  (ieri  decrevi  ne  de  predictís  terminis  Giurane 
ínter  pos  teros  contencío  posset  emergeré.  Unde  convoca- 
tis  sapientíbus  viris  et  probisímis  precepi  eis  et  mandaví 
(irmiter  quod  eadem  sciencia  et  certitudine  me  certum 
redderent  de  terminis  Giurane  quam  ipsi  videntes  et  audien- 
tes  habuerunt  ab  Arnaldo  de  Castroveteri  qui  fecit  jurare 
secundum  Icgem  suam  senes  sarracenos  ad  demostrandos 
términos  castri  de  Ciurana  sicut  tempore  sarracenorum  Ciu- 
rana eos  habebat  et  tenebat  et  habere  debebat.  Nomina 
illorum  virorum  sunt  hec  qui  in  presencia  mea  post  mor- 
tem  Arnaldi  de  Castroveteri  juraverunt  illud  idem  de  ter- 
minis Giurane  quod  sarraceni  juraverant  in  presencia  Ar- 
naldi de  Castroveteri.  Petrus  de  Deo  Petrus  Pallares  Petrus 
Marlinus  Garcia  Guillelmus  de  Munt-Tornes  Artaldus  de 
Villanova  Johannes    Seguer    Kaimundus  de  Ortoneda    B. 


(49) 
Cazador  Stephanus  Petrus  de  Tremps  Moiitaner  Petrus  de 
Suria  Dominicus  Poncíus  de  Bellveder  Petrus  de  Porta 
Guillelmus  de  Petrarva  Guilabertus  Galvetus  Petrus  Guasch 
Bernardus  de  Populeto  Arnaldus  de  Sallfores  Pedron  Pe- 
trus de  Capafons.  Omnes  isti  supradicti  unanimiter  et  con- 
corditer  tactis  sacrosantis  evangeliis  juraverunt  et  ita  de 
verbo  ad  verbum  testiíicati  sunt  ac  si  uno  ore  locuti  fui- 
sent  quod  Falcet  est  de  termino  Ciurane  et  sarraceni  de  ' 
Cíurana  vendiderunt  illud  hominibus  de  Garcie  et  homines 
Carcie  addíderunt  illud  termino  suo  set  de  termino  Giu- 
rane  est  et  fuit.  Et  extenditur  terminus  Giurane  usque  ad 
locum  quem  apellant  Abelarreig  ad  radicem  et  finem  Non- 
tis Majoris.  Dixerunt  etiam  quod  Pradell  est  de  termino 
Giurane  et  vadit  et  revolvit  ultra  collem  Jugi  et  usque  ad 
locum  quem  apellant  Pinars  de  Lebarja  et  transit  per  illos 
Pinatelles  de  Rubials  et  vadit  ad  planum  Montis  Rubei. 
Et  hoc  totum  cum  castro  de  Gornu  Bovis  et  terminis  suis 
est  et  fuit  de  termino  Giurane.  Terminus  etiam  predicte 
Giurane  revolvitur  et  revertitur  ad  juncturas  aque  de  Cíu- 
rana et  Oculi  Molendinorum  et  vadit  usque  ad  Fontem  Fi- 
culnee  et  ad  Vibalhader  et  revertitur  usque  ad  viam  que 
ducit  ad  Ascho  et  exit  ad  gradum  de  Ucles  et  vadit  usque 
rivum  de  Set  et  usque  ad  Peram  Fixam  et  usque  ad  Spe- 
luncbam  Francholini  et  Avimbodin  est  de  termino  jamdicte 
Giurane  et  transit  supra  Montem  Álbum  et  revertitur  us- 
que ad  Ripam.  Hos  autem  términos  supradictos  sarraceni 
senes  de  Giurana  qui  post  capcionem  Giurane  habitaverant 
apud  Seros  precibus  Arberti  de  Gastroveteri  venerunt  cum 
eo  apud  Ciuranam  et  ibi  secundum  legem  suam  in  pre- 
sencia ipsius  Arberti  et  aliorum  multorum  juraverunt  quod 
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dicerent  veritaiem  de  terminis  Ciuranc  et  sicut  superius 
prenominatí  sunl  termini  ita  illi  sarraceni  eos  termínave- 
runt  et  monstraverant.  Quoniam  nomina  sarracenorum  sunt 
hec:  Alabez  ct  Juzefer  et  Jucef  Avinaram:  et  sicati  isti 
sarraceni  términos  de  Ciurana  cum  juramento  monstrave- 
runt  Arberto  do  Caslrovet^ri  ita  prenominatí  christiani  cum 
juramento  michi  monstraverunt  et  términos  terminaverunt 
jamdicte  Ciurane.  Hoc  autem  sacraméntale  fíeri  jussi  ego 
lidefonsus  Dei  gratia  rex  Aragonensis  ut  semper  esset  me- 
moriale  posteris  et  succesoribus  meis  ne  termini  de  Ciu- 
rana astringi  possent  vel  etiam  ad  dampnum  ceterorum  cas- 
trorum  amplius  dílatari.  Actum  est  hoc  pridie  nonas  marcii 
anno  M  centessimo  septuagessimo  secundo  dominice  incar- 
nationis. — Signum  ^  Ildefonsi  Dei  gratia  regis  Aragonis 
comitis  Barchinone  ct  marchionis  Provincie  qui  supradic- 
tum  sacraméntale  fieri  fació  et  a  testibus  firmari  rogo. — 
Sig^num  Gueraldi  de  Jorba. — Sig^num  Arnaldi  de  Ala- 
hone. — Sigg^num  Sancii  de  Orta. — Sigi^num  Guilleimi 
de  Clarisvallibus. — Sig^num  Asíaliiti  de  Goda. — Sig^ 
num  Enego  de  Aven. — Hii  sunt  testes  qui  supradictos  vi- 
ros  christianos  viderunt  et  audiverunt  jurare  términos  de 
Ciurana. —  j^Petrus  Capellani  de  Ciurana  qui  hanc  cartam 
mandato  domini  regis  scripsi  die  et  anno  quo  supra. — Ego 
Petrus  de  Cieriana  me  pro  teste  subscribo. — Ego  Guillel- 
mus  Macip  me  pro  teste  subscribo.  —  Ego  Nicholaus  de 
Loparia  presbiter  qui  pro  teste  subscribo. — Ego  Petrus 
de  Bocona  publicus  tabellio  pro  Guillelmo  Mabili  rectore 
ccclesie  de  Pratis  notario  publico  auctoritatc  domini  regis 
hoc  scripsi  XV  kalendas  januarii  anno  Domini  MXC°  oc- 
tuagesimo  secundo  ct  hoc  sigljlnum  fcci. — Sig^num  Gui- 
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llelmi  TurrelU  noiarü  publici  BarchiDone. — Sigl^num  Ar- 
naldi  Magstri  noiaríi  publici  Barchinone  testis.  —  Sigl^ 
num  Beroardi  de  Villa  Rubia  notarií  publici  Barchinone 
qui  hoc  translatum  sumptum  fideliier  ab  alio  transíalo  et 
cum  eodem  legitime  comprovatum  scribi  fecit  et  clausit 
pridie  katendas  septembris  anno  Domioi  MXCG*"  undécimo 
cum  literis  apositis  in  linea  sexta  ubi  dicitur  Arnaldi  de 
Castroveteri  juraverunt  illud  idero  de  terminis  Ciurane 
quod  sarraceni  juraverant  in  presencia  et  in  linea  vicesi- 
Ría  prima  ubi  dicitur  de. 


XV. 


Col.  de  cód. 

In  Christi  nomine  cognitum  sit  ómnibus  homiiiibus  <Iuodi^' M<>|*  |g- 
ego  Ildefonsus  Dei  gratia  rex  Aragonensis  et  marchío  Pro- 
vincie  dono  et  concedo  vobis  ómnibus  horoinibus  de  A!- 
guadera  totos  illos  términos  de  Alguadera  sicut  pater  meus 
vobis  donavit  et  tenuistis  eos  in  vita  sua  et  mea  scilicet 
de  parte  Secríari  sicut  dividunt  eos  séniores  milicieTem-  " 
plí  et  ipsum  Seecatrum  ad  partem  Ilerde  sicüt  diviserotit 
Aimerícho  milicie  Templi  et  Petras  de  illacitrsa  et  Ja- 
phia  meo  bajulo  et  Petrus  de  Ramón  Bernadi  et  sicut  va-- 
dit  usque  ad  caminum  qui  vadit  ad  Tamarit  ubi  est  ip- 
sum puteum  de  ipsa  haera  et  exiit  ipsum  caminum  usque 
ad  ipsam  esponnam.  Et  ex  parte  Almenara  sicut  tenuistis 
in  vita  patris  mei  et  modo  tenetis  éum.  Et  ex  parte  me- 
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ridie  usque  ad  Turrctn  Loiigam  et  ipsam  iurrem  unde 
babetís  contentiones  cum  hominibus  Villaratera.  Intus  in 
istis  icrminis  sicul  predicte  affVontationes  includunt  et  di- 
vídunt  ita  dono  vobis  ómnibus  hominibus  de  Algayra  et 
concedo  atque  laudo  vobis  ad  vestris  propríis  terminis  de 
Aiguadera  salva  nostra  fídelitate  et  de  omni  mea  posteritate 
omni  tempere. — ^Signum  Ildefonsi  ^  regis  Aragonensis  co- 
mitis  Barcinone  et  marchionis  Provincie. — ^Sigj^num  Xeme- 
nus  de  Artuseiia. — Sig^num  Dodoni  de  Alchala. — Sig)^ 
num  Arbertus  de  Gastrovetulo.  —  Sigj^num  Geraldus  de 
Jorba. — Facta  carta  kalendas  februaríi  apud  Almanaram 
anno  Domini  MXXXXIII  era  M"CC*Xir  regnante  me  Dei 
gratia  in  Aragone  et  in  Barcinona  ct  in  Provincia. — Ego 
Kardcllus  precepto  Domini  nostri  regis  hanc  cartam  scripsi 
ct  de  manu  noslra  hoc  signum^fcci  (1). 


XVI. 


*erg.  n.  15Í, 

Alfon.I.  ^1     .  m,,w 

8jun.  im.  Hoc  est  translatum  bene  et  ndeliter  translalatum  XII 
kalendas  novembris  anno  Domini  M^'GC  quingentésimo  quin- 
to a  quodam  instrumento  quod  sic  habetur. — Presentibus 
atque  futuris  sit  manifestum  qualiter  ego  Udefonsus  Dei 
gratia  rex  Aragonensium  comes  Barchinone  et  marchio 
Provincie  atque  Raimundus  de  Montecateno  facimus  con- 


I)    Véase  k  hola  pUesta  al  pié  del  documento  núm.  IV. 
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vencionem  cum  omni  populo  sarracenorum  Dertuse.  Con-- 
venció  vero  talis  est  quod  omnis  aijema  id  est  populas  sar- 
racenorum qui  modo  habitatores  sunt  Dertuse  donent  nobis 
annuatim  in  perpetuum  CGCC  macomutinas  boni  auri  rec- 
tique  ponderis  per  quatuor  témpora  anni.  Nos  vero  prop- 
ter  hoc  facimus  eis  taiem  convencionem  et  donacionem  ut 
amplius  ab  bis  presentibus  calendismensis  julii  primi  modo 
inchoaniis  non  donet  omnis  aijema  Dertuse  qui  ibi  in  pre- 
senti  est  ñeque  faciat  operam  aliquo  modo  nobis  ñeque 
successoribus  nostris  in  Dertusa  ñeque  deferís  ñeque  in  cas- 
tris  nec  in  aliquibus  locis  per  nos  ñeque  per  bajulos 
nostros  sct  sint  sani  et  quieti  ab  omni  opere.  Si  vero 
crescerit  populus  sarracenorum  super  hoc  populo  qui  in 
presencia  habitant  in  Dertusa  crescant  mazmuzine  secun- 
dum  hanc  prenominatam  rationem  secundum  sensum  et 
visum  de  Nage  zahalmedine  et  de  Mafomet  alchadi  et  se* 
cundum  cognitionem  proborum  hominum  de  aijema.  Si 
vero  quod  absit  minuerit  minuant  mazemucine  secundum 
racionem  et  secundum  cognícionem  eorum.  Si  quis  hanc 
cartam  violare  voluerit  non  liceat  sed  in  duplo  componat 
et  post  hoc  ratum  semper  permaneat.  Actum  est  hoc  XIUI 
kalendas  julii  ab  incarnato  Dei  filio  MCLXX1III. — Signum 
Ildefonsi  regis  Aragonensis  )^  et  comitis  Barchinone  et  mar- 
chionis  Provincie. — Sigl^num  Raimundi  de  Montecatano. 
— Sigggnum  Arnaldi  de  Tornamira. — S¡giJ{num  Petri  Ste- 
phani. — Sig^num  Moronis. — Sig^num  Raimundi  de  Cin- 
tülis. — ^Sig^num  Petri  de  Monte  Regali. — Sig^num  Rai- 
mundi de  Sancto  Saturnino. — ^Sig^num  Bonefacii. — Sigj^ 
num  Grispini  qui  hanc  caitam  jussus  die  et  anno  prenótalo 
scripsit. — Sig^num  Exemení  notarii  Dertuse  hujus  translati 
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testis. — Sigl^oum  Johannis  de  Colonia  capellani  de  Castilio- 
ne  et  ríoiarü  testis.*— Sig^num  Luce  subscribentis  pro  teste. 
— Signuin  ^  Bernardi  de  Linerola  ecclesie  sanctí  Nicholai 
capellani  qui  hoc  translatum  bene  et  fideliter  translatavít 
cum  originali  eum  comprovabit  et  eum  fídele  invenit  die 
et  anno  quo  sopra. 


xvn. 


Perg.  n.  1¿(7, 

18aoT.°ll74.     In  Dei  nomine  notum  sit  ómnibus  hoininibus  hoc  audien- 
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tibus  quoniam  ego  Ermengaudus  comes  Urgelli  gratia  Dei 
et  Dulcía  comitissa  Urgelli  eadem  gratia  et  Ermengaudus 
filius  noster  per  nos  et  per  nostros  et  per  Ildefonsum  re- 
gem  Aragonensem  et  per  nos  donatores  sumus  ad  L*  homi-» 
nibus  populatoribus  quos  dicemus  inferius  in  hac  carta 
unum  locum  in  Litera  quod  vocatur  Gastellum  Blanch  cum 
L  pariliatis  de  térra  unicuique  unam  paraliatam,  et  in  tali 
modo  quod  ibi  populent  et  faciant  mansiones  et  quisque  de 
predictis  L  populatoribus  quos  dicemus  inferius  et  proge- 
nies illorum  donent  et  faciant  nobb  et  nostris  de  censu 
unum  kaficium  de  Blado  de  censu  de  unaquaque  pariliata 
unum  kafícium.  Et  istom  censum  sit  nobis  datum  in  las 
eras  in  predicto  loco  de  Kastel  Blanch  annuatim  in  uno- 
quoque  anno  concurrente  nobis  et  nostris  per  cuneta  séc- 
enla sine  enganno.  Et  ipsum  locum  de  Castel  Blanch  afron- 
tat  cum  suis  terminis  quoi  predicto  loco  damus  de  una 
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parle  in  camino  de  Monso  el  de  alia  in  ipsa  vista  de  Se-* 
gria  et  de  cami  de  Monso  sicut  venit  ad  Alpicad  el  de  III 
in  ipso  Estable  dorous  milicie  et  de  cuarta  sicut  dívidit  ter- 
niinus  de  Algoira  cum  lllerda:  et  quantum  in  istis  afron- 
tationibus  jamdictis  et  isti  termini  ambiunt  sic  donamus 
predictum  Gastellum  Blanch  cum  ómnibus  suis  terminis 
qui  dicti  sunt  predictis  L  populatoribus  et  progeniei  illo- 
rum  ad  predictum  censum  sicut  superius  sonat  cum  exiti- 
bus  et  ingresibus  et  cum  aquis  et  pascuis  et  nemoribus  et 
venationibus  et  cum  pratis  et  cum  planis  et  cum  montibu» 
et  cum  vallis  et  herbis  cultis  et  heremis  et  cum  metíora- 
cíonibus  quas  ibi  faceré  poteritis  et  cum  ómnibus  rebu» 
que  ad  usum  hominis  pertinent  vel  pertinere  debent  per 
cuneta  sécula  quod  faciat  quisque  suam  voluntatem  de  sua 
parte  quicumque  voluertt  excepto  militibus  et  sanctis  per 
cuneta  secuta  sine  ulio  contradicto  salvo  nostro  jamdicto 
censu  et  de  nostris.  Sed  est  sciendum  quod  nos  donatores 
scilicet  ego  Ermengaudus  comes  Urgelli  et  mei  retinomus  ibi 
furnum  de  villa  et  quoquat  ibi  qui  coquere  voluerit:  et  si  no- 
luerínt  coquere  non  sint  inde  forzati.  Et  retinemus  ibi  nos* 
tram  rectam  justitiam  et  ipsas  hereditates  quas  Johannes  de 
Albesa  et  fratres  ejus  ibi  habent  que  sonl  duodecim  quas 
babent  in  al6dio  propríe  sine  omni  servitute:  et  sícot  supe-^ 
rius  sonat  babeant  et  teneant  et  possideant  et  expleetent  po- 
pulatores  qui  ibi  erunt  vel  sunt  per  predictum  censum  per 
venderé  et  per  donare  et  per  iropignorare  cuicumque  volue- 
rint  et  per  faceré  quidquid  voluerint  excepto  militibus  et 
sanctis  salvo  nostro  censu  jamdicto  et  de  nostris  et  salva  nos- 
tra  fidelitate  per  omne  tempus.  Et  de  predictis  L'  pariliatis 
donamus  Guillelmo  et  suis  duas  pareladas  et  Ermessende 
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uxori  Petrí  Rog  qui  fuit  et  coi  voluerít  V  pariliatas  ei  Petro 
Dangiaril  I  et  R.  Rog  I  et  Guillelmo  Dolióla  I  et  Petro 
de  La  Zaida  I  et  Bonete  de  Rivo  Hominam  I  Petro  de  Rivo 

Homínum  D  Be fratri  suo  I  Bernardo  Marti  n  Petro 

Meseguer  I  R Roso  I  Guillelmo  Dalcabez  I  A ^ 

de  la  Porta  I  R.  Gonil  I  Jobanni  Galín  I  Guillelmo  Des- 
doloma  I  Johanni  Blanc  I  Ferret  Dalcaniz  I  Sancio  de  Lo- 
reta  I  P.  Durgell  I  Johanni  de  Isona  I  Johanni  de  Giem 
Ramón  I  Dominico  Vicent  I  Petro  Doscha  I  Naparda  I  R. 
Doscha  I  P.  de  Cubéis  I  A.  de  Figuerola  I  Pere  Guillelm 
Moliner  I  Miro  de  Tolo  I  Pere  Ademar  I  Guillem  Johanna 
marit  de  na  Ramona  I  Guillelmo  de  Moncenis  et  R.  de 
Benavent  I  Guillelmo  de  Montgai  I  Guillelmo  Ponz  et  Pe- 
tro Sadomi  I  Marieta  Filia  Guillelmi  Petri  I  Guillelmo  de 
Ager  I  Johanni  Ferret  I  A.  de  Buada  I  Pere  Gabrer  I  Gui- 
llelm Abbati  I  R.  Mazota  I  Pere  Divarz  et  Bernat  Divarz 
I  et  tercia  pars  sit  frumenti  et  tercia  pars  ordei  et  ter- 
cia pars  avena  et  sic  erunt  L*  kaficios  de  blado.  Facta 
carta  donacionis  idus  novembris  anno  nativitatis  Domini 
MGLXXIin.  —  Sigl^num  Ermengaudi  comitis  Urgelli. — 
Sigl^num  Dulcia  comitissa.  —  Sig^num  Ermengaudi  filii 
nostri  qui  firmamus  laudamus  et  testibus  firmare  rogamus. 
— Sig^num  Johannis  de  Albesa.— Sig)^num  Artad  de  Cal- 
ders. — Sig)3Bnum  Arnal  de  Ribeles. — Sig¡$(num  Berenguer 
de  Grandelor. — Sigj^num  Bernardi  scriptoris. — Sig^num 
Pere  de  Bagaza. — Sig^num  Raimuifí  qui  scripsi  manda- 
mento  comitis  Urgelli  cum  literis  emendatis  qui  remanse- 
runt  per  oblivionem  in  VI  linea. — Sig)^num  Gregorii  qui 
hanc  cartam  fideliter  translatavi  ut  melius  et  veraciter  po- 
tui  ut  supra  in  mense  augusti  anno  Domini  MGLXXXV. 
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XVIU. 


Perg.  n.  217 

In  Dei  nomine  ct  ejus  gracia.  Hec  est  carta  donacionispebre.  ixie 
quam  facimus  nos  omnes  vicini  de  Uno  Castello  majores 
et  minores  bono  animo  et  spontanea  volúntate  vobis  don 
Blasco  Romeo.  Donamus  vobis  hereditatem  de  illa  here- 
ditate  de  Sancta  María  usque  ad  illas  pardinas  de  Baca 
Mortua  ut  habeatis  et  possideatis  illam  ad  hereditatem  vos 
et  omnis  generatio  et  posteritas  vestra  per  cuneta  sécula. 
Et  damus  inde  vobis  Termes  de  salvetate  don  Michael  de 
Gaizquo  et  don  Corbaram  Garciarcez  de  Garcia  Órbita  et 
Petro  Fortuniones  Rúbeo.  Et  sunt  testes  don  Sancio  de 
Podio  et  don  Petro  Gornelio  nepote  de  don  Blascho  don 
Sancio  Soro  don  Sancio  de  Biota  et  don  Guerrerq. — Signum 
)^  Ildefonsi  regis  Aragonis  comitis  Barchinone  et  marchio- 
nis  Provincie  qui  hoc  supradictum  donativum  laudo  atque 
confirmo  tibi  Blascho  Romeu  et  filiis  tuis  et  toti  genera- 
tioni  ac  posteritati  tue.  in  perpeluum  ad  vestram  heredi- 
tatem propiam  liberam  et  francham.  Pacta  carta  et  dona- 
tivum in  Uno  Castello  ante  sancto  Andrea  denante  toto 
concilio  de  Uno  Castello  dominica  prima  februarii  era 
MCCXIIII  regnante  per  Dei  graciam  Ildefonso  rege  in  Ara- 
gone  et  Barchinona  ac  Provincia  et  per  manum  ejus  Blas- 
cho Romea  in  Gesaraugusta  et  in  predicto  Uno  Castello 
Deus-adjuta  in  Sos  Gombald  in  Bield  Petro  López  in  Luna 
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et  in  Rosta  Marcho  Ferriz  in  Oscha  episcopus  Petrus  in 

Gesaraugiista    episcopus  Jolianncs    in  Tírasona    episcopus 

Stepbanus  in  Oscha  episcopus  Petrus  in  Panpilona. — Ego 
Baiet  de  Sos  scripsi  hanc  cartam. 


AJ[A.« 


erg.  n.  367, 

[>ic.  1178.'  Hoc  est  translatum  fideliter  factutn  Ilt  nonas  aprilis  in- 
carnati  Verbi  anno  M*tiC*XL  octavo  ab  instrumento  per  al- 
fabetum  diviso  quod  sic  habetur. — Hec  est  conveniencia 
facta  Ínter  dominum  Ildefonsum  ilustrem  regem  Aragonis 
comitem  Barchinone  et  marchionem  Provincie  et  Petrum 
de  Besora.  Donat  ei  namque  dominus  rex  castrum  de  Velo- 
sel  cnm  ómnibus  terminis  suis  et  donat  et  concedit  ei  me- 
dietatem  decimi  et  omnium  reddituum  ejusdem  castri  et 
terminorum  videlicet  de  expletis  et  eximentis  quibuscum- 
que  et  chestis  exorchiis  cuenciis  homicídiis  latrociniis  adem- 
pramentís  censibus  et  de  ómnibus  quibuscumque  rebus  que 
ad  usum  et  servitium  hominis  pertineant  que  dici  possint 
vei  excogitar!  modo  et  in  antea:  aliam  autem  medietatem  de 
hiis  ómnibus  retinet  sibi  rex  per  omnia  loca.  ítem  donat 
ei  ut  faciat  unum  fornum  in  predicto  castro  et  villa  et  quod 
habeat  eum  in  suo  dominio  ad  faciendum  inde  omnes  suas 
voluntates  et  quod  ñeque  rex  ñeque  alius  aliquis  possit  fa- 
ceré furnum  in  ipso  castro  sel  ñeque  in  terminis  ejus  um- 
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quam.  ítem  donat  ei  tres  pariliatas  alodii  quas  ipse  Petrus 
sibi  eligat  ubicumque  ibi  magis  voluerit  et  habeat  per 
suum  franchum  alodium :  ipse  etiam  rex  retinet  sibi  tres 
pariliatas  in  dominio  in  obtimo  loco.  Stabilimenta  eciam 
omnia  donat  eidem  Petro  et  quod  inde  exierit  dividat  ba- 
julus  Petri  et  donet  inde  medietatem  Gdeliter  bajulo  regis. 
Donat  ei  item  stachamenta  et  firmamenta  ita  quod  bajulus 
Petri  ea  accipiat  per  totum  predictum  castrum  et  per  tér- 
minos ejus  presente  bajulo  regis  et  bajulus  ejusdem  Petri 
et  bajulus  regis  placitent  insimul  et  ambo  per  bonam  fidem 
faciant  inde  placitum  et  uterque  illorum  accipiat  suam  me- 
dietatem. Hec  autem  omnia  donat  ad  fevum  dominus  rex 
predicto  Petro  et  filiis  ejus'  de  legitimo  conjugio  natis  ex- 
ceptis  dictis  pariliatis  tribus  et  fumo  quod  in  proprium 
alodium  ei  concedit  et  quod  sit  inde  suus  solidus  sicut  ho- 
mo de  suo  meliori  seniore  et  donet  inde  ei  potestatem  ira* 
tus  et  paccatus  quociescumque  per  se  vel  per  nuncios  suos 
eam  demandaverít:  quod  et  si  predictum  Petrum  morí  con- 
tingeret  sine  infante  legitimo  revertantur  predicta  omnia  in 
solidum  domino  regi  et  suis  excepta  medietute  dominica- 
turarum  supradictarum  et  earum  etiam  que  in  antea  ibi  pre- 
dictus  Petrus  habuerit  de  qua  medietate  liceat  ei  faceré 
omnes  suas  voluntates  sipe  alicujus  obstáculo.  ítem  dimitit 
rex  eidem  Petro  in  vita  sua  cavalchatas  host  placita  et  se- 
guimcnta  que  ei  habet  faceré  per  supradictum  fevum: 
post  obitum  autem  ejusdem  Petri  faciant  hoc  filii  ejus  cum 
omni  sua  posteritnle.  Ítem  si  quid  de  supradicto  décimo 
Ilerdensis  ecclesia  vel  alius  aliquis  homo  suo  jure  vel  alia 
qualibet  ratione  aut  ocasione  consequeretur  parlem  sui  de- 
cimi  que  contingvret  eundem  Petrum  reciperet  et  accipiat 


(60) 
411  eternum  iii  dominio  regis  nisi  rex  salvam  et  securam  po- 
tcril  eidem  Petro  partem  suam  faceré.  Ilabet  autem  térmi- 
nos et  afrontaciones  castrum  de  Velosel  sicut  dividit  cum 
Albio  et  ex  alia  parte  cum  Valle-Clara  et  vadit  in  collum 
de  Lena  et  dividit  cum  termino  de  Servóles.  Sicut  hec  om- 
nia  suprascripta  sunt  sic  dominus  rex  donat  laudat  et  con- 
cedit  eidem  Petro  et  fíliis  ejus  :  etPetrus  difínit  et  remittit 
in  proprium  debitum  quod  ei  debebat  rex  usque  ad  DGCC 
morabetinos  quos  ei  debebat  et  diñnit  etiam  regí  et  omni 
persone  domum  de  Hila  quam  demandabat  per  convenien- 
ciam  per  supradictum  debitum.  ínter  cetera  recipit  domi- 
nus rex  predictum  Petrum  cum  ómnibus  rebus  suis  ubique 
in  sua  speciali  manutencione  et  quod  non   tornet  eum  de 
avere  vel  de  honore  in  retro    in  suis  justís  causis  ñeque 
alicui  hoc  faceré  permitatur  sed   pro   posse  defendat  eum 
cum  ómnibus   honoribus  suis  et  rebus  ubique  :  et  de  hoc 
accipil  eciam  eum  dominus  rex  in  sua  legalitate  et  Dei  fide 
contra  cunctos  homines  et  ferminas  sicut  suum  militem  et 
hominem  proprium  quem  cum  nullo  habet  dividere.  Actum 
est   hoc    in    Terrachona  mense    decembris   anno  Domini 
MCLXXVin. — Signum  ^  Ildefonsi  regis  Aragonis  comitis 
Barchinone  et  marchionis  Provincie. — Signum  ^  Raimundi 
Berengarii  comitis  Provincie. — Signum^  domine  Sancie  re- 
gine  Aragonis  comitise  Barchinone  et  marchisie  Provincie. — 
Signum  ^  Dalmacü  de  Biert. — Signum  ^  Ar nal! i  de  Vila- 
mulorum — Berengarius  dicte  Terrachone  Ecclesie  archiepis- 
copus. —  j^Mironis  judicis. — Signum  ^  Geraldi  de  Jorba. 
— Signum  ^  Guilleimi  de  Cervaria. — Signum  ^Raimuodi 
de  Cervaria. — Signum  ^  Guilleimi  junioris  de  Cervaria. — 
Ego  GuiUelmus  de  Bassa  scripsi  hanccartam  mandato  domini 
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regis  el  feci  hoc  lig^oum. — ^Sigi^uuniiBerengarn  de  Sancto 
Felipe-  notarii  py>lici,  ilerdensis  fuii  hoc  tmnslatum  scripsit 
cu»  .«Bprapo9ÍU>  íq  lÍDeia  XXim  ubi  dicitut*  siéut  dividit  et 
inXXXV  ubi  dicilur  Sigg^üm  Dalmacii  de  Biert:  >. 
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Hoc  efit  translatum  bene.  et  fideüi^r  sumptum  áelpliiiiO|3'][g°^l¿ 
décimo  kalendas  octobris  apno  Domini  millestmo  GGC  príl- 
ipo  a  quodam  instrumento  origíiiali  auctoritate  venerabilis 
Dalmatii'de  Monte  Olivo  decani  «t  óffiicialis  Terráchoné  ^eq- 
jus. tenor  de  verbo  ad  verbum  talis  est#-— lo  Cbri^  nominíe 
sil  Qotum  icunctid .  quod  ego  Berengaríus  Deit  digoaeáoée 
Tarrachonqnsis  ArcbiepiscQpusi.  ou«i  voluntóte  etconaetaau 
tocius  conYeDtuS:Tar;Tachone  e^clesieet  ego  Ildefonsus  Deí 
^ratia  rex  Aragonensi^  et  QertranduK  deiCaslelet  etu^r 
ejus.GuíIlelma  dpnamus  ómnibus  populatoribus  colonia  ét 
habitatoribua  yille  nostre  que  dicitnr  Monsrubeu&rel  om«- 
nibus  fíliis  et  heredíbus  et  suceessoribus  ipsorum  popula- 
torujda  pre^entium  et  furortuum  orones, hoooreftiívidélieet 
térras  cultaa  et  heremaé  domo9  et  vinei^  et  ortoá  et  íema* 
genalia  que  modo  habent  et  deinceps  babebunt  in  termiab 
ipsius  ville  vel  castri  Montis  Rubei  cui  ville  vel  castro  do- 
namus  tales  términos  in  circuitu:  ab  oriente  in  termino 
quem  comes  Barchioone  donavit  Raimundo  de  Aretibus  et 
Poncio  Porcha  sicut  souat  in  carta  eorum  de  bonore  €am- 
TOMO  VIH.  5 


i*v' 


(«2  ) 
brilium  ct  in  termino  Alforge  et  dtiscendit  ad  liiare  et 
affrontat  a  merklie  in  mari  et  ab  occidente  in  colle  Bala*- 
garii  et.inde  de  serra  in  serrara  sícnt  aque  ferguiit  verstit 
Tarrachonam  ascendit  ad  collem  Leude  et  inde  pervenit  a 
parte  circi  ad  vallem  Garzarum  sicut  aque  vergunt  versus 
Tarrachonam  et  inde  revertitur  ad  terminum  Alforge.  Et 
donamus  eis  istos  honores  cum  ingressibus  et  egressibus  suis 
et  cum  lignis  et  pascuis  et  «qois  ad  usus  ipsorum  omnium 
et  cum  ademprivis  tali  condicione  quod  ipsi  et  successores 
eorum  sint  habitatores  ipsius  ville  vel  castri  et  habeant  et 
teneant  ipsos  honores  per  nos  et  successores  nostros  et  sin- 
galí  laboratores  qui  singulas  pariliatas  habuerint  donenf  no- 
bis  et  saccessoríbus  nostrís  III  quarterias  órdei  et  tinam 
quarteriam  fnimenti  singulis  annis.  Verumtamen  unaquaque 
pariliata  honoris  sofficiat  et  abundet  ad  octuaginta  quar- 
terias ordei  seminanáas  et  singule  pariliate  habeant  habua* 
<laiiter  lUI  qaarteratas  ?¡nearam:  et  preterea  habeant  ipsi 
coteni  et  habitatores  et  eonira  successores  domos  suas  in 
villa  vel  castro  et  ortos  et  ferragenalia  ubi  eis  fuerint  as- 
signata.  Qui  vero  plus  vel  minus  una  pariliata  habuerint 
donent  secundum  quantitatem  honóris  quem  habuerint  ad 
racionem  predíctam  ut  qui  plus  habuerit  secundum  quod 
píos  hobuerit  plus  donet  et  qui  minus  habuerit  secundum 
qudd  minus  habuerit  minus  donet.  Et  retínemus  nobis  et 
saccessoribus  nostris  fabricam  ct  furnum  ita  quod  nos  sta- 
biliamn<(  furnum  et  fabricam  et  laboratores  et  populatores 
et  eorum  successores  coquant  in  ipso  fnrno  panes  suos  et 
in* fabrica  lanceen:  et  donent  pro  furnatico  vicesimum  quin- 
tum  panem  et  donent  pro  lanceo  annuatim  de  singulis  vo- 
meríbus  et  ligonibus  unam  migeriam  ordei.  Siqnid  autem 
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furnaríus  vcl  ferraritís  coiitümoctiür  ipsk  fK)pui»toribus  el 
eorüm  successoribus  peioraverit  vel  desiruxerit  emendetur 
et  restitiiatur  eis  et  nos  distringamus  eos  'ad  emendandum 
et  restituendum.  Et  preier  istos  usaticos  nullus  alius  usati- 
cus  vel  census  imponatur  ipsis  habitatoribus  vel  eorum  suc- 
cessoribus  et  nuila  vis  aut  violentia  fíat  eis  nisi  per  equam 
justiciam:  set  salvo  censu  pariliatarum  et  lauceo  et  furna- 
tico  et  justicia  liabeant  francfae  et  libere  omnes  predictos 
honores  ad  omnes  voluntates  suas  sicut  melius  dici  et  in- 
telligi  potest  ad  eorum  profectum.  Sí  quis  hoc  fregerit  du- 
pli  penli  restítuat  et  postea  firmiim  permaneat.  Qaod  est 
actum  idus  augusti  loino  M^CLXXX"*  Dominico  incarnacio^ 
nis.-*-Sig)^ntim  Berengarius  Terraconensisis  «rcbiepisccM 
pus.*— fEgo  RaimundusTerracone  ecclesie  prepositus. — Sig- 
)^num  Bertrandi  de  Castelet. — Sig^num  Guillelroe  uxoris 
ejus. — Sígi^num  Guillelmi  Petri  filii  sui.—- Hoc  Bicardus 
íta  sig^nom  trahít  archilevita. — Sig^num  Poncii  presbi** 
teri  carH)nic¡;-^¡g^num  Calvonis.-^gj^um  Richard!* 
-^Sig^num  Arnildi  de  Podiovirídi. — SigJ^num  Boberti 
Ginet. — Sigl^num  Petri  de  Rubione  qui  hnjus  rei  testes 
sunt.-^St^jfiien  tmas  caractere$  hd)reos)  salvo  jure  de  Cam«^ 
bríls. — Ego  Pelrus  de  Terracbona  larraehonensis  .  .  .  ¿  . 
hoc  soripsi  et  rasi  et  emendavi  in  .  .  .  .  «  . — ^Sigj^nuin 
Ildefónsi  regís  Aragonis  comitis  Barchinone  et  marchionis 
Provincie. — EgoGuitlelmus  de  Bassio  notarius  domini  regis 
subscribo  ét  fació  hoc  sig^num. — ^Ego  Dalmacius  de  Mon- 
teolivo  decanus  ac  offícialis  Terracone  huic  transtato  aucto-» 
ritatem  prestan^  subscribo. —Sig^numBerengaríi  de  Ter- 
racia  publici  tabellionis  Terrachone  sub  Michaele  Boiev  qui 
hoc  translatum  eum  suo  originaii  de  verbo  aá  verb^mi  íkl6<*. 
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liter  comprobatum  scribi  fecit  et  clausiU — ^Ego  Aroaldus  de 
PraUs  hoc  translatum  bese  et  fideliter  translatavi  rotadato 
Míchaelis  Boter  Terrachone  notarii. 
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Perg.  n.  307, 
Alfon.  I.  ...  ^  ■ 

Bic.  ii80.  in  nomine  domini  nostri  Jhesuchristi  ainen«  Qooniam 
labilis  est  hominum  memoria  et  exinde  accidit-gestarum 
rerum  probacionem:  precipua  de  racione  videtur  esse  et  de 
consuetudiue  bona  patrum  nostrorum  ut  negocia  et  máxime 
roajora  que  inter  homines  soleut  agitari  scriptis  debeant 
inaeriet  comendarí  ad  evidenciam  majorem  et:^autelam  so- 
lidiorem.  Omnes  igitur  ad  quorum  noticiam  ista  pervene- 
ríot  firmiter  sciant  et  nullatenus  dubitent  quoniam  dominus 
Ildefonsus  rex  Aragone  fiiius  Baimundi  Berengarü  chríslia*- 
niasimi  comitis  Barchinonensis  viri  ulique  memoríe  celeber- 
rime  exigit  pecuniam  propter  negocia  sua  expedienda  a 
populo  Gesaraugustano:  populus  autem  volebat  et  ómnibus 
ad'  hoc  aneiabat  modis  ut  clerici  conferrent  et  exerici  eo- 
rum  et  similia  ad  istam  pecuniam  regi  persolvendam  et 
hoc  pétebat  populus  pro  viciiútale.  Tándem  ad  hec  decur- 
sum  est  et  deventum  quod  pignora  clericorum  exericorum 
et  familie  a  laicis  fuerunt  capta  et  domus  eorum  invase. 
Hoc  audito  venerabilis  Petrus  Cesaraugustanus  episcopusin- 
terdixit  divina  oficia  in  civitateprefata:  aliquando  vero  tem- 
pere elapso  dum  sancta  a  divinis  cessaret  ecclesia  superyenit 


(68) 
dompous  Blasco  Romeu  post  regem  domÍDus  ctvitatis  pre- 
nominate.  Iste  isíquidem  voleos  de  medio  hoc  malutn  et  banc 
discordiam  toHere  partem  utramque  ad  lenitatem  pacis  et 
ad  sopiendam  hojusmudi  litem  blandís  et  dutcibus  verbis 
frequenter  convenire  non  dubitavit :  tándem  placuit  pre- 
taxato  epicopo  clero  et  populo  ut  se  ponerent  in  mana 
dicti  Blasco  Romeu  pro  justicia  hinc  inde  consequenda  sic- 
que  factum  est.  In  inicio  cause  postulavit  dominus  episcopus 
cum  clero  sua  sibi  pignora  restitui  antequam  litem  Ingre- 
deretur  et  ut  breviter  expediamos  nos  circa  hunc  artied*- 
lum  mandavit  dominus  Blascho  Romeo  utríusque  partis  pig- 
nora absoki.  Hoc  dicto  processum  est  ad  causam.  Doniinus 
episcopus  allegabat  líbertatem  clerici  a  vicinitate  facienda 
excusaíidam  ratione  multiplici:  jure  scilicet  comuni  decreto 
domini  pape  Alexandri  speciali  donadone  inclite  recordacio- 
nis  regis  Ranimirí  et  speciali  dono  suprascripti  regis  Ildefeo- 
si:  etbeo  dúo  donativa  ostendebat  in  instrumentis  idoneys. 
Pats  populi  respondebat  quod  non  pignorabant  clericos  sed 
patres  et  matres  eorum  et  clavigeras  et  alias  personas  que 
habebant  res  unde  ?icinitatem  faceré  ténebantur  :  assere- 
bant  etiam  quosdam  eorum  non  esse  ad  ordines  promotos  pro 
quibus  aliquam  in  hac  parte  merereiitur  excusacionem.  His 
racionibus  et  alus  multis  ab  utraqne  parte  interpositis  in-- 
tellectis  habito  consilio  cum  venefabili  Johanne  Tirasoneosi 
episcopo  Bernardo  Cesaraugustano  archiepiscopo  et  magistro 
Keoaklo  Pampilóneñsi  archiepiscopo   et  Eximério  Romeu 
domitus  BlascHo  ita  judicavit   et  talem  sentenciam  dedit. 
Judicavit  siquidem  sentencialiter  decrevit  quod  si  pater  mift- 
t^ve  supersit  et  filius  clericus  cum  eo  vel  cum  ea  in  eadem 
habitet  domo  si  pater  materye  proprium  habeat  patrifno- 


(66) 
flitiin  ocasione  filit  clerkt  a^colacíon^  v^  «  vídMitete'iéim^ 
tatis  non  eicousabiturl  Socmdo  judicavit  e(|)er  VigoMi^ 
dicii  mandaVit  qtfod  si  Corte  mulier  ¿liqua  cbntersetiir  ouía 
clerico  et  btbeat  heredilátem  Tel  res  ande  viciáitatem  úíh- 
lebat  faceré  propter  hano  conversacionem  vel  cohabiliK^io-*- 
netn  a  vidnitate ,  faeienda  non  excusetur,  lülanduvit  etiMi 
et  íirmiter  mandavit  per  sentenciam>fuod  nííllus  ingrediá^ 
lur  domos  clericorum  ocasione  pignorandítalés^  mulleres  sed 
si  extra  inveniantur  prout  ratio  exigit  p%norentur:  «i  VéTo 
elericus  aliquam  receperít  mulierem  ot  sertiaC  ín  domo  soa 
non  habentem  unde  debeat  faceré  víeimitátem  bojusiMdi 
mulier  viciniiatem  faceré  non  compellatur :  ítem  judícáf  ít 
de  alia  familia  clericomm*  Tercio  loeo  judieayit  quod'^r  ee- 
clesia  aliquem  Uicam  in  societate  recepertt  et  ei  libramet 
justiciam  dederit  pro  libra  et  justicia  nallam  babebil  ex- 
ensacionem  a  vicinitate  faeienda  si  bereditatem  Vel  res  suas 
sibi  retinucrit:  si  vero  totom  ecclesie  cdnttilerít  nulhm  dein- 
ceps  vicinitatem  faciet.  Preterea  jvdicat  de  exaricis  videKcet 
quod  si  ecclesia  habuerit  aliquos  exaricos  qoi  venerint  aliun- 
de  et  antea  cum  illis  vicinitatem  non  habuerint  nec  per  an- 
nqm  steterint  vicinitatem  faceré  non  cogentar:  pi  vero  postea 
adquisierint  unde  vicinitatem  faceré  debeanl  ocassione  ec- 
clesie in  suo  proprio  non  excíisabtinttir.  Insuper  judicavit 
quod  nullus  elericus  ullam  vicinitatem  faceré  compellatur 
pro  parte  patrimonii  vel  prosoa  fratisca  vel  pro  éliaadquir- 
«cione.  Hic  qtiesitam  fuit  a  domino  Blascboqood  si  elerions 
;^totum  po^deat  patrimonium:  hoc  ifoluit  judicaré  set  difitttlit 
doñee  locatur  ctim  domino  rege  et  hoc  íecit  propter  /  .  . 
am  et  donacionem  quam  dominas  rex  fecit  prenominato  epis- 
copo  et  cesara gustane.  ecclesie '  et  clericis  tocius  episcopal 
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tus  cosaraugurtani.  JudícavU  preter  suf^^cta  quod?nu|lui 
ingradiatur.dQattBi^erici  de  cetero  quaeumque  oMiQ  iU^lf 
possid^at  ocasione  pigDorandi.  Hoc  judicii^ip  {iiit  j^uilr  a 
BLascho  Bomeu  apud  Cesaraugurtdjini  in  patsicio!  sepedieUi 
episcopi  GespraugustaiH  meóse  decembiris  era^  MCCXV)yi|> 
Et  babuit  secum  in  judicio  Johannein  TirasoneitseiQ/^pí^iH^ 
pum B.Cesaraiugiustanuiii arohícpiscopum  magistrum. Renalr 
duip  .Ppmpilone  archiepiscopuoi  et  £3^Í9neii  IjlQmea.-r-Ega 
roagíHer  B.  PampHone  archieipiscopusí  lauda  «t  confirnm 

et  hocQ^I'Signum  facíor  '  ;  ,      ijh 
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Perg.  n.  309, 

Notom  sit  cunctis  quod  ego  lidefonsus  Dei  gratia  rex  díc.  iÍ80.' 
Aragonis  comes  Barchinone  fit  marchio  Provincie  dono  at- 
que  in  perpetuum  concedo  tibí  Pétro  de  Deo  et  tue  proge- 
niei  atque  posteritati  iliam  terram  totam  quam  vocant  Sanc- 
tum  Marcellum  et  vallem  Porreram  insimul  cum  illas  argén-    ;  ,,  ^^/i 
t^^.ad  iaciepdumetedifícandlirapopiilacioBe^.iper  Olivia  ifi\*  'A--.> 
locaf  ubi  I  yolueris.  >  Et . dono  vobis  in  primutn  $eni(>r.aUcuifí( 
ciMf  extacai^eojtia  atque  stjabftlímentisetdono  tobisrtercifm 
partem  de  justicias  et  de  fornos  de  m^lefidinos  et  de  totf^l 
illas  causas  que  exierint  vel  exire  debent  ad  aeniore  vel  qui 
sunt  ad  ttsuffi  hominis  ^t  dono  vobia  terciam  parlen)  de^  ¡í/ffr^ 
sum.diQcimiinii  que  ibi  accipiemus.  Que  terrii  afrontat  a  paf(i9 
orientis  4n  aUaiD^  serram  super  Cigar  et  prendit  |otuin  Cignif 
et  descendit  pep  ierraoi  et  ferit  in  rivo  de  €(A'tude)a  ,eMp 


(68) 
Roca  Franca  a  circio  in  illa  serra  que  est  super  Sanctum 
Matcellum  a  mértdie  in  termino  deFaflcetti^oeciduoinilla 
Pofboleda.  QuantüM  infra  islas  quatuor  afrontaciohe^  in- 
clodunt  et  islKtertDini  Ámbiunt  sic  dono  fobis  et  vestria 
sioút  superius  resótt'at.  Retíneo  mictii  in  jaiiidicta  térra  et 
poputacionibos  michi  et  itíeií  in  perpetttutn  duas  partes 
de  omnibas  exitibus  que  ibi  exferint  vel  eilre  debent:  tu 
vero  babeas  terciam  partem. — Facta  carta  'ápudllerdatn 
mense  decembris  anno  Domini  MCLXXXi.^^^Signünri  )^  II- 
defonsi  regis  Aragonis  comitis  Barchinone  ét  marchionis 
Provincie. — Sig)^num  Raimundi  de  Timor. —  Sig^num 
Berengarii  Geritanie. — ^Sig^num  Geraldi  de  Jorba.— -Sig- 
l^num  Berengarii  de  Vi{lji  Franqha. — Sigl^num  Beren- 
garii de  Parietibus  notaríi  domini  regis  qoi  hanc  cartam 
ejus  mandato  scnpsit. 
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Eec.  n.  2, 

aooet.  1Í81.  In  Deiinomine  et  ejus  divina  clemencia^  ego  Ildefonsus 
Dei  gratia  rex  Aragonis  cothes  Barchinone  ^t  ifiarchío  Pro- 
viúcie  fació  hanc  cartam  douacidnis'^t  popütacionis.  Plé^ 
cuit  micbi  bono  ammo  et  spontanea  Volcrntate^quod*  dtfho 
laudo  atqae  imperpeiúum  concedo  v<obts  omnibusí  popu- 
latoribus  dé' Hivo  de  Algars  et  de  Batea  presfét^tibusatqtie 
ftttuñs  adpopulandum  et  meliórándum  castra' ét  villa»  de 
RiVo  de  Algaida  <et« de  Batea  et  omnes  términos  eoi-um  seí- 
licet  u^e  ád  Nonasp  et  'deinde  sicnt  vadit  et  Terit  in  ser- 
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ram  in  Aull  de  Favara  et  deinde  usque  ad  podium  de  Cal' 
cent  et  ferit  ad  Cretes  et  vadit  ad  Vilar  de  Arenis  et  vadit 
ad  Gandeam  et  sicut  aque  vertuntur  intas  versum  predic- 
tum  castrum  de  Algars  efe  sHcat  ytdít  usque  ad  serram  de 
AzcoD  et  deinde  usque  ad  Matarranam.  Quantum  infra  ho» 
predictos  términos  includitur  et  terminatur  dono  atque 
imperpetuum  concedo  vobis  et  omni  generationi  et  poste- 
ritati  vestre  francbúm  et  libenim  et  ingéiraum  ad  vesli^m 
propriam  hereditatem  per  faceré  tnde  émnes  veétras  volun-' 
tates  ad  fuerum  Gesaraagnste.  Supradicta  castra  cutni  sutt 
lerminis  heremis  et  populatís  cum  introitibu^  et  exitibós 
suis  cum  aquis  ^  pascuis  et  pratis  et  lignis  et  siWis  eí  cum 
omny^os  directis  et  pertinencns  stiis  que^  ad  B8um  bominis 
pertinent  yel  pértinere  debent  totum  ex  íntegtum 'dono 
et  concedo  vobis  et  festris.  Et  dono  vobis  ut  habeatiá  fue- 
ros et  judicio»  Cesarauguste  per  sécula  cuneta  salva  mea 
fidelitafte  et  de  tota  jnea  posterítate.  insuper^dono  laudó 
et  concedo  Berengano  de  Parietibus  í  notaridi  meo  í eeclesíiaB 
qae  ibí  fuerintfacte  ómnibus  diebus  vité  siie  salvcjure  Der^ 
tusensis -episcbpi.  Iterum  dono  vobis  predictís;  populatorít 
bus  Qt  non  donetis  :lezdam  liéopedaticum  ío  totammeam 
terram  ntec  ki  aqua«  Facta  carta  apudllerdamlll  kalen^- 
ias  noveralms  aoao  DominlMGLXXXL-^-^ignnmJ^Hdet- 
(bnsf  Deí  gratia  regia  AraigohÍ9:CQmi4¿6arobinóní&  et  aiair<H 
cbioms  Provincie.-*^igg^m  Ajrnatdi 4q £r9i. -^ig^ual 
Berengtírii  de.Sanaugii.-r--Sig)^iiiiiiájPottdi  idefi^^ 
Sig^num  ArtaU  de:  Alagoi]íw-r^Sig)^iiiiiii/iBnegQ»de  «Aveu. 
^-^ig^num  Berengarii  de  PañetiboB  notario  domini;i^gÍ9 
qui  hanc  cartam  eju»  mandato  sciri)»sit  cum .  lineís  supf á^ 
positis  in  linea  tertia.  «^  • 
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XXIV.    ■ 


?egr.  n.  367, 
Alfon.  I. 

Mayo  1184.  Hoc  est  trftoslatum  fídeliter  factum  IH  nonas  iiprilisin- 
carnati  verbi  anno  MGGXL  octavo  ab  instrumento  quod  sic 
biabetur. — In  Christi  nomine  sit  notum  conctis  quod  ego 
Ildefonsus  Dei  gracia  rex  Aragonis  comes  Barchinone  el 
marchío  Provincie  simul  cum  Petro  de  Bessora  lauda  et 
concedo  vobis  Petro  Porta  vobis  et  infantibus  vestris  et 
ómnibus  íllis  populatoribus  qui  vobiscum  et  sine  vobis  :¥e^ 
nerint  apopulare  in  Velosello  et  in  termino  ejus  ipsam  po^ 
pulacionem  de  Velosello  cum  suis  terminis  ómnibus  quod 
habeatis  eam  francam  et  liberam  et  quod  non  donetis  inde 
nobis  vel  alicuí  inquirenti  nísi  novenam  et  decimas  et  pri** 
micias  pañis  et  vini  lini  et  canabis  ecelesie  ñeque  intret  ali^ 
quis  in  toto  termino  vestro  fustam  accipere  vel  glandem  aut 
pascuam  et  quod  non  firmetis  directum  nisi  per  V  solidos 
cum  boc  quod  ad  firmamentum  pertinet:  et  illas  parielatas 
quas  ego  et  Petrus  de  Bessora  nobts  retioemusísíeut  sonat 
in  meis  et  in  suis  convenienciis  levabimus  eas  de  illa  com- 
ba ubi  sedet  iHum  podium  in  quo  proposuimus  mütare  ip-» 
sum  castrutn  et  fortitudinem  de  Velosello  usque  Popule^ 
tom  et  usque  Vallemclaram.  Damuá  autem  vobis  in  eadem 
popolácione  singulas  quarteratas  ad  ortos  per  alodium  sicut 
adhuc  vobis  divident  Petrus  de  Bessora  et  Bordus  de  Je- 
runda.  Prcterea  damus  vobis  et  vestris^ f^erpotuo  adempra^^ 


(-71  ) 
meat,i|iii  de,  .owdeiid»  ligna  et  fu»ta  úh.  tota  moDtamta  (de 
Sinrana:  Aictuia  «)i^tfIuH^:apud<Fragftiii>  ótense  ,1xiadn  auno 
Domini  MCLXX^IIll^r^i^  Qdefeii^Á  Deiigracia  regis  Aí^ 
gpni»  (X)mitís  Barchi«Q|i0.eti'ndiar0hÍMÍ8  ^Provincie.-^S¡g^ 
^nm  Petrí  QdlK— rSig^|^B»;Stephaii¡'de  MarimundhHf*- 
Síg^Dum  Petri  de .  Besora«-»**'Sig^^uia  Bul*di  de  tjerundü. 
— £go  GaiUéloHis  de  Basia. regís  iiotmiifi  subseribo  stg^ 
num.---Sig^^ioOin  GoUlebni  de  Villaürancfaa  qui  boc  scripsit 
precepto  G.  de  Ba^sU.tiotáni  domim  regís  cuai  literis  su*- 
praposditis  ÍB:  linea  UII  díe  et  anno  quo  supra.-^-^gl^nmp 
Berengarü  de  Sánete  Felice  notarií  publící  Iletde  qui  ^  boc 
traiBlatooi/  scrip»t  <  ■<  • 


XXV. 


'  'i 


i    .'■■■■    A^  ■■•.••■..-  ■.'•',  Reg.iiúm.2, 

fol.  83. 

■  Notmn^Bit  cunMis  pre8en{tibas>'a4;que  futuris  quod  ego  ^*^"*  ^*^- 
Ildefohsus  Dei  gralia  réx  •  Aragenis '  comes  Barebinoiie ' tt. 
marchio  Províneie  dono  et  concedo  vobi»  omnibas^p^pti^ 
latoríbus  qm  modo^  estís  apopulati  in  ViHagrasa  mea  ti64a 
pbpulaüone  et  qui  estís  ventutí  ad  populandumetmáné»^ 
dqm  omnes  bona»  consuetudines  et  franebitates^  idao  trt 
bene  ibi  vas  <aipó|ialetb  et  melioretis  cotidie  iHam  popula- 
tionem.  Et  dono  et  concedo  nob»  vestcas  domos  et  ortos 
et  farragenales  sicutjam  vobis  dividimus>  yidelícet  ut  unas- 
quisque  habeat  domos  de  quatuor  astis  ín  amplitudtfie  et 
de  octo  in  lor^tudine  simiiiter  ttsí^'flat  de  ortis:  ietuim»- 
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ifuíique  ex  vobis  dabit  michi'  pro  domibiis  etiartiagehale  et 
pro  orto  VI  deoaríos  pro  céiisa  omní  témpore  íci  festo  na- 
tale.  Et  dono  vobis  aquam  déHiHo  rego-ad  capiendum'  ¿t 
ad  omnes  vestros  usos  daobus  diebu»  et  daobus  noctíbos 
in  septímana  videlicet  \n  dio  nl^i^rH  ^t  ín  die  sabbatí. 
Etiam  et  si  vobis  necessjd  fuerint  et  sine  meo  dampno  fa- 
ceré poteritis  accipiatis  eam  alus  diebus  ómnibus  cum  opos 
liabaerítis:  et  dono  vobis  iliam  aquahí  tle  Exarechavins  per 
omnes  dies  qae  aqua  veoit  de  Verdum.  Et  dono  vobis  im- 
perpetaam  quod  m  tota  térra  mea  non  donelis  leudam  vel 
usaticom.  Et  dono  vobis  mercatum  indiejoviset  finim  ad 
Omnium  Sanctorum  octo  dies  ante  et  octo  dies  post  festum: 
et  dono  vobis  quod  sit  salvos  et  secunis  omnis  homo  qui 
venerit  ad  illum  mercatum  et  firam  cum  ómnibus  rebus 
suis  in  eundo  et  redeundo  et  quod  possitis  emere  et  acci- 
pere  in  pignora  omnes  honores  quos  poteritis  habere  per 
rationem.  Et  dono  vobis  quod  non  mittam  super  vos  cava- 
llarium  castlanum  ñeque  vicarium  et  non  dabo  vobis  alium 
dominum  nisi  me  et  meos  successores.  Dono  etiam  vobis 
pascua,  et  vias:et  lignaria  let  patrañas  et  herbam  et  totum 
percalicum  sicut  melius  habent  homines  Cervarie  et  Tar- 
regOé  Et  dono  vobis  quod  non  mittam  super  .toa  bajulum  de 
Tarrega:  et  dono  et  concedo  vobis  ói>nrc«r¡am  ínter  vos  ba*^ 
Jbiendam:  sicut  ^convenire  poteritis  inter  voftipsos:  et  dimito 
vobis  exurcbiás  et  iotestalAdnes '/etccnoafliad  niai  ille  qoi 
oapttts  fuerit  in  *  cucucia  qnod  eurrat  ^ptíi  iviiUap  .^  Et  nllu»  non 
sitiibi  districtus^^iiper  furdum  ñeque,  per  nueteindinum:  et  ai 
qnis;  miles  vtílaliusrrfadt -vtobisjioJQm^ 
noreare:  et  «Alus  non  possit  bedificaror «n  illa  carreria  ma- 
jore-.illius  ville:  et  omnb  homo^qui  sitiittanens  Slius  ville  et 
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habeat  ibi  hereditatem  non  donet  fírmanciam  nisi  per  quin* 
que  solidos.  Et  ego  accepi  vos  et  omnes  vestras  res  in  omni 
loco  in  mea  speciali  protectione  et  defensione:  et  dono  et 
concedo  vobis  quod  de  iltif'X^^aniris  non  ambuletis  in  ost 
ñeque  in  cavalcatam  nisi  tantum  aa  vestras  juntas.  Et  mando 
ómnibus  vicariis  et  bajulis  tocius  terre  mee  quod   vos  et 
res  vestras  tamquam  meas  proprías  manuteneant  et  defen- 
dant:  eti  dono  vobis  et  coucedo  quod  possitis  domos  et  res 
vestras  daré  vel  venderé  vel  alienare  quandocumque  volue* 
ritis  vestríscansímSíbus  salvo  meo  jure.  Et  voló  et  manjo 
quod  i  ubicumque  vos  potueritis  adcrescere  et  meliorare  fo- 
ciatis  stfiva  mea  fidelitate  et  jure  utrsupradictum  est.  £f  si 
quis  boma  cóntfa  banc ;  eartam  «usus  fuerit  venire  in  alir- 
quo  sola  causa  evasionis  daret  michi  mille  solidos  preter 
illaítf  dampiíi  ^estauratbnem.  Preterea  reniincio:  egOr  pe^ 
ibi  furnos  etimoléndinos  et  justicias  ett  leudas  et  firm^ar* 
menta'  e!t  noÁ  habeatis  ibt  alium  dominum  nisi  me  et  mef9$ 
succesaores.^^ajeta  «arta  a)>ud  Ilerdám  mense  aprili  aniú 
Demini  M'CLXXX'V^;*^ign?]m)^lldef0n&i  Deí  gratia  ¡re- 
gia Afagonis*  comitis  Barchinooe  et  marchionis  Provincie»— ^ 
^Berengarius  Dei  gratia  Terrachonensis  arcbiepiscopus.->-r 
Sig^riuro  GtttUelmi  de  Angularia. — Sig)^num  Raimundi 
Petri.-^t^^num  Petri  Balbi. — Sigi^num  Orto  de  Isla.)^ 
Ego  Bertrandus  heno  cártam  scripsi  et  suprascripsi  in  linea 
V  et  hoc  precepto  Guillelroi  de  Bas«a  re^is  notarii  et  feci 
boc  signum  ^  Virgilius. 
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XXVI. 


Pcrg.  n.  UOO) 

NoY?"lk.      Gognitum  sít  ómnibus   hominibus  quod    ego  Ilderonsus 
Dei  gracia  rex  Aragonis  comes  Barchinone  et  marchio  Pro* 
viocie  dono  et  comendo  Ubi  Petro  Maliallado  illud  cas* 
trum  meam  quod  vocatur  Faxinas  *ut  babeas  tencas  et  pofr* 
sideas  de  vita  tua  curo  ómnibus  suís  terminis  heremis  et 
populatis  qui  sunt  de  Baratooe  usque  ad  pedem  de  Gansia 
et  de  valle  de  Avellano  usque  ad  colium  deJtrrellon  et 
úsqué  ad  terminura  de  Calzena  et  de  valie  Gongusti  usr- 
que  ad  domum  que  fuit  fratris  Constantiniet  cum  introí- 
tibus  et  exitibns  cum  aquis  et  pascuis  cum  silvia  et  uemo- 
ribus  cultis  et  incultis  que  sunt  infra  predictos  ierminos  et 
cum  ómnibus  aliisí  directis  que  <^idem  castro  prénominato 
pertineant  vel  pertinere  debeaul:  sub  bao  lamen  condicione 
et  pacto  quod  pro  posse  tuosolicitam.el'  studiosam  curatu 
apíponas  in  predicto  castro  hedifícando  oonstruendo  sta- 
tufando  et  fabricando  in  ómnibus  que-  fuerinfr  hecessaria  in 
rfetinimento  ipsius  castrí.  Dono  etiam  et  concedo  tibi  pro 
auxilio  ejusdem  castrí  quamdin  ipsum  tenuerts  illam  meam 
vivariam  de  Xiarc  et  de  Masons  et  de'  Nuüla  et  de  Targa 
quemadmodum  ipsas  accipere  debeo  vel  habere.  Supradic- 
tum  autem  donativum  laudo  et  concedo  tibi  firmum  haberi 
et  teneri  prout  supradictum  est  quandiu  vixeris :  interim 
autem  sciendum  est  quod  quandocumque  voluero  babeas 


(7S) 
michi  daré  potestatem  plenam  de  predicio  castro  iralo  sive 
pacato.  Post  mortem  autem  tai  prefatum  castellum  cüm 
ómnibus  supradictb  peiÜnenciis  et  prenominatis  per  bonam 
fídem  et  sioe  engaño  michi  vel  meis  reddas  et  eciam  pre- 
dictas  vicarias.  Datum  apad  Cesaraugostain  meóse  novembrís 
^ra  miltessima  GG'XXVr.-^ignuml^Ildefoiisi  dominire* 
gis  Aragonis  comitis  Barchinone  et  marchionis  Provincie. 
•-^Testes  R.  de  Gastellazolo  episcopus  in  Cesaraugusta  B.  de 
fiotencia  ibi  dominante  F.  Rudrici  in  Daroca  M.  de  Vala* 
mazan  in  Epila  Tarinus  in  Calatajub  S.  de  Orta  major-* 
domo  Portolesios  alferiz  P<  Casse  zavalmedina  Avinbenist 
P.  majordomo  Poncius  de  Osor  G.  de  Bonastre.  — Sig- 
num  ^  Johannis  de  Baxe  qui  hoc  scripsit  mandato  domíni 
regis  mense  et  era  quo  supra  cum  literis  emendatis  in  pri- 
ma linea. 


xxvu. 


Per^.  n.586, 

Alfon.  I. 

Notura  sit  cunctis  quod  ego  Ildefonsus  Dei  gtacia  j-^j^  Mayo  li9l- 
Aragoneusis  comes  Barchitionensis  marchio  Proviiicie  bom) 
animo  et  gratuita  volúntate  confirmo  dono  et  -  concedo  vó^ 
bis  Berengario  de  Villafrancha  Petro  de  Villafrancha  Dal- 
macio  de  Gayneles  et  Vidyano  de  Zarafegera  villam  que 
dicitur  Villafrancha  sitam  in  Penitensi.cum  ómnibus  etiarm 
habitatoribos  suis  presentibus  et  futuris  ut  per  me  habeatis 
et  teneatis.  Confirmo  vobis  item  et  dono  illas  duodecim  mo- 
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díalas  que  subí  in  circuito  ville  ad  vestrum  alodiatn  firo- 
prium  perpetuo  possidenduni  sicut  hodie  habetis  et  lenMis 
et  aicot  melius  paires  yestricondom  habuerunt  et  ténue^ 
nmt  ex  donacíone  domini  comitis  felícis  memorte  mei  f  i^ 
defieet  genitoris.  ítem  concedo  vobis  et  laudo  omnio  steh- 
efaamentá  ejusdem  yille  tam  in  villa  -  qüam  m  mercbato 
qiiam  eciam  in  fira:  eatamen  condicione  qnod  unusaeknper 
e^  tbbis  ad  accipienda  jestachomenta  per  ?ice!i  constttuti 
pit)út  iñter  vos  conveneritis  et.posueritis  jur et  C4>rporaliler 
bajulo  meo  super  evangeliis  Domini  ut  et  fidélis  sii  inde 
iñichi  et  fideliter  donet  terciam  partero  de  proventíbus  et 
exitibus  justiciamm  et  estachamentorum  bajulo  meo.  Alias 
autem  duas  partes  vobis  concedo.  Sic  igitur  bajulus  meus 
non  expeíctabitur  umquam  in  estaehamentis  accipiendis  ñe- 
que in  terminandis  causis  placitorum.  Concedo  rursum  vo*- 
bis  duas  partes  in  ómnibus  slabilimentis  tam  in  tota  villa 
quam  in  merchato  quam  in  ipsa  fira  retenta  quoque  michí 
tercia  parte  alia:  sed  in  ipso  macello  retineo  michi  in  óm- 
nibus septimane  diebus  et  fire  et  merca  ti  medietatem  vobis 
similiter  alia  medietate  concessa  salvo  inquam  per  totum 
quod  supradictum  est  de  slabilimentis.  In  ómnibus  vero 
leudis  aliisque  exitibus  mercati  et  fire  michi  duas  parles 
retineo  vos  autem  terciam  partero  habeaiis  salva  quidem 
per  totum  quartam  partero  mercati  Barchinonensis  ecclesie 
et  episcopi  servato  nichitominus  quod  supradictum  est  de 
eistachaimentis  et  slabilimentis.  (tero:  concedo  vobis  in  do- 
niinicatura  ut  singuii  singujas  habeatis  bótycas  in  illis  vi-- 
delicet  quas.  jaro  bodte  habetis  et  póssidetis :  in  aliis  autero 
butiges  oronibus  retineo  michi  medietatem  aliamque  roe- 
dielatem  horoinibus  ejusdem   ville  ut  per  vos  lamen,  ha- 
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bednt  concedo  et  dono.  De  alus  eiiam  censibus  honoris  qui 
fiiit  Bertrandi  de  Castelleto  qui  et  nunc  apopnlaius  est 
ad  vtllam  retineo  michi  medietatem  concessa  medietate 
alia  soli  Petro  de  Villa-francha  et  suis  qui  jam  pridie  eun- 
dem  honorem  ab  eodem  Bertrando  adquisivit  pro  quo  ho- 
nore  ego  postea  dedi  aliuro  honorem  in  excambium  servato 
Ítem  ordine  estachamentorum  in  habitantibus  in  eodem 
honore  hominibns  qui  foit  Bertrandi  quemadmodum  et  su-^ 
pradtctum  est  et  sic  de  ceteris  estachamentis  ville  ad  opus 
vestri  salvisque  inter  me  et  vos  próventibns  placitorum  et  jas- 
ticiarum  nec  non  et  stabilimentis  ómnibus  et  eximentis  eo 
modo  qno  et  suprascriptnm  est.  In  illa  vero  compra  alte- 
rius  honoris  quem  vos  emistis  infra  villam  retineo  michi  de 
«ensu  inde  oxeante  terciam  partem  vobis  autem  daas  par- 
tea concedo:  in  ómnibus  autem  censibus  ville  alus  et  reddi-* 
tibus  tabulamm  et  operatoriorum  vobis  duas  partes  concedo 
et  michi  retineo  terciam  partem:  in  hominibus  vero  domi* 
nicafurarum  quas  patres  vestri  ut  dícitís  retinuerunt  sibi 
causa  appellactonis  habeatís  boc  ibi  quod  vel  fide  testium 
vel  declaracione  instrumentorum  monstrare  potueritis  sin 
autem  fíat  sicut  et  de  ceteris  hominibus  ville.  In  illis  ferrege- 
nalibus  qui  sont  inter  mediatas  et  villam  et  in  omni  meliora- 
mentó  quod  ibi  ítét  michi  tres  partes  retineo  vobis  autem 
quartam  partem  concedo  salvis  estachamentis  et  stabili* 
mefitis  eo  modo  quo  supra.  In  exorchiis  cuguciis  et  homi-^ 
«idiis  duas  partes  ego  vos  autem  terciam  partem  habeatis: 
ostes  autem  et  cavalchatas  et  chestias  michi  totum  retineo 
ita  quod  vos  nicbil  ibi  habeatis.  In  fumis  autem  ville  quos 
primnm  vobis  concedo  et  dono  qnoquetur  pañis  meus  et 
regine  absque  puga  cum  ibi  foerímus  et  pañis  eoiam  hñio^ 
TOMO  VIII.  6 
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oum  nostrorum   nobís  absentibus  cum  de  proprio   nostror 
comederint  set  et  bajuU  nostri  coquent  similiter  cotidie  et 
semper  panem  suum  udus  post  alium  illorum  nec  vobts  un- 
quam  direclum  firmabunt  dum  tamen  bajuli  exliteriut  ba- 
julic  mee.  ítem  concedo  Berengario  de  Villarrapcha  et  Petro 
de  Villafrancha  suisque  unam  jovam  semel  in  anno  in  ho- 
minibus  ejusdem  ville  et  retineo  roichi  aliam.  Hec  autem 
omnia  habebitis  vos  et  projenies  vestra  et  posterítas  per- 
petuo cum  introitibus  et  exitibus  suis  ad  fídelitatem  meam 
meorumque  successorum  et  facietis  iode  michi  et  meis  in-^ 
ter  vos,  orones  lUI  videlicet  parcionarios  aive  participes  ost 
de  uno  milite  solo  et  erit  semper  in  vestra  eleccione  an 
unus  ex  vobis  an  alius  extraneus  miles  per  vos  vadat  et  fa^ 
ciat  michi  iliam  ost  nec  licebit  michi  au,t  vobis  nostris-* 
que  emere  vel  adquirere  de  honoribus  predictori^m  hp^ 
roinum  absque  volvntate  ambarum  parciuin:  in  bis  autem 
ómnibus  volumus  esse  salvum  jus  et  donativum  ecclesie 
ejusdem  ville  et  nominatim  quandam  botigam  et  tabuiam 
et  ferregenalem  et  furnum  de  calce  abque  locum  et  solam 
ipsius  furni  perpetuo  sicut  hodie  habet  eadem  ecciessía  et 
clericus:  atque  omne  aliud  jus  et  racionero  qood  habeat  ea- 
dem ecclesia  ubique  locorum  ibidem  laudaoms  et  conñr-^ 
roamus  et  nominatim  scribaniam  ejusdem  ville  quam  ei  jaro 
dudum  assignavimus  et  instruroento  curo  sigQO  nostro  cor-- 
roboravimus.  Actum  est  hoc  apud  llerdam  mense  madii  mil- 
lessimo  centessimo  LXXXXI. — Signum  ^  Ildefonsi  regís 
Aragonis  comitb  Barchinone  marcbionis  Provincie. — )^  Be- 
rengarius  Terrachone  archiepiscopus.—- Sig^oum  Guillelmi 
de  Zagranada.  —  Sigj^num  Otonis  de  ínsula. — Sig^^um 
Petri  deBassia.-H^Petriis  Ausonensis  sacrista. — ^EgoGui- 
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ílehmis  de  Bassia  notarius  doinim  regís  dcripdi  hanc  cartam 
«t  fect  hoc  sigt^iHD. 


XXVMI. 


Perg.  n.  Slinr, 

Bee  eái  concordia  condífidionis  quam  factont  dominus^^J|jJ*|¿-j 
lldefensas  rex  Aragonis  comitc  Barchinone  et  inarchio  Pro- 
vincia et  Ermengandus  comes  UrgeUi  de  omnibas  castelHs 
et  honorÜMis  Pencii  de  Captaría  tam  de  illis  qae  habet  in 
tota  CatalonÍA  et  iti  Ripacurcia  quaní  in  toto  comitatn  Ur- 
Igeliensí  qaandocümqoe  illos  Deo  dante  adqnirere  poterint. 
Cenveniunt  namqne  ita  dÍTÍdere  et  distribuere  ínter  se  pre- 
dio ta  castra  et  honores  et  hoc  modo  quod  dominas  rex  Il- 
defonsos babeat  ét  retineat  síbi  et  ómnibus  snccessoribas 
sois  in  perpetmim  quemcomquem  honorem  et  castra  ipse 
Poneíus  habet  aat  habere  debet  nltra  €ervariam  in  tota  Ga. 
lolonía  cnm  omhibm  terminis  et  pertinenfciis  suis  et  habeat 
»  retineat  sibt  et  suis  in  perpetuum  eastrum  de  Pinana 
caálroni  de  Zofana  eastrum  de  Fenestrís  eastrum  de  Bello- 
MMte  et  ca^um  de  Fedeto  cdm  uni?ersis  pertinenciis 
«onna  necnon  lotnm  lioltorem  quem  habet  ultra  aquam  de 
Nucaria  exceptis  Casserris  Pinciano  et  Podio-Rtibeo  que 
sunt  propia  alodia  ipsius  comitis  et  etiam  retineat  sibi  om- 
nem  feudum  quod  ipse  Poncius  per  illum  tenebat.  Habeat 
siquidem  et  retineat  sibi  et  suis  successoribus  comes  Cr- 
gellensis  in  perpetuum  eastrum  quod  nuncupatur  Sanctum 
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Jacliobum  et  Artessain  ei  Mama-Castrum  et  Ager  et  Cas-» 
tilionem  de  Balagerio  et  castrum  de  Oss  et  castnim  de 
Monte-Sor  quod  penitus  diruatur  set  expleta  et  dominica-^ 
turas  habeat  et  retineat  sibi  et  Ivarciuin  cuín  ómnibus  dn 
rectis  et  pertinenciis  suis  et  etíam  omne  feudum  quod  ipse 
Poncius  per  eum  tenebat.  Promitit  itaque  Ildefonsus  rex  et 
convenit  predicto  comiti  bona  6de  et  sine  enganno  quod 
qualicumque  racione  et  fortuna  aliquod  predictorum  cas-' 
trorum  vel  omnia  castra  eidem  comiti  assignata  in  manu 
sua  et  in  potestate  deveniret  vel  devenirent  ei  sine  aliqua 
retencione  et  interdiccione  reddat  atque  tradat  vel  cui  ipse 
mandaverit.  Similiter  promittit  predictus  comes  predicto 
domino  regí  bona  fide  et  suie  enganno  quod  qualicumque 
racione  et  fortuna  aliquod  castrum  vel  omnia  castra  pre- 
dicta  eidem  r^i  consignata  deveniret  vel  devenirent  in 
manu  sua  et  in  potestate  et  sine  aliqua  retendone  et  in- 
terdiccione reddat  atque  tradat  vel  cui  ipse  mandaverífc«  Ut 
hec  autem  omnia  predicta  firmius  teneantur  et  observen-^ 
tur  prout  superius  dictum  est  jurant  ex  parte  regis  tactis 
sacrosanctis  cvangeliis  Arnaldus  de  Avinione  et  Bernardus 
de  Belestar  ex  parte  vero  comitb  jurant  tactis  sacrosanctis 
evangeliis  Gombaldus  de  Ribellis  et  Arnaldoa  de  Pratello. 
Data  apud  Uerdam  mense  augusti  auno  Domini  MCXCI. 
— Signum  ^  Ildefonsi  regis  Aragonis  comitis  Barcbinone 
et  marchionis  Provincie. — Sig^num  comitis  Urgellensis. 
— Signum  ^  Johannis  de  Berache  domini  .regis  notarii  qui 
hoc  scripsit  mense  et  anno  quo  supra. 
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XXIX. 


Perg.n.602, 

Manifestam  sit  presentibus  atqae  futuris  quod  ego  llde-  bíc.  il9i' 
fonsas  Dei  gracia  rex  Aragonis  coikies  Barchinone  marchio 
Provincie  dono  laudo  et  concedo  vobis  Petro  Amilau  et 
Roberto  fratribus  et  Boneto  atque  Bernardo  de  Ulmeto  et 
Stepbano  atque  Gocelmo  de  Goncorello  Raimundo  Ademan 
Raimundo  de  Mirabeto  Michaeli  de  Gras  Bonatono  de  Mon- 
tesono  Petro  de  Sanz  Guillelmo  de  Portes  et  Raimundo 
Petri  atque  Arnaldo  Johannis  et  vestris  in  perpetuum  lo- 
eum  illud  quod  est  in  finibus  de  Belsa  ad  extrahendam 
inde  menam  argenti  et  omnta  alia  loca  in  quibus  maneriam 
argenti  poteritis  invenire  in  toto  regno  meo  circa  que  Iocb 
taro  de  Belsa  quam  alia  possitis  faceré  sive  construere  cas- 
trum  et  villam  sive  roolendinos  quoscUmque  ibi  faceré  vo^- 
Ineritis  que  omnia  curo  introitibus  et  exitibus  suis  curo 
aqnis  pascuis  sil  vis  et  nemoribus  et  curo  hominibus  et  fe*^ 
minabns  qui  ibi  stare  vel  populare  venerint  et  curo  ómni- 
bus que  inr  preíixis  locis  adquirere  sive  comperare  poteritis 
in  sana  pace  habeatis  teneatis  possideatis  et  expletetis  vos 
et  vestri  in  perpetuum  per  roe  et  per  successores  meos  ad 
fidelitatem  roearo  et  meorum  secunduro  consnetudinero  Bar- 
chinone. Retineo  vero  ad  meum  dominium  furnos  justicias 
et  senioraticum.  Supradicta  autem  omnia  dono  vobis  et  ves- 
tris  tali  conventu  quod  de  omni  argento  quod  exierit  de 
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ipsis  menís  sive  maneris  donetis  inichi  et  meis  tn  perpe^ 
tuum  decimum  fideliter  et  de  unoquoque  molendino  an- 
nuatim  II  solidos  jaceiiseset  de  nemore  in  unoquoque  opere 
XII  denaríos.  Concedo  etiam  et  per  presentem  scrípturam 
conGrmo  quod  vos  superius  scripti  et  nominati  qui  fueriti» 
habítatores  sive  populatores  in  prefixis  locis  non  detis  leu- 
dam  in  omni  térra  mea  nec  faciatís  ostem  ñeque  cavalca- 
tam.  Hoc  siquidem  donativum  dono  leudo:  atque  coocedo 
vobis  et  vestris  in  perpetuuní  et  per  preseqteni  seripturaoi 
corroboro  esse  firmum  atque  dura  tur  uro.  Estat  recogiiitum 
Ínter  vos  quod  unusquiaque  vestrum  habet  in  hoc  dona- 
tivo sextam  decimam  partem  exceptis  Stepbano  de  Con- 
corello  et  Raimundo  de  Miraveto  quorum  uterque  bdbet 
in  hoc  II  sextas  décimas  partes*  Data  apud  MoBtem-Sonum 

mense  decembris  era  MGGXXVIUI. — Sig^num  Ildefonsí 

• 

Dei  gratía  regis  Aragonis  comitis  Barchinone  et  marchionis 
Provincie  qui  hoc  laudo  et  firmo.— *Hujas  rei.  t^tes  do- 
minus  Pelegrinus  de  Castro-Arzol  Artaldus  de  Alagone 
domini  regis  alferiz  Berenguer  de  Enteza  sénior  ipsius  ci- 
vitatis  per  manum  domini  regis  Raimundos  de  Gastelazol 
episcopus  in  Gesaraugusta  F.  Rodrici  in  Galatajub  et  in 
Darocha  Michael  de  Vilamazan  in  Epiia  F.  Goroel  in  Exea 
et  in  Uno  Gastro  Eximinus  Gornel  in  Oscha=  Eximinus  de 
Lusia  in  Lusia  supirascríptus  Pelegrinus  in  Barbastio^ — Sig- 
^  num  Guillelmi  de  Gorrone  scriptoris  infantis  Petri  qui 
hoc  scripsit  precepto  domim  regi»  patris  aoi  cum  litei:^ 
dwipnatis  in  linea  XUII  die  et  auno  (fiio  snpra. 
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XXX. 


Perg.  n.  639, 

AlfOD.  I. 

ildefonstt^  Dei  gratta  rci  Aragonensis  eomes  Barchinone  ^®^*  ^*^- 
Tnardiid  Protincie  yenerabilibus  in  domino  épiscopis  ab- 
bátibiM  prioribiis  et  otiiirersis  ecclesiaram  monasteríorum- 
que  prelaiis  ac  ceteris  ?iris  refigiosis  omnibusque  magna- 
tibus  militibín  etiam  et  ceteris  tam  civitatom  quam  villa- 
tuni  probts  hominibos  ét  populo  a  fintbos  Ilerde  et  in 
eorpote  ejiKtdem  civitatis  nsqoe  ad  fines  Salsarum  constitu- 
tis  cam  habandancta  pacis  salutem  plurimam.  Nulli  ex  vo- 
bis  credinnis  venire  in  dubium  jam  longis  retro  temporibus 
ante  pacinm  novamm  constitocionem  qnas  comuni  assensu 
procemm  nostrorum  et  magnatvm  feceramus  sed  postea  ad 
nimiam  eorondem  instanciam  et  importunitatem  apud  Bar- 
chinonam  celc^rí  curia  in  itrítum  deduximus  paces  inquam 
ddmini  sen  tregoas  ab  íHustrissimis  predecessoríbus  nostris 
Barchinone  comitibtis  constitutas  fuisse  quod  eciam  ipsa 
asaticorum  scriptura  manifesté  declarat  quorum  tenorem  et 
férmam  antiquarum  in  ipso  solucionis  articulo  pacium  no- 
varum  in  auríbus  omnium  qui  aderant  retinuisse  meroini*- 
mus  in  perpetuum  quas  quo  modo  eos  obser?ari  oporteat 
presentí  pagina  duximus  declarandom.  Ante  omnía  igitur 
quia  sunt  Dei  proprium  venerabiles  ecclesias  sedes  videli- 
cet  orones  cum  earam  sufraganeis  monasleria  queque  laiu 
ordinis  cisterciensis  quam  aliorum  monachorum  sancti  Be- 
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nedicti  Uospitalis  etiam  loca  Templi  milície  ac  Sepulcri  Do-- 
mini  regularium  quoque  omnium  ac  sancii  Redemptoris 
nostre  novel  le  planiacionis  necnon  et  omnia  loca  sacraria 
et  religiosa  cum  ipsis  eciam  personis  ecclesíastkis  regala- 
ribus  virisque  religiosis  iam  laicis  quam  líteratis  cum  om- 
níum  insuper  rebus  et  possesionibus  prephatorum  et  homi- 
nibus  et  feminis  ceterasque  Domioi  catitras  et  que  ad  nos- 
tram  pertinent  propietatem  sub  Dei  «t  nostia  regimine 
suscipimus.  Generaliter  eciam  tam  ad  comune  bopum  supra* 
dictorum  quam  omnium  magoatum  mUitumqué  terramm 
cum  suis  simul  subjectis  bominibus  et  rebus  ae  íllorum 
posessionibus  que  in  predictis  finibus  mofautur  noxam  igfiis 
sive  incendmm  omnioo  fierí  prohibemua  tempore  pacis  et 
belli  ita  quod  nullus  omniua  oobilis  aut  ignobUis  uUa:ra- 
cione  uUa  occasione  ulla  denique  modo  ignem  mitere  pre-^- 
sumat.  Sub  eodem  precepto  nichilomínus  constituentes  ne 
boves  aratorios  aut  celera  quelibet  animalia  aratoría  vel 
aratrum  cum  suis  aparatibus  et  joverio  sive  bubulco  leddere 
vel  invadere  quoquomodo  presumat  nam  eorum  utrum* 
que  sacrosanta  romana  Ecclesia  que  esl  mater  et  caput 
universo  christianitatis  ab  ipso  sui  fere  primordio  usque  in 
hodiernum  diem  servare  consuevit  coluit  et  tenuit  gravio- 
ribus  inminentibus  penis  iis  qui  contra  fecerint  quod  eciam 
in  romanis  legibus  et  decretis  eternaliter  continetur.  Cami- 
nos Ítem  seu  vias  publicas  mercatos  et  nundiuas  sive  íiras 
tam  ad  noslrum  quam  ad  .  .  •  .  ^  et  comodum  spectan- 
tes  atque  emunitates  sive  salwtate»  Hospitalis  Milicie  loco- 
rumque  religiosorum  salvas  esse  et  securas  precipimus.  ítem 
omnes  cuntes  ad  nos  et  ad  curíam  nostram  indeque  re- 
deuntes  guidaticos  etiam  uoslvos  nostrorumque  vicariorum 
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sigilla  Dostra  et  pepones  imllus  invadere  presumat.  Quicom- 
queJgitur  quod  absit  in  aliquo  deliquerit  penam  XXX  so- 
lidomm  statím  incurrat  dampaamque  infra  XV  dies  in 
simplum  resarciat:  quod  si  tam  cooiumax  extiterit  quod  mo^ 
uitus  ab  episcopo  in  cujus  diócesi  facium foerii  vela  vicario 
Dostro  aut  bajulo  constituto  et*  infra  XV  dies  id  faceré 
Doluerit  ex  tune  et  malefacia  ei  qui  passus  fuerít  induplum 
restituere  et  penam  LX  solidorum  sustinere  cogatur:  epis-^ 
copus  eciam  oontumacem  post  XV  dies  vinculo  éxcomuni- 
cacionis  vel  quam  mereat  paatorali  seirtencia  innodare  non 
moretur:  at  in  terris  villamm  et  mansorum  cumunioribus 
simul  et  vicario  vel  ipse  vicarius  episcopo  deficiente  tam- 
diu  persequatur  doñee  ad  plenum  reos  Ule  •  .  .  .  •  est 
salisfacere  curaverit:  boc  adjuncto  quod  ultra  penam  consti- 
ttttam  in  suis  predictis  ca[ñtulis  quicumque  tam  temerarius 
extiterit  quod  venientes  ad  nos  ut  supra  dicitur  vel  rece^ 
dentes  a  nobis  male  presumserít  aut  guidaticum  nostrum  vel 
vicariorum  sive  cartas  nostras  vel  peñones  confregerit  reum 
se  majestatis  nostre  cognoscat  et  nostro  inde  imperio  subja» 
cere  cogetur:  predictos  autem  tam  XXX  quam  LX  solidos^ 
qui  pro  pena  dabuntur  episcopus  et  vicarius  per  médium  ha-^ 
beant  cum  tamen  episcopus  ad  boc  copiam  sui  fecerit  vel  ali«- 
quem  vice  sui  idoneum  transmisserit  singula  executurus  jua* 
ta  prephata  capitula:  quod  si  neutrum  fecerit  vicarías  qui 
onus  portaverit  emolumeutum  accipiat.  Ad  persequendum 
autem  malefactorem  dictus  domus  tam  nostrarum  quam  om- 
nis  ecclessie  monasteriique  dominicaturarum  ad  mandatum 
episcopi  vel  vicaríi  exeat  qui  etsi  tam  juxtam  habuerít  excu<- 
sacionem  que  plus  remanere  habeat  vel  debeat  quam  iré  in 
exercitum  mitat  loco  sui  aliquem  in  armb  valentem :  quod 
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si  utrumque  compleniserit  et  meo»  ipse  fuerit  VI  solidott  ih- 
continenti  vicario  dabit  insoper  et  meo  ipse  stam  habeMl 
mandato:  ú  vero  alteríus  domi«t  fuerit  íiichilomims  VI  ^- 
lides  daré  teoeatur  qvohsim  otié  par»  doibino  alia  ticaHo 
lüia  episcopo  dabitor  voluntati  eeiam  et  mandato  doitiiíii 
sai  noatro  tamen  censilio  aatisfaetvimai  Excipnniis  a^tem  ab 
b^jusmiodi  eonttitucionibos  viduas  omnes  et  eciam  illaé  mu- 
liares  apud  quas  viri  arma  ferré  valentes  tiotí  mvetiientur 
et  omnes  homines  qoi  oimis  paoperes  faeriilt  et  egéni.  Hem 
et  si  malefactor  obstinax  et  iajuriosus  extiterit  quod  tie- 
que  in  prefixo  capitulo  de  simpilo  ñeque  iti  soríptis  de  du- 
plo nec  eciam  usque  in  exitu  caralcatarum  satiéfaéere  éu- 
rayerit  ex  tune  dispendiom  et  gravamen  quod  cavaleata  et 
popolus  iode  sustinuerit  sustinentibtis  restituero  éógatur 
salvia  semper  penis  commemoratis  in  supradictis  capitviís 
atque  omne  üampnum  et  gravamen  quod  inde  iM^ceperint 
sine  spe  restitocioois  sustineat :  constituentes  eciam  quod 
predicti  homines  nostri  et  ecclessiarum  se  ad  ifivícem  pigno- 
rare non  atemptent  ex  causa  vicinatici  vel  setiióratici  sive 
alia  qualibet  ocassione  nisi  Ule  qui  pignoraverit  debitor  aul 
fidejussor  extiterit:  vicarius  tamen  si  noster  fuerit  injuriosus 
Ule  non  eum  moretur  ad  satisfaccionem  compellere  idem- 
que  faciant  de  suis  domini  et  gubernatores  ecclesiarum  et 
locomm  religiosorom:  quod  sí  noluerint  aM  non  potuerint 
vicarius  babeat  potestatem  boc  faciendi:  u traque  autem  de- 
ficiente vel  malignitate  querelator  repulsam  in  eís  passus 
sob  testibus  adbibitis  auetoritate  sua  deuMle  possit  libere 
vicinos  injurióse  pignorare  nuHam  nidé  sibi  peifiam  inmi- 
nente :  sed  qui  pignoraverit  per  XX  díes  teneat  posteé 
vero  vel  impigaoret  pro  suo  si  poterit  vel  vemat  beíiUí  fide 
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nec  boe  vicaríut  prohibeal  nec  iojnriosinxoBinoncat.  Hocau- 
tem  eal  sciendam  ipiod  m  oreditor  ille  seu  quetelator  viater 
fiierit  doii,irftra  X  dies  teneatur  pignoa  penes  fe  tenere  et 
deinde  faciat  sieiit  ín  mpradieio  capitob  de  pignore  caii^ 
tinetur:  quod  si  creditor  Ule  si  ve  exiraneus  sive  viator  úm 
orí^na  fuerít  et  capitulii^  predictis  «ontrafecerit  pignorandir 
Y  solidos  ÍBCoiitineiKli  vicario  pro  pena  et  pígods  ablalmü 
domino^  soo  reddere   cogalur  si  debitiim  qnod   exigat  C 
fiíerít  solidoruM  si  autem  pías  aut  minvs  pena  justa  pre^^ 
taxatom  modmft  Y  solidorum  ascendat  alque  descendat  .  . 
.  .  •  .  conskitucione  ......  oirnies  viduas  mulieres 

em»  ttitiversis  rebos  earmn.  Facta  carta  apad  Barbastrum 
menae  iiovend>ris  aono  M'^CXCIL  —  Signom  ^  Udefonsi^ 
Dei  gracia  regís  Aragonis  comítis  Barchinone  marchionis  Pro- 
vineie¿— Sigg^mD  G.  de  Granate. «—Sig^nuní  R.  Gaoce- 
randi.<— Sigl^um  Xamen  de  Artussella.— -Sigi^nam  Sancii 
de  las  Celase *-*-Sunt  preterea  testes  domnos  Terragone  av-^ 
cbiepisoopus  B .  Barcbinone  et  P.  Ausone  sacrista  cuift  cch- 
teris  curie  et  Ginllelmus  de  Bassia  demini  veffs  notariu» 
qui  boc  scripsit  et  fecit  boc  sigl^um. 


A.A.AJL* 


Perg.  11.685, 

"Ifc     ~ 


In  nomme  sanctei  et  inditidlie  Trinitatis  manifestum  sít  j^uUoViei. 
ontnibiis  tam  presentíbusquafinf  faturi^  q«od  ego  ndéfonH 
sus  Dei  gracNM  rex  Aragents  come»  Barcbinone' et  marcfaíof 
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Provincie  dono  laudo  et  concedo  in  feudam  et  cum  hac 
presentí  pagina  in  perpetúan!  auctorizo  tibi  Xnnino  de  Ar-- 
tusella  et  tuis  ómnibus  heredibus  in  perpetuum  portum  de 
Salou  cum  ómnibus  suis  terminis  et  pertinenciis  quas  ha«^ 
bet  et  habere  debet  et  cum  stagno  de  Pineda  et  cum  alus 
stagnis  et  portubüs  sibi  pertinentibus  a  stagno  TÍdelicet 
Bertrandi  de  Gastelleto  usque  ad  collum  de  Balager  ita 
quidem  ut  predictum  portum  de  Salou  cum  ómnibus  su- 
pradictis  babeas  in  feudum  tencas  et  possideas  tu  et  oro- 
nes tui  successores  ad  foruro  et  consuetudinem  Cataloníe 
et  ad  populandum  et  ad  meliorandum  et  semper  in  melius 
augendum  ad  meam  meorumque  fídelitatem.  Donativa  equi^ 
dem  et  constituciones  que  tu  et  tui  faciebitís  ibí  laudo  et 
concedo  per  me  et  per  meos  successores.  Dono  etiam  tibi 
et  tuis  laudo  et  concedo  aquam  de  Buelam  et  aquam  Da- 
res  et  aquam  de  Polpres  et  omnes  aquas  quas  ad  portum 
poteritis  adducere  predictum.  Laudo  insuper  et  concedo  tibi 
et  tuis  quicquid  de  jure  poteris  adquirere  quod  ad  pre- 
dictum portum  pertineat  vel  pertinere  debeat  vel  ad  suos 
termines  jam  dictos  et  ego  adjuvare  te  babeo  et  tuos  ad 
exigendum  jura  predieti  portus  suorumque  terminorum  et 
adquirendum.  Dono  preterea  laudo  et  concedo  tibi  et  tuis 
quantumcumque  infra  mare  tu  et  tui  volueritis  quemadmo- 
dum  supradicti  termini  circa  illud  includunt.  Sciendum 
queque  est  quod  in  predictum  portum  perpetuum  cons- 
tituo  mcrcatum  die  mercurii  singulis  ebdomadis  celebran- 
dum:  quicumque  autem  ad  istum  mercatum  vel  ad  jam 
dictum  portum  venerit  per  mareaive  per  terram  sit  salvus 
et  securus  cum  ómnibus  rebus  suis  receptus  in  nostro  se- 
curo  ducatu  et  in  propria  emparancia  et  manutenencia  spe- 
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tialí.  Predictum  itaqae  portum  cum  ómnibus  suis  terminÍB 
«t  pertinenciis  et  iategre  cum  ómnibus  suprascríptis  dono 
laudo  et  concedo  tibi  prenominato  Xameno  de  Artusetta  et 
tuis  ómnibus  successoríbus  in  perpetuum  sicut  supra  de<» 
claratum  est  in  feudum  ad  tuam  videticet  et  tuorum  volun- 
tatem  semper  faciendam  salva  mea  meorumque  fídetitate 
per  secuta  cuneta.  Data  Pratis  anno  Domini  M^'CXGUir 
mense  julü. — Signum  ^  Ildefonsi  Dei  gracia  regis  Arago- 
nis  comitis  Barchinone  et  marchionis  Provincie. — Signum 
^  Sancie  regine  Aragonis  comeUsse  Barchinone  marchesie 
Provincie. — Signum  )^  infantis  Petri  filii  regis  Aragonis. 
— Sigl^num  Bernardi  de  Portetia..^«Sig^num  Guilletmi 
de  Granata. — Sigl^num  Dalmacii  de  Palaciolo.-— Sigi^num 
A.  Deril. — Sig^uum  Raimundi  Gaucerandi.— -Sig^num 
A.  de  Sadaone. — Signum  A*  de  Sisear. — Sig^num  R.  Da- 
rens.^— Sigl^num  Xameni  de  Rada.— -Sig^num  Michaelis 
de  Lusia. — ^Sig^num  Guillelmi  de  Alcalá. — Sig^num  F. 
Valerü. — Sig^num  Petri  de  Blandis  notarii  domini  regis 
qui  mandato  ejusdem  supradicta  scripsit  mense  et  anno 
prefixo. 


xxxn. 


Reg.  núm.2j 

lo  Dei  nomine  et  ejus  divina  gratia  notum  sit  cunctis  (kuim. 
presentibtts  atque  futuris  quod  ego  lidefonsus  Dei  gratia 
rex  Aragonis  comes  Barchinone  et  marchio  Provincie  fació 
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Imiic  cartam  populationis  et  faeri  et  donié  PlacQit  toichi 
bont)  animo  el  apontaMa  volúntate  qood  dono  atqüe  oon- 
cedo  ad  bonorem  Deí  et  populi  christiant  vobís  omnibua  fo- 
palatoribus  qui  modo  ostia  in  Caroarone  et  qui  ir  antea  ibi 
Tonieritis  populare  podium  quod  dicitar  Camarón  cam  om- 
nibas  terminis  heremis  ei  popnlatis  com  aqitia  et  silvia  et 
paseáis  et  herbis  et  ganricts  planis  et  roontibus  nemortbus 
et  venactonibtts  et  cam  ómnibus  que  ad  uaom  hMiinis  per<- 
tinent  et  pertinere  debent  et  aicnt  omnia  inciudantar  infra 
istos  términos  subscriptos  scUrcet  de  illa  serra  de  Fos  Ga-* 
tanda  de  Pitarra  et  vadit  ad  vaUem  de  Nu^e  et  sicut  via 
de  Aleorisa  exit  ad  Seno  et  renit  per  illam  serram  de  Seno 
et  exit  sapra  Benfigum  et  ineiaudit  Yidipon  et  sicat  vadit 
ad  eonnam  de  Xixileu  et  exit  ad  Gairum  et  Atmanarellem 
et  inclaudit  Giagantam  et  sícul  talat  et  iaciiNlit  Petrafíta 
el  Qüinqueturres  et  sieut  vertunt  aqoe  de  Honte  Lobor 
versas  Quinqueturres  et  de  iltis  molis  Dares  et  de  Aselum 
intus  et  de  la  Lachava  et  de  Bahnana  et  de  Batinou  et  de 
Bel  et  de  Arber  iqtus  et  sicut  claudit  Morellum  etim  siús 
terminis  quam  vobis  dono  et  concedo  quando  Deus  dede^ 
rit  illam  in  manum  christianorum  et  sicut  de  illis  Ger- 
manellis  et  de  Azenerola  intus  cum  illa  cenata  de  Berix 
et  de  Lena  de  Galanda  preter  castrum  de  Bonjol  versus 
Gamaronem.  Hec  omnia  ut  dicta  sunt  et  inclusa  sicut  me- 
lias  dici  et  nominari  possunt  ad  vestram  utilitatem  dono 
et  concedo  vobis  et  vestris  imperpetuum  libere  et  sine 
omni  impedimento  et  sine  omni  contrarietate  mei  et  meo- 
nm  Sttccessorum  salvo  meo  meorumque  successorum  domi- 
nio et  pitftestate  et  fidelitate  in  omnibtis  castris  et  locis  qiie 
infra  dicta  loica  sunt  et  erunl  Deo  aosüiante.  Retineo  autem 


( ai ) 

micbi  el  vam  ad  <^pu9  illiua  eaatri  de  Camarón  duas  mU 
tícias  de  térra  ii|  r^ativo  et  uoum  cásale  roolendinorum 
et  unaoft  furiiuní  ubi  melius  michi  piaciierít  et  bajolum 
meum  aíve  justiciain.  Preterea  dono  et  concedo  vobis  et 
ves^ris  in  perpetuum  illos  bonos  fueros  Gesarauguste  ut  voa 
et  Qmniís  vestra  geqeratio  et  posteritas  populetia  et  sitia  ibi 
ad  illos  fueros  liben  et  franchi  sine  onmi  mala  voee  et 
«ne  omni.  corrupcíone  sieut  melius  dici  et  intelligi  potest 
6d  vestram  utilitatem  et  vestrorum  saccessorum  et  sicot 
melius  in  carta  Gesarauguste  continetur.  Goncedo  similiter 
vobis  et  vestris  quod  non  donetis  lezdam  ñeque  pedaticam 
de  ulla  vestra  mercatura  per  totum  regnum  Aragonis  us- 
que  Cervariam  ñeque  ullam  consuetudínem  quam  ullus  mer- 
cator  debeat  daré.  Similiter  concedo  vobis  imperpetuum 
mercatum  in  die  sabbati  ita  ut  quicumque  ibi  veniat  sit 
salvus  et  securus  cum  ómnibus  suis  rebus  in  eundo  et  re- 
deundo  et  quod  non  sit  pignoratus  ñeque  gravatus  per  to- 
tam  viam  per  ullam  querimoniam  quam  de  illo  habeat  ullus 
homo.  Similiter  conceda  ut  quicuiiu|ue  vos  vel  ad  vestram 
popijilacionem  vepientes  gravaverit  vel  pignpraverit  vel  ma- 
lum  fecerít  injusto  pectet  micbi  D  solidos  et  clamanti  alioa 
D  sq1í4o&*  Swiliter  si  aliquis  hat^uerU;  quei:imon¡9i9  de  vo* 
bis  v^l  de  vestris  veniat  acpipere  directuní  iode.  ip  Kaiparooe 
ante  meam  justioiam.  Similiter  velo  quod  quicumqqe  ipter 
vos  tenuerit  per  anni^n  et  diem  sine  mal^  voce  domos  vel 
alios  honores  habeat  de  cetero  illos  in  perpetquiQ.  sine 
omoi  contradiccipne  nisi  tenue^t  ea  is^  coipi^nda  vel  in  pig* 
fiQre.«— ^ignum  ^  Ilde^onsi  regis  Aragonjs  conútis  Barcbi- 
none  et  marcbionis  Provincie.— ^^acta  Qarta  in  Ontiniana 
mense  octobri^  sub  era  M*CC*XXXir  regnante  me  rege  in 


I 
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Aragone  in  Barchinone  et  ín  Provincia  stante  episcopo  Gotti-» 
baldo  in  lierda  episcopo  Richardo  in  Oscha  episcopo  Rai-* 
mundo  de  Castro  azol  in  Cesarangusta  episcopo  Johanne 
Frontini  in  Tirasona  stante  seniore  Ferrando  Roderíci  in 
Turotio  et  in  Darocha  et  in  Galataiub  et  in  Behit  Tarino 
in  Tirassona  Michaele  de  Sancta  Cruce  in  Epila  Petro  Gor-< 
nelli  in  Oscha  Guilletmo  de  Castro  Aszol  in  Aviszaula  et 
in  Ripacurtia  Petro  Gesse  stante  majoridomó  regis. — ^Sig)^ 
num  Berengarii  de  Parietibus  notarii  dotnini  regis  qui  hanc 
cartam  ejus  mandato  scripsit  cum  litteTis  snprapositis  in 
linea  octava. 


xxxin. 


o^tn?  ¿01.  Manifeslum  sit  ómnibus  quod  ego  Petras  dei  gracia  re* 
Aragonis  et  comes  Barchinone  laudo  et  concedo  ómnibus 
hominibus  de  Fraga  et  etiam  plenariam  eis  dono  ticenciam 
eligendi  inter  eos  ad  invicem  XX  de  melioribus  probis  ho-* 
minibus  et  provectioribus  tocius  ville  de  Fraga  qui  utique 
salva  fidelitate  nostra  servitio  et  directis  atque  aliorum  do- 
minoram  de  Fraga  possint  Bdeliter  et  per  sacramentum  vi- 
llam  de  Fraga  regere  disponere  et  gubernare  ad  bonum 
videlicet  et  melioramentum  ipsoirum  homtmim  de  Fraga 
tam  majorum  quam  minorum.  Mando  itaque  et  firmiter 
precipio  ómnibus  hominibus  de  Fraga  quod  hanc  constitu- 
cionem  nostram  et  mandamentum  factum  ad  comunem  uti- 
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litatéiñ  ville  spoñtanei  concedant  et  conñrment  et  quod 
^emo  sit  ausus  huic  constitucioni  nostre  in  aliquo  contra- 
dicere  vel  contra  ¡re  quod  qui  faceret  iram  nostram  incur- 
reret  et  pro  solo  aasu  pena  mílie  solidorum  feriretur.  Da- 
tuoi  Zahedina  per  manum  P.  de  Blandís  notarii  domini 
regis  anno  Domini  MCGI  mense  octobris  salva  semper  si- 
cut  dicta  est  fidelitate  nostra  servicio  et  directis  et  domi- 
norum. — Hujus  siquidem  rei  testes  sufit  P.  majordomas 
Johannes  de  Berix  Assilitus  de  Gudal  et  Bonafus  bajulus 
Ilerde  et  quamplures  alií  qui  non  sunt  hic  scripti. — Sig)^ 
flum  P.  de  Blandís  qui  mandato  domini  regís  hoc  scripsít 
«nense  et  anno  quo  supra. 


XXXIV. 


.  .         .  .  Pcrg.  n.l67, 

Ad  noticiara  ctinctorutn  pcrveníat  quod  ego  Petrus  ^^\o^^^^\h, 
gpitia  rex  Aragonis  et  comes  Barchinone  per  me  et  per 
omnes  successores  meos  concedo  laudo  dono  et  per  presen- 
tera scripturam  confirrao  tibí  Arnaldo  Palatmi  et  tuis  ora- 
nibus  successoríbus  castrura  et  locura  qui  vocatur  secun- 
dum  christíanos  Bos  et  secundura  sarracenos  Vallis  ürsera 
hoc  modo  videlicet  quod  íllura  locura  construalis  et  popu- 
letis  et  vos  et  vestrí  successores  per  hereditatera  habeatis 
et  possideatis  perpetuo  ita  tamen  quod  de  ¡lio  castelio  et 
loco  per  rae  et  per  raeos  successores  regnaturos  m  regno 
Aragonis  pacera  et  guerrara  contra  cunctos  faciatis  quan- 
TOMO  VIII.  7 
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documque  et  quocienscumque  a  me  vei  a  meis  libi  vel  ita» 
fuerit  dictum  et  mandalum  et  etiam  quod  non  prodeat  vet 
eieat  malum  sive  dampnum  terre  mee  et  regno  meo  et  sr 
aliquid  roalum  vel  raubaria  inde  eiiret  bona  fide  tenearis  tu 
et  tai  qui  predictum  castrum  habuerint  malum  et  rauba- 
ríam  restituere  et  emendare  joxta  judicium  curie  mee.  As- 
signo  autem  et  dono  términos  huic  castello  de  Penna  Go- 
losa usque  ad  collatum  de  Forcatis  et  ex  alia  parte  de  Pen- 
na Golosa  usque  ad  fossas  deMescide  et  de  fossas  de  Mescide 
usque  ad  rigum  sicum  de  illa  Moscarola  et  sicut  tenet  rigus 
sicus  usque  ad  focem  de  campo  de  Ageneda  et  de  Osea 
intus  sic  dono  tibi  istos  términos  totos  intus  per  circuitum 
apud  ipsum  castrum.  Predictum  autem  castrum  et  locum 
cum  istis  predictis  terminis  cum  ingressibus  et  egressibus 
suis  cum  aquis  pascuis  pratis  silvis  et  nemoribus  heremis 
et  populatis  sicut  dictum  est  dono  et  concedo  tibi  Arnaldo 
Palatini  et  tuis  ómnibus  successoribus  per  hereditatem  pro- 
príam  predictis  conventionibus  michi  et  meis  salvis  et  reten- 
tis  integre  michi  et  meis.  Datum  apud  Turol  die  dominica 
prima  mensis  octobris  per  manum  Johannis  dé  Berax  do- 
mini  regis  notarii  et  mandato  ejus  scripta  sub  era  MGCXL 
prima — ^Signum  ^  Petri  regis  Aragonis  et  comítis  Barchi- 
none. — Hujus  reí  testes  Berengarius  de  Attentia  sénior  in 
Turol  Eximinus  de  Lusia  sénior  in  Sos  Petrus  Xemini  de 
Orrea  sénior  in  Burgia  Garcia  Rumei  sénior  in  Calatajub 
Bernardus  de  Castellazolo  sénior  in  Ainsa  Petrus  Sesse  sé- 
nior in  Aranda  Blaschus  Rumei  sénior  in  Tirasona. — Sig* 
num^  Johannis  de  Berax. 
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XXXV. 


Perg.  n.l88, 

Manifestum  sit  qiiod  secunda  die  mensis  junii  quedam  «^^^'líói 
tiavis  pisanorum  fugavit  quandam  navim  januensium  mer- 
cibus  honeratam  iri  marítima  Barcbinone:  probi  vero  homi- 
nes  Barcbinone  boc  videntes  auxilium  ímpenderunt  navi  ja- 
nuensium et  restauraverunt  eam  et  salve  et  secure  adduxe- 
runt  eam  ad  portum  Barcbinone  et  ea  restaurata  predicta 
navis  pisanorum  venit  ad  portum  Barcbinone  et  naute  qui 
intus  crant  petierunt  amicabiliter  emtionem  victualium. 
Ad  bec  sacbrista  ausonensis  et  G.  Durfort  qui  tum  pre- 
sentes aderant  in  Barcbinona  babito  consilio  cum  probis 
bominibus  Barcbinone  concesserunt  emptionem  predictis  pi- 
sanis  tali  pacto  et  conditione  quod  predicti  pisani  bona  fide 
promisserunt  et  super  sancta  Dei  evan^elia  juraverunt  quod 
malum  non  facerent  bominibus  domini  regis  Aragonis  ñe- 
que in  sua  térra  aut  marítima  ñeque  in  alia  et  quandiu 
starent  in  portu  Barcbinone  malum  non  facerent  januensi- 
bus  ñeque  aliis  inimicis  suis  in  tota  marítima  Barcbinone: 
tpredicti  vero  pisani  cum  predicta  navi  ex  pacto  possint  re- 
hire salve  et  secure  ad  portum  Barcbinone  et  in  tota  ma- 
rítima domini  regis  ita  quod  malum  ab  bac  die  in  antea 
non  faciant  januensibus :  tamen  si  mctu  sarracenorum  aut 
metu  januensium  aut  metu  tempestatis  venirent  ad  portum 
Barcbinone  salve  et  secure  recipientur  ab  bominibus  Bar- 
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chinone  et  etinm  iii  tota  marítima  domini  regis.  Hoc  aatem^ 
totum  fecerufit  probi  homines  Barchinone  ad  restauratio- 
nem  predicte  navis  janueusium  et  ad  janaensium  utilitatem 
et  bonorem  et  ne  predicti  pisani  malum  facerent  bomini- 
bus  domini  regis  in  aliqua  parte.  Nos  vero  ego  Tedesco 
Aldebrandinus  Bonacorzo  Paganellus  Ugolinus  Benassay  et 
Xinien  convenimus  et  juramus  per  Deum  et  bec  sancta 
Evangelia  super  animas  nostras  et  super  animas  sociorum 
nostrorum  quod  supradictam  convenientiam  attendamus  et 
observemus  bona  fíde  et  sine  enganno.  Datum  Barcbinone 
per  manum  Petri  de  Biandis  notarii  domini  regis  anno  Do- 
mini M'^GCIIII  secunda  die  sabbati  mensis  junii  vigilia 
Pentecostem. 


XXXVI. 


Perg.n.28l,  r        •  r.    • 

J^^^^aL.  Notum  sit  cunctis  presenlibus  et  futurís  quod  ego  Gui- 
lia  domina  de  Bagneriis  et  vicarius  noeus  Mironus  Castri- 
vetuli  per  nos  et  per  nostros  difinimns  et  evacuamus  et 
solvimus  tibi  Guilielme  domine  Kastri-veteri  et  Narbone 
vicecomitisse  et  omni  progenie!  et  posteritati  tue  in  perpe- 
tuum  illos  dúos  podios  scilicet  illum  de  Villas  Judaycas  et 
illum  de  Nudias  per  vestram  propriam  et  liberam  domini- 
caturam  ita  quod  vos  faciatis  et  construatis  ibi  villas  et  forcias 
cum  muros  et  sine  muros  et  cum  vallibus  et  barbacanis :  et 
concedimus  vobis  et  laudamus  quod  in  predicta  loca  mita-  , 
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tis  et  constituatis  et  populetis  omnes  homines  qui  sint  cítra 
Oaianum  versus  campum  Terrachone  usque  ad  Valli-mollis. 
Ejt  laudamus  et  concedimus  vobis  qiiod  in  predícta  loca  do- 
fietis  ómnibus  hominibus  qui   in  presenli  ibi  populaverint 
vel  in  antea  ullis  partibus  ibi  advenerint  domos  cum  cor- 
talibus  quantum  eis  necesse  vel  opus  fuerint  infra  muros 
vel  extra  muros.  Sicut  superius  est  dictum  concedimus  et 
solvimus  nos  predicti  Guilia  de  Bagneriis  et  Mironus  de  Cas- 
tro-veteri  vobis  domne  Guilielme  de  Castroveleri  et  veslris 
in  perpetuum  predicta  loca  quantum  vos  opus  habueritis 
de  térra  illa  ad  constituendum  et  populandum  forcias  illas 
et  villas  infra  muros  et  extra  muros  scilicet  in  domos  et 
in  cortalibus  modo  vel  in  antea  ut  habeatis  et  teneatis  si- 
cut melius  dici  vel  intelligi  potest  ad  vestrum  vestrorum- 
que  salvamentum  in  perpetuum  ad  vestram  propriam  et  li- 
beram  dominicaturam.  Si  quis  hoc  fregerit  in  duplo  compo- 
nat  et  postea  fírmum  maneat  omni  tempore.  Actum  est  III 
nonas  januarii  anno  Domini  MGGVII. — Sigl^num  Guilia 
domine  de  Bagneriis. — Sigl^num  Afironi  Kastri-veteri.— » 
Sigi^num  Berengarii  fílius  Mironi.-^Sig^num  Arnaldi  de 
Bagneriis  nos  qui  hoc  facimus  firmamus  firmarique  rogamus. 
— ^Sig^num  Guilielmi  de  Midiona. — Sig)^num  Bernardi 
de  Castro  Episcopali.  — Sigl^num  Bernardi.  — Sigl^num 
Mironi.  Isti  sunt  filii  Mironis  Kastri-veteri.  ~^.  Sig^num 
Bernardi  de  Archs. — Sig^num  Johanni  Ferrarii. — Gui- 
lielmus  presbiter  qui  hoc  scripsit  cum  Uterís  suprascriptis 
in  VIIII  linea  die  et  anno  quo^supra. 


(98) 


XXXVII. 


írg.  n.  291, 

^uh'^^im  Noverint  uiversi  quod  anno  Domini  MGCG  duodécimo 
in  presencia  mei  notarii  et  testium  infrascriptoruní  Johan- 
nes  Petri  Darle  merinus  Jaece  et  Exee  pro  ilustrissimo  do-* 
mino  rege  Aragonum  presentavit  venerabili  viro  Johanni 
Garcescii  de  Alagone  comisario  pro  dicta  domino  rege  in 
causa  que  vertitur  inter  dictum  dominum  regem  Arago- 
num ex  una  parte  ac  magníficos  principes  reges  Francia  et 
Navarre  quoddam  privilegium  in  pergameneo  scriptum  non 
viciatum  nec  rasum  nec  cancellatum  nec  abulitum  set  in 
omni  sui  parte  integrum  in  filo  sirico  sigillo  regio  sigilla— 
tum  seu  bullatum  in  quo  sigillo  seu  bulla  est  imago  regis 
sedentis  in  cátedra  tenentis  in  manu  sinistra  crucem  et  in 
manu  dextera  palmam  et  in  órbita  sigiili  dicciones  que  se- 
quntur:  Sigillum  gratia  Petri  Dei  regis  Aragonum  comitis 
Barchinone  domini  Montispessolani  :  et  ex  alia  parte  est 
imago  regis  sedentis  super  equo  tenentis  lanceam  in  manu 
dextera  et  scutum  in  brachio  sinistro  et  in  órbita  ejusdem 
sigiili  dicciones  que  sequntur:  S.  Petri  Dei  gracia  regis 
Aragonum  comitisque  Barchinone  et  domini  Montispesso- 
lani: quod  incipit: — Regibus  et  eis  qui  inter  filios  bominum 
dominantur  expediré  dinocitur  subjetos  suos  diligere  multi- 
pliciter  et  fovere  et  ipsos  gratuitis  et  perpetuis  libertatum 
benefficiis  honorare.  Quapropter  in  Dei  nomine  sit  notum 
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cunctis  quod  nos  Petrus  Dei  gracia  rex  Aragonum  comeS 
Barchinone  volentes  locum  nostrum  de  Ovelva  quem  de  ce- 
tero  Salvaterram  volumus  nuncupari  populare  et  populo- 
rum  multitudine  augmentare  corde  bono  et  animo  volenti 
damus  concedímus  et  laudamus  vobis  universís  populatori- 
bus  et  habitatoribus  ejusdem  loci  presentibus  et  futuris  et 
omni  progenie!  et  posteritati  vestre  in  perpetuum  omnes 
illos  foros  quos  habent  homines  de  Exea  ex  concessione  an- 
tecessorum  nostrorum  statuentes  ut  vos  omnes  et  posteri 
vestri  nunc  et  semper  utamini  istis  foris.  ítem  volumus  et 
concedímus  vobis  militibus  et  infangonibus  qui  in  eundem 
locum  causa  populandi  veneritis  vel  venistis  ut  illam  in- 
fan^oniam  obtineatis  quam  habere  consuevislis  in  propiis 
hereditatibus  vestris :  retinemus  tamen  in  vobis  et  posteris 
vestrisquod  in  eodem  loco  assidue  maneatis  ct  quisque  vés- 
trum  in  suis  casis  semper  unum  hominem  teneat  strenuum 
et  valentem  cum  scuto  lancea  et  capello  férreo  ad  defen- 
dendum  predictum  castrum  nostrum  et  villam  quando  fuerit 
necessarium.    Damus  autem   et  assignamus    eídem  castro 
nostro   de  Salvaterra    et  vobis   ómnibus  populatoribus  et 
habitatoribus  ejusdem  et  successoribus  vestris  hos  términos 
inferius  subnotatos  habendos  integre  et  tenendos  quiete  et 
possidendos  perpetuo  et  plenarie  videlicet  de  loco  nominato 
La  Got  usque  ad  rivum  de  Gadereta  et  de  illo  loco  per  ri- 
vum  in  susum  usque  ad  Sanctum  Philipum  et  exinde  usque 
ad  castellum  Lupertum  et  deinde  Serraserra  usque  ad  cas- 
tellum  Ventahu  et  dehinc  Serraserra  a  la  Gorona  de  Gas 
et  deinde  usque  ad  Hedam   et  de  Heda  usque  ad  vadum 
Formosum  et  dehinc  usque  ad  Pinam  sive  Teytar  de  Pa- 
líelo et  exinde  usque  ad  Heytum  curvum  et  deinde  usque 
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áá  stimum  de  OH  et  de  OH  usque  ad  sumum  de  Orba.  Si^ 
cut  ergo  isti  termini  ambiunt  et  includunt  et  sicut  etiami 
in  cartis  quas  inde  habet  roonasterium  de  Pinna  plenius  el 
noeh'us  continetur  totum  ab  integre  vobis  predictis  conce— 
dirous  et  donama»  ita  quod  ínfra  hos  términos  libere  et 
sínc  contrarietate  aHcujus  persone  laboretis  ubicumque  vo- 
lueritis  et  poteritis  et  vestros  ganatos  et  bestiarios  teneatis 
et  pascua  et  Hgna  et  fustes  sine  aHquo  usatico  et  servicio- 
habeatis  et  accipere  et  talbre  possitis  quecumque  et  quo- 
cieseumque  bis  habueritis  opus.  ítem  damus  et  concedimus. 
vobis  ómnibus  populatoribus  et  habitaioribus  castri  nostri 
et  vill^e  de  Salvaterra  et  successoribus.  veslrís  ut  cuando  a 
vobis  questía  vel  servitia  aliqua  exigerimus  unaquaque  do-^ 
mus  vestra  donet  nobis  semel  in  anno  dúos  soHdos  jaecen* 
ses  tantum  et  nil  ampHus   nobis  vel  nostris  daré  teneatur 
aut  redero  unquam.  ítem  damus  vobis  ut  possitis  pascere  et 
tcnere  ganatos  vestros  in  portibus  de  Ansso  et  de  Rotical 
sine  aliquo  herbatico  et  servicio  et  demanda  et  ansotani  et 
roncaleses  teneantur  coligere  et  tenere  salvos  vos  et  ganatos 
vestros  in  suis  portibus  et  vos  teneamini  eis  et  eorum  ga- 
natis  daré  viam  et  transitum  per  vestros  términos  sine  tala. 
Preterea  recipimus  personas  vestras  et  ganatos  vestros  et 
omnia  bona  vestra  sub  speciali  custodia  et  emparancia  nos- 
tra  et  ducatu  dantos  et  conceden  tes  vobis  et  ganatis  ves- 
tris  pascua  et  pasturas  ubique  in  tota  térra  nostra  ubique 
in  montibus  et  in    planis  sine   aliquo  herbatico  et  exac— 
cione  herbatici  ita  quod  sítis  saivi  et  securi  cum  ómnibus 
vestris  in  eundo  et  rcdeundo  et  estando  per  omnia  loca, 
ítem  statuimus  et  concedimus  vobis  quod  inter  vos  in  pre- 
dicto    loco   et  ejus  terminis  non   sit  .unquam  nec   possit 
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esse  aliquis  francbus  vel  francha  vel  aliquis  infangonus  vel 
iiifangona  per  carlam  vel  per  aliquod  donativum.  ítem  vo- 
lumus  et  mandamus  quod  homines  et  feminc  qui  venerint 
de  Aragone  vel  de  Navarra  vel  de  Vasconia  vel  de  alus 
quibuslibet  locis  ad  populandum  in  prediclum  castrum  nos- 
trum  et  locum  de  Salvaterra  sint  saivi  et  securi  et  ab  omni 
malefacto  quod  nobís  vel  in  térra  nostra  ractum  habeant 
quieti  liberi  et  absoluti  ita  quod  nos  vel  aliquis  alius  non 
possimus  ab  eis  inde  unquam  aliquid  demandare.  Preterea 
enfranchimus  et  franchos  et  liberes  facimus  vos  omnes  po- 
pulatores  nostros  de  Salvaterra  presentes  et  futuros  et  pos- 
teros vestros  in  perpetuum  cum  ómnibus  rebus  et  mercibus 
et  ganatis  vestris  ab  omni  lezda  pedatico  portatico  usatico 
herbatico  consuetudine  et  tolta  novis  et  veteribus  per  totum 
Aragonem  ita  ut  in  ómnibus  mercatis  et  locis  tocius  regni 
Aragonum  nichil  horum  daré  vel  solvere  teneamini  nec  ali- 
quis inde  vos  audeat  fortiare.  Quicnmque  autem  contra  bu- 
j<is  carte  nostre  tenorem  in  aliquo  venire  presumeret  iram 
et  indignacionem  nostram  tanquam  manifestus  traditor  sem- 
per  haberet  et  insuper  a  nobis  in  quingentis  aureis  sine  ali- 
quo remedio  punirctur.  Datum kalendas  julii  era 

MCCXL  sexta  per  manum  Ferrarii  notarii. — Signum^ 
Petri  Dci  gracia  regis  Aragonum  et  comitis  Barcbinone.— 
Testes  hujus  rei  sunt  comes  Sancius  Garsia  de  Oriz  Petrus 
Goyteriz  majordomus  Didacus  Garsia  etc.^-Actum  est  hoc 
XI  kalendas  martii  anno  quo  supra — Testes  sunt  Sancius. 
Sancii  Munionis  et  Petrus  Eximinus  de  Ul. — Et  ego  Garcias 
Eximíni  notarios  publicus  de  La  Real  qui  predicta  mana 
propria  serípsi  de  mandato  et  autoritate  predicti  Johannis 
(jiargesii  comisarii  et  hoc  sig^no  meo  asueto  clausi. 
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xxxvni. 

Perg.  n.  296, 
Pedro  I. 

*^*  Uegibus  et  principibus  Ierre  prc  cunctis  filiis  hominum 

expediré  dínoscitur  subjectos  sibi  populos  diligere  mullí- 
pliclter  et  fovere  et  eos  in  jure  et  justicia  tolo  studio  gu- 
bernare  et  ab  eis  impressiones  quaslibet  et  gravamina  pe- 
nitus  removeré.  Quapropter  in  Ghristi  nomine  sit  notum 
cunctis  presentibus  et  futuris  quod  nos  Pelrus  Dei  gratia 
rex  Aragonum  et  comes  Barchinone  attendentes  et  benigne 
ac  diligentius  considerantes  expensas  multas  et  grandia 
tedia  et  gravamina  que  vos  homines  nostri  de  villa  de  Ga- 
latajub  et  de  aldeis  multis  modis  habuistis  hactenus  et 
sustinuístis  sepius  super  serviciis  que  nobis  et  senioribus 
hucusque  fecistis :  idcirco  hec  omnia  mala  a  vobis  et  a 
tota  generatione  vestra  in  perpetuum  removeré  curamus 
et  vobiscum  et  cum  successoribus  vestris  per  nos  et  suc- 
cessores  nostros  corde  bono  et  volenti  animo  taliter  con- 
venimus  et  vos  omnes  majores  et  minores  tam  de  villa  quam 
de  aldeis  ómnibus  per  vos  et  successores  vestros  nobiscum 
ad  hanc  convenientiam  et  compositionem  perpetuam  non 
coacti  sed  libentes  et  voluntarii  venitis  suplicando  et  manum 
eliaiD  nostram  humiliter  in  generali  concilio  osculando  ut 
ab  hac  hora  in  antea  vos  et  omnis  posteritas  et  generatio 
vestra  donetis  nobis  et  successoribus  nostris  semper  vel  cui 
nos  mandaverimus  quinquaginta  milia  solidos  solvendo  eos 
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integre  et  ín  pace  annuatim  de  fesio  saiicti  Michaelís  usque 
ad  festum  proximi  sequentis  sancli  Martini.   Hanc  autem 
sumam  pecunie  annis  singulis  in  predicto  termino  sine  ex- 
pensa  nostra   et  diminutione   aiiqua  paciñce  persolventes 
nobís  vel  mandatario  nostro  ñeque  illa  quatuor  millia  soli- 
dorum  que  seniori  daré  solebatis  ñeque  cenas  aliquas  ñeque 
earum  redemptiones  ñeque  aliquid  quod  dici  vel  intelligi 
possit  nobis  seniori  merino  repositario  majoridomus  vel  eo» 
rum  homínibus  vel  alicui  alii  persone  unquam  de  cetero 
donetis   aut  daré  teneamini  ullo  modo  aut  faceré  preter 
osles  et  cavalcatas  et  justicias  et  calonias  omnes  quas  ultra 
prenominatum  avere  in  vobis  ómnibus  et  posteris  vestris 
nobis  et  nostris  posteris  retinemus  :  sed  hoc  complendo  et 
faciendo  ut  dictum  est  sitis  vos  et  successores  véstri  sem- 
per  franchi  et  liberi  et  immunes  et  quieti  ac  penitus  alieni 
ab  omni  alio  servicio  et  demanda  et  exactione  regali  íta 
quod  ñeque  nos  ñeque  successores  nostri  ñeque  aliquis  per 
nos  vobis  aut  filiis  vestris  aut  generationi  vestre  plus  hiis 
possit  vel  audeat  aliquando  querere  vel  demandare  aliquo 
modo  vel  aiiqua  ratione  vel  causa.  Preterea  volumus  statui* 
mus  et  mandamus  ut  in  his  L  milibus  solidis  solvendis  vos 
et  omnes  qui  inter  vos  sunt  de  villa  et  de  aldeis  vel  erint 
donent  et  daré  teneanlur  secundum  totum  mobile  et  in- 
mobile  quod    babuerint  usque    ad   mille  morabatinos  et 
infra  mille  morabatinos  prout  fideliter  et  legaliter  ab  illis 
octo  qui  stabiliti  sint  et  erunt  per  juramentum  crucis  et 
sanctorum  Evangeliorum  bona  fíde  fuerit  computatum  et 
scríptum.  Preterea  statuimus  quod  nullus  vestrum  de  hoc 
quod  habuerit  quicquid  sit  hereditas  vel  avere  ultra  valens 
mille  morabatinos  nichil  donet  in  paga  pecunie  supradicte 
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aut  illud  possit  aliquando  computan.  ítem  promittimus  vo-^ 
bis  ómnibus  et  vestris  ut  nuHiim  franchum  vel  infanzonem 
cum  carta  vel  sine  carta  ex  hiis  qui  vobiscum  nobis  ser- 
viunt  aut  serviré  debent  inter  vos  deinceps  faciemus.  ítem 
volumus  et  statuimus  ut  quiqui  inter  vos  de  villa  et  de 
aldeis  steterint  parati  cum  caballo  et  armis  completis  de 
fuste  et  ferro  ad  nostram  cognitionem  vel  illius  quem  nos 
mandaverimus  sin  franchi  et  quieti  ita  quod  hoc  quod  illi 
qui  sic  parati   steterint  daré  debuerint  secundum  justum 
et  rationabile  computum  cadat  et  exidatur  de  hiis  nostris 
L  milibus  solidis  quos  nobis  daré  tenemini  annuatim.  Qui* 
quis  autem  de  militibus  istis  qui  inter  vos  sint  vel  erint 
caballum  suum    daré  vel  venderé  vel  de  eo  se  desexire 
voluerit  faciat  hoc  scire  justicie  judici  et  alcaldis  de  Ga-* 
latajub  et  deinde  si  de  equo  se  desexierit  vel  equus  ar^ 
quo  casu  mortuus  fuerit  vel  aíToUatus  et  infra  XXX  dies  se- 
quentes  alium  non  emerit  vel  habere  non  curaverit  donet 
cum  alus  et  non  sit  franchus  nec  aliquatenus  excusatus. 
ítem  quecumque  persona  sublimis  vel  in6ma  in  Galalajub 
vel  ejus  aldeis  aücubi  aliquod  rejalencum  tenuerit  vel  pei- 
tet  cum  alus  secundum  quod  illud  rejalencum  valuerit  vel 
ípsum  ex  toto  dimittat  vel  vos  supradicti  possitis  illud  pro- 
pria  auctoritate  ubicumque  sit  in  universis  terminis  vestris 
libere  et  sine  metu  aliquo  emparare.  ítem  statuimus  quod 
nuil  US  ex  vobis  pignoretur  ñeque  domus  sua  signari  pos- 
sit vel  res  sue  alique  pignorar!  vel  emparari  ex  quo  illud 
quod  super  eum  jactatum  fuerit  et  computatum  ad  solu- 
tionem  predictorum  L  milium  solidorum  habuerit  traditum 
c  t  solutum.  Sciendum  est  etiam  quod  cum  nos  in  persona 
propria  ad  aliquam  aldcyam  de  Galatajub  venire  contingcrit 
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illa  alíieya  nobis  ct  curie  nostre  faciat  ct  exhibeal  nostrum 
opus:  ita  lamen  quod  si  illa  bene  per  se  tioc  faceré  et  com*- 
plere  nequerit  demus  et  assignemus  ei  in  succursum  ex- 
pensarum  quas  in  nobis  fecerit  tot  de  aliis  aldeis  sibi  vi- 
cinis  quod  bene  et  sine  gravamine  missiones  et  expensas 
x;ene  nostre  valeat  sustinere.  Quicumque  autem  in  aliquo 
contra  hanc  cartam  nostram  venire  atemptaverit  iram  Dei 
omnipotentis  et  glorióse  virginis  Marie  ^mniumque  sancto- 
rum  incurrat  ét  a  comunione  corporis  et  sanguinis  Ghristi 
alienus  penitus  fíat  et  extorris  et  cum  Juda  traditore  par- 
tero habeat  et  pena  Datan  et  Abiron  a  Domino  puniatur: 
et  ne  pena  temporaiis  ei  dessit  nostrum  et  successortím 
nostrorum  se  sciat  perpetuum  inimicum  et  prius  amissione 
rerum  suarum  a  nobis  tamquam  traditorem  graviter  sine 
aliquo  remedio  puniendum.  Datum  Galatajub  VII  idus  au- 
gusti  era  MCCXL  sexta  per  manum  Ferrarii  notarii  nos- 
tri. — Signum  ^  Petri  Dei  gratia  regis  Aragonum  et  comitis 
Barchinonensis. — Testes  hujus  rei  sunt  comes  Sancius  Exí- 
minus  Cornelii  Martinus  Ferrandi  frater  Aimericus  comen- 
dator  domus  militie  de  Cesaraugusta  Garcias  Romci  Michael 
de  Lusia  P.  Sesse  Marchesius  de  Busca  B.  de  Almenar  P. 
Gonzalbo  de  Nadal  Poncius  de  Eril  P.  Navarcos  P,  Liverre 
P.  justicia  Tirasone  P^  Guterriz  majordomus  Garcias  Gu- 
terriz  Didacus  Ferrandi  Didacus  Garcie  Matheus  merinus  et 
justicia  Tirasone.  —  Ego  Ferrarius  notarius  domini  regis 
Aragonum  et  comitis  Barchinonensis. 
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XXXIX. 


Perg.n^'dfó. 
Pedro  I. 

r mar.  1209.  jj^^^.  q^^  translatom  (ideliter  factum  a  quodam  Ifanslato 
sic  se  habente. — Sit  notum  cunctís  quod  hoc  est  translatum 
•fidelíter  et  bene  faclom  de  instrumento  quod  sic  habetur. 
— ^In  Christi  nomine  sit  notum  cunctis  quod  nos  Petras  Dei 
gratia  rex  Aragonum  et  comes  Barchinone  quia  homines 
Acrimontis  diligere  proponimus  et  quadam  specialitate  di-*^ 
leccionis  pre  alus  honorare  atendentes  fidelitatem  et  devo- 
tionem  quam  erga  dóminos  suos  semper  habuisse  noscun- 
tur  et  sperantes  eos  nobis  et  nostris  eandem  perpetuo  im- 
pensuros:  idcirco  corde  bono  et  animo  volenti  per  nos  et 
nostros  omnes  laudamus  concedimus  et  confirmamus  vobis 
universis  hominibus  Acrimontis  ibidem  habitantibus  et  ha- 
bitaturis  tam  majoribus  quam  minoribus  omnique  progeniei 
et  posterítati  vestre  in  perpetuum  omnes  libértales  franchi- 
tates  et  immunitates  concessiones  etiam  universas  vobis  ab 
Ermengaudo  comité  Urgelli  et  alus  dominis  Acrimontis  et 
eorum  predecessoribus  concessas  atque  indultas  sicut  in 
instrumentis  ab  eisdem  confectis  melius  et  plenius  conti- 
netur:  promittentes  per  nos  et  nostros  quod  numquam  con- 
tra eas  veniamus  aut  venire  aliqua  ratione  vel  occasione 
aliqua  permitamus  eas  vobis  semper  illesas  servaturi  et  ra- 
tas et  ñrmissimas  hnbituri.  Prcterea  defiendentes  nunc  et 
semper  vos  ianquam  nostros  proprios  homines  ct  vassollos 


(  >07  ) 
fideles   el  omnia  bona  vestra  ubique  fideliter  protegentes 
enfranchimus  vos  et  posteros  vestros  el  franctios  et  liberos 
facimus  per  sécula  cuneta  ab  omni  redemptione  cujuslibet 
hostis  et  cavalcate   et  ab  omni  leuda  pedatico  portatíco 
usaticho  passaticho  tolta  et  consuetudine  novis   ac  veteri- 
bus  constitutis  et  constituendis  per  tolum  comitatum  Urge- 
lli  et  per  totam  terram  totius  dominationis  nostre  ita  quod 
de  rebus  aut  de  mercibus  vestris  in  predicto  comitatu  vel  in 
toto  Aragone  et  Catalonia  in  mari  et  in  térra  et  in  stagno 
otque  in  aqua  dulcí  ubique  non  detis  ñeque  daré  tenea- 
mini  nunquam  aliquid  de  predictis  a  quibus  vos  enfran- 
chimus. Mandantes  (irmiter  quod  nullus  homo  noster  seu 
«lienus  de  gratiá  nostra  confidens  audeat  aliquid  de  pre- 
dictis exigere  a  vobis  de  rebus  aut  mercibus  vestris  vel  ad 
ea  aut  eorum  aliquid  dandum  faciendum  vel  solvendum 
compellere  aut  distringere  ullo  modo.  Gonvenimus  etiam 
vobis  quod  monetam  acrimontensam  non  mutemus  nec  vi- 
ciemus  nec  mutari  nec  viciari  sinamus  in  aliquo  nec  cuda- 
mus  nec  cudi  permittamus  unquam  quandiu  nobis  fuerit 
vita  comes  nisi  sub  ea  lege  et  pondere  in  quibus  modo  eam 
consTslere  constat  ac  mandamus:  precipientes  íirmiter  et  dis- 
tricte  quod  nemo  sit  ausus  in  aliquo  loco  totius  domina- 
tionis nostre  aliquem  hominem  Acrimontis  aut  res  vel  mer- 
ees  vestras  quaslibet  pignorare  marchare  impediré  vel  deti- 
fiere  pro  alieno  debito  vel  delicio  nisi  ille  cujus  res  fuerint 
pignórate  principalis  debitor  per  se  aut  pro  alus  ñdejussor 
fuerit  manifestus.  In  his  etiam  duobus  casibus  nullus  vos 
veslri  quemlibet  vel  aliquem  ex  vobis  molestare  atemptet  nisi 
prius   in  antea  fuerit  inde  in  curia  Acrimontis  manifesta 
fatiga  directi,  Damus  eliom  vobis  ut  liceat  semper  libere 
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actipere  vobis  in  pignus   et  emere  et  adquirere  quolibét 
alio  modo   castella   et  possessiones  quaslibet  milítum   et 
aliorum  hominum  ín  toto  comitatu  UrgelH  ubicumque  po- 
tueritis  et  volueritis.  Ad  judicium  autem  majoris  ñrmitatis 
juramus  nos  Guillelmus   Raimundí  senescalcus  et  Guillel- 
mus  de  Glaris-^Vallibus  hec  vobis  predictis  mandato  domini 
regis  et  super  anima  ipsius  et  in  ipsius  presencia  quod  pre- 
dictu  omnia  vobis  prenominatis  et  vestris  semper  servabun-^ 
tur  illesa  tactis  a  nobis  corporaliter  sacrosanctis  quatuor 
evangeliis:  quicumque   autem  contra   hanc   cartam  venire 
presumeret  iram  nostram  et  indignationem  semper  habeat 
et  insuper  a  nobis  dampno  illato  prius  in  duplum  plenarie 
resitituto  in  mille  morabatinis  a  nobis  sino  aliquo  remedio 
pnniretur.   Data    apud    Acrimonte    kalendas    martii  anno 
Dominico  incarnationis  MCC  nono  per  manum  Ferrarii  no* 
tarii  nostri  et  mandato  ejus  scripta  cum  literis  emmenda- 
tis  in  linea  decima. — Signum  j^Petri  Dei  gratia  regis  Ara- 
gonum    et  comilis   Bárchinone. — Ttestes  hujus   rei  sunt 
Guillelmus  vicecomes  Gardone  B.  de  Montecatano  B.  Ful-" 
chonis  R.  Gaucerani  Garcias  Romei  Blaschus  Bomei  Sane- 
cius  de  Antillone  Ancennarius  Pardi  Martinus  de  Caneto 
Ato  Oreilla  Ato  de  Foces  P.  Sesse   Assallitus   de  Gudal 
P.  de  Alcalano  Guillielmus  de  Gerveillone  P.  de  Pod¡ovi-> 
ridi  G.  de  Podioviridi  Berenguer  de  Petramola  Hugo  de 
Turrerubea  G.  de  Petraalta  B.  de  Belloc  majordomus  Ber- 
trandus  de  Belloc  et  multi  alii. — Ego  Matheus  scriptor  Acri-» 
montis  hoc  translatavi  ipsius  loco  pro  mandato  probi  homi- 
nibus  Acrimontem  et  hoc  sigj^num  fecit  in  anno  Domini 
MCGXI  octavo  kalendas  m&rcii  coram  A.  scriba  et  levita 
in  Acrimonte. — Sigl^num  Bernardus  scriptor  postquam  re- 
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«essit  ifi  Acrímofitem  de  Ilerda  honc  translatúm  recit.»* 
Síg^^um  Raímuddi  de  Ultti^  notaríí   in  Barehinona  quí 
hoc  9cr¡p9it  tinnislatatii   ¿uiti  literia  saprapositis   in  lihea 
nona  XI  káletidM  febroarü  anuo  Dotnini  VKC  nom  décimo. 


A.1j« 


Cart.ckl  mo- 
nasterio de 

In  Chrísti  nomine  sit  nottim  cundís  ^quod  nos  Petrus  ^¿/ygii^ll^ 
Dei  gtatia  tex  Aragonis  et  comes  Barchinone  Attendeiites^^^}|¿g 
quod  omnia  loca  religiosa  diligere  et  ampliare  teneroor 
«lultipliciter  et  fovere  idcirco  ob  remedium  anime  nostre 
et  parentsm  nostromm  precibus  et  intuitu  dilecti  nostrí 
Berengarii  véiM*8biÍis  abbatis  monasterii  sancli  Gticopliatis 
et  convetitm  ejusdem  loci  ibidem  Deo  servientis  recipimus 
sub  nostra  spéciaK  proleccione  firrna  custodia  securoque 
d^ati:^  otniíes  populatores  tocius  honorts  quem  idem  roo- 
naHeriutn  habet  in  aliquibos  locis  a  flumine  Lobrícati  us-» 
que  TemMDbeám  tam  Hlos  qui  flM  jam  sunt  popniati  quam 
iilos  qtti  ibi  v^oerint  populare  undecunique  ftíerrnt  ita  quod 
ubique  per  totlmn  terram  et  dominacionem  nostram  et 
oauíhim  «micormn  noBtrortoím  taMi  in  mari  quam  i n  térra 
quaiti  in  aqaa  dulcí  sint  salfi  et  securi  et  ab  omni  daropno 
et  fravaoMiie  et  disturbio  immunes  et  penitos  alieni  cum 
ómnibus  boitis  suis  babitis  et  habendis.  Statuimus  etiam  fir- 
mster  et  meadamus  quod  onnes  predicti  populatores  pre- 
sentes et  fottirt  et  omnes  succesores  eorum  sint  semper  in 
TOMO  VIII.  8 


lK)noribus  ct  |)opulaciombus  sancli  Gucupiíatis  a  flumin^ 
Lubricati  usque  Terracheam  populad  ad  honorem  et  ser- 
vicium  Dei   et  ejusdein  glorióse  Genitricis  semper  Virginis 
Mane  et  omnium    sanctomm  et  prefati  monasterii  et  ab- 
batis  et  conventus  presentís  et  futuri  ad  modum  ct  foriim 
et  formam   et  consiietudinem  populatorum  nostrorum  de 
Villafrancha  de  Pinnatensi  et  eos  ibí  et  ubique  volumus 
perpetua  securitate  gaudere:  talisiquidem  modo  quod  si  quis 
de  ipsis  populatoribus  vel  eorunr  aliquo  querimoniam  ali- 
quam  proposuerit  ipsi  teneantur  ei  responderé  in  jure  sicut 
facerent   populatores  nostri  de  Villafrancha  juxla  modum 
et  forum    et  formam  et  consuetudinem  Villefranche  sub 
examine  tamen   abbatfs  et  monasterü  sancti  Cucuphatís. 
Nullus  ergo  de  gracia  nostr»  confidens  audeat  pretaxatos 
populatores  presentes  vel  futuros  aggravare ;  vel  perturbare 
ttlk)  modo  in  personis  vel .  rebus  dummodo  ut  predictum 
est  parati  sint  responderé  in  jure  cuilibet  conquerenti  nee 
eos  aliquís  vel  res  eorum  alicubi  pigtiQrare  marchare  impe- 
diré vel  detiiiere  attemptet  nisi  per  se  principales  debitores 
aut  pro  aliis  fídejussores  fuerint  manifesti.  Matidamus  igitur 
precipientes  ñrmiter  et  distrícte  ómnibus  bajulis  et  vicariis 
et  aliis  universis  et  singulis  hominibus  nostris  presen t ¡bus 
et  futuris  quod  omnes  populaciones  sancti  Cucuphatis  que 
facte  sunt  vel  fient  in  honoribusr  suis  a  flnmine  Lubricatr 
usque  Terracheam  in  aliquo  toco   in  mont€  sive  in  plano 
et  omnes  populatores  earundem  presentes  et  futuros  et  eo-^ 
rum  successores  cum  bonis  suis  manuteneant  tamquam  ea 
que  nostra  propria  sunt  fideliter  et  defendant  et  a  nullo 
aggravari  permittant  omnia  jura  eorum  salva  eis  et  illesa 
ac  illibata  servantes  et  quod  hanc  cartam  nostram  et  om- 


tiia  que  in  ea  cotitiiientur  teneant  firmiter  et  observent 
et  ab  omnibas  et  singulis  faciant  inviolabiliter  observan. 
Quicuraqüe  aiítem  contra  hanc  cartam  a  regia  liberalitate 
concessam  venire  in  aKqoo  attemptaverit  iram  et  indigna- 
tionem  nostram  se  noverít  perpetuo  incursurum  et  insuper 
dampno  et  gravamine  ilfótís  príus  in  duplo  plenarie  resti- 
tutis  pena  mille  morabatinorum  pro  solo  ansu  et  contemptu 
nostro  a  nobis  sine  aliquo  remedio  ferienduni.  Data  Bar- 
chinone  X  kalendas  junii  anno  dominice  incarnatíonis 
MGG  Aono  per  manum  Ferrárii  notarii  nostri  et  mandato 
nostro  ét  ¡psius  scripta  a  Bonanalo. — Sigj^uum  Petri  Dei 
gracia  regís  Aragonis'comitisBarchinone. — Guillelmus  au- 
sonensis  episcopus  ^. — Testes  hujus  rei  sunt  Poncius  Ha- 
gonis  comes  Sanccius  Guillelmus  de  Gardona  R.  Gau- 
cerandi  Bernardi  Amelii  Atto  Órela  Ferrandus  Zappata 
Martinus  de  Narbaiz  Guillelmus  de  Ganeto  A.  de  Fuxano 
Guillelmus  Ümberti  Bernardus  de  Bocaforti  Hugo  de  Turre- 
nibea  G.  Raimundi  de  Montecatano  senescalcus  Bernardus 
de  Peramola  et  aíii  quamplures. — Sigj^num  Bonanati  qui 
mandato  domini  regis  et  Ferrárii  notarii  sui  lioc  scripsit 
^um  lítteris  suprapositis  in  linea  octava  ubi  dícitur  sub  exa- 
tnine  tamen  abbatis  et  monasterii  saiicti  Cucuphatis  loco 
•die  et  anno  preBxis. 
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Perg.D.670, 
Jai.  I. 

mar.  Manífestum  sit  ómnibus  quod   no»  Jacobus  t)e\  gr^íía 

rex  Aragonum  et  regni  Majorícamm  comes  Barchinone  et 
Urgelli  et  dominas  Montispesulani  attendentes  vos  fidele» 
nostros  universos  homines  de  Miranda  plurimis  paupertati- 
bus  ac  variis  necessitatibus  agrávalos  nimium  et  afflictos 
ad  relevacionem  vestram  et  ut  prefata  villa  quasi  de  novo 
sit  de  cetero  popúlala  per  nos  et  omnes  successores  nostros 
cum  presentí  carta  nostra  fírmiter  et  perpetuo  valitura  en- 
franquimus  vos  predictos  homines  dq  Miranda  et  succes- 
sores qui  ibi  nunc  estis  vel  in  antea  fueritis  populati  ab 
omni  peyta  questia.pane  tolla  forcia  et  ómnibus  aliis  ser- 
viciis  et  exactionibus  que  dici  possunt  vel  nominari  que 
vos  unquam  nobis  vel  alicui  seniori  estis  faceré  consueli:  re- 
tinedo  nobis  et  noslris  successoribus  hostem  cavalcatam  et 
earum  redempcionem  homicidia  calonias  et  celera  noslre 
jurisdicccioni  perlinenlia  ac  monetaticum  cum  censu  L 
solidorum  denariorum  jacccnsis  monete  quos  singulis  annis 
pro  tributo  et  censu  donetis  nobis  et  noslris  successoribus 
et  seniori  qui  pro  nobis  villam  de  Miranda  lenuerit  supra^ 
dictam.  Hereditatem  vero  totam  que  ad  nostram  juvariam 
pertinet  similiter  retinemus.  Nullus  igitur  de  gracia  nostra 
confidens  sive  sit  sénior  sive  alíus  homo  noster  vel  alius 
audeat  de  cetero  vos  vel  res  veslras  aliquas  invadere  capere 


(JIS) 
pignorare  competiere  forciare  distringere  ad  dandum  vel 
solvendum  hec  predicta  vel  eorum  aliqua  a  quibus  vos 
et  successores  vestros  superius  perpetuo  enfranquímus  salvis 
et  integris  ómnibus  que  nolnsíet'nostris  successoribus  re- 
tinemus.  Donamus  laudamus  etiam  et  concedimus  vobis  et 
vestris  successoribus  quod  ad  opus  et  usum  vestri  bestiarii 
et  ganati  habeatis  per  totam  terram  et  per  omnia  loca  do- 
minacionis  noatre  aqoaí  pascua  et  érbas  et  intretis  in  bcíva- 
lariisetnon  teíneaníini  pr6pterea  faceré  serviciom  alicuinec 
darecarnagimn  vel  aliquam  bonsuetudhiem:  státuehtes fir-^^ 
míteir  ét  mamláDtes  majorídonnm  senioríbus  reppositanis 
nierífiis  justiciis  ^avahnedinis  juráticis  et  «onciíio  Gesarau¿^ 
guste  et  alus  nostrts  subditis  universis  presentíbus  et  fnttiríí 
quod  baño  frmqoitttéita  nostram  et  concessrohem  (¡rmiafti 
habeant  et  observent  et  non  contravenían t  si  de  nostri  et 
sueoeaáorilsi  lidstrorum  confiduUt  grátia  et  amore.  Data 
apud  Cesaraugoslimi  XVII  bilendas  ápríiñ  era  MCCLXX' 
tercia.— -Sigg^um  Jteóbí  Dei  gratia  regís  Aragonnih  elt 
regní  MaJóríoariHn  comitf»  Berehinone  et  Urgelü  et  domi^t 
Moniispessiileni.*-*-^T6stes  hujiía  rei  snnt  S.  episeopos  Cest-^ 
raugvate  F.  Govnelif  majorámiius  Aragoñis  P.  Férrandi  de 
A^agra  GarsiasRetrien  F.  A^tniárit  S.  Dorta  G.  Assalliti  P. 
Ma(a  G.  déOrt»  Ex.  Petrí  repositarius  Aragoñis  P.  Petri 
justicia  Aragoñis.— «Sigl^nuiñ  Petri  Jobannis  stíriptorís  qui 
nmndato  dominitegis  pro  P.  Sancio  notario  suo  hec  scrip- 
sit  loeo  die  et  era  prefiíb; 
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Perg.D»93ir. 
Jai.  I. 

2aene.i2i3.  Quia  super  limitíbus  Cathalonie  et  Aragenis  Hcet  imme-^ 
rito  a  quíbusdam  minus  sane  inielligentibos  de  facto  posset^ 
dubitatio  suborirí  nos  itaque  Jacobas  Deí  gratia  rex  Ara— 
gonb  Majoricarumr  et  Valentie  comes  Barehkione  et  Urgelif 
et  doniinus  Montíspessulani  qur  Yoluntarios  labores  apeti- 
mus  volentes  in  hac  parte  omnetn  disceptafeionís  material» 
amputare  ui  omnis  scrupulus  a  cordíbus  hominum  penita» 
perpetuo  subtrahator  etiam  predecessonim  nostrorum  vesti- 
giis  inherentes  comitatam  Barchiiioi>e  cmn  €athaionia  uni- 
versa a  Satsis  usque  Gincbam  ex  cerla  scíenira  limitamus  licel 
Kmitatio  ipsiüs  comitatus  et  Cathalome  predicte  per  pacis 
et  treugue  ordinationes  incifitateBarchiníone  et  Terracho- 
ne  et  etiam  atibi  factas  eolligi  poterat  evidenter.  Regnum 
autem  et  terram^  Aragoiiis  a  Cincha  usque  ad  Ferizam  cons- 
tituimuset  sic  volumus  limitari  ne  ab  ista  die  in  antea  ra- 
tioné  dictorum  Umitom  aliqua  questio  int^  aliquos  oria- 
tur.  Predi ctam  itaque  liniitationem  per  nos  et  nostros  ba- 
bero volumus  perpetuara  et  inñolabilem  firínitatem.  Datum 
Barchinone  XIF  kalendas  febraarii  anno  Domini  MGCXL 
tercio. — Sigj^num  Jacobi  Dei  gratia  regis  Aragonum  Ma- 
joricarum  et  Valencie  comitis  Barchinone  et  Urgelli  et  do- 
mini Montispessulani. — Testes  sunt  P.  Terrachone  archie- 
piscopus  B.  Vicensis  episcopus  P.   Dertusensis  episcopus 
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frater  Ugo  casiellanus  Emposta  G,  de  Mongri  sacrista  Ge- 
runde  P.  comes  ürgelli  G.  de  Montecateno  P.  de  Monte- 
cateno  B.  de  Sancta  Eugenia  Berengarius  de  Angularia 
G.  de  Cervera  Berengarius  Gerardi  Jacobus  Grummi  M.  de 
Plicamanibus  G.  de  Lacera. — Sígnum  gg  Guillelmi  scribe 
qui  mandato  domíni  regis  bec  scribi  fecit  loco  die  et  anno 
prefixis. 


XLIII. 


Perg.nlMS 

Noverínt  universi  quod  nos  Jacobus  Dei  gracia  rex  Ara*|i^^¿'¿  i^^^ 
gonum  Majoricarum  el  Valencie  comes^  Barchinone  et  ür- 
gelli et  dóminos  Montispesulani  per  nos  et  nostros  conce- 
dimus  vobis  probis  homimbus  et  toti  universitati  Gesarau- 
guste  et  statuimus  in  perpetuom  quod  semper  annuatim  in 
f esto  sánete  Mari e  medietatis  augusti  eligatis  ^almedinam 
in  civitate  Gesaranguste  in  huno  modum  videlicet  quod  in 
die  predicte  festivitatis  sánete  Marie  próximo  future  jurati 
vestri  Gesarauguste  jactent  vel  ponant  hoc  anno  tantum 
serles  auper  orones  collaciones  use  parrocbias  Cesarauguste 
et  boraines  collacionis  ejusdem  super  qua  sors  ceciderit  seu 
«venerít  eligant  inler  se  et  de  se  ipsis  sex  homines  de  roa- 
joribus  et  sufficientioribus  dicte  parrochie  qui  sex  homines 
presentpntur  personaliter  nobis  vel  per  litteras  juratorum 
seu  concilii  Cesarauguste  si  in  regno  Aragonís  fuerimus 
presentes  vel  in  presencia  illius  qui  dictum  regnum  pro  no- 


(IIC) 
bis  gobernaverit  give   tenueril  si  extra  regoum  fuerúi^ 
constiiuti  et  nos  vel  ille  quiiocum  noatramío  eodenii^r 
no  tenueritseu  id  regnum  gobernaverit eUganius  umund^ 
ipsis  sex  homrnibos  nobit  personaliier  vel  per  litterai.jur 
ratorum  seo  concilíi  Cesarauguite  presentfttis  puo  ^alroe*- 
dina  Gesaraugusie  et  iUe  judicet  et.difiniat  ae  ídeterminet 
omnes  causas  ab  tpso  Testo  sánete  Mane  medietatis  aqgus- 
ti  usque  ad  unum  annum  continué  compfetum  in  domo  sua 
vel  in  loco  quem  ad  hoc  totuni  consilium   Cesarauguste 
vel  major  pars  duxerit  eligendum:  finito  vero  anno  presentí 
quelibet  parrochia   ejasdem   cívitatis  eligat  dúos  bomine» 
de  se  ipsis  qui  postea  jactent  seu  ponanl  sortes  super  óm- 
nibus alus  parrochiis  ejusdem  civitatis  exclusa  illa  de  qu» 
jam  assumptus  fuerit  galmedina  et  sic  anno  quolibet  ob— 
servetur  doñee  de  ómnibus  parrochiis.  anno  quolibet  per 
eleccionem  hujusmodi  assumptus  fuerit  zalmedina :  finití» 
autem  ómnibus  parrochiis  rever tatur  eleceío  predicti  .c^l- 
roedine  ad  dúos  bomines   cujuslibet  parrochie  prout  su^ 
perius  continetur  qui  jactent  seo  ponant  sortes  super  un^ 
de  parrochiis  antedictis  de  qua  VI  bomines  nol^is  vel  lo* 
cum  nostrnm  tenenti  in  vegoa  Aragorá  preaeotentur.  juxta 
formam  superius  comprehensam  et  sic.  amo.  quolibet  obr 
servetur  in  perpetuum,  Qui  vero  íq  .calmedioam  totaliter 
ut  superius  dictum  est  electus  et  approbatus  fuerit  juret 
in  pleno  concilio  Cesarauguste  sub  hac  fjmiia:-«<^Ego  tale 
juro  per  Deum  et  per  hec  sacrosancta  eYangeKd  et  per  eru- 
cem  Domini  coram  me  positaro  qiiod  toto.  témpora  meí 
regiminis  justiciam  Bdeijter  exercebo  et  ab  aJiqíio  qui  caur 
sam  habeat  vel  spectet  babero  coraoi  me  pro  Tacienda  juiH- 
ticia  vel  non  facieoda  niebil  penitus  recipi^m  i>ee  aliquod 
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senicium  fMTQiiissíoBeiQ  vei  pocium  nw  inachioacionem  seu 
fraudctD  «ii^aam  jai^bibebo  Ut  tsecipiaro  atiquid  ante  cau- 
sam  nec^  ki  (Hr^dmu  fcause  nec  posfquaro  causa  fuerit  ter- 
miiiata  obi  ttílitiim  illa  juta  que  ^almédÍM  Ceaaraugua-- 
te  onliqtiitua  reeiperé  coiiMiavit  liec  de  áenlencia  faceré 
justitianí  odio  vel  tímore  precio  vél  amore  nec  dabio  con* 
silium  palam  vel  oculfe  aiicui  pariiiun  qfue  causam  habeat 
vel  spectel  habere  coram  me  quomodo  causa  regaiur  nec 
dicam  nec  consulbiH  nec  dici  vel  cónsúli  raciám  aiicui  par-^ 
tium  quod  serviat  alcaydo  curié  vel  dómino :  et  ex  qoo 
sedero  pro  tríbunali  non  surgam  ad  consilium  cum  ali- 
qua  partium  quorum  causa  coram  me  tractetur  nisi  ad 
consilium  super  sentenciis  ferendis  vel  negociis  dirigen- 
dis  seu  dirimendis  aut  etiam  componendis. — Cum  vero  sic 
electus  fuerit  ét  juravérit  personaliter  judicet  et  diffiniat 
omnes  causas  si  sanus  et  presens  fuerit  in  civitate  Gesar- 
auguste  et  non  liceat  ei  alii  committere.  Si  vero  in  civi- 
tate'non  fuerit  vel  infirmttate  detentüa  fuerit  possít  alii 
commitere  Idciim  suum  qui  preídi^ttf  forma  jurel  omnia 
predicta  ei  singula  fidaliter  entercare  dcmec  idein  calmedina 
possit  personaliter  interese.  Volumüs  etiam  et  mandami» 
quodiUe  qui  pro  tempere  fuerit  (almediúa  judicet  et  deter** 
roinet  omnéf  oausaa  quomque  iili  VI  qui  presentandi  sunt 
nobia  vel  tenenti  locum  nostrum  iu  regno.  Arageoia  fueriot 
preaentati  ef  per  nos  vel  ipsum  teuetiteo  loeum  neatrun» 
unos  fuerit  approbatus.  Ceterum  ai  iofra  annum  sui  re^ 
giminis  dictum  galmedinani  mori  coeligerit  de  illis  VI  qui 
nobis  uiauperÍDS  dictum  est  preaentati  fuerint  per  nos  vd 
illúm  qui  locum  oeafrum  tenuerit  unus  approbetur  qui 
per  illiemí  aenum  quoosjqme   comj^etua  fuerit   cAbn^dina 


(H8) 
existai  qui  jurel  et  jadicet  per  omnia  ut  superius  contine-^ 
tur.  Datum  Cesarauguste  XVII  kalendas  jalii  anno  Domint 
MCC  quinquagesimo  Vl.^-^num  Jacobi  Dei  gracia  regís 
AragODum  Majoricaram  et  Valentie  comitis  Barchinone  ^t 
Urgelli  et  domini  Montispesalani.<— Testes  sunt  Exiroinus 
Petri  de  Arenoso  B.  Goillelmt  de  Entienza  G.  Petrí  ar-- 
chidiaconus  Valentie  Eximinus  de  Urreya  B.  de  Ibacnes. 
— Signum  Michaeiis  de  Alcoaiio  qui  mandato  domini  regis 
pro  domino  fratre  Andrea  episcopo  Valentino  cancellarío 
suo  hec  scríbi  fecit  loco  die  ct  anno  preíixis. 


XLIV. 


Perg.  n  14l$6, 
Jai.  I. 

9  ag.  1256.  Noverint  aniversi  quod  nos  Jacobus  Dei  gratia  rex  Ara- 
gonis  Majoricaram  et  Valentie  comes  Barchinone  et  Ur- 
gelli et  dominas  Montispesulani  per  nos  et  nostros  conce- 
dímus  vobis  venerabili  et  dilecto  nostro  fratri  Geraldo 
Amici  castellano  Eroposte  et  per  vos  oniversis  hominibus 
de  Cuyllaria  presentibus  et  futoris  quod  quolibet  anno  in 
festo  natale  Domini  eligatis  et  possitis  eligere  quemdam 
probom  hominem  vicinom  de  Cujllaría  qui  sit  justicia  de 
Cuyllaria  et  judicet  aut  determinet  omnes  causas  civiles  et 
criminales  que  judicande  fuerínt  seu  etiam  terminande 
ínter  quoslibet  homines  de  Coyllaria  et  juret  quod  bene 
et  legaliter  se  habeat  in  officb  justitiatus  prout  forum 
est  et  consuetudo  Valentie«  Datom  apud  Sanctum  Matheum 


(119) 
V  idus  augusti  anno  Domini  MCCL  sexio.' — Sígmiin  ^ Jaco-* 
bi  Deí;  gratia  regb  Aragonum  Majorice  et  Valentie  cemilis 
Barchinioiie  et  Urgellí  el  domini  Montíspesatani»—- Testes 
sunt )  Eiimiiras  de  Urrea  Sanciiis  de  AntUlone  Blaschus  de 
Alagone^Ato  de  Fodbus  Hichoel  deGeja.««*-Signum  Jacobi 
de  Montejudaico  cpl  mandato  domini  regia  pro  dondino  fra* 
tre  A.  episcopo  Valentie  cancellario  ^soo  hoc  scripsit  loco 
die  et  anno  prefixis. 


XLV. 


Reg.núm.S 
fol.  7. 

Quod  nos  Jacobus  etc.  Attendentes  quod  quia  circa  sta-  "** 
tum  et  custodiam  riparie  civitatis  Barchinone  nulle  sunt 
ordinaciones  magna  pericula  et  dampna  gravia  aceiderunt 
ibidem  tam  per  mare  quam  per  terram  et  personis  et  ave- 
ribus  ac  navibus  et  alus  lignis  et  mejora  etiam  sunt  eve- 
nire  parata  :  ideo  nos  ad  instanciam  et  suplicacionem  pro- 
borum  hominum  illius  riparie  concfedimus  ac  damus  liicen- 
tiam  et  potestatem  ipsíis  probis  hominibus  qood  possint 
eligere  de  ciritate  BaKhinone  unam  majorem  et  capnt 
fideticet  probum  hóminem  cam  ciiijus  consilio  ordinent  et 
fáciant  éa  que  pertineant  ad  deffensionem  et  bonnm  ripa- 
rie possint  et  ordinare  et  faceré  quecumque  spectent  ad  de- 
fensionem  étcomoduni  illius  riparie  contra  cfaristíanos  et 
sarracenos  tám  per  mare  quam' per  terram  et  habere  ac 
coHigerecomnneíet'arfnámenta  faceré  et  alia  que  secu^- 


( íao  ) 

dum.qvod  m  videbitur  siiit  a4  .honefei»  aostri  ei  lifam 
utíliUteni:  et  qoícquid.  f  r^Miktos  niajor  eiin  eonúlm  pMbo«^ 
rum  bominum  rífarie  su  per  hiis  feeerit  fioi  ratum  habefai^ 
mu$  atque  firmum.  Volomiui  eliam-  et  pn>wttiiiiii8  quod 
in  jamdicto  comuni  nos  vel  -b«)ulut:4iit  vícAl^ii]&  noster  aul 
aliqua  alia  persona  Qomiiie  AOttro  noa  ta^get^imiiio  étfen- 
deinus  illud  eis  duin  tamen  fiat  siafi  lesione  deflH«aeioni& 
et  fidelitatis  que  nobis  debetur.  Hanc  autem  conctessionem 
et  licentiam  per  annum  valere  volumus  et  quamdiu  ultra 
ipsum  annum  nostre  ac  predíctorum  proborum  bominum 
riparie  placeat  voluntati:  volenteset  concedentes  quod  pre- 
dictus  major  seu  capul  ibi  remaoeat  ultra  annum  et  am--^ 
plius  vel  quod  mutetur  de  anno  in  anno  prout  discretioni 
proborum  bominum  riparie  videbitur  expediré.  Datum^ 
Barchinone  VIF  idus  januarü  anno  Domini  MGCL  séptimo. 


XLVI. 


1    i 


[.-'     í 


Reg.núm.9, 

15  eo'e^íiuffr  ^^  ^^  Jacobus  etc.  Volentes  eiréa  régimen  civitati^ 
Barchinone  prefisionem  debitam  ádbibere  et  statum  ejusdeni 
civitatis  in  melins  refomare  per  nos  ét  nostros  successores 
coQcedimas  vobis  univ^^rsis  probi»  botmnibus  Barchinone  et 
vertRe  tmtversiftatí  qnod  babeatis  et  Iteeat  vobis  habere  VIII 
probos  bomines  de  civttate  consitíaríos  vtcaríi  qui  in  pre- 
sencia ipsios  vicarii  et  aliorum  proborum  borainiim  jorent 
tonare  secretum  quod  ínter  eee  foerit  dictum  ét  eetisntere 
vieariamcbene  et  legaiHer  ad  fidelitatem  nostram  et  hbs- 


(  121  ) 
Irorum  et  conmoein  uiilitaten  civitatis  quandocoinque  ct 
quotienMuiiMfM  ak  ipao  vitaría  fueríirt  requisili  et  qvod 
precio  pr^ilMi»  littiore  vel  amere  non  eohaalent  vicaríilin 
nisi  seeanéun  qiiod  meliiis  el  utiliua  }Qxta  eomm  bonam 
coMcieoeianl    eis  videbítar  expediré   et   qaod    qoalibet 
septímana  ei  die  aabbaii  oongregabtint  se  in  aliqao  loco 
ad  boc  assignato  per  ae  sine  momciene  rícaríi  at  ibr  ín- 
ter se  cttfli  vieario  babeant  eollacionem  et  f ractatuin  de 
hiis  que  in  ipsa  septimana  in  civitaie  vel  enría  sint  gesta 
et  revocent  eorum  consilio  et  retractent  ea  que  fuerint 
racionabiliter  retractanda  et  reforment  procurent  tractent 
et  ordinent  ea  que   ad  fidelitatem  nosiraní  et  publicam 
utilitatem  fuerínt  ordinánda  vel  tractanda:  et  ipsi  VIII  cum 
fuerint  jurati  eligant  simul  cum  vicario  nostro  CC  probos 
homines  de  civitate  qui  in  presencia  dictorum  VIII  et  posse 
vicaríi  jurabunt  tenere  secretum  et  juvare  vicarium  et  dic- 
tes consiliarios  et  venire  ad  ipsum  vicarium  omnes  vel  eo- 
rum pars  quando  per  ipsum  vicarium  et  consiliarios  fue- 
rint demandati:  et  isti  WB,  coosiliprú  teneantur  istud  onua 
sustinere  per  unum  annum  et  in  fine  anni  scilicet  in  die 
ap()aricionis  Domini  teneantur  alios  VIH  consiliarios  eligere 
qui  cum  fuerint  electi  et  jurati  simul  cum  vicario  nostro 
eligapt.  alioj^  CC  prpbosi  hojoiinea  de  civitate  ¡aecondum  for- 
nfam  ^upc^i.us  comprehensam  et  aic  buciantdecetería  qocH 
lib^tannoietilUqvi  fuerint  electi, tweaiitar  jurara  et  dic-^ 
tum  onu&  aqscipere  modo  superius  eomprebenao  qnod  s»  ju<^ 
race  no|iiertiit  per  nostrum  vicarium  compellantur. .  Si  vero 
contingjiere^ .  quod  unus  vel  plures  de  dictia  VIH  conaília-»> 
riis  yel  df;,,CC  4^ed^rel(  vel  esaet ; labaens,  vel  detineretor. 
infirmitajte  cet^  qui  cemaner^nt  Iocqib  ejus  vel  eomtn 
teneant  et  observent.  Volumus  autem  quod  vicarius  no^- 


(  123  ) 
ler  stei  consíliis  dictoruro  VIH  consiliarioram  et  quod  eo-^ 
rum  consiiio  et  -requisitione  congreget  parlamentum.  Sont 

« 

autem  consiliarü  hujus  presentís,  anni  Poncius  de  Aiesto 
G.  Moneder  Berengarius  Adán  F.  de  Menresa  P.  de  Vi- 
lacaulium  Berengarius  Boneti  K.  Romei  et  G.  Burgesii. 
Predictam  autem  ordinacionem  quamdiu  nobis  et  nostrís 
successoribus  placuerít  volumus  durare.  Data  Barchinone 
XVIII  kalendas  februarü  anuo  Domini  MCCL  séptimo. 


XLVU. 


Reg.iiúm.9, 

Ueae.útn.    Qdod  cum  nos  Jacobus  etc.  cnfranquivíssemus  et  fran-' 
chos  ac  quitios  fecissemus  vos  omnes  cives  et  habitatores 

Barchinone larios  vestros  per  totum  regnum 

Majorice  et  Ínsulas  eiusdem  regni  ac  Evice  et  Minoricaruníi 

ab  omni  leuda  pedatico pensó  mensuratico   ef 

alus  sicut  in  privilegio  a  nobis  inde  vobis  confecto  per  ma- 
num  G.  scribe  nostri  ct  postmodum  ratione  scurationis 
portus  de  Portupino  imposuissemtis  quod  quelíbet  navis 
daret  pro  qualibet  cuberta  síngalos  morabatinod  et  quodli- 
bet  lignum  cum  cuberta  ultra  DCG  quintalía  portaos  unum 
morbatinum  et  quodlibet  lignum  cum  cuberta  portans  rn- 
fra  DCG  quintalia  mediunñ  morbatinum  :  supiicastis  nobis 
fideliter  et  devote  quod  nos  ratione  enfranquimenti  quod 
vobis  fecernmus  vos  a  dicta  prestacione  absolveremus  ut  in 
dicto  vestro  privilegio  continebJBitur.  Nos  igitur  attendentes 


(  123  ) 
\estras  suppliqationes  predictas  esse  justas  et  attendentes 
multa  et  grata  servicia  que  vi»  in  captione  dicti  regni  Ha- 
joríce  nobis  fecistis  et  cotidie  in  alus  faceré  procuratis:  re- 
mitimus  et  donanuis  vobis  et  successoribus  vestris  roedie^ 
tatem  iilius  morbatini  sive  alterius  quantitatis  quam  qqb 
imposuimus  pro  qualibet  ouberta  navis  et  ligni  dande  pro 
dicto  portu  scurando  sive  pro  ancuraticio  dicti  portus  ita 
quod  de  cetero  non  teneamini  daré  pro  qualibet  cuberta 
alicujus  navis  vel  ligni  predictorum  oisi  tantum  medieta- 
tem  de  eo  qnod  in  dicto  statuto  nostro  continetur.  Con- 
fírmantes  vobis  et  vestris  perpetuo  omnes  alias  franquita- 
tes  a  nobis  vobis  concessas  cum  dicto  nostro  privilegio  ut 
in  ipso  melius  et  plenius  continetur.  Datum  Barchinone 
XVIir  kalendas  februarii  anno  Donr.ini  MGGL"  séptimo. 


XLVffl. 


Quod  nos.  lacobus  etc.  per  nos  et  npstros  damus  lauda-  ^foí  jbo.  ' 
mus  coQcedvpaus  etconñrmamus  vobis  ñd^Iibus  nostris  uni-  ^"' 
versis  pofHílatpribus  et  habitatoribiis  de  Sarrione  presenti- 
bu»  et  fttturís  quod  habeatis  teneatis  possideatis  et  expló- 
tete 1^0  terminis  vestris  in  perpetuum  illos  termino^  quí 
de  mandato  nostro  fqerunt  vobis  assign^ti  per  Garsiam  Pe- 
tri  de  Uivo  de  Iroga  et  Ferrandum  Petrí  Muynoz  et]  Pe- 
trum  de  Domna  Romea  a  caipino  videlicet  inferius  sicut 
vadit  ad  Pilam  et  u$que  ad  Carrellum  et  usque  ad  rivum 


(ÍU) 
de  Aichalano  tai»  cilra  rivaM  qadifci  ultra  usque  ad  ter-- 
mmam  Mora  sicvt  descendí!  mus  uique  ed  rontem  déf 
Bibol  et  ab  ipio  fónte  imque  ad  FiytidOfi  de  los  S^guadedo^. 
el  ««que  ad  sumítaiem  campi  et  ad  seDHtaIem  pinarii  et 
9ÍCQt  descendii  tnde  per  férnim  in  deomcriu  usque  ad  Vig- 
ilare Ficolnee  et  asqoe  ad  collatom  de  It  Pila.  Mandantes 
senioríbus  mdjoribtíftdomtbtis  ei,  oniver^  alíis  ofiicialibus 
et  aubditis  nostris  presentibi»  et  futuris  quód  contra  hanc 
donacionem  et  confinmutionem  noatram  non  veniant  nec 
aliqttem  venire  permitant.  Data  Dertuse  XIIII  kalendas 
aprilis  anno  MGCLVII. 


xux. 


foim.  '  Noverint  universi  quod  nos  Jacobus  Dei  gratia  rex  Ara- 
fói.'si!  'gonum  Majorice  Valencie  comes  Barchinone  et  Urgelli  et 
dominus  Montispesulani  volentes  populationem  et  villam 
construere  et  edificare  ¡n  loco  qui  dicitur  parrochia  de  Fi- 
geres  et  quod  omnes  qui  ibi  popolabont  sen  habitabunt 
hujustnodi  iibertatibus  et  bonis  conauietttdintbiis  infrascrip^ 
tis  debeant  congandere:  idcírco  per  nos  etjiuccessores  noso- 
tros damus  et  eoncedimus  robis  Raimundo  Berengaríi  Rai- 
mundo Tortt  Johanni  Mir  Guillelmo  Ranaldi  Bernardo  Lau- 
rentií  Arnaldo  Maierii  Bernardo  Renardi  Petro  Juliant 
Petro  deOrtis  Gmilleltno  Gorcoy  Petro  Jacobi  A.  Letoois^ 
Perpiniano  Davin  Petro  Ramonelli  Guillelmo  Aynsa  Gui^ 


fiélmo  Suj'niMifíi  Véfnárdó  Cheríg  R&ytoundo  Ma^ot  Cas^ 
liKbnt  AéSdielItb  Guillotino  ftotbaMi  Joharini  Gcíliu  Ber4> 
ffárdd  Amlei  el  Outlleltno  Sérvteiiti  ^t  tinWem»  aliis  dicte 
f  arrochte  -  de  Prgeriis  et  quibuslibet  aKís  qoi  in  díciá  po<^ 
palátmie  s^ré  víRa  babitabant  et  pdrpnlébumt  et  véstm  taib 
^earomsdeeessoribtts  tifíiversfó  rr6rf(!(uttate9  et  conisiletudiñ^ 
tftie  seqüntar.-^In  ií>rimís9tfl(mmuííqátíd  i/t)cett]  dicta  vilfa 
Vttta  Regab*s,etbabeat  término»  dmtik  millicffii  in  dimita 
ipsíus  víHe  et  qiibd  iri  dicta  iilta  ye^  dictis  terminfe  étiis 
curia  'Ksuldnni  nee  atiqaa  Mí»i  caria ^irbii  inirét  p^o  aliqíta 
qoerimonia  vel  aliquo  alio  maleficio  $ed  quod  ibi  stt  ba- 
julus  nosler  reí  TicariuA  qni  audiat  et  distringat  ipsas  qae- 
rimoniaa  et  jasticías.-^— ítem  concedimm  vobis  quod  non  te^ 
neamini  faceré  nec  faciatís  unquam  nobis  neo  nostris  boa*- 
tícum  terragium  erbagium'  cttgíüciam  intestiam  nec  exor<- 
^uiam  nec  aliquid  ratione  predictoram  nec  questiam  nobis 
ve)  noatris  daré  immo  ab  ipsis  ómnibus  sitia  semper  vos  et 
sQCcessores  vestri  franchi  et  liberi  penitus  ac  imrounes.-*^ 
ítem  conéedinms  et  indnlgemua  vobís  quod  de  aliqnibus 
mercaturíf  véstris  nobis  non  detis  nec  teneamini  daré  lea<»- 
áám  sed  sitis  inde  franchi  ^icül  homines  Bisulduni.-^-ltem 
coneedimua  vobts  quod^  habeatis  in  dicta  villa  maeelltim 
phmt  est  in  Gerunda  quod  ^uidém  ^t'  de  dominio  nóstico 
tantom.«<^Itém  coñcedimusvobia  <jQód  illi  a  qttibus  bere^ 
ditates  vel' pbasessioneii  ad  censum  tefndif  vet  lenebontilli 
qtii  m  dicta  villa  populabunt  non  pó^int  a  vobitp  peiere 
fiisi  téntdm' censum  ^tiod  eis  facéref  ^ebetifi  pro  boáorrbns 
^eu  'póémesaiohibus  ípads  vei  quias  pto  eis^tenetis  ad  censom 
tfec  voÁ  competiere  alfa  ratione.-^IteiM  statmnn^  quod 
nultü^  Miilas  vet  al^ui^  aliuk  extráñeme  vel  prívatus  audeat 

TOMO  VIH.  9 


(  i26) 
miltere  ñeque  mitUt  equos  rouios  vei  aliquas  alias  bestial 
in  caropis  triliis  oriis  vel  locis  aliis  io  quibos  blada  sint  el 
quod  in  dicta  villa  non  sit  desuetum  de  vino  sed  quilibet 
possit  undecamque  voluerít  aportare  el  venderé  vinum.-'<^ 
ítem  statuimus  quod  furnus  vel  furBÍ  qui  in  dicta  villa  ei^t 
sint  nostri  et  non  teneaminí  daré  de  pane  quem  ibi  eo- 
quetis  nisi  de  viginli  el  qiiatoor  panibos  unum  panem.-^ 
ítem  coneedimus  vobis  quod  de  aquis  terminorum  dicte 
ville  possitis  accipere  ad  vestrapi  volunlatem  ad  rigandum 
blada  et  vineas  et  ortos  vestros  ita  quod  illi  qui  babebui^l 
necesse  dictam  aquam  teneanl  ipsam  quisque  ipsorum  per 
unam  diem  et  sic  secundum  nuraeruni  competenter.-— ítem 
quod  de  cepis  porris  caulibus  et  qoibuslUiet  alus  erbis  sive 
ortáliza  detis  lezdam  nobis  sicut  Gerunde  datar  et  non  ali- 
ter. — ítem  indulgemus  vobis  quod  aliquis  qui  in  dicta  villa 
populabit  qui  sil  ecclesie  militis  vel  hominis  ville  et  indicia 
villa  permaneat  non  teneatur  se  i^edimere  a  domino  cujus 
erit  sed  quod  incontinenti  sit  noster.— *Item  coneedimus 
vobis  et  statuimus  quod  in  dicta  villa  sit  merealum  in  die 
lune  in  unaquaque  septimatia  el  sit  ibidem  6ra  semel  in 
unoquoque  anno  que  incipiatur  in  prima  die  dominica 
mensis  septembris  et  duret  per  octo  dies  ad  quam  firam 
omnes  qui  ad  eam  venire  voloerint  el  venerinl  sint  saivi 
et  securi  et  sub  guidatico  nosiro  in  veniendo  ad  eam  et 
stando  ac  redeundo  ad  domos  suas  nisi  fuerinl  banditi  seu 
preconizati  vel  homicide  aul  raptares  sive  latrones. — ítem 
coneedimus  vobis  quod  si  aliquis;  exiraneus  a  dicta  villa 
f^rculeret  aliquem  de  diaa  villa  quod  bajulus  seu  vica^ 
rius  aul  aliquis  alius  non  posnt  ipsum  ibi  g  uidare  nec  asae- 
cijirare  intus  villam  ipsam  sine  licencia  ipsius  qui  vilipensus 


(  l«7) 
faerit  vel  perduras:  quod  sí  6eret  el  ille  qui  esset  percussos 
vel  YÍlipeiisi»  asi  aanci  ejus  sen  homines  dicte  ville  per  sé 
de  eo  acciperent  idoneam  nltionein  quod  non  teneatur  inde 
curie  aive  nolns  nec  ilii  a  quo  ípaam  accipereni  ulcionem. 
—ítem  concedimus  vobis  quod    omnes  habitatores  dicte 
ville  leneantur  per  sacramentiini  et  sub  certa  pena  bajulo 
curie  oostre  dicte  ville  quod  si  aliquis  vel  aliqui  ejnsdem 
ville  esset  ab  aliquo  extraneo  vilipensus  sive  percussus  et 
hoc  ostenderet  bajulo  vel  curie  dicte  ville  quod  ipse  baju* 
Ins  vel  i  curia  teneatur  faceré  preconizmí  consilium  et  quod 
omnes  faoBtines  teneantnr  se  congregare  in  loco  in  quo  ipse 
bajnlus  vel  curia. eritet  quod  ipse  bajulus  seu  curia  vel 
vicaríus  et  omnes  homines  dicte  ville  teneantur  sequi  sig- 
nariam  si  consilium  est  ipsorum  et  curie  nostre  et  quod  de 
aKquo  malo  quod. dicto  extraneo  facient  non  teneantur. — 
ítem  statuimus  quod  si  aliquis  vel  aliqui  extranei  f  eneren! 
in  reguardo  aliquem  vel  al iquos  habitatores  dicte  ville  et 
ipse  habitator  dicte  ville  assecuraverit  jus  faceré  ipsi  extra- 
neo' in  posse  bajuli  vd  vicarii  dicte  ville  et  ille  extraneus 
noluerit  hoc  reeipere  quod  diclus  bajuiu»  seu  vicaríus  et 
homines  ipsius  ville  teneant  ipsum  similiter  in  reguardo  et 
vicaríus  seu  bajulus  ipsius  ville  capiat  ipsum  si  poterít  et 
teneafc'captum  doñee  assecuraverit  quod  non  faciat  malum 
hominibus  dicte  ville.— *Uem  concedimus  vobis  quod  si  ab 
aUquo  babitatore  dicte  ville  querímonia  factafoerít  racione 
debiti  vel  comande  aot  cujuslibet  rei  mobilis  de  qua  ter- 
ctum  solvi  deberet  et  ille  de  quo  querímonia  fiet  curo  que- 
relante  composuerit  vel  solverit  rem  petitam  suo  quere- 
lanti  infraX  dies.post.querímoniam  curíe  factam  ille  reus 
non  teneati^  domino  aliqúid  racione  tercii  daré  inde;-^ 


(fSB) 
ítem  volumus  et  rtatuimus  quod  nullus  se  postít  iueriprí* 
¥ÍlegiÍ9  nostris  r^galibus  Hcet  in  dicta  filia  permaneat  fiee' 
homínes  ejusdem  viile  eom  jovare  teoeantor  doñee  jurave* 
ril  ñdelitatem  nobis  et  nostris  et  qnod  aliquis  licet  6deU^ 
tatem  nobis  juraverit  ut  est  dictum  non  habeatur  pro  vi- 
ciño  dicte  ville  nec  deffendator  privilegiis  nostris  doñee 
domum  habeat  in  dicta  villa  et  ibi  suam  faciat  continué 
mansionem. — Concedimus  etiaoi  vobis  et  statuimus  quod 
quícumque  fuerit  bajulusfel  curia  dicte  filie  pro  nobis  te- 
neatur  jurare  cumde  ipsa  se  emparaverítbajuliaTelnosseo 
nostri  eum  ibi  ponemus  servare  ibi  justitiam  et  prívilegium 
oostrum  presens  et  ónuiia  hic  contenta. «^Insuper  etian» 
promitimus  vobis  quod  in  dicta  villa  faciemus  forciam  site 
castrum  aut  statictim  ad  opus  nostri  et  quod  nos  vel  suc*** 
cessores  nostri  vos  vel  successores  véstros  aut  dictam  viW 
lam  vel  términos  ejus  comiti  Empuriarum  nec  vicecomiti 
Rocabertini  presentibus  vel  futuris  nec  aliciii  alii  richo^ho^ 
mini  vel  milití  comitatus  vel  vicecomitatus  predictorum  noit 
dabimus  seu  alienabimus  in  excambianí  vei  aKo  quoqao 
modo  nec  eisdem  in  redditibus  sea  juribos  nostris  dicte 
ville  aliquid  dabimus  seu  assignavimus  sed  vos  et  vestros 
successores  seu  dictam  villam  cum  terminis  suis  ómnibus  et 
redditibus  ac  juribus  nostris  ejusdem  ville  retinebimus  ad 
opus  nostri  perpetuo  nos  et  nostri  etiam*  successores:  pro^ 
mitentes  etiam  vobis  quod  predicta  omnia  observabimu» 
nos  et  nostri  vóbis  et  vestris  ut  superius  continetur  et  con-^ 
tra  ipsa  vel  eorum  aliquid  non  veniemus  nec  aliquem  facié^ 
mus  vel  permitemus  contravenire  aliqua  ratione:  mandantes^ 
firmiter  vicariis  bajulis  curiis  et  universis  alíis  officialibus 
ct  subditis  nostris  presentibus  et  futuris  quod  predicta  om- 


(  f  Sff  ) 
ilia  Gima  habeant  el  observen t  ac  faciaiit  observan  el  non 
contraveniant  nec  aliquem  contravenire  perroitant   aliqua 
ratíone.  Data  Cesarauguste  XF  kalendas  julü  anno  Dominí 
millessimo  CCX  séptimo. 


L. 


Quod  nos.Jacobus  etc.  volcóles  vobis  Bdelibus  no^trís  ñím.  ' 
homioibus.  4e  Verdun  grati^m  faceré  sp^cialem  ni  possiti» 
de  bono  io  melius^  Qugmentari  ideo  .per  nos  et  nostros  dar 
mus  Yobis  et  yeslris  successojribus  et  dicte  ville  deVerdun 
itnperpetuuní  pro.^aldois.  Joca  illa  que^  dicuntur  La  ParoU 
GasteUUbo  A.lbes  et  Navasques .  cum  omnibua  termiuis  et 
pertiQQntiii^  suisiita  quod  dicta  Joca  pppuietis  et  meiíocetia 
ad  utilitatom  nostram  ^t  vestram  et  quod  sepper  ipsa  loca 
sint  aldee  Qt  aqqex^e  dicte  ville  de  Yerduu  et  omnes  bo- 
mines  qui  ibi  habitayerint  ^erviant  nobis  et .  uo^tris  vobisr 
cum  iosimul  üioomibvsquibus. nobis  vel  Dostrís  tenebimir 
ni  deaeryira.  Alapdantos  ^nioribus  ipajoribusdomus  et  uni-f 
versÍ3  aüis^  offiQÍalibu$  et  subditis  nostris  presentibus  et  fu^r 
turi^  quod  contra  predicta  non  veaiant  nec  aliquem  ,venii:Q 
peroiitilant^ ;  Pata.  Dertuse  VIH  idus  apriiis  auno  Donüni 
MCGL  octavo. 


(1») 


LI. 


^fSi^lwV  ^^^  "^  ®*  nostros  damus  et  concedimus  vobís  universi» 
***•  *^*^*et  singulis  populatoribus  Cocenlaine  presentibus  et  ruturis 
et  vestrís  imperpetuum  per  alodiom  franchum  et  liberum 
ortum  qui  fuit  Romei  Martini  militis  et  ortum  qui  fmt  den 
'  Gamarasa  et  quem  tenet  Dogor  sarracertiis  et  ortam  qui 
fait  de  Jaayns  E^aerdo  et  illanl  órtútn  ^üi  foit  'Exitnini 
Petri  de  Ortis  et  orttim  qai  Tuit  Lap[ii  Okovar  qui  oitines 
sUDt  iiifra  ravallund  sarracetiorufn  Gocentainé  et  vilTdM  Go- 
centaioe  et  omnes  etiam  plateas  que  irifra  dietum  rávallum 
et  dictam  vilhim  sutit  exceptis  dperatóriisfarnis  ad  cóns- 
trueudum  et  edificandutn  ibi  dtímós  ét  almudino  nostro. 
Quas  domos  habeatis  n>s  et  vestri  imperpetuam  teneatif^ 
possideatis  et  expletetis  ád  dandum  vehdendutn  itnpigno- 
randum  alienandum  etad  omnes  vestras  vestrorumque  vo- 
luntates  inde  libere  perpetuo  faciendas  exceptis  militi- 
bus  sanctis  ciencia  et  personis  religiosis.  Predictaro  itaque 
donacionem  et  concessionem  vobis  facimus  sub  hac  forma 
quod  predicta  non  possitis  venderé  néc  alienare  bine  ad 
decem  annos  primor  venturos.  Datum  Denie  idus  februarií 
anno  Domini  MGGLX*". 


{lá  ) 


LD. 


Rfiff    nO  4 4 

Viso  instrumento  a  domino  Ildefonso,  rege  Aragonum  foi.  1S8. 
quondam  avo  nostro  donacionis  et  franchitatis  facto  tune 
temporis  populatoribus,  qui  tune  populabaot  ín  Almacelles 
et  eorum  3UCcessocibus  imperpetuum  in  quo  qiiidem  ins- 
trumento coQtinetur  quod  dictí  populatores  presentes  et 
futuri  de  Almacelles  haberent  et  possiderent  franehe  et 
jibero  omnes  hereditates;  et  posaessiones  suas  et  quod*  da^ 
rent  eidem  et  suis  .successoribus  quolibet  anno  infesto^ 
sancti  Michaelis  centum  kafícia  bladi  in  loco  predicto  ée 
Almacelles  scilicet  terciam  partem  f rumen  ti  etterciam  par- 
tem  ordei  et  terciam  partem  de  avena:  volentes  predictam 
donacionem  et  franchitatem  in  ómnibus  et  per  omnia  ob- 
servare ideoque  per  nos  et  nostros  laudamus  et  concedí- 
mus  et  confirmamus  vobis  universis  et  singulis  hominibus 
de  Almacelles  presentibus  et  futuris  imperpetuum  dona- 
cionem et  franquitatem  a  dicto  domino  Ildefonso  rege  Ara- 
gonum quondam  avo  nostro  factam  predecessoribus:  ves** 
tris  et  vobis  ac  vestris  successoribus  íta  quod  omnes  fao^ 
reditates  et  possessiones  vestras  et  bona  babea tis  semper 
vos  et  vestri  et  possideatis  franehe  et  libere  síc  quod  non 
donetis  nec  daré  teneamini  unquam  aliquo  tempore  vos 
vel  vestri  nobis  vel  nostris  aliquam  questiam  sive  pey- 
tam  nec  teneamini  etiam  nobis  vel  nostris  daré  cenam  nisi 


( títe ) 

nos  personal  i  ter  vel  siiccessorcs  fuerimiis  in  Alniacelles  et 
tune  donetis  nobts  et  saccessori  nostro  qui  ibi  personaliter 
fuerit  et  familie  nostrc  sive  ejus  cenam  et  solvatis  ac  do-^ 
netis  semper  predicta  G  kaflcia  bladi  quolibet  anno  proat 
superius  continetor  abbatisse  et  conventui  monasterii  sancti 
Ilaríi.  Retinemus  tamen  nobis  io  perpetuo  quod  si  nos  vel 
nostri  fecerimus  vel  ficri  mandaverímus  exercitum  vel  ca- 
valcatam  teneamini  vos  et  vestrí  iré  irt  dietoni  exéftitum 
et  cavalcatam  quandocumque  et  quocienscumque  vos  et 
vestrí  a  nobis  vel  nostrís  inde  fueritis  requisiti:  et  si  forte 
noluerítís  iré  in  dictum  exercitum  et  cavalcatam  et  volue- 
rítis  vos  inde  rediroere  pró^  pecania  possitis  remanere  et 
componere  inde  nobiscum  et  cum  nostris  suffícienter  et 
daré  peccnniaro  inde  nobis  et  nostris  pro  redempcione. 
Mandantes  etc.  Data  Ilerde  III  nonas  madii^  anno' Donrini 


LIU. 


^^XA^f  Qví(^  nos  Jacobus  Dei  gratia  etc«  per  M6  et  nostros 
29mar.ia61,^ii^íiimg  et  confimianias  ^Mb  uníversis  «t  singuiis  po-^ 
-polatoribus  et  heredibus  terminorum  de  Palma  et  de  Bor- 
rón et  vestrís  imperpetuum  domos  quas  habetis  in  dictis 
terminis  ad  quartum  vel  ad  tercium  censum  :  que  omnia 
fiabeatis  possideatis  proot  date  et  termínate  fuerunt  vobis 
per  divisores  nostros  cum   introitibus  exitibus  afr^o^aeio- 


(  *55  ) 
nibas  et  suis  pertinencüs  universis  a  celo  in  abissum  ad 
dandam  yeodendam  aUenandam  et  ad  omnes  vestras  ves* 
trorumqae  Yoluntates  cui  et  quibas  volueritis  perpetuo  fa- 
ciendas  exceptís  roilitibus  sanctis  et  peosonis  religiosis  sal- 
vis  tamen  nobis  et  nostris  imperpetoum  dicta  quarta  parte 
omaium  fractuum  dictarum  hereditatum  et  censu  predicto 
dominio  laudimio  etfatica.  Data  Valeneie  IIII  calendas  (1) 
anno  Domini  MCGLX  primo. 


uv. 


^  Perg.nl7fli7, 

Este  es  trasllat  bien  e  fielment  sacado  de  la  carta  ori-  ,'>V  i*   . 

Judío  1263. 


ginal  palaura  porpalaura  non  crexendo  ni  minguando,- 
manifiesta  cosa  a  todos  aquellos  qui  esta  carta  verán  commo 
nos  todo  el  consello  de  Sadava  la  Viella  caballeros  infan- 
zones lauradores  et  todos  los  habitadores  de  aquel  logar 
bí  aquellos  qui  en  los  nuestros  términos  lauraran  recivi- 
mos  a  vos  seynor  don  Jacme  por  la  gracia  de  Dios  rey  de 
Mayórgas  et  de  Valencia  comte  de  Barcelona  et  de  Urgel 
et  senyor  de  Montpesller  por  senyor  nuestro  e  qualqui 
quiere  otro  rey  otros  reyes  por  tiempos  enpues  vos  venran 
en  tal  manera  que  demos  a  vos  et  a  los  vuestros  successo* 
res  por  ara  e  por  todos  tiempos  en  quiscada  un  anno  de 


(1)  Aun  cuando  la  fecha  de  este  docamento  no  espresa  el  mes,  debe  te- 
nerse presente,  sin  eqibargo,  qne  está  eñ  medio  de  otros  que  correspon- 
den al  de  mario. .  ' 

TOMO  Yin.  10 


cada  juno  de  la  dicta  villa  un  kafiz  meo  trigo  et  meo  ordia 
et  del  meo  juno  meo  kafis  meo  trigo  et  meo  ordio  et  del 
axadero  un  robo  meo  trigo  meo  ordio  trejtos  los  caballeros 
et  los  infanzones  qui  alia  sonjotindoaqui  adenant  y  serao. 
Et  encara  nos  antedictos  todo  eV  coacello  caballeros  infan?^ 
2ones  lauradores  de  aquel  lugar  damoa  et  otorgamos  a  tos 
seynor  don  Jacme  por  la  gracia  .de  Dios  re;  .de  Aragón  et 
a  los  vuestros  todas  las  justicias  calonias  (Qt  todas  las  otras 
dominicaturas  de  aquella  villa  que  a  seynor  pertenecen  nía 
pertenecer  deben  por  ninguna  manera  nin  por  ninguna  ra- 
zón segunt  fuero  de  Aragón.  £  nos  seynor  don  Jacme  por 
la  gracia  de  Dios  rey  de  Aragón  por  este  otorgamiento  et 
prometemiento  que  feyto  bavedes  a  nos  et  a  los  nuestros 
recevimos  a  vos  et  a  las  vuestras  cosas  en  seynorio  nuestro 
assi  que  por  ara  et  a  siempre,  seades  del  seynorio  c|el  rey 
de  Aragón  et  de  los  sus  successores  que  serán  reyes  de  Ara- 
gón. Et  por  todas  estas  cosas  sobredictas  damps  a  vos  avant 
dictes,  homes  et  femnas  de  Sadava  la  Yiella  et  a  los  vues- 
tros para  todos  tiempos  todos  aquellos  términos  et  dreytps 
que  havedes  nin  possedides  por  ninguna  manera  acá  Buey 
et  encara  vos  damos  que  podados  en  termino  de/(Jn  Cas- 
tiello  escalar  e  fer  campos  de  nuevo  et  alli  cabannar  en- 
cara vuestros  ganados  vos  catando  de  tala  que  non  fagades 
a  ninguno  en  cosas  lauradas  et  vuestros  ganados  que  pue7 
dan  pascer  de  era  a  era  assi  como  costumpnado  es.  E  que- 
remos e  mandamos  que  ningunos  ptro$  sanados  e3tranios 
treyto  de  vuestros  vecinos  aquellos  que  han  usado  de  pas- 
cer con  vos  que  non  puedan  entrar  entre  términos  vuestros 
ni  611^*0  vuestras  lauradas  a  menos  de  mandamiento  de  con- 

r 

cello  vuestro  salvos  empero  los  treudos  et  las  aguas  dp  los 


tüfatnoies  qbi  dH's^*  El  tíos  áitó  áotí  lacftié  por  la  gra-^ 
éi8  de  Díod  rey  de  Arsgbn'  damoá  et  ótórg^nios  por  ter- 
mitíois  a  lá  dítr'¥i)9fa  ¿e  Sadatéíla  Vtellá '  dé  AxUlo  a^i  eo^ 
mb  va  k  earrera  a'  FoarPméHo^^'et  dalti  cMio  va  a^Castrel 
Ptniiád  él?  éáltt  cotaidrta-á  ftyf  dé  Okyá  et  datli  domo^  var  á 
1^7  Piiobsoí  et  dattk  cotao^va  t  Ftiebtüenáiii  ét  défIK  como 
va  a  Portiel'ltffflvar  ét  ñM  t!iñh6  ta  a  tdS  cttital^f»'  dé  At¿ 
tiedaet  détti  cdmoí  taiA''PifyPatoifiar  et  dá^  cortfo'  ta  di 
sébdefo  de  ia  Báéttf^Mro^  i  k^^ubidielfa  ^e  Bitíta  et  dalH 
como  t^  b  €«i^^'dé^^lHif  I;M6^  y  assr  cdfno  $é 

éh^ieitah  iás  facMdáS  d&  Blota'^i^  de  Sadav^.  B  tiog  dort 
Jacmb  pot  td  ^a«i«  éé  l)t^té]f  d^  Afágeta  poi^  todas  estaá 
stíbredita^^  cosas-  enfbtf^fiiMób  por  tíos  ét  f  or  iott' iráeArM 
isúccessorér  d  ft>s  tddéir  tñne^  ¿t  fénfiías  d6  Sfadava  Iti  Viellá 
présetites  et  SK|tiettos  qáé  dcíquí  éti^nt  7  sérari  pora  todos 
tcídbsí  tiempos  dt)  éeha  pcí^Hl  Mest  ét  dW  cavrigáAá  et  en^ 
citva'  dfesté  primero  iticibed^g^qiié  Y«i)i*al^t^aMi  ádenanl 
quedéd'es  a  nos  eirá  hss  isoíéstros  el^U^^  mtytiedagé^  as^  ceM^ 
iño  lastra  tierra nuéítUt^  Ib  cOstmtipVMrér dé  dtfri  Stsípor 
i^entorár  avtoiesé' a  «bs^dbti  lái^iñe'  rejr  sobreditf^'  tiln  a  süc-^ 
cessoré^ndestros  de  entrar  éitfatfósttxeti  eatalgáda  con  ene^ 
nSgoS  if(itcistri^Míj[tie  Betfti  dé  froiftéri'  áe  Navarra  vos  sobre^^ 
diiosiobiés  de*  Sadísvá  iá  Viella  e  los  vuestros' para  leéas 
tréftnpos  qtrer^ádeé  ántíi  et  a  bs'  Mestrés  eti  aqüellogai^ 
cüéi^tjfa  los  íiuéStroS  éneiñigos  ét  sf  notí  lo  fáciádes  noS'  e 
tds  "«ihttéstroé  qttó  fodanios  á  vos  demandar.  E  nes  4ieto  don 
Jabttíé^por^  htgracfia  de  Dtbs  rey  ^e  Aragoinpor.noB  et  loa 
nttésM)S  prometemos  e  éoii venimos  «  ftá  sobredieUys  ornea 
dé  Sadava^U 'Vielltr  sia  cavalferos  sm  infamsones'  et  a  laé- 
itiiféot%8  dé  aqtfet  togar'  todas  estas  sobredichas  cosas  aten-* 


(136) 
der  e  complir  a  buena  fe  sines  mal  ^nganno  et  cootrt  nin^ 
guna  de  estas  sobredictas  cosas:  nanea  por*  nos  nidenifi'^ 
guno  contravenir.  £  nos  dicto  concelto  de  Sadava  la.  Víella 
por  nos  e  por  caballeros  et  infanzones  etjauradores  et  fo^^f 
dos  los  otros  habitadores  de  aquel  logar  et  aquellos  qui  oy 
y  son  et  daqui  adenant  y  serán  a  mayor  seguramiento  dé 
vos  seynor  rey  don  Jacme  esta  dicta  carta  de  este  otorga-^ 
miento  e  donación  de  nos  et  de  los  nuestros  a  vos  seynor 
et  a  los  vuestros  feyta  femoset  mandamos  firmar  con  siello 
del  concello  nuestro  e  la  procuración  de  tc^o  el  concelio 
de  Sadava  la  Yiella,  cavalleros  infanzones  et  laurad^resqjui 
en  esta  carta  feciemos  de  la  qual  procuración  tal  es  la  te*- 
nor: — Gonescuda  cosa  sia  a  todos  como  nos  todo>  el  cóincello 
de  Sadava  metemos  procurados  a  don  Sancho  B0Í2  de  Val^* 
tierra  y  a  don  G.  Xemenez  de  la  Gentera  et  a  don  Fertuo 
López  de  Sadava  et  a  don  Alaónan  d^  Sadava  et  a  don  Mi-* 
quell  Pérez  de  Martes  et  a  Martin  Xemenez  et  de  si  a  to- 
dos estos  nuestros  vecinos  que  van  con, ellos  que  ellos  que 
hayan  poder  de  demandar  et  de  responder  de  firmar  et 
encara  de  meter  otros  razonados  et  toda  ren  que  estos  an- 
tedictos  en  fagan  por  qualque  quiere  manera  nos  lo  hemos 
por  firme  et  somos  pagados  agarra  et  siempre.  Son  testi- 
monios de  esta  cosa  don  Vedtó  Roiz  de  Biota  et  don  G. 
Aztor.  Era  MCCC  prima  en  el  mes  dejanero. — Johan  es- 
cribano publico  del  concello  de  Sadava  por  mandamiento 
de  todos  los  antedictos  del  conciello  de  Sadava  esta  carta  de 
j^rocuracion  escrivio  et  este  sigj^nal  i  físo. — ^En  testimonios 
soa  desto  qui  vedieron  esto  todo  leyír .  et  atorgar  al  senyor 
don  Jflcme  por  la  gracia  de  DjM  et  a  los  procuradores  so- 
bredictos  de  la  dicta  villa  don  Ferrand  Sánchez  fíUo  del 


(  «7 ;) 
seynor<rey  doh-Jaone  sobrééieto  ét  don'  ExemM'  de  Ureya 
ét  dóa  Garcia^  Perezr  de  Figanielas  et  don  Miqiiel  Violeta^ 
-H^Aetiim/est  hócquitito  die  inUante  febroaríi  era  MGCC* 
prima. -^Yd*  JohaD  escríveno  publico  del  concello  de  Sadava 
[a  Víellai^iitipor  mandamiento  de  todo  el  concello  de  la 
dicta- irttta  escrítie  en  la  dicta  procuración  los  dietos  pro*^ 
carados  á  los  cuales  todo  el  éonceHo  de  la  dicta  villa  die-^ 
ron  todo;lur  poder  >et  hr  carta  primera  remanió  al  coneelld 
de  SadftYa 'bollada  con  Ifttbolltt /del  seynorrey  don  Jacme 
et  este  mfi'sigj^naii  fia.-^r^Petriis  Luppí  publicus  ZesarbtH 
guste  Botamis  de  maivdato  Hlastríseimidomini  Jacobi  regís 
Aragonis  et  <le  prooaratoribus  supradictis  totíus  concilü 
WHede  Sadava  la  Viella  et  «domino  rege  predicto  et  pro** 
curatéribus  contenti^in  proenfatione  concilü  de  Sadairf  hi 
«VieUa>  haiic  car tam  scripstt  et  emendavit  ubi  dicitur  quiere 
otpo^re^  o  reyes  eihoc  sígj^num  fecit.-— E  yo  Pedro  es-^ 
cribano  publico  e  jarado' del  ooncello  de  Sadava  esta  carta 
deteste  traslat  escrivio*  t 
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NoTerintuhiversiqood  nos  Jacobus  etcétera  volentes  tírca^^J-.^SSl'^i 

101.  280. 

regíneni  V  dvitátís  Barchinone  provisionemdebitam  adhibere^^^^^-^^^- 
et  statum  •ejuadem  civitatis  de  bono  in  melius  reformaré 
per  nos  et  Dostros  concedimns  vobis  universrs  probis  ho^ 
mínibus  Barohinohe  et  vestre  universitatí  ^uod  hinc  usc[ué 


cu») 

fld  proxtmfiin  venluram  TesUm -Pentecosles  et  «b  ipM  íatk 
UBqoe  ad  X  annos  eompi^itos  primos  venturos  bi^eatii)  fit 
liceat  vobis  babere  IDI  probos  homtnea  de  etntate  vaa^ 
tra  ülos  quos  vos  elegerilis  consiliarios:  TÍcarii  el  bajnK 
iquí  in  presentía  predictorum  viearit  et  bajyU  jnrent  te^ 
fiera  secretum  quod  dictum  fa^rít  ioter  eos^  el  oonsulece 
víoarium  et  bajulum  beoe  et  legaKtér  aé'fidelitatem  nos^ 
iram  et  nostrorom  et  oomunem  istillt»táft^TÍtatís  ipiaa- 
^ocumque  et  qoorJenscumqoo  a- ^edtcAt^jvieáríoet  baí- 
lalo fueriftt  rei^iti  'et  nos  noUimus  (¡¡méi  coiisulétig  'vica^- 
'rimn  et  bajulnm  nostrntü  ptio  precio' 'ptecibiiB  tñnore'^vel 
amore  non  cOnsuiant'viCarMnni  et  bajtitoiff  nisi  socundnm 
Deom  juxta  eorum  bonam  conscienciaita  et  qood  qualibet 
aeptimana  in  die  sabbati  cóngregtient  se  in  palatio  domiúi 
tegis  sine  amonicione  viearii  et  bajuli  eit  ibíciini  icario  ét 
bájalo  habeant  coilatíoném  et  (ractatum  de  ómnibus  hiis 
qní  in  civitate  et  curiis '  fuorint  gesta  et  qaod  refonnent 
procurent  tractent  et  ordinent  ea  que  ad  (¡delitatein  nos^ 
tram  et  publícam  utilitatem  fuerintordinanda:  et  ipsi  qua- 
tuor  consiliarii  cum  fuerint  jurati  eligant  simul  ciim  nostro 
vicario  et  bajulo  centnm  probos  homines  de:  civitate  qui  in 
posse  viearii  jorent  tenere  secretum  et  ijuváre  viearium  et 
bajulum  et  dictos  consiliarios  et  veñirc  adipsum  viearium 
et  bajulum  omnes  vei  eorum  pars  qoaodo  per  ipsos  viea- 
rium et  bajulum  et  consiliarios  fu^int  demandati:  et  isti 
-quituor  consiliarii  teneantttr  hoc  oMs  sustinere  per  unum 
aaMm  et  in  fine  anni  silioet  in  festo^^nicli  Marchi  evan* 
geliste  teneantur  alios  IIII  consiliarios  eligere  qui  cum  f ue- 
riat  electi  et  jurati  sint  cuta  vicario  et  bajulo  nostro  et 
cum  probis  homiuibus  civitatís  eligant  alios  centura  probos 


•bomiiiQS  4le  civitote  «ecimdum  form^m.  «iqperíufi  ctooopr^beíai? 
sam  ti  Ác  fi^t.^e  eeleris  qpolibet  anno;  et  ilU  qüi  fueriot 
decti  teiietDt»r  jurare  el  dictuHi  ooas  su^cipere  modo  sur 
perios  eomprebenyo  et  «  facete  nolderiot  per  dictum  yí- 
^ríui»  el  bajulimi  compellantur,  ^  vero  contigeret  quod 
uoua  vel  ptures  de  dictis  quatuor  consiliario  vel  de  dictis 
eentum  juratía  descederet  vel  essei  absens  aut  ^detíneretar 
infinaitaUseeten  Temaneiitea*  locimi  ejiía  i«l  eorum  te-»- 
neantettolmryeKt^  .Volamos  «atem  quod  vícarioa  iios«- 
tar  el^btluluav  dteut  eowíliis.  dkloruin  ^uattior  coosUiaf- 
rioruii  ét  |npq  .eeruftt  eonaílio  irreqtiisito  non.  congregent 
genérale  parJlaipeatUBi^  bísÍíDOS  boc  specialiier  meodare^ 
mus.!  Et  ut  predicta  omoia  majori.  gaudeant  firmitatein- 
jungimua  firmiter  et  m&odamaa  vicario  et  bajulo  Barcbi^ 
none  presen tibiffi  et  futuris  quod  prescripta  omoia  sub  fide 
qua  nobia  tenentur  et  sa<a*a9aeiitQ  quod  nobis  yel  infauti 
Petro  filio  nostro.  .  .  ¿  .  prestit  .  .  .  .    et  de.teteno 
prestabont  observeut  et  faciant  per  suprascriptum  tempus 
X  aanorum  inviolabilitei^  observari  el  in  aliquo  non  con- 
traveniant  si  de  upstri  cQpfidunt  gcatia:  vel  amoxe.   Et  si 
vicariuaet  bajulus^  Barehioone  nokerit  aut  neglexerit  te- 
nere  ju^titiam  e^t  uon  tcompl^verit  mandata^  nostra  mao- 
danaqs  et  volumus  oopsiliarüa  qnod  per  uuncium  vel.  saas 
literas  denuucieot  nobis  coutradiecioiieni  et  negligenciam 
ipsomm  et  sos  taliter  faciemos  et  castigabimus  eos  quod 
cetert  non  ertfiít  aussi  simiHa  atemptare.  Dabim  Barc^ino- 
w  idul^aprilis  ataño  Domiai  millessimo  CGXX*"  qiMoto^:  i 


1  -. 


(  **0) 

,        .  :      •  ,       • .         .    «      •  '     .  '  .  •  -I  ■         •        ■  ■  •-  -  1»    .. 

i  ?     ■  .■......;.;■  ';••!.  "í  ■'    :''''    '■      ■     .    '••■  '■ 

;      ,  ..      ■  .■        -r-        ..•   '      j.-    :)    !«::•     :'  ■■'      "'      '      ■ 

•;  f  '  .      .  ;         '  •  .  ■  •       .       ■  !':'  :.'.'    ■:   '-':  '•''       '■     '    -    "' 

^  foi  56^^       Voleittes  popolacionem  et  vilUm  eonstrmre  et  edificare 

2t  jun.  1267.111  loco  qui  dicUur  parroehk  tde  Figuere^  et  iftoA  omnes 

<)iii  ibi  populahuat  seu*  habítabuat-  bujosmodi  tibcnrtatibtts 

etbonis  consuetudiníbus  infra  scriptis  dábeailt  cobgaVMlere 

idcirco  per  fios  et  succe»ores  nostros  istc.  (4)L 
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^fói.^if/'       Noverint  universi  qüod  nos  Jácobas  t)ei  gratiá  rex  Ara- 

l2may.l272.g^jjQj^  Bíajoricarum  et  Valencie  comes  Bárcbinóne  et  Ur- 

gellí  et  dóminos  Montispesisulam  ád  bónorem  Domini  nos- 

trí  Jhesuchristi  qoi  dedit  semetipsum  pro  nóbis  ut  nos  re- 


(1)  Saprímimos  la  cootinvacioD  de.e^te  ^ocomento,  porqae,  con  muf  x 
lefes  Variantes,  es  enteramente  igual  al  continuado  ya  bajo  el  número  XLK. 
Sin  enibargo,  bemos  ^iierido  epontarlb  aqni,  por  ser  este  el  lugar  que  le' 
corresponde,  atendida  su  fecba  del  año  1207,  y  porque  creemos  que  estt 
es  la  yerdadera,  y  no  la  del  año  12OT  que  se  lee  en  la  otra  copia  :  equiVQ^ 
caciou  procedente  de  bailarse  continuada  la  misma  escritura  en  dos  distin- 
tos registros  de  este  archivo. 


(MI  ) 
dimeret  et  ad  utilitatem  ierre  nostre  et  hominum  iiostro-* 
rum  preseocium  et  futurorum  facimus  edificamus  et  cons- 
truimus  vUlam  et  fortitudiDem  cum  moro  et  vallo  ac  om- 
uibus  alíis  necessaríis  suis  ió  termino  castri  Villemajorís  in 
loco  qui  dicitur  Cardedol:  et  ad  opus  operis  predictorum 
murí  et  valli  damus  et  assignamas  omnes  reditus  et  exitus 
nostros  ville  predicte  de  Cardedol  et  Franquedarum  de  Va- 
U(3^Q,et  4!B  MaresBKr  de^sfiecidí  gratia  hina  ad  DII  ailnos 
prioQ^  ve«tQro9  et:  continué  completos:  qui  réditos  et  exi^ 
tu^Vf^Iumus  quodcoogreguenturet  recipiantnr  de  cetero  per 
omnes.  prodietos  mi  annos  per  matium  Bemardi  de  Mon^ 
tills  et  Petri  de  Ledono  et  pouantor  in  opere  antedtcto 
quoníam  nos  ipsos  facimus  et  constituimus  procuratores 
operis  antedicti  dantes  et  concedentes  eisdem  licenciam  et 
plenum  posse  faciendi  dictummarum  et  vallum  in  circuitu 
ipsius  ville  et  transeundi  jpsnip  purum  et  ipsum  vallum 
per  quecumque  loca  ipsi  vbiuérint  ét  prout  eis  ad  utilitatem 
ipsias  ville  visum  fuerít  faciendum.  Et insuper  volumus  quod 
caminus  publicas  qui  vadit  de  Barcbinona  ad  Sanctum  Ge- 
ledonium  transeat  d^  cetero.  per  villam  predictam  de  Car- 
dedol et  quod.  predicti  Bernardus  de  Hontills  et  Petrus  de 
Ledono  cindant  et  cindere  possint  seu  trencare  caminom 
seu  viam  antiquam  per  quam  modo  itur  de  Barcbinona-  fl4' 
Sanctum  Celedonium  in  illis  videlicet  locis  ulú  eis  visum 
fuerit  faciendum  ob  boc  ut  omnes  transeúntes  seu  euntes 
etredeuntes  de  Barcbinona  ad  Sanctum  Celedonium  trdn- 
seañt  et  transiré  eos  oporteat  per  villam.predictam  de  Car-* 
d.QdoU  probibentes  firmiter  et  statuentes  quod  de  cetero 
nullussit  ausus  transiré  per  predictum  caminum  vetus  sed 
per  predictam  villam  de  Cardedol  ut  superios  est  dictuní' 


(  MS  ) 
cum  jiiquíbitf  bestíts  oneratía  ni  :aiíter  oíodo.  aluiiio  wl 
radonerquod  qui  fecerit  peMmi  ínfodoB  poñtam  saivat  no^ 
big  quocienscumque  trantgressof  faerít  luidas  noetro  prt^ 
hibítíoDÍ8  MQ  maBdati  viddicet  Ule  qaltranñerít^  eqoitandi» 
eitra  dictam  vUlam  solTat  H  aolidm  |Mra  |>eiM  et  ilto  qoi 
traoflierít  pedes  exlra  viilam  dictam  aolvafi  Xfl  denaríos  pro 
pena  et  ille  qoi  tranaietit  extra  dietami  viHam  xum  bestia 
onerata  solvat. V  solidos  jquam  penami  ToiMBva^  quod  ^H^ 
gat  el.  percipiat  pro  ndns  et  loeo^oostrii  faajufaia  ejasdem 
ville*  ítem  ad  iitilitatem  ipshiB  viUaiet  hhbitatoFaiii  ejua- 
deon  damas  et  coocedímus  horoiaftiis:  i|»icB  tille'  «I  termini 
sui  imperpetuum  firam  e(.  Hieroatumxiiiiímercatus  fiat  et 
celebretur  in  dicta  villa  de  cetero  ómnibus  diebus  mercu- 
rii  oniuscujusque  septimane  et  dicta  fira  fiat  et  celebretur 
quolibet  anuo  in  festo  sánete  crucis  mensis  septembrís  et 
duret  m  dies:  et  omnesilILqvi  venerínt  cum  mercibus  vel 
alus  rebus  suis  ad  dictum'mercatum  et  ad,  dictam  fíram 
sint  franchi  ab  omni  lezda  in  dicta  villa  hinc  ad  IIII  annos 
mensuratico  excepto.  Nos  enim  recipimus  sub  nostra  pro- 
teocioue  comanda  et  guidatico  speciali  omnes  mercatores  et 
alios  quí  venerint  ad; dictam.  firam  et  ad. dictam  mer<»tum 
OMín  onmibos  mercibus  et  rebus  suis^in  viniendo  stando 
et.redeuodo  ita  quod.  nullus  :confideo/s^  .de>  .nostra  gratia 
íit  ausus  ipsos.  vel  aliquem  ipsorum  seu  marees  vel  res  eo- 
mm  in  aliquo  loco  capare  invadere  detímare  marchare  vel 
pignorare  sea  aliter  impediré  colpa  et  crimine  vel  debito 
alieno  nisi  principales  debitores  fiíeriot  vel  pro  alus  fide- 
J0S8í9ces  constitoti  nec  etiam  in  hiia  casibos  nisi  prius  in 
ipsia  fatiga  inventa  fuerit  dedir^oto.  Excipimus  tamen  de 
i«|o  guidatico  boniicidas  et  proditores  robatores  et  bapdi- 


(jf»45) 

GÍrii?  gt|Ait'lnBO(«dii&I  «fuiM  firímM  mentar  o»  et  eootímié 
€0mptotWnDnDe8f6tiiñpgQl^:  ¿abitatore»* nMt  .predicto  do 
Caniédpt  0í\.%eaamítm  ptrlinendanim!  <}mden  Jibí  oami 
fftUii  fquJe»tia  eoiui'et  qualihet  alia  etsaceione  regali  ite  i{íu)ní 
Í9fmipTfíákU»WL^  j«iif»  noa  doneat  jidbis  Dec*  noftrk  ;B«e 
ilia'e  >  90U'  ^cJf Cié  tfineaiilur:  fiackmibs»  timpradidis  imma^a 
pri^díoliii  ^iBMbw  €t>itiigi|In ;»^  liberi  ejt  pentHs 

abs^tí  pet^ovDésfpedietoft  SILamias  siout  melius  et.  ui¿í>- 
liiif  disiinlii^ligí :>políeBt «d «¿rmnj ijonlim  et sicorumac 
ntAe  ílitellcdtiiiB^iMaiidairiieaiatc.  ijtate  Geründe  UU  idos 
madÍL  bojaq:  :  fkrníun  MOCsaptflagessimo^  IL  h » 
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Notwtiit  in^ewi  tjwd  floí^  iiaéttbé»  Dér^^  foi.Í92! 

gdntiitt  lldjoricé  et  Valéhcié  céíne*'  B^chínóne  et  Uí^dH 
et  domitnis  Uóntíspeételatii  véletite»  eircá  regrtoen '  eivKalis 
Barebnioáfef':pit>¥¡9km6m  d^bttatn  kdhibére  ét  dfiatoni 'éjoü- 
dem  eivitatís  d|e4)énb  in  ineltus  reftH'ihnré  ebitcedffAtis  vicif^ 
lAsuflivéraís  prolris  faominibiis'Baréhíríorié  etTiésfi^tinfitéif- 
éitiM  qiiod  8  "piroxmíó  Téfittiro  festo  sarrctí  Atidree-^éqtie 
ad'  décem  amnos  completóos  cfobtínué  yértt^ros  bábéatii^'iét 
liceat  iobfs  brf))ere  qtiifique  probos  hótnint»  d^  éivi(éíte'>^ 
^a  illo9  quof  «Kgere  Yotoeritifli  cénsitiaribft  vicaiíi  «i-  bi^i 
liostrí  BarehiUMo  qtii'ift^  presencia  ípsortiiti  rícárif  ^t^fiyí*- 


juU  vel  alteritts  eorum  jorent  teoore  seoreUmi  de  eo  qdod 
dictum  fuerit  inter  eos  et  conMlere  fióarío  et  tojnle^  béiie 
et  legaliter  ad  fidelitatem  noatram  et  nostronim  et  eomu^ 
nem  otilitatem  civitatía  quandocumqoe  et  qnociensooiiujiie 
a  predictis  vicario  et  bajulo  fuerrot  requieiti  ita  quod  prd 
precibus  timore  vel  amore  non  consalant  vicario  et  bajulo 
nisi  secundum  Deum  juxta  eorum  bonaní  conscienGÍaní  et 
quod  qualibet  septimana  in  die  niartis  ot  in  die  aabbati  coh<i-> 
gregent  se  in  palacio  nostro  vel  in  alio  loco  idóneo  quem 
ipsi  coosiliarii  volueriot  sine  amonicione  vioarii  et  bajuK  et 
ibi  cum  vicario  et  bajulo  si  ab  i]^sis  consiKa¥iis  fuerint  re^ 
quisiti  iidem  vicarius  et  bquius  habeant  collacionein  et 
tractatum  de  ómnibus  biis  que  in  civitate  et  curiis  fuerint 
gesta  et  reforment  procurent  et  tractent  ea  que  ad  fideli- 
tatem nostram  et  publicam  utilitatem  fuerint  ordinanda:  et 
ipsi  quinqué  consiliarii  cum  fuerint  electi  et  jurati  eligant 
simul  cum  nostro  vicario  et  bajulo  vel  altero  eorum  cen- 
tum  probos  homines  de  civitate  qui  in  posse  ipsorum  con- 
siliariorum  jurent  tenere  secretum  et  juvare  vicaríum  et 
bajulum  et  dictes  consiliarios  et  eorum  consilium  quando 
et  quotiens  per  ipsos  consiliarios  fuerint  demandati:  et  isti 
quinqué  consiliarii  teaeantur  boc  onus  sustinere  per  unum 
annum  et  in  fine  anni  scilicet  in  festo  sancti  Andrée  pro- 
dicti  centum  probi  homines  jurati  vel  qüi  de  ipsis  centum 
ibi  fuerint  teneantur  eligere  duodecim  p>robos  homines  de 
ipsis  centum  qui  duodecim  electi  ab  ipsis  centum  vel  ab 
illisqui  ibi  fuerint  teneantur  alios  quinqué  consiliarios  eli- 
gere qui  cum  fuerint  electi  et  jurati  eligant  centum  pro- 
bos homines  de  civitate  secundum  formam  superius  cbm- 
preheuaam  et  sic  fiat  de  ceteris  quolibet  anno  per  piredic- 


(íi4B) 
tum  decenniiiii¿  ei  illi  <fui  iuerint  electí  teneántar  jurare 
el dictuní  on6s  sastinere modo  supornis  comprehensfosqued 
si  fftcere  oóhierint -per  nostrum  Yicarium  et  bajulum  eoin^ 
peUaotufw  Si  ^ero  contingeret  quod  unu»  vel  plures  de  dic- 
tÍ9  quinqué  consiliaríis  \el  de  díctis  centum  juratis  dece^ 
deret  vel  esset  absens  ant  detíneretur  infirmitate  ceteii: 
remanentes  locum  ejus  vel  eorum  teneant  et  obsérvente 
Volumus  autem  quod  ticarius  noster  juret  in  posse  dic- 
torum  quinqué  consilíariorum  «tare  consilio  ipsorum  con^ 
siliarionim  ét  quod  eorum  consilio  non  requisito  non  con- 
gregent  similiter  genérale  parlamentum  nisi  nos  hoc  spe- 
cialiter  mandaremus.  Volumus  etiam  quod  bajulus  noster 
promittat  in  posse  ipsorum  consilíariorum  sub  fíde  jura- 
menti  nobis  prestiti  et  sub  fide  qua  nobis  tenetur  quod. 
stet  coQsilio  ip^rum  consilíariorum  et  quod  eorum  con- 
silio non  requisito  non  <;oDgreget  similiter  genérale  par- 
lamentum nisi  nos  similiter  hoc  specialiter  mandaremus 
et  ut  predicjta  omnia  majori  gaudeant  firmitate  in  jun^ 
gímus  (irmiter  et.mandamua  vicacb  et  bajulo  Barchino- 
no  presei>tibus  et  v%^aturis  quod  proscripta  omnta  sub  fide 
quaüohifi^  tenentur  et  juramento  ab  eis  nobis  prestito  ob- 
serv^nt  ^\  faeí^nt  infra  predictum  tempns  decem  annorum 
inviolabiliter  observar!  et  in  aliquo  non  contravoniant  si  de 
no^tra  confidunt  gracia  vel  amore:  et  si  dictus  vicarius  et 
bajulus  noluerínt  vel  neglexerint  tenere  justitiam  aut  non 
Cf^mpleveript  .mandata  nostra  vel  non  starent  consilüs  dic- 
torum  consilíariorum  volumus  et  mandamus  dictis  consilia- 
riis  quod  per  nunciuní  vel  suas  Vitteras  denuncient  nobis 
predíctt:^t  .iu>s.  tajiter  (aqiemus  et  castigabimus  eos  quod 
non  eri^nt.ausÍ3ÍmilÍ9^  atemptare*  Data  Barchinono  III  noWs 


( 1^) 

iwTembrís  annoDdmim  tnitlessiiM  OCTLXX '  ifimto.-^ 
Dum  ^  Jacobi  Dei  gratíaTégi»  AragMatn  lliij«ri€l(tiM  ét 
Valeicie  comitii  Barcbitrone  et  1IrgéHi  et  dóittífri  MoBlfei^' 
pesulani. -^Testes  sant  Bernardus  ticécbttM^  €a]^i*arié  €pailK 
Gfrandm  de  PifHM(  G;  de  Cervilione  BlaíitttxMü»  de  Capi^ 
riaHugiletos  de  Sánela  Piíce: 
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Jai.  I. 

2Kmar.l275.  NoYcrint  unirersi  qüdd  nos  Jacibbtis  Dei  gratfa  ré*  Af  á-í 
gennm  Majorícanini  et  Valéneie  comes  l^tAAbiié  ét  Vr- 
gélli  ae  dominíis  Mbnttepessiilanr  per  ños  cft  nósti^  dáüiu» 
et  concedtmus  vobis  nniversis  et  singulis  htlminibns  de  Be- 
navarre  presentibus  scilicet  et  fütum  iniperpetítrüm  éféúá 
de  cetéro  habeafis  pasclíennm  in  térmínis'  ?iHáftitü'  et  lo-^ 
corüm  contigum  viHe  et  aímuniís  sen  térnünis  testris  de" 
Bénavarre  secundum  forum  Aragonüth  de'  atea  ad  aream 
et  possitis  lignare  seu  scínderé  llgna  ni  t^nriiiiis' villamm  et 
locorom  predictdrum  dd  opus  vestratúln  dióhiórutn  et  ftir- 
ñoram  vestrónini  non  tamen  ad  vendéttdum  protit  hactenus 
antecessores  vestri  faceré  consiieVénitít.  Kem  concedimus 
vdbis  quod  homines  de  Al'er  teheantor  peitare  vobiscum 
insínlut  in  ómnibus  exaclionibüs  realibus  ét  vicinalíbus  pro 
honon6üs  et  pdssesíoriibus  de  réalehcíío  quas  Kabent  in 
termino  de  Bienavarre  vel  de  cetéro  habebnnt.  ítem  con- 


cedimus  voh^,qtiiod  oinnes.iUi  hoiníne&qai  etiqukl  tenett 
uip^Q  dfíi  ití^aI^cIio  .nostro  ía^  Benayarre  Tel  ^m  terimaÍA 
s^tt  teaebiinV.de  ceteroqui  se  tiranstolerniit  seu  tr^n^ute^ 
rint :  ^4  .4QJnima,cionem  ecclesie  seo  <ad  dominacioB^m  \n^ 
fa/acQ^  teneantiir  poneré  et  solvere  vohiscum  ¡nsiaiQl'íii 
ómnibus  exaccionibus  regalibus  et  vicinalibus  [mfo  realeil^bo 
predicto  vel  desemparare  vobis  dictuin  realenchum  et  quod 
ad  boc  faciendum  et  compiendum*  bajillos  de  Benavarre  pos- 
sit  competiere  et  pignorare  bona  ipsorum  mobilia  nbicam-^ 
que  se  inveniri  poterint  extra  dominacionem  ecclesie  vel 
infangonis.  ítem  concedimus' vebi^  quod  omnes  illi  homines 
de  Benavare  et  terminorum  ac  pertinentiarum  snanim  qui 
se  dicunt  esse  infanzones  teneantur  paccare  vobiscum  insí-* 
muí  in  predictis  doñee  in  posse  vestro  suam  probaverínt  in- 
fanconiam  secufiduvn  forum  Aragonum.  ítem  concedimus 
vobis  qiipd  colleolor  questiarum  nostrarum  et  aliarum  exac- 
tioQ^ni  QQstrarum  de  Benavarre  ppsait  corapellere  com  ññr 
xilip  bomjnum  terne  seu  júnete  de  Rippacqrca  omnies  illos 
bomin^  de  Benavarre  et  termijnorum  suorum  qui  aliquid  sol- 
vere tenebuntor  volnscum  insímul  in  predictis  ad  solvendum 
partps  »u¡d3  pro  eo  quod  de  realencbo  habuerint  et  ténue- 
rint  in  villa  et  termino  de,Bpnayarre  secundum  quod  talUa-r 
tum  fuerit  eisdem,  ítem  concedimus  quod  castlani  de^^Be- 
navarre  qui  debent  cu^todire  castrum  de  Benavarre  de  nocte 
tempere .  guerre  coiñpellantur  per  vicarium  Rippacurcie  ad 
custfi|di|^i^dum ,  do;  nocte  dictuiq  castrum  ut  (acere  tenentur 
mandaptes  firmiter  bajulis  curiis  justiciis  et  universis  alus 
orficialibus.et  subditis,nostris  presentibus  et  futuris  quod 
p.redictj^  Srni.a  habeant  et  observent  et .  non  contraveniant 
nec.  aliquein  9on1|rqyenire  permittant  aliqua  ratione.  Datum 


Ulerde  octavo  kaleodas  apprilis  arnio  Domiiti  »fH«s9Ífii# 
dgceniessimo  septuagewmio  qumlo.— ^g^naiii^  PMri' 1li«i 
cbaelís  GarboneHí  serenísainri  doinim  regk  seríbe  rcq^ñMftté 
aoctoritate  notarii  publici  Barcinone  ac  teneUtís  claves  re*» 
gii  archivi  apud  urbem  Barcinone  onaet  in^'^ólidom  com 
Francisco  Carboneüo  filio  conscríba  connótanos et  con  ar** 
chivarlo  meo  qui  hujusmódi  priyilegñun  -  jiWQ  domiiti  ref 
gis  sumpsi  ab  regestro  serenissimr  domini  regia' Jécobi'ttié^ 
roprati  in  archivo  predicto  recóndito  scrípsique  et  veridice 
comprobavi  ac  clausi  die  vicésimo  quarto  septembris  anno 
a  nativitatate  Domini  millessimo  quadringentessimo  nona* 
gessimo.  Constat  de  raso  et  correcto  in  linea  VI  ubi  legi- 
tur  insimul  et  etiam  in  lipea^  IV  vestrís.— -Restitutus  mihi 
fuit  ex  eo  quia  sindicas  predictorum  Castelli  et  ville  de 
Benavarre  voluit  aliud  cum  decreto  et  sigillo  domini  re- 
gis  quod  ei  tradidi  XXIV  septembris  anno  a  nativitate  Do* 
mini  MGC(]lCXiXXXXUI  et  sic  habeatur  loco  originalis. 


LX. 


Reg.  n.  39, 

is^in.m?.  Noverint  universi  quod  nos  Fetrtis  Dei  gratia  rex  Ara-> 
gonis  per  nos  et  nostros  laudamos  concedimus  et  confir<» 
rnamus  vobis  universis  et  singülis  popülatoribns  et  popolarí 
volentibus  in  villa  nostra  de  Pelamos  que  est  in  termino 
caitri  de  sancto  Stephano  preséétibnd  et  fafuris  dcmacroiles 


4»i.co9ee8c¡anjea!Hflbilim$nU  franquiiales  et  libertatem  quos 
(i¿e|¡& .  bigulqi:  jOOiter  Astru^ui»  Rayaya  dedit  et  concesit 
vel  dakurus  ert  pro  nobis  ad  ulilitetem  vestram  promitten- 
tes  ifobis  qwl  centra  ipsas  coacessíones  et  íraoquitates  oon 
€aatBfiveiiie«Qjas  aut.  aliqueoí  venire  permitemus  per  nos  vel 
íaler^taBí  peraQiianí  sicut  melius  4ici  potest  et  ¡ntelligi 
ad  vesirum  4Nmtiiii  sanuní  et  sineeruoi  intellectum.  Datum 
XaiWe  XIIlI:kalendas  jalii  anno  ilomin'K  MXCXXX  sép- 
timo. 


LXI. 


Reg.n.*^44, 

Noverint  universi  quod  «os  Petrus  Dei  ^ratia  rex  Arago-  9  ene!  12^79 
iiis  VISO  privilegio  domini  Jacobi  indita  recordacionis  regis 
Aragonis  patris  nostri  iii  qüo  dabat  et  concedebat  universts 
«t  singuHs  populatoribus  populationis  Ville  Begalis  certos 
términos  et  quod  tenent  populare  ad  forum  Aragonis  et 
ad  illam  franquitatem  ad  .quod  |eu  quara  homines  Burriane 
sunt  papulaturi  in  quo  etiam  privilegio  concedebat  eisdem 
populatoribus  mercatum  et  firam:  viso  etiam  quodam  pri- 
vilegio in  quo  concedebat  ipsis  populatoribus  tam  presen- 
tibos  quam  futuris  gabellam  salís  in  Villa  Regali  et  unum 
miltare  montis  termini  ipsius  populationis  pro  boalario  per 
<requiam  ejusdem  populationis:  viso  etiam  quodam  privilegio 
in  quo.faciebat  francos  et  liberos  omnes  viatores  venientes 
ad  firam  Yille  Regalis  persex  asnos  primos  venturos  et  cou- 
TOMO  YUI.  11 


(460) 
tiime  completos:  viso  etiam  quodam  prívil^io  ejindem  do^ 
mini  regis  in  quo  laudabat  concedebat  ti  confirmabat  oni- 
versis  et  singulis  populatoribüs  seu  bereditariis  popolationis 
Yule  Regalis  imperpetuam  domo»  ti  hefdditates  quas  in 
dicta  populatione  ef  suis  teribinís  habeni  ex  sua  donacione 
vel  partitorum  suorum  et  quas  per  anotli  annanl  tenoe^ 
runt  et  possiderunt  in  pace  et  sine  mala  toce  :  idcirco  per 
nos  et  omnes  succeasores  nostroa  laiidaifiQa  coñéédifutis  et 
confirmamus  universis  et  singulis  populatoribüs  Ville  Regaliz 
tam   christianis  quam  jadeis    qoam    sarracenis  presenti- 
bus  et  futuris  et  eorum  successoribus  in  ipsa  populactone 
predictam  fíram  et  roercatum  et  términos  et  omnes  fran- 
quitates  et  donationes   ipais   pcípulatoríbos  concessas  per 
predictum  dominuro  regem  cum  suis  privilegtis  ptedictis  ut 
in  eis   plenius  continetur  ita   quod    nallus    officialis   tel 
subditus  noster  audeat  vel  presumat  dictis  populatoribüs 
vel  eorum  successoribus  faceré  aliquam  violenciam  vel  gra- 
vamen contra  fránquitates  et  concessiones  in  predictis  privi- 
legiis  contentas  immo  ipsa  privilegia  ipsis  populatoribüs  et 
eorum    successoribus  observent  in  perpetuum  et  faciant 
inviolabiliter    observan  et  non  contraveniant  si  de  nostri 
co^ifidunt  gratia  vel  amore.  Data  in  Villa  Regali  Y  idus  ja- 
nuarii  anno  DominiMCCLXXnone.^^-Petrusllaffdiesii* — 
Testes  P.  de  Stontecatheno  Berengafios  ét  Enten^a  Pon- 
cius  de  Cervaria  Bernardus  de  Monté  Pavone  Guilebertus 
de  Nogueria. 


( í»l ) 


IjAII» 


Raiv    n  ^  ñ!9t 

Fiddibiis  <$nh  universb  sarracenÍB  in  frontériá  de  Cus^  foi.  137. 

12  set.  1279. 

tilla  et  de  Brar  tonstituiis  ad  qnos'  p^esens  litera  petvene- 
rit  satotem  et  gratiani.  Sigaificamus  vobis  quod  si  ventre 
voluefitis  ad  populandüm  apiid  Víliam  Régaiem  sita  satis 
prope  villam  de  Burriana  placebit  nobis  et  iBidem  de  domi-^ 
bus  et  hereditat3>QS  que  ibi  vacant  vobis  daré  facietnus:  nos 
enim  yoa  ad  dictam  viliam  Teniendo  assecuramns  t;utn  om- 
mbus  bonís  Testris.  Datum  Vdeneie  II  idus  septembrís« 
— R,  Escoma  {!). 


Lxni. 


Noverint  univer^  quod  probihominés  et  habitatores  in^*|.|i"í*^» 
Gorbai'ia  nobis  Petro  Dci  gratia  etc.  humiltter  ostenderunt  ^^*^-  *^^ 
quod  illustris  tlomiñus  Jacobus  felicts  recordacionis  Dei  grá- 
tia  quondam  rex  Aragonis  pater  noster  enfranqoivit  et  fran- 
cos et  liberes  et  inmunes  fecit  universos  et  singulos  popu- 
latores  de  Gorbaría  presentes  atque  fnturospertotumregnum 


(I)    Los  documentos  anteriores  á  éste  llevan  en  el  registro  la  fecha*  del 
año  MOCLXXIS. 


(  132  ) 
Valencíe  ab   omni    leuda    portatico  sive  pedagio  ita  quod 
imperpeluum  non  teneantiir  de  mercibus  suis  aliquibus  qua» 
portaren!  seu  porlari  facereojt  ppr  dictum   regnum  alicui 
daré  vel  solvere  aliquod  pedagium  portaticum  sive  leudam 
sed  essent  inde  liberi  perpetuo  ac  immunes  de  dicto  pri- 
vilegio  cum  carta   publica  ac  sigillo  majori  dicti  domini 
regis  apendicio  sigillata.nobb  fidem  plenariam  facientes  at- 
que  devotissime   supplicantes  qoiitenus  eísdeip  confirmare 
dictum  privilegium  dignaremur.  Cum  igitur  nos  investigari 
fecerimus   veritatem  in  villis  ac   locis  nostris  iregni  prefati 
Valencia  an  dicti  homines  de  Gorbaria  usi  esseotet  usque 
ad  que  témpora  dicto  privilegio  libertatis  et  nobis  certo 
certius  sit  coropertuin  quod  dicti^  populatores  usi  sunt  et 
fuerunt  privilegio  memorato  usque  ad  mortem  vel  quasí 
genitoris  nostri  prefati:  ad  supplicacionem  igitur  eorum  au- 
res  nostras  benigniter  inclinantes  cum  hac  presenti  carta 
nostra  ex  certa  ciencia  laudamus  concedimus  et  confirma- 
mus  predictis  populatoribus  de  Gorbaria  presentibus  et  fu- 
turis  privilegium  memoratum  a  dicto  domino  patre  nostro 
eisdem  concessum  ac  datum  immunitatis  ac  libertatis  pre- 
dicte  prout  in  predicto  privilegio  dicti  domini  patris  nostri 
melius  et  plenius.  continetur:  mandantes  universis  acsingulis 
bajulis  justiciis  judicibus  procuratoribus  et  alus  offícialibus 
nostris   regni  prefati  presentibus  et  futuris  quod  predictis 
populatoribus  de  Gorbaria  presentibus  et  futuris  hanc   pré- 
sentis  nostre  confírmacionis  cartam  et  gratiam  inviolabiliter 
observent  et  ab  alus  faciant  observan.   Data  Valencie  VI 
idus  decembris  (1). — Petrus  Marchesii. 

(1)  No  cita  año;  pero  el  del  documento  que  le  precede  es  MGCLXXX. 


(  <S3  ) 
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LXIV 


.  .        .  ,  «  Rcg.  n.®46, 

In  Dei  nominé  novennt  universi  quod  cum  nos  Petrus  fol.  126. 

.  .  ...  1®  dic.  12» 

Dei  gracia  Aragonum  etSicilie  rex  invenerimos  in  civitate  ct 
regñó  Yalencie  piura  tnale  tractata  el  inordinada  ex  quibiis 
cives  et  habitatores  ejusdem  civitatis  el  locorum  regni  se  di- 
cebant  gravan  et  per  ipsos  nobis  fnerit  humiliter  suplicatum 
ut  super  eisdem  et  super  quibusdam  etiam  ex  foris  Yalen- 
cie dirigendis  dignaremur  ad  reformacioneni  boni  statos 
dicte  civitatis  et  regni  juxta  nostrum  beneplacitum  provi- 
dere:  idcirco  corum  sñpplicacionibus  benignius  annuentés 
considerantes  quod  decét  regetn  esse  monificum  in  graciis 
et  benefíciis  suis  fídelibus  conFerendis  volentesque  illustríssi- 
mi  domini  Jacobi  inclite  recordaciones  regis  Aragonum  pa- 
tris  nostri  aliorumque  predecessorum  nostrorum  vestigiis 
inherere:  per  nos  et  successores  nostros  gratis  et  ex  certa 
sciencia  ac  spoñtanea  ^oluntate  laudamus  concedimus  et 
confírmamtis  vobis  probis  hominibus  et  universitatibus  civi- 
tatis et  regni  Valentie  tam  presentibus  quam  futuris  in 
perpetuqm  omnes  foros  civitatis  Valencie  concessos  eidem 
civitati  et  toto  regno  Valentie  et  omnia  et  singula  privile- 
gia eisdém  civitati  et  regno  concessa  per  dictuín  dominum 
patrem  nostrum  et  bonos  usus  et  consuetudines  bonas  ex 
quibus.usi  fueritis'ac  consueveritis  temporíbus  dicti  do- 
mini patris  noslri:  volentes  et  conced entes  quod  (jictis  foris 


(<34) 
Valencie  usibus  et  boim  consuetud ínibus  et  prívilegüs  li- 
bere uti  possitis  et  sine  impedimento  alicojus  non  obstan- 
tibus  aliquíbus  privilegiis  seu  ordinacionibus  factis  in  con--- 
traríuro  fororum  Valentie  sive  privilegiorimi  predictorum 
nec  obstante  ratione  aliqua  que  possit  in  contraríum  alle- 
gar! nec  obstante  sentencia  aliqua  lata  contra,  forum  Va- 
lencie vel  contra  privilegia  supradicta*  Et  specialiter  con- 
cedimus  et  confirmamos  justiciatimi  almutagaffiam  ^t  forum 
decem  dierum  revocantes  et  anullantes  expresae  emendatii 
fori  novi  tempere  nostri  regiminid  factam  soper  inqoisicio- 
nibus  faciendis  que  íncipit  ForoTum  interj^etácioliem  ita 
quod  deinde  inquisicio  fieri  non  possit  per  cariam  etc^ptis 
casibUs  lantum  contentis  ia  foro  Valencie  nec  nos  etiam 
inquisiciones  faceré  possimus  nisi  forte  super  officíaks  nos- 
tros  eas  faceré  haberemus.  Confirmamus  etiam  privQegiutti 
eleccionis  quatuor  Juratoram  Tolentes  et  in  perpetuum  fir^ 
miter  statuentes  quod  ubi  foms  Vaieticie  non  sufficiat  ipsí 
quatuor  jurati  possint  faceré  «ovos  cotos  et  certa  statuta 
et  factis  fer  eos  possint  removeré  inde  iliod  quod  eis  vi- 
debitur  expediré  ita  tamen  quod  sempor  fiat  de  consilío 
bonorum  hominom  de  mauu  majore  medíocrí  et  minori. 
ítem  laudamus  concedimuset  confirmamos. ac  etiam  damus 
de  presenti  quibuscumque  et  singuUs  civibus  et  populato- 
ribus  civitatis  Valencie  et  regni  ejusdeiiíi  omnes  domos  et 
vinéas  ortos  et  campos  cétisoalia  alcfaerias  et  castra  turres 
et  possessiones  cultas  et  incollas  que  iMibeni  vél  habebunt 
tenent  ?el  possident  aut  possidebunt  qoeculnqoe  sint  et  in 
qoocumque  loco  civitatis  vel  regní  existant  ex  qoacumqu^ 
caipsa  vél  ratÍQfie  ea  habeant  aot  possideant  v^l  babebunt 
aMt  po^sidebunt  cum  titulo  et  abMjoe  titdo  cum  cartis  et 


(I{i5) 
absque  turúñ  el  faciemus  <;essare  omnes  demandas  et  pe- 
ticiones qu^  eírilíter  nut  criinioaKter  posueramus  aut  poni 
feceramus  «atítm    aliqnos  ita  quod  Dunc  vel  aliquo  tem- 
fM>ré  illflfs  demandas  vel  aliu^  pro  nobis  non  po^imus  tor- 
nare nee  in  aliquibus  bonis  aut  hereditamentis  aliquoruna 
driun  iet  habitatofum  cívitatis  Yalencie  et  regni  qui  per 
francoftt  et  liberwi  alodium  possidebuhtur  iion  possimus 
aliquid  deitíiih^are  uec  aKquis  pro  nobis  aliquo  casu  vel 
alicjua  rátione  :  renunciantes  omnr  jurí  contra  hec  venienti 
et  reníoyen4o:  ac  revocaada  omnein  excepcionem  ac  occa- 
sionein  contra  hec  venientes.  ítem  revocámus  et  anullamus 
omites  gabellas  in  generali  et  speciali  que  qupndam  per 
oes  vel  oiBciales  iiostros  fuissent  facte  seu  consuete  in  ci ví- 
tate Valeocie  iiec  in  regno  aliquo  modo  et  quod  nunquam 
gabelte  aliquarHim  rerum  vel  averiorum  aliqua  ratione  fíeri 
possint  nec  aliud  nomine  eis  pofóit  imponi  que  in  dampnum 
civitatis  ve}  k*eg<H  m  aliquo  reduridarent.  ítem  concedimus 
quod  pro  saumata  biadi  et  vini  que  aportabitur  per  ter- 
ram  non  solvantur  nisi  tres  denarii  ut   in  foro  Yalencie 
coBtinetur  nec  illi  tres  dexiarji  solvantur  nisi  in  loco  ubi 
dicta  saumata  vini  vel  bladi  vendetur.  ítem  statuimus  et 
perpetuo  ordinamus  ne  aliquis  advo(5atus  seu  rahonador  nec 
^lins  pro  eo  in  civitate  vel  regno  possit  decreta  vel  decre- 
tales aat  leges  aliquas  allegare  aliquo  modo  sub  pena  de-' 
cem  m«rcharum  ai^enti  de  quibus  nos  habedmus  medie- 
tatem  sed  solummodo  habeant  foros  Yalencie  allegare  in 
omA3)us  causis  civilibus  et  criminalibu^ :  volentes  tamen 
qüod  si  forus  Yalentie  non  sufficeret  quod  sit  consilio  et 
cognictoni  proborukn  hominum  civitatis  et  locorum  regni. 
Et  si  'solvere  non  posset  penam  predictam  sit  ejectus  á  süo 


orfício  et  prívaius  ita  quod  nunqaam  |i«)6sit  advocare  ibi- 
dem  et  ad  hec  per  justítiamet  JHFatotmmpelIantur:  el« 
per  aliquem  faerit  allegafom  qQodjtistícfaMllud  non  reci« 
píat:  quod  sí  fecerit  peham  similem  solvere  teoeatur.  ítem 
statuímus  et  ordinamus  quod  per  juratos  et  "probo»  homi- 
nes  ci?itatis  Valencie  sex  probí  homines  sint  elecli  unius* 
cujusque  parroquie  qui  qoolibet  anno  id  festo  Pentecostés 
jurent  in  posse  justicie  dominacionem  et  (idelitatera  nos^ 
traro  fideliter  observare  ad  nostrum  et4^omon¡tatis  Valen^ 
cié  comodum  atqoe  bonom.  ítem  statuimns  et  ordinamus 
ne  aliquis  advócalos  de  seccaño  aut  proeurator  possit  te^ 
nere  nec  uti  tálela  vel  ctíra  in  curia  ñec  possint  dari  in 
extimatores  super  yendiciones  quas  curia  faeiat  nec  posstni 
advocare  nee  procurare  in  curia  nisi  tantnm  unam  caosam 
doñee  per  senleñtiamfueritterminata:  quod  si  feeerit  sol-r- 
vat  pro  pena  centum  solidos  de  qua  pena  babeamus  nos 
medietatem  ct  eomumtas  Valencie  aliamraedietatem:  etsi 
ipsam  penam  solvere  non  posset  suo  officio  omni  temporc 
sit  privatus.  ítem  statutmus  et  ordinamus  quod  eiiUellaríi 
et  baynarii  civitatis  et  regni  Valencie  faciaht  cultellos  et 
vaginas  quoscumque  et  quascumque  voluerint  et  quod  pos- 
sint venderé  ipsos  quibuscumque  yoluerint.  ítem  statuimus 
et  ordinamus  ac  concedimus  quod  ^abaterii  omnes  tam  pre- 
sentes quom  futuri  qui  novo  opere  ^abaterie  operari  volue- 
rint intus  civitatera  Valencie  vel  extra  non  teneantuí  sol- 
vere raorbetinum  nobis  sed  libere  possint  uti  «t  operari  eo- 
rum  ministerio  seu  officio  supradicto  intus  civitatem  vel  ex- 
tra civitatem  in  quocumque  toco  extra  ^abateriam  salvo 
^tamen  nobis  censu  et  jure  quod  accípimus  et  debemos 
acciperc  annuatim  in  operatoríis.  carrarie  majoris  ^«baterie 
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cif ¡tatis  Valéncie^  et  in  aliis  cabáteriis  locorum  regni.  ítem 
statuimus  etordinamus  quod  si  aliquis  officialb  v^l  aluí 
persone  faciebat  Vel  utebatur  in  aliquo  contra  forum  Va- 
tencie  aliqm  ratione  vel  contra  privilegia  civítatis  et  regni 
quod  ilie  (bms  vel  privilegium  non  minus  valeat  immo  rer 
maneret  in  sua  (irnaitate  robore  et  valore.  ítem  statuimus 
et  ordinanHis  quod  quicumque  homO;  privatus  vel  extraneus 
qui  impetrabit  cartam  vel  príviiegium  a  nobis  vel  filüs 
nostris  de  quibos  fiat  aliqua  gabella  in  civitate  nec  reguo 
quod  amitat  capnt  ita  quod  scindalur  ei  ex  toto  et  quod 
moriatur  cum  hoc  probatum  fuerit  legitime  contra  illum 
et  quod  gabella  illa  penitus  sít  deffacta.  ítem  statuimus  et 
ordinamus  quod  quilibet  libere  possrt  emere  et  venderé  om- 
nia  bona  et  res  ac  «erees  quecumque  sint  et  in  quocum- 
que  loco  civitatis  et  regni  que  non  prohibeantur  per  [pri- 
vilegium sive  forum.  ítem  statuimus  et  ordinamus  quod 
notarii  qui  eligent  vel  recipient  aliquod  vel  aliquam  quai^ 
titatem  pro  testamentis  vel  cartis  nupcialibus  aut  aliquibus 
con tractibus  quarumcumque  rerum  ultra  quod  continetnr  in 
foro  Valencie  quod  privétur  bfficio  suo  et  ehiciatur  per 
médium  annum  nec  quod  scriptori  qui  aliquod  testamen- 
tum  scribat  testator  possit  ei  aliquam  quantitatem  peccui- 
nie  daré  vel  legare  in  ipso  testamento.  ítem  statuimus  et 
ordinamus  quod  in  aliquo  loco  villa  aut  castro  vel  alchería 
captivi  qui  fugere  arripuerintab  hominibus  civitatis  vel  reg- 
ni de  quibus  erunt  non  possint  sal  vari  vel  deifendi  a  servi- 
tute  eorum  vel  captivitate  per  francos  nec  etiam  absolu- 
tos et  quod  non  obstante  privilegio  concesso  vel  concedendo 
in  loco  ubi  ipsi  captivi  essent  recollecti  domini  illorum 
captivorum  possint .  recuperare  ipsos  captivos  libere  et  ha- 
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bere  nisi  forte  ípsí  captíri  perMctaveriiit  in  ioeis  «arm- 
ceDorom  guerra  et  hoc  eraet  legitime  manifestum.  ítem 
statuimas  et  ordinamiis  puod  fioterií  et  acrípteres  qüi  ecrí- 
buot  aJiqoas  caoMs  pro  atiquilMis  judieibwordiiuirüs  val  etiam 
per  jadices  no»troi  vd  procuratoréi  m%  aliea  jodiees  vel 
per  judices  delegatOB  non  aecipiaot  fiec  posiiot  aceípere  de 
actís  vel  scripiuris  aliquibus  aut  seoteociímHra  Uhi»  quan- 
titatem  vel  aalaríam  qaod  leonMietimi  est  redipi  fer  ^rip- 
tores  carie  YaLencie.  ítem  absolvMus  et  díüSfiimus  per  nos 
et  fiostros  ac  etiam  remitimus  de  speeíab  gracia  omnes.pe* 
tíciones  el  acciones  civiles  eft  criminales  qdas  faceré  posse^ 
mus  4isque  in  bodieraiua  diem  ratione  barfigiorom  vel 
fraccionom  raorarie  Valencie  et  altarom  moFariarum  alio-*- 
rum  Jocoriim  regoi  vel  per  4iniiciooein  domorwi  vel  qiia» 
libet  unione  vel  clocha  populi  vel  alio  modo  que  •erratum 
.esset  contra  forum  vel  xatione  scripturarum  eeo  Aractamenti 
capitulorum  que  no»  duxerimus  concedenda  aut  ratione 
sacraroentorum  Csctorom  per  aliquos  siiper  foris  Aragooum 
usque  in  bunc  presentem  diem  4ommodo  deinde  fion  per'- 
severent  ía  eisdem.  ítem  voloviiis  quod  -per  senteneias  vel 
condempnacioAes  que  facte  fueríot  )vel  iUate  -contra  aliquos 
pro  aliqíiibfts  ex  dictis  causis  .aliqua  pena  infamie  non  sít 
nec  poní  possit  contra  alíquem  aob  ojtetante  foro  Valencie. 
ítem  concedioms  quod  supercefuiarips  de  sao  ofikio  in 
perpetuum  sit  ejeotus  et  uAUsquisque  «ex  cequiaríis  atatur 
et  titi  possit  secundum  tquod  ^dX  aatiquitus  oonsueturo. 
ítem  coocedimos  quod  qailibet  io  Mo  regno  possit  faceré 
m  hereditate  et  ioco  sao  .libere  aUasceras  olei  et  babere 
moleadina  plei  olivarom  aut  moleodÁPa  seu  almaceran  ad 
opps  sui  et  aliorom  et  quod  laborator  possit  moleré  p^rtem 
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stt^oi  in  nnolendiDQ  seu  almaeera  doniíii  hereditatis  reí  cii« 
jüi  ipse  volurnt.  ítem  quod  fuilibet  possit  moleré  Uadum 
oliv9$ lAqúeiiAm  Unosarrocium  et  onmtaalia abioaitique  vo^ 
luerit.  ítem  quod  quilibet  homo  oojuaeamqae  legístél  «»^ 
jOscQmfue  loci  existat  prlvatiisTel  eitraneiu  poDstt  hoapitarí 
et  faabitace  oam  reboa  sais  et  averá  in  qoocamqiie  loco  to<^ 
luerit  ititufi  cmtatem  fel  extra»  ítem  stalaimtRf  et  ordiiia*- 
mus  quod  aliquia  tañere  mo  pewt  taboiam  cambíi  vel  ope- 
ratoríum  argentería  dwec  in  poeae  curie   aMecuraverit 
idonee  quod  totom  iilnd  ^qned  receperil  ?ei  sibi  (neni 
comendatum  tel  quod  altero  dioet  aliqM  ratíone  iili  cujas 
erit  aatisfaciat  ao  esmendeU  ítem  atatuimí»  et  erdkiamua 
quod  babitatores  cititetis  et  lecomm  regnf  Valeneie  ba- 
hentea  heredítete^  per  aliqoa  loen  regoi  non  teeeantur  te^ 
nere  hospiciam  nec  babitare  vel  faceré  tesidenciAtii  perso^ 
naiem  ia  aliquo  castro  «illa  turrí  ettt  ^qMlibet  alia  fortitn- 
dine  nisi  ki  illis  loéis  ubi  ipaí  veloeiint  nüti  obstantíln» 
aliquibtts  coodicioníbus  eeu  modia  cdntentís  in  insl^emeMis 
deis  aocaptes.  ítem  ataiuimus  et  ordiMffius  iti  pet^pettmnii 
quod  iftícifttate  et  in  uaoqooqveleoomm  regttiVelencieqno^ 
libet  anoo  tertia  die  ante  Certum  natalia  Domini  sit  ereatus 
justicia  et  elecUiset  junrtñ  in  fasto  ftetecostes  et  mosta*^ 
^afos  in  festo  santti  Michaelis  informa  que  sequitur:  videti«- 
cet  qüod  jorati  cum  quetoaír  probis  homimbus  4e  tinii^ua- 
que  tparroclm  eligant  «inum  probum  homiyiem  et  ttemñietit 
pro  justicia  et  ite  erunt  in  Valencia  duodeoim  injusticia 
nmainati  ei  nomina  iUornm  sint  posita  el  abseondita  in 
duodedm  redoims  de  cera  et  unos  infans  qui  Oón  steterit 
eleccieni  predicte  accfpíal  tres  t%  predíctís  dvedecim  redo^ 
lius  quos  ipsa  vohseril  «t  ilti  tma  sint  nebis  ««I  teneMi 


(  160  ) 

locum  noslrum  tradiii  et  presentati  et  iucootineiiii  sinc  ali- 
quo  elongamenio  nos  vel  bajuluft  noiier  apertis  redolios 
predictís  ct  visis.  nominibus  coruodem  accipiamus  et  eliga- 
mus  uiium  ex  predictis  tribus  qui  sit  justicia  por  unum 
annum  tantummodo  próximo  tune  subsequentero  qui  faciat 
sacramentum  in  foro  Valencie  contentum.  Vemotamen  si 
homo  suficiens  pro  justicia  non  inveniretur  in  altera  ex 
parrochiis  supradictis  ponatur  ibí  de  altera  ^  parrochia  ubi 
plures  inveniantur:  et  jurati  ac  mostaza  fus  sub  ista  forma 
simíliter  eliganlur.  ítem  statuimus  et  ordinamus  quod  non 
obstante  pena  sexaginta  solidorum  quod  nullus  posset  de- 
ciroare  vel  primiciare  absque  .delmario  nostro  et  episcopi 
Valencie  possit  delmare  expletum  suum  absque  delmario 
et  primiciario  per  civitatem  et  regnum  et  quod  bladum  sit 
delmatum  ac  primiciatum  absque  alíqua  pena  secundum 
quod  erat  consuetum  tempere  domine  r^gis  patris  nostri. 
ítem  statuimus  et  ordinamus  quod  si  aliquis  fuerít  condem- 
natus  sub  pena  quarti  et  non  babebit  mobilia  unde  solvat 
et  debitor  ante  terminum  vel  retroclam  assignabit  bona  sua 
sedencia  que  ipse  voluerit  que  sufficiant  ad  faciendam  so- 
lutionem  de  dicto  debito  quod  in  taii  casu  debitor  non  te- 
neatur  solvere  quartum.  ítem  statuimus  et  ordinamus  per 
civitatem  et  regnum  quod  sarracení  regni  Valencie  tam 
nostri  quam  alii  possint  venderé  quibuscumque  voluerint 
res  et  alias  merces  suas  et  emere  etiam  a  quibuscumque 
voluerint  et  christiani  et  judei  emere  possint  ab  ipsis  et 
eis  venderé  res  suas.  ítem  statuimus  et  ordinamus  quod 
quilibet  tabernarius  possit  venderé  vinum  in  domo  sua 
propria  et  qui  domum  propríam  non  habebit  possit  ven- 
deré in   loco  quo    voluerit  et  etiam   possint  venderé    vi- 


(  t61  ) 

^um  in  qiiocufrique  loco  ípsum  habeboñt.  ítem  statuim'us 
qaod  textores  flaciatarum'  possint  eas  faceré  de  quacuirique 
voluerínt  latitudine  dammodo  pectén  habeat  duas  alnas  in 
amplitudifie  et  flacrate  habeant  tres  alnas  et  mediam  in 
loogitúdtne  vel  ptus  quantum  volueriñt.  Ítem  ordtñamos 
quod  qailíbet  possit  faceré  fustaneos  secundumquod  fiunt 
ín  Barchinona  légaliler  atque  bene.  ítem  statoimus  et  or- 
dinamüs  qnód  mensure  salís  sint  omnes  rotunde  et  de  ea- 
dem  amplitüdine  tam  in  capite  quam  in  soló  et  quicumque 
voluerínt  dé  sale  cum  barcblla  quod  cum  barcella  mensu- 
retur  eidem  et  venditores  ipsius  salís  vendant  ipsum  bo- 
num  et  pulcrum  ac  recipiéns  absque  broca  sub  pena  se- 
xaginta  solidorum  quam  penam  justicia  exigat  et  habeat 
loco  nostrí.  ítem  quod  aliquis  homo  civitatis  nec  regni  néc 
etíam  extraneüs  non  teneatur  solvere  in  tabula  pensí  sala- 
ríum  nec  servitium  poríderatorí  nec  aKis  offícíalíbus  dicte 
tabulé  ratione  albaranorum  nisi  quantum  teneatur  solvere 
juxta  fornm  quod  accipiatür  pro  lezda  ab  illis  qui  lezdam 
solvere  teneantur* :  ét  ab  offíciali  dicté  tabule  qui  coiitra- 
fecerít  extorqueantur  per  jústiciam  loco  nostrí  viginti  sólidi 
pro  pena  quociens  fecerít  contra  predícta.  ítem  statuímus 
et  ordinamus  quod  brunateríi  possiht  faceré  omnes  pannos 
de  tota  natura  et  de  tola  lana  et  de  ómnibus  coloríbus 
bene  et  legaliter  de  sisa  et  de  pensó  Ilerde  et  de  VaHíbus 
ct  de  Montessoho  et  faceré  etiam  pannos  dé  tota  natura  de 
Franca  et  de  Narbona  dummodo  pellum  de  boch  sive 
stopam  non  ponant  in  eis  et  quod  ipsi  et  alii  possint  faceré 
tintam'de  ómnibus  coloríbus  ad  opus  sui  et '  aliorüm  ubi- 
cumque  voluerínt  exceptis  Indi  et  grana.  ítem  státuinHis 
ct  ordinamus  quod  instrumenta  censualium  nostrorunílí'^t 
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tofliriainenta  vendicionum  sarraceaoruin  captivorum  quí  y«i)-  ' 
dentur  possint  oonfici  per  qnoslibet  nótanos  cívitatis  et 
bci.  ítem  atatuimoa  et  ordinamisi  qnod  hómines  Tilla- 
rum  regni  non  teneantur  daré  cenan  alicni  procuratorí 
niú  tantum  nobia  et  sueceesoribns  nostrís.  ítem  statuimus 
« et  ordinamna  q«od  eamicerü  non  poasint'  paacere  vel 
posaint  pasturare  beatiariim  eonmi  in  vineis  vél  terrís 
cultis  absque  volúntate  dominorum  ipaorum  alió  modo  nisi 
quod  contínoator  ki  foro  Valencie.  ítem  statuimus  «t  or- 
dinanos  quod  a  porta  gradúa  Vatentie  removeatur  estaca 
que  ibi  posita  erat  ratione  lezde  et  ^na  tollattír  que  im- 
poaita  erat  contra  transeúntes  díctam  estacém  doñee  scru- 
tati  erant  et  deínde  exigatur  lezda  legaliter  et  solvatur. 
Iten  tollatur  pena  ñnposita  contra  barcherios  sive  nautas 
aportantes  sal  4e  aliis  partios  pro  expensis  eorum  dum 
tamen  in  Creudero  salis  nostri  Valencie  sal  non  aportent 
cansa  vendendi.  ítem  statuúnus  et  ordinacnns  qood  lezde 
nostre  et  cujusiibet  lod  nostrí  leventur  et  sohantur  legali- 
ter  in  manu  «n  qnibns  debebnnt  aolvi  et  in  locís  consue- 
tis  antíquitus  et  secundun  qnod.  antiqaitns  «rat  fieri  con- 
suetum  et  non  in  aliis  partíbus  sive  locis.  ítem  statuimus 
et  ordínamus  quod  quicumque  armaferít  cum  lignis  suis 
vel  barcis  <{uod  in  eundo  vd  venieñdo  de  hüis  que  se  ha- 
bebunt  cum  nostris  officiatibus  expediré  se  expediant  cum 
bajttio  nostro  Valencie  yel  tenante  locum  ejus  et  non  cum 
aUo.  ítem  ordinamus  quod  per  manus  justicie  et  proborura 
hominum  Valencie  sit  in  gradu  Valencie  annuatim  justicia 
procreatus.  ítem  statuimus  ét  ordinamus  quod  quilibet  ho- 
mo civttatis  et  regni  possit  mittere  sarracenos  laboratores 
ud  taborandum  in  hereditatibus  suis  ad  certum  tempus  vel 
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ín  perpeluum  et  quod  ipsi  somM^eni  vei  qui  jam  babitant 
in  eisdem  non  teneantur  daré  domino  regí  nec  alícut  alii 
illos  duodecim  vel  víginti  solidos  nec  alia  que  erant  de  noro 
imposita  qui  solvebantut  nobis  et  quod  franchi  sint  aqnaiv- 
titatibos  supradictis  et  reboa  et  quod  sarraceni  iaberatpres 
teneantur  solvere  domino  hereditatis  quitquid  conyentum 
fuerit  Ínter  eos  et  quod  bisaocios  sarracenomm  habeant  et 
recipiant  ab.  ipsis  dominis  bereditatia  prout  continetur  ín 
foro  et  quod  sarraceni  non  forcientur  aecipere  sal  nisi:  se*^ 
cundum  quod  emere  voloerínt  per  minntom.  ítem  statot*- 
mus  et  ordinamus  quod  illud  deciroum  quod  petebatur  n^- 
viter  a  captivis  sarracenia  qui  se  redimebaot  a  dominis  eo^ 
rundem  sit  penítus  absolutum  et  quod  non  teneantur  soW 
veré  nobis  decimum  supradictum  cum  tempere  domint 
patris  nostri  non  fuerit  consuetnm*  ítem  statuimus  et  or-*- 
dinamus  quod  generaliter  cuilibet  homini  civitatis  et  regm 
cujuscomque  condicionis  aut  roodi  existat  sive  díves  aut 
pauper  sint  salve  vestes  sue  et  alia  que  per  forum  Valeneie 
excusabantur  pignoran  per  curiam  homioibus  bonoratisi 
ítem  statuimus  et  ordinamus  quod  omncs  avers  que  debeant 
garbelari  videlicet  grana  indipiper  zinziber  gala  alnm  ma»** 
tecb  encenz  et  lacha  et  alii  avers  de  partibus  oceidentis 
que  faciant  garbelari  garbelentur  de  cetero  ne  fraus  vel  en«- 
caroaramentum  possit  fíeri  in  eisdem*  Itam  statuimus  let 
ordinamus  quod  clavis  almudini  Valeneie  per  justiciam  uní 
vel  dttobus  probis  hominibus  comendetur  ut  mercatores 
aportantes  bladum  in  almudino  predicto  sub  spe  legali  di- 
mitere  possint  illud.  ítem  statuimus  et  ordinamus  quod 
quílibet  portare  possit  cultellum  de  uno  palmo  et  medio 
et  bannum  cultelli  majoris  ipsius  mide  tornetur  ad  quin-r 
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que  solidos  et  baniium  cimboii  ad  olios  quinqué  solidos, 
tornetur  et  bannum  cultelli  evagtnati  toruetur  ad  sexa-^ 
ginta  solidos.  ítem  statuimus  et  ordinainiis  quod  aliquis 
pelleríus  non  sit  ausus  desfacere  aiiquam  roppam  infra  de- 
cem  dies  postquam  emerit  eam  et  eam  tenuerít  publice 
extra  in  pertxa  sua  per  dictes  decem  dies:  et  hoc  jurare 
in  posse  justicie  anuo  quolibet  teneatur  et  postquam  dicta 
roppa  steterit  per  decem  dies  in  pertxa  sua  non  possitper 
aliquem  demandan  nisi  solverit  precium  qued  constaret  et 
postquam  cursor  publice  portasset  eam  per  plateas  non 
possit  demandan  pro  furto  et  hoc  intelligator  inter  pre- 
sentes cum  absentibus  posset  prejudicium  generan :  et  ali- 
quis ministralis  non  sit  ausus  venderé  aiiquam  roppam  vc- 
leram  pro  nova  nisi  in  principio  roercati  iilud  dicerct  emp- 
tori  et  si  non  diceret  perdat  eam.  ítem  sLatuimus  ct  ordi- 
namus  quod  privilegium  ariquod  impetratum  contra  privi- 
legium  datum  seu  concéssum  civitati  non  habeat  valorem 
nec  in  aliquo  observetur.  ítem  statuimus  et  ordinamus  quod 
prohibeatur  de  cetero  ne  aliquis  portans  coronam  recipiatur 
in  procuratione  nec  in  offício  publico.  ítem  statuimus  et 
ordinamus  quod  aliquis  cursor  non  sit  ausus  recipere  sala- 
riuní  nisi  juxta  forum  inter  ambas  partes  nec  sit  ausus 
retiñere  nec  faceré  emere  roppam  que  sibi  comendata 
fuerit  ad  vendenduro:  quod  si  fecerit  suo  o6cio  omni  tem*- 
pore  sit  privatus.  ítem  statuimus  et  ordinamus  quod  ali- 
quis usurarius  publicus  non  recipiatur  in  aliqua  procura- 
tione in  curia  nec  in  alio  loco  ne  anulletur  peticio  quam 
procurabit  vel  gentes  super  hoc  possint  in  aliquo  dcíTraudari. 
ítem  statuimus  et  ordinamus  quod  «cala  et  altum  et  ba- 
xium  que  fíebant  in  civitate  Vafencie  removeantur  imper- 


(  iO-'J  ) 
petQum  ita  qiiod  noa  fiant  ín  aliquibus  conlribuciombus 
civttatis:  et  cum  civitas.  multum  faceré  habebit .  illud  Qat 
cum  albaranís  per  riohos  homines  et  per  medianos  et  mi- 
nores secundum  quod  nnusqoisque  habebit  ad  cognitionem 
illoriim  de  roanu  majorí  roediocri  et  minori.  ítem  statul- 
mus  et  ordinamuft  quod  quilibet  possit  emere  escagios  bladí 
secanorum  et  alíorum  hominum  que  'fieot  in  almudino  et 
quod  non  sit  gabella  de  agranaduris  bladi  quod  versatur 
seu  spargitur  in  almudino  et  quod  quilibet  possit  levare  bla-^ 
dum  suum  de  térra  ubi  vertetur.  Item^statuimus  et  ordi- 
namns  quod  alíquis  bajulus  non  sit  ausus  nec  possit  poneré 
caloniam  super  gentes  cum  crida  vel  sine  crida.  Itjem  sta- 
tuimus  et  ordinumus  quod  vicinus  vicino  possit  ponderare 
et  recognoscere  res  suas  a  quibos  lezda  dari  non  d^baat 
absque  aliqua  pena  ot  quod  mercatores  vícini  Yalencie  non 
teneantur  iré  adtabulam  pensi  pro  dicendo  vel  nominando 
lezdas  qo.as  homines  e^tranei  daré  debeant  in .  tabula  su- 
pradicta.  ítem  statuimus  et  ordinamus  quod  justicia  possit 
dimitere  et  faceré  graciam  sive  lexiam  de  caloniis  secun- 
dum quod  utebatur  tempore  domini  regis  patris  nostri. 
ítem  statuimus  et  ordinamus  quod  advocati  qui  per  dena- 
rios  advocabunt  semel  in  anpo  faciant  sacramentum  quod 
utautur  bene  et  legaliter  justa  sanam  et  bonam  conscien- 
ciam  eorundem  in  causis  que  tenebunt  et  quod  non  acci- 
piant  nec  accipi  faciant  pro  salario  nisi  quantum  eis  ta- 
xatnm  extitit  per  dictum  dominum  patrem  nostrnm  cum 
privilegio  sao  eo  quod  venient  fovere  causas  quas  ducent 
corara  curia:  et  qui  contra  hoc   fecerit  solvat  penam  in 
privilegio  contentara.  Similiter  ordinaraus  ne  judícesreci- 
piant  salanum  ultra  quod  in  eodcm  privilegio  continetur. 
TOMO  VIII.  12 


(  IW^:) 

ítem* statoinius  et  ordinamos  qüod  alkfitii  mínor  "figíMi  d«b^ 
ban  annis  non  recipiatnr  iil'  cnirilGlne 'nec  ülatur  x>f6cÑr 
currítorie  nec  aliad  oíGciaiB  finUieam  téfieat  in  einMlér 
ítem  statuimus  et  ordinainus  ad  tdleildiñai'inissídn^s  serijo 
iurarum  advocatoraní  et  jódicum  qíiód  <  ^rnnéB  caime  9v-« 
cantear  per  foriim   Valencie  «ub  ibta  fai'nim  qñod  peticib 
sil  data  ac  responsio  Tacta  eidem  ét  exeepeiónesTékipianlur 
et  non  fiaot  alíque  posieíones  nec  flrtiboK  nec  alk|im'altus 
processus  et  quilibet  possit  daré  testes  siiper  peticione  sua 
vel  super  excepcione  sua  •  et  qood  riulla  petició  poSsit' dicí 
inepta  et  quod  quilibet  se  possit  júxta:  fotfnro  Vali^nci^^ip^ 
pallare.  ítem  'Statuimus  et  ordiiiannua  anir  pena* -céfitoiñ 
morabetinorom  ne  domini  aliqQormn   móleodinormn  Tel 
aliquis  pro  ipsis  aadeat  aiutoare  nec  daré  per  áe  "fel  alium 
alicuí  flacherie  vel  rarinariis  ad  hoe  ut  molant  in  suis  mo^^ 
lendinis  :  et  si  forte  flaqueria  acciperet  ^  veV  faceret  aceipi 
niQtuum  servicium  sive  donum  de  aliquo  domino  molendi-* 
norum  a  suo  oficio  imperpetnum  sit  prívala.  De  dominis 
autem  molendinorum  draperiorum  intelligatur  scilicet  qxiod 
non  mutuent  nec  donent  al¡<sai  aliquid  nt  apportet  pannos 
in  molendinís  suis.  ítem  statuimus  et  ordinainus  quod  pro 
morabetino  eensuali  solvaiitur  tantum  novem  solidi  regá-^ 
liuin  et  pro  maunudiila  «ensaali  septem  solidi  ejusdem  mí- 
nete: et  tam  de  censualibu»  nostríaqnam  aHahim  perso- 
narum  cujuscomque  condltionis  .aut  modi  existant  de  ei-^ 
vítate  et  regiio  íslud  ídem  intelligeítiir  deínde.  ítem  stattti- 
mns  et  ordínamijs  qnod nullus^jodeos^sit  bajottis  necteMat 
baíuliam  neo  curiam  nec  sil  etiatti  colléciér  reddituuña  in 
Valencia  pac  ín  alio  loco  ragní  neo  affioium  publicumt^ 
n^t  unde  super  christianum  habeat  jurisdiccionem.   Hem 


C  165F.:) 

^Aarlüífim-^t  ordiiaiMs  qtiod  qi»GUHU]ae  iovenerit  rem  ¥el 
roppéftt  iuntft  qnesit  (utate  eidem  reí  foreiata-aut  extracta 
depóSMísoé  ftba^  Toluntaie  soa  et  fuerit  in  posse  dli«- 
cají»  jttdei  vdrtltiotfjoS  iriierias  persone  quod  donrifio  mt^ 
restitaátur  fibere  dbsqite  jirecio  et^  servicio  ,»eiv  obstante 
ftílhkt^iú^Úítfúé  iá  contrarincn  condeséo  toI  etiam  conce~ 
dolida.  Ujeoí  statttkfins  et  •ordinamas  qüod  observetur-  et 
€ODfirmettt!f  per  civHotenft^ ^  regnam  esmtnda  forr  Virlen^-* 
cíe  ^e  iacta  fmt  siiper  faeto- ^acrameiitaiis'mdlediccionttm 
jndeortwtt.  IteM  '8tatttimU9  et  ordkiamm  'per  civítatem  eb 
i^egnüii  qtiod  judei>ti8Uitarívjarent<]tioi¡bet  ánno  in  p^ysse 
justicie  qoodmaftnent  adraftíoném  quatuor  denarioroni>  pro 
libr»  III  Álense  juxta  ootam  domini  ^patns'nostrr  et  nonad 
«ttipliuá  et  si  coatrafefeerint  perdant  debitum  et  solvant  pro 
pena  docem  marchas  argenti  de  qua*  pena  nos  .babeemos 
terciam  pwUkñ  et  terciam  comune  et  terciam  accosator. 
ítem  statoimiid  ét  ordínamos  quod  aliqais  judeas  noii'  de-: 
cofiet  c^irñés  in-earnitíeria  cfaifistiatvorum  infra  menia  civi^ 
tatis  tel  looi;  ítem  cam  jndei  i^on  sínt' in  una  flde  se« 
«redenda  oobiscum  propter  quod  inter  vestes  obríslianorum 
etjudeoruiÉ  ^H^nccío '  habites  débet  elser  statuimus  et  or-¿ 
dínMiiri  per  cívitatem  et  loes  VegUi  quod  quilíbet  judeus 
uttra  eiJBtom<  deeeitt>  annorum  portet  -cmppam  rotundam 
indutám  ad*  consuetodkiém  Baróhhuone  eondo  per  c¡TÍta^ 
tenf¥et  til)afn€ixeepto  eoram  cantío:  sed  sí  entra  civítatem 
f  él  vtltiNfr  Werit  sj^aemtbm  ^tet  eam  in  cotlo  si  voloe- 
rít:'  ét  si'  per  catnSttMi  dé  uholocd  ad  alium  aciSedlBre 'V(>* 
Itierit' toAd -porlet  alíám^  Vestem  qaam^^tíkqoe'  ^oloéri^: 
ei  si  quis  íadeusí  ooMra  hoe  ieoeri^  pefttftti  tiiginttf  iúMó- 
rmi-  pr<»  nobi^^bajulo^  ndsit^  sékat  pro    ohaquaque  vicféw 


(  i68  ) 
ítem  propter  dolum  et  multas  fraudas  quas  judei  faciant 
ut  dicítur  christianis  ratione  cujusdam  príyilegii  qaod  ha- 
bent  quod  credantor  de  eo  quod  se  s^erueriot  mutaase: 
statuimus  et  ordinamus  quod  aliquis  judeus  non  credatur 
ultra  Y  solidos  in  re  sua  propria  absque  carta  aut  testi** 
bus  cristianis  non  obstante  eorum  privilegio  supradicto* 
ítem  statuimus  et  ordinamus  quod  quando  karissimus  6l¡us 
noster  habeat  regnare  infra  unum  mensem.  tune  primum 
venientem  in  civitate  Valencie  faciat  personaliter  curiam  ce- 
lebrare et  juret  teuere  et  observare  et  faceré  teneri  et  pe;- 
nitus  observari  foros  Valencie  et  privilegia  bonos  usus  ac 
bonas  eonsuetudines  civitatis  et  regní  Valencie  licet  jam 
hoc  juraverit  in  presencia  nostra  pariter  Qtque  vestra.  Istud 
Ídem  etiam  soccessores  nostri  ita.  faceré  et  jurare  penitus 
teneantur.  Has  autem  laudaciones  concessiones  statuta  gra- 
cias et  remissiones  per  nos  et  successores  nostros  in  perpe- 
tuum  facimus  vobis  civibus  Valencie  supradictis  et  ómnibus 
alus  hominibus  locorum  omnium  regni  Valencie  et  vestris 
ac  eorum  successoribus  in  perpetaum  qui  foros  Valencie  vo- 
lueritis  acceptare  sicut  melius  dici  et  intelligi  potest  ad 
vestrum  et  vestrorum  semper  bonum  et  sincerum  intellec- 
ium:  volentesquod  omnes  cives  habitatores  civitatis  et  regni 
Valencie  qui  utdictum  est  foros  Valepcie  voluerint  accep- 
tare sint  in  predictis  graciis  9c  benefíciis  et  ómnibus  alus 
et  singulis  supradictis  participes  et  consortes  ac  ea  omnia 
per  loca  regni  Valencie  sic  observept  et  faciant  observari 
non  obstante  si  contra  forum  Valencie  concessimus  seu 
ordioavimus  aliqua  ex  predictis  cum  ea  ex  certa  sciencia 
et  de  npstro  assensu  et  ad  vestri  requjsicionem  duxeri- 
^us  concedenda  corrigenda  ac  etiam  ordinanda  nec   obs- 


(  169  ) 
taíntibus  aliquib'us  prívilegiis  impetratis  iu  contrariani  vel 
de  cetero  iaipetraudis.  Et  ut  predicta  omniá  majori  gau- 
déaDt  firmitatéjurámus  perl)eüm  et  ejus  sánela  IIII  évan- 
gelia  a  nobis  coiforalitéf  tacta  et  crucem  domini  et  per 
infantem  Aironsum  locumtenentem  primogeoitum  nostrum 
íllud  Ídem  jurári  facimus  de  presentí  predicta  omnia  ob- 
servare juxfa  posse  nostrum  et  noq  in  aliquo  cóntravenire. 
Mandantes  nichilominus  uniyersis  ofícialibns  nostris  presen- 
tibus  et  futuris  quod  predicta  omnia  et  singula  JSrma  ha- 
beant  et  observént  et  facíant  inviolabiliter  observari  et 
non  contraveniant  nec  aliquem  cóntravenire  permitant  ali- 
quo modo  vel  aliquá  ratione.  Data  Valencie  kalendas  de- 
cembris  anno  Domini  MGG  octuagesimo  terció. 


LXV. 


Reg.  n.  44, 

Fidelibus  suis  Eximino  Petri  dé  Osa  Pedroto  de  Moro./^''?S*„ 

14  ag.  12oo, 

Dalmacio  de  Villa  Rasa.  Mandamüs  vobis  quatenus  in  Ja- 


valúes  aldea  et  termino  Albarracini  assigneCis  vObis  dicto  Exi- 
miñó  Petri  et  ballistáriis  ómnibus  quisiinul  vobiscüm  fue- 
runt  iñ  servicio  nostró  hereditatém  seu  quintioñém  unicuique 
sufBcieniém  et  idoneain  prout  aliis  popülatbribus  hérédi- 
tates  asignabuntur  in  termino  Albarracini  et  inde  unicuique 
albaranüm  faciatis  ut  in  eo  nosfram  prebeamus  assensíini 


{  V/0) 

•c  CQm:nostro  pnvikgio^  confirmemoi^  iios  outooi  confMIJ^ 
mus  quod  omnes  predictí  batlistarii  siDt  popuUtí  et  bcre-*-^ 
ditatí  ín  loco  predicto  de  Jafalttes  et  germino  sao.  DatQOl 
in  obsidione  Albarracini  XIX  kalebdas  jAptembrís  (1).* 


LXVI. 


é  t 


/  • 


■  .     I 


^foi^iei^'  Nos  Jacobus  etc.  .Quia  vos  dilectos  coosiliaríu^  ii(^.r 
16  ene.  i32i.g¡|iioii  ¿^  Belloloco  fiobís  ,  expofi\jiistis  bujniljtjer.  SftpplÍT 
cando  quod  cum  nos  olim  ad  supplicationeni  ve&tram  fe* 
cerímos  gratíam  carnerario  Terrachone  ac  vohis  de  cele* 
brando  mércate  qualibet  septrmana  in  die  lune  in  loco 
de  Reus  sito  in  campo  Terrachone  ut  in  carta  nostra  qoam 
eo  tune  inde  fieri  fecimus  lacius  continebatur  vosque  dicta 
carta  nostre  concessionis  que  p^rvenit  in  posse  dicti  came- 
raríi  plurimum  racione  juris  quod  habetis  in  dicto  loco  de 
Reus  nec  eam  habere  possitis  ab  ipso  camerario  dignare- 
mur  de  tenore  ipsius  carte  vobis  copiam  ñeri  et  sub  nos- 
tro  sigillo  tradi  mandare  :  nos  itoque  SMppliqatip.Bi  vestre 
hujusmodi  condesce^dentes  benigno  p^rquisi^o  de  mandato 
nostro  et  repertoiñ  registri^  nostris<  tendré  dicte  e^rteip- 
sum  in  presenti  inseri : jussimvMS  fprmam  que  e^qpitvr  in  om?- 
,  nibus  continenteni* — Nos  Jacobus  etc.  Ad  supplicationeip 
vestri  Sínjíonis  de  Belloloco  humiliter  nobis  foctain  conce- 


••     ■ 


(i)   EsU  siji  ftSó{  y  él  q«e1e  ai^tece^e  en  otros  litciiiRMitos'es  tl^lMi 


( m ) 

<;i^rf>  p(]|S£^^  fluiré  q^^jQajbúm  qu^tUb^  9ff4iipanAHln  die 
VWft  ip  lítcpMJl^i.  «awerftrii  ftt.»  vcgtri  yooallp  Reu^  qui.  lor 
003  est.  *i^ns  ;¡p/f  $  jGfi^lhaJpniíIflV  irt^. ftrchi^p^opiiitt  T^rrarr 
chpne»^  ^a  quod  omnes  venientes  ad  ipsum  mercatum  ve- 
i4ant  salvi  et  securi  cum  ómnibus  rcbus  suis  et  mercibus 
qqassecuns  detulerint  in  veniendo  stando  ac  eiiam  redeundo 
W  quod  non  pignprentuf  ipaijcheDtur  detineanlur  seu  ca- 
piantur  culpa  crimine  vel  debitis  alienis  nec  etiam  $i  prin- 
cipales (ueriot  9ut  fídeJQ^oris  nomine  obligati  quibusvis 
per^Qnjf  f^^  prJQS  de  ipsis  fatica  inventa  fuerit  de  directo 
esceptis  kai^jsn  prpditoríbus  seo  bausatoribus  falsatoribus 
lBOii0t^  víol)itoH)^us  icaraiborum  seu  itinerum  et  cómmitléri- 
tibus  Cifitnep  lese  majestatis  homicidíis  raptoríbus  seú  la- 
tronibus.  Hanc  tanien  graeiam  vobis  facimus  sine  juris  pre-- 
judicio  alieni.  Mandamus  itaque  per  presens  privilegium 
nostrum  procuratoribas  vicariis  bajtílis  curiis  et  universis 
aliis  offícialibus  et  subditis  nostris  presentibus  et  futur» 
quatenus  predicta  omnia  firma  habeant  et  observent  ac  te-* 
iieri  faciantet  inviolabiter  ojDsefrvart  et  non  contraveniant 
neo  aliquem  contravenirepermittant  aliqua  ratione.  Quicum* 
que  autem  contra  predicta  vel '  aliqua  de  predictis  ansus 
yeoire  temptaverit  iram  et  indignalionem  nostram  ac  penaib 
qoingentorum  atu*eprum  absque  remedio  altquo  se  noverit 
iRCMi^uruip  dapipnis  HIatis  prius  et  plenarie  restitutis,  -In 
eijijus  rei  te^timomum  presens  nostrum' privíJegium  vobÍ3 
Qeri  iip^tjroque  pendenti  sigillo  jussimus  comuniri.  Datum 
Valencid 'Vlir  kcdendas  marcii  anno  Dpmini  MGGG  nono* 
^r-Signuj|Or)^Jiacobi  D^i  ^ratia  .regis  Aragpuum .  Vulenci^ 
SftFd^Me  et  ;Cf()i;síi^.A^  qAU,  becjdonQedí* 


mus  etfiriMmus.^-^Testes  süiit  lacobu^dóiiiíoiis  de  Xéti- 
cha  Peirus  Ferdinaridi  ddmÍFiim-de<]xcr'Artaldii8  de  Lma 
Cruíllelmus  de  Montecatheno  E&iiiiibos  d6Foeibiis.-«---Stgn9m 
^  mei  Beroardi  Hajom  scriptoriB  domiai  r^is  prediclí  t{ür 
^e  mandato  ejusdem  domini  bec  sciíbi  feci  .«t'  ektisí-  lodo 
díe  et  anno  prefixis.-^In  testímooídnt  veno  pretnisioruiti 
preseniem  eartam  nostrem  vohis-fieri  'et  4r»di  féeimiiB  si- 
guió majestafcis  aostre  appeiidicio  comimitMr.  Sata  Peif- 
tuse  XVI  kalendas  febraarit  aniio  Domini  MGGGXX  prilM. 
— ^Bernardos  de  Arereone  domini  regís  mandato. **^^goitiDi 
l^acobí  Det  graita  regia  Aragonom  etc-H^Eettes  sunt  infatts 
Petros  domini  regís  fitius  infans  Beímundiis  Berengarü 
dícti  domini  regís  natusBerengañasDertusensts  episeopós 
G.  de  Angularía  Petrus  de  QQeraIto.'<^Fiitt  claasmnper 
Bernardum  de  Aversone  notarinm  dkti  regia. 


LXVII. 


Rcg.n.aao,  Nos  Jacobus  etc.  Volentes  vos  probos  homines  ac  uní- 
7noy.i321.versitatem  ville  tiostre  Gampi-rotnndi  illis  gracíarom  favo- 
Ttbns  prosequt  per  quas  tocius  reíptilice  status  ejasdem  ville 
Teformetar  ín  melius  et  singalorum  ntilitas  procuretur:  eK- 
^ndi  assumendi  ac  statuendr  aoBis  singuiis  vel  alias  prout 
Tobis  videbüur  tres  vel  HH  proca:«s  in  jarates  vel  cónsules 
t}ui  videant  ordiiteitt  atque  cognostant  iii  et  snper  lanís  et 
finms>qiieinibí'fia»<í  et  alias  «gerant  et  admítiistrent  ipaii» 


(173)  , 

Tille- Disocia  efcomniá. alia  statuant  ordinent  mandent  et  fa> 
ciaotqae  jid  'irestmin  senrioiom  bonum  statum  pacis  atqoe 
justicie  ac  mlív^tatB  ipsius  et  singulorum  ejusdem  aug- 
mentaní  et  comodum  cederé  dinoscantur  queque  per  albs 
jurafos  et  cónsules  sunt  fien  assueta  jurediceione  tamen  et 
juríbus  Dostris  quibus  propter  hoc  derogan  veldetrahí  non 
inteBdimus  eü^is  íd  onanibus  et  ser?atis .  plenam  auctorita- 
te  preseAcittMi  Yobb  concedimus  facultatem :  mandantes 
per  preseotem  oartam  nostram  joclito  Alfonso  karísimo  pri- 
mogénito et  general!  procuratori  nostro  neo  non  vicaríts 
bajulís.ac  ufíiversis  alus  et  singulis  officialibus  nostris  quód 
presentem  graciam  et  concessionem  nostram  firmam  ha- 
beant  et  obserrent  et  ab  ómnibus  faciant  inviolabiliter  ob- 
servan. In  cüjus  rei  testímonitmi  presentem  cartam  nostram 
vobis  fieri  et  sigiHo  nostro  penden  ti  jussimus  comunirí.  Data 
Dertuse  VII  idus  novembrís  anno  Domini  MGCGXX  primo. 


LXvin. 


Noverínt  universi  quod  nos  Alfónsus  etc.  sedula  ni^í'-^^i^í^^^' 
tatione  pensantes  quod  Hcet  tempere  illustrium  principum^  *«•  ^^* 
domini  Jacobi  abati  et  domini  Petri  avi  et  domini  Alfonsí 
patrui  nostrorum  recordationis  inclite  regum  Aragonum 
plures  in  eivitate  Velentie  confrátrie  de  eorum  auctoritate 
atque  consensa  fuissent  comuniter  instituto :  ?erumtamen 
qtlia  ex  coiígregationibus '  et  eanventioiiibus  hominum  ne¿ 


citi^  acribas  iiu^am  pr^})e»U-f^f^isfiinj9ft^^^  {«P4)ibm 
recplende  paemwfft  rex  >ragqft^q,  gc^ít^?.  «9^^  cw(r«T* 
trilla  owoes  ifí^itatis  et.  rogni  ViiJentHi  (%e«|^a^  r.<^friil)tyíii 
HW  4icitur  sancJii  Jacoiji  Jiepro^jayiti :  «;apq^  .  cawnt  rt 
irrittvít^c  perpetua  siM^uMl;  i^|CcuHi%cíptiir  (|^ptíil9,(^ 
tríam  oli|ii,fer  peyllísríoa  úiqt^  c^i.viU^  f^H^ni. j^fc  «»»U^ 
tempere  pbservfO^,  fiQScitur  9U3t]4iss^4;Qui«>  ÍMP!^m:DUM 
per  v^í,  procerea.  nuílc  .p^UQrfj^ft  cjyjitíibis  j^^jta^kQ  í^okk 
extitit  s!^pplicatiUm  ^t.ci^  ^d  laufjei^l^ei  et^^M  ff^xtr 
(íisci,  regaliz  carone^e^icj^I^  . ej,  e^mi^,»reigufelk«  fiÑímrr 
dum  intendatis  super  capitulis.^  aoj^xis-pi^fraj^iafii  itarr 
tuere  oostram  auctoritali^i^^a^ae:  dfici^t^m  #Í4^W  impoiiier* 
^igAareii^pr  op«  yisifi^  ipsia  capijtulig  <ooI>is  .oblkti^  c^immm 
^«bsjeqa^nti^ri-P^iQeraiiíieDt  ^^^  tqt  ^^(mffM^  ímí^w  ^Í9t 
sapte  don  m^PfU/i^  Q : la  p^cujaia  que  cUcjiteii. ^9*11, 9ia  ef^ivr 
vertida  a  teñir  una  lantea  ardent  continoament  de  nit  et 
de  dia  davant  laltar  del  beuaventurat  sent  Francesch  e 
cascun  any  sien  comprats  II  <^irÍ8  de  H  libres  cascun  los 
quals  sien  posats  en  laltar  {o  dia  d^  sent  Francesch  a  re- 
verencia  del  qual  arden  et  cremen  et  si  alcuna  cosa  de  la 
peccunia  sobrara  aquella  sia  donada  per  amor  de  Deu  a 
alcqn  confrare  o  a  muUer  o  a  filis  daquell.  qui  sia  yengot 
ia^  (retara  seps  colpa  ^^a  ^  .np  ^JA  .poDVj^t^da  ep  al(^une$ 
4tre8  jcoses^  l^fn  ¡qpe.^.  alwP:.<5ppfi;a^p  sera  detengi^t 
j^e  «lalalMa:  ^  W^joralfik  4^;  l^t  iconfr^ia  pejr  esguar,dar 
fWííOfe  1^  pietat.jíit  ,per  (íaritat  j^apsoispie  tvj^ijtdn  aqnfJLftt 
Aígk  J^  witaw5iíi?n^»  Oj^a  ,abí  Vi^fiWPt  q^^  pqqell  rft^fe? 

,lo?^:j?agí;fi^Dta  4?  «int^  Mm^^  «l»^  .pt  r^w^y  ^9\\^ 


oHdWt^  et  l«dMéóm|iftnye$ '4e -^^  im  'podiéb  Boatentar  h 
traliá^t  dé  ^' ét  néttftr  dé  rak  íor  ncr  hvntá  ^companyca  cr 
pifÉalft  ^Itftbayl' reportiMiáen  quels  niajot^is  fasseü  ma- 
naiMfit  a  áoíiia  t!<mfrares\{uff  de '  nit  Tetkn'ét  pánsen'Übt 
a0i»rMMfi^«t  Áaóídefendm^q^  coiitráre  dé  mt  paf 

étaUfidaM^  X-  coiifiTir^  tétfen  io' cork  'ét  ü  aqdell  nó 
haor»  kem^'léalpontb  de  (fite'  ^ia  ffeyta  lái  ¿epuKurli  qthíb 
majorabée  lá>eóhfráipia  cotiipneii  ét  paguen  dé  )a  a^iñóynn 
de  la  60filrGttia  ^o  qw  Hóoétaira  la  siepbItQráí'Item  caaétfii 
eonfrare  "^lÍDgtf  I  eiri  dci' niige  tRbre  de*  cera  lo  qual  po^ 
CMiipian  Cfiii^  Id  eoí^  portaran  de  9¿n'albérch  o  casa  tircí^  á 
le^leya  M  dtura -é^r  sóférrat  e  tfein  iré  Iét  ábsoltitití^ia 
féyta)  periio^préfém  «ns  d«  la  ini9sa  o  da'tB^resV'er  fé^ 
la  dktt'^4>»<HüQÍo  aplaj^en  loá'^dhr^^d^  e  tom  la^  missa  o 
T^aprea  imnQ  dUea  6  lo  previera  eoroeosara  les  oratións  de 
l«  absdooio  enoeii^en  loa  dito  ciris  fosqualá  porten  ere* 
mn 'tm  la  eór^  sta^^  sdterraftr  et  cá^un  eon&oA^  digei  per 
anima  del  eonrráre  defunt  G  yegadea  la  oralio  del  paler 
noator  rt  da  I  diner  ais  tnájorviia'et  equdlla  peéunia  ata 
convertida  en  Íq  almoytia'  d^  h  eetiitaria  axi  perla  sepul*^ 
lar»  feyta  e  fiíédbra  a  cenfrarés^^  quí  no  hageñ  facúltate 
temporak  com  encara  a  confinares- qut  aíen  vénguts  a  inopin 
no  per  lur  colpa,  ilem  »  álgón  confrare  nvorra  forá  Ib  eicH 
tal  din&  espay  de  V  leguea^  qtiéla  mejoráis  die^  la  eoA(n>i^ 
fié  vnijgen  e  iramelen  a  aqoell  todb  on'ld  cónft^i^^aérá  fiíM 
e  raqüélt  aiá^  j)ovtat  a  son^^  albérc^  0*apr0S^dtéí^'én  h 
parrocftia  o  es|B(Iéyo  ^n  aera  kxai  é  fass^iffi  lóttei  se(|(dM 
^ueditínitnt  esiééclarat:'  e  St  aquéll  tio  binara' beñs  deqttb 
paeh  Icá  tteeaíona  del  apo]fta^  e  dé  M  iépidlia^  ai^'p8i|gllt 
hla  álnioyril  de  fo  eonlVariaj'lt^m  íí  iai^^    conífi^aire  jlér 
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9ob  peccats  o  desastre  cativura  e  aqoeil  bofHUÚent  la  reelijo 
pagar  no  pora  eaaeuD  eónfrare  per-  amor  de  Den  e  és^ 
gaardáment  de  pietat  do  en  ftjuda  de  la  réen^o  daquell  ü 
soKdoB.  ítem  si  algún  demanara  o  reqderra  qtie  sia  réebot 
en  la  confraría  los  majoralsab  alguna  próhomens  que  a  elfo 
iM'.n  vist  sera  cerliOquense  bonament  de  la  fama  condtcio 
e  conversaeio  daqüell:  e  si  ah^barán  aquel!  esser  süficient 
no  guardada  ringa  mas  bon  estamént  de  sa  persona  sia 
reebut  en  confrate  paganl  V  solidos  a  la  almoyna  en  lá 
entrada  e  V  solidos  a  la  fi  si  bens  baora.  E  si  algún  con-- 
frare.apres  que  sera  reebut  en  la  confraría  en  la  quaf  algún 
tenps  baja  estat  e  perseverat  bonament  e  d'pres  per  sos 
peccats  o  folia  caura  en  peccat  publich  que  aqueH^ta  anKH 
iiestat  per  lo  guardia  deU  frarers  menors  'qoes  tolga  da- 
qüell peccat:  e  si  daQO  per  la  dita  amoné^cio  ccnreger 
nos  volra  quel»  majorals  amonesten  áquell  prifadamént  I  o 
II  o  in  vegadesqnes  partescha  del  dit  peccat:  e  si  aquell  axi 
amonestat  corriger  nos  ?olra  que  en  aytal  cas  siá  posat  en 
capitel  et per  Uiyt  sia  remognt  déla  confraría  a  bon  exem-^ 
pli  daqiiells  qoe  be  perseveraran  et  a  terror  daquélls  qui 
semblant  peccat  volrien  assajár  de  fer.  Ítem  quels  majo- 
rals  manen  capitel  qnéls  confrares  sapleguen  en  la  casa  de 
aeot  Francesch  e  aqui  ordenen  lo  dia  que  folran  fer  pie- 
tanca  ais  frarers  de  la  dita  casa  o  altr^  coses  necessáries 
per  ta  almoyna  de  la  confraría  faedores  eii  lo  qual  capitel 
puxen  ordi^nar  e  elegir  «ascuh  any  majorab  s  e  si  per  ven-*- 
\m^  alguñ  sera  rebel  de  no  teñir  Vfeitar  los  malalts  o  a 
soterrar  los  moits  o -áltises  bdn»  ^otiaments  paguen  lü^ 
bw  deteva  pérat  láltlir  de  seut-  Franeescb.  ítem  que  toib 
toi^  confrares  qiii^  en  aquell  ány  ^rtei  pássats  deita  vida 


(♦77) 
mn :  meBGBti^jfgeifiR  m  ^tií  a  ménKiria::  Jo  qtial  soiit-  ks 
lüiajoraliSfíioitreii te 4i«  4e  )a  p i^tan^ «1  custodi  id  frares 
rnenc^  ú  ffmvtt  ser$  .0  en  jRb9enci«daqttell  al  guardia 
per  tal  ^elp  frareft  íejsfiw  opioii^mcmoio  per.  .aiiíma6^4ft*- 
qae))s;  e  en  lo  día  de  Ja  pitaba  9Ía;  fejt  amiv^rsarí  .et 
cojnmemoracio  general  per  los  coafrarea  derunts  en  lo  dit 
coqveet  al^qnai  sien  tots  los  confrares  ab  lurs  eiris  axi  com 
si  fos  cors  di^  ^nfrare  per  lo  qual  anniversari  sia  dat  al 
convent  deis  frares  a  lá  Muía  de  la  sobredita  almoyna  X 
solidos.  ítem  qaels  majorals  del  any  passat  reten  compte 
e  rao  en  presencia  dalguns  proboonens  confrares  ais  majo^ 
rals  qui  elets  serán  per  tal  que  sia  cert  que  la  pecunia  per 
aquells  reebuda  sia  convertida  en  les  coses  meritorias .  en 
los  damunt  dits  capitola  eontengUdes  e  per  tal  que  a^un* 
no  baja  opportunitat  o  avinéntea  de  reteñirse  alg^naNcosa 
de  la  ahnoyna  de  la  cónfrfetria:  et  si .  per  cómpte  s^a  atro^ 
bat  que  aqqélls:  hagen^a  toraar^aquelUí  peceunia  sia  cabve#* 
tida  eja  lesi  almoynes  dessus  deelarades  et  no  en.  aegtmes 
altrés  coses  e  axis  «eguescha  de  imagen  ^Itres.i— -IdoircO'  ves** 
tris  super  hoc  supplicationibus.  iacUnati  cum  contenta  in 
dictis  cápitulis  videantur'bona  elemo$ine  et  opera  caritatis 
inducere  et  ex  éis  nuUimi  in  post^rugí  pnssmnatar.daiii!>* 
Bum  malum  aut  dispendiosum  perículum  imminere;  (um 
preseiiti  carta  nostra  gratis  et  ex  certa-^cieatia  ac^mera  ü^ 
bera  et  spontanea  volúntate  dicte  con£ratfie  nostrUm^pres^ 
tamus  assensum  et  ei  auctoi;itatem  regiam^  inipjeiidinms  e| 
decrotum.  Mandantes  procuratprí  ^josv^  ^iees  gei^otfi  jim 
tidií  hquiis-  et  alus,  ofíicialibus  nostris  r^iú Vatentie»  pi^ 
irentibu^  <et  iutoris  et  .eorüiU:  loea ,  tfneptibus/qualüNtM  kmé 
jja3modr<^on{|^am.per  npSíivobi^.M^  ^  drotusn  eo^doasm 


( «« ) 

el  afifirobatam  per  iio»  iiirtitaí  6«nu|ae  perMHaiit  perfie*^^ 
imet  Í5?¡olabiliterdbflierfiiiii  lo  otijuí  m  ttdlimoiiinifr^M;^ 
Data  Valenlie  pridia'  catandaa  si^pteflibrfy  jÉiiiiK>  Dominr 
MGCCXXIX.— ^BerengatHH  Salvatóm  méadatá  re^is  faeté 
per  dominiini  caneelUriam. 
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B2!^aJl330. )'  Nos  Alfonsus  etc  Attepdentes  vof  fidelea  nostr^  eonsi-* 
liarioset  probos  homines^civitatis  Sarcbinooo  pro  bon^statil 
at-  utiUtate  ^mooi  civiam  et  habilatoTom  civitaiia  ejuadem 
et  ad  removéndo '  d jspendia  que  eit  8uperfluitatíbu8  etone^ 
ribuf  auperfluU  éxpensarum  eírca  subscripta  frequencii» 
immiiitbaot  et  in  quibna. piaros  ni  plariamm  excederé^ 
Doscabantur  quedam  statotaot  €vd¡tiatio.nos  Dovíter^didisse 
teooris  qut  saqoitur:-*^ft  nom  de  Deu  ordenareti  ios  oorw 

soliera  et  prohomena' de  la  ciutat  qtic^  nuil  boii' ^^  1^^^^* 
tai  de  Bareelona  o  qni  oftia  w  Barcelooftide  qa«lfiie  es^ 
tament  o  condicio  sia  m  gos  iiietre  iio  ly^tar  oo  afQibays 
Be  en  oegaiis  vastirs  peries  «e  ^  aof  oe  argettt.  ne  armíni 
Oü^ceptats^bqtons  d«*|;ent  ptaos  o  daQrats>  que  paxen  portai^ 
per.  cabeg  o  per.  nranegoes.  Itoiii.qáp  iMiUi  boaa  de  Barce-^ 
lona  o  qurestiavxOQ  Barcelona., da  qoelcpe  <roBdicio.o  e»« 
tpaaent  sia  no  gos.  portar  ne  ier.  negomi^  oélla  ne  .fren» 
pUral  ne  retranga  en  que  baje  obreft.diO  filv  daur  ne  dar-r. 


(«79) 
g6itt  ñé  én  ^  baja  obre^  d&  -pérks  d  dfltgétil  né  de  né¿ 
gtiiies  peré&|Míeeto8iss  ne  4obI<ec8  o  daltirett  {^erifs  dé^tragtrMí 
toaserá'  sat? airt  qtié  en  les  daiotadiires  o  atgeñtádtiteis  ^ 
les  obres  pukeii  aembrer  aur  ét'argent.  Itetoque  /ivH'liQtaii 
ne  nafgnna  dc^na  de  Barchinona  o  <|ui  éfstía  én  Barcbihóiíft 
^  tjtfaílqne  condicio  o  e^tafnent  sta  no  gos  daquíavant 
li^ar  né  veteír  per  fotb  lie  barregar  negunes  vesladures  ne 
fer  fer  en  aquelies  ¡ttiages  dángells  o  daltreft.qoi  sobreposa- 
des  o  cosides  bi  sien  si  dohchs  tixent  no  si  fahien.  Ilem 
que  naguna  dona  9e  ^}XdSt[éd  €ondicio  ^  estament  sia  qtii 
sia  de  Barcelona  o  estia  en  Barcelona  no  gds  portar  *en 
mantell  ne  en  capa  ne  en  cot  ne  en  conelle^  ne  en  '1)ríab 
ne  en  altres  vestidures  perles  ne  aur  ne  argent  ne  erbini 
ne  nraguna  aKre  freseddrá'^e  fyéi'les  ne  dani*  ne  dargeiit 
tiedaltues  coses  ne  Vestir  drapb  <ta\iT-n^  de  seda:  pnlen  ém-^ 
per<^  en  dos  nuaütells  no  éñ  mes  tiaver  ét  portar  taxells 
ab  cádéni^  ^t  áOlbd^  darg^tít  en  Itís  t{uals  no'gélsén  pDi^ 
tar  ¡peHes  tie  peiféñ  'l^k'eéiclsés  ali  «enípetb  qiíéfs  tetéis  A 
les  éédenes  ét  áfilitaíjs  de  i^ásiMn  Mantell  ño  -péséñ  dé  dtts 
maróbs  el  fáig a 'HfcHuM;  lAas  en<a{^  nó'Sftt  cSntesqüe  IW 
"doiróis  ^d  ^Men<]^Klaír  iríais  %^ls  ^b'  seda  ét  lab  -añr'  anh 
los-  pn^iéii  ab  t{ue  n6y  béja  tiagun  '^nartiitñeiit  deis  'dessii^ 
dits  ifoS  96n  Vedáis  ^e|Md>rtar.  'P€dcen'éncani'porták''en  iná*^ 
iiégües'de  ^goñ^ltéS'o  "de  britfs  bdCeiifs  dhtigeM^atts  ^'daiii- 
ratsí  pMeú  eiléfira  aj[^olrlar  vesf aduíHss  ^  eanrelldt^de  lana; 
Item-^ue  na^tínia  d^ña 'de  ^{tjátqüe'dondíeio^  o  ^estaibént  siá 
i|ii^  tía  de  ^Báti^nétia '^  i^slia  en  BánibiiA>ñaho  gosfiortar 
en  savetia^ne  en>tiégafn§  ligaos  petóles'' ne?peres^precióS6Ír'iíi^ 
altres  lie  ^i^^t^né  üür  eii  rüUa  é!Kcé)|ktat  qué  pnten  ptri^ 
lar  fil  daür  6  dáirgént  test  placen  samies  ó  en  veis  e% 


eD  akre  manera.  ítem  que  negun  hom  ne  naguna  donii 
qui  sia  en  Barcelona  o  estía  en  Barcelona  de  qoalque  con* 
dicio  o  estament  »a  no  gos  portar  en  mantell  ne  en  capa 
ne  en  altra  vestadnra  negana  forradura  sino  de  cendat  o 
tafata  plans  o  en  loa  quals  haja  fil  daor  o  dargent  tests  o 
penes  axi  vayres  com  altres  planes  axi  qne  naguna  pena  no 
puxen  barrejar  o  entremesclar  de  cendats  ne  de  draps 
daar  ne  de  se^a  ne  daltra  cose  mas  cascona  pena  sia  plana 
segons  la  natura  de  que  sia.  Empero  no  gosen  portar  ne- 
guna  pena  dauQolls  ne  darminis.  ítem  que  nuil  hom  ne 
nulla  dona  que  sia  de  la  ciutat  de  Barcbinona  ne  estia  en 
la  ciutat  de  Barcbinona  de  qüalque  estament  o  condicio  sia 
no  gos  fer  ne  portar  daqui  avant  irestadures  negunes  de 
dol  per  naguna  persona  qui  muyra  si  doncbs  no  era  son 
senyor  o  sa  dona  o  pare  o  mare  o  avi  o  avia  o  fill  o  611a  o 
gerpna  o  germana  o  persona  quil  jaquesca  bereu  o  dona 
qui  perda  marit  o  marít  se  püxa  vestir  sis  vol  per  sa  mu- 
11er  com  morra  sault  que  no  sen  pusca  vestir  de  negra 
salvant  que  hom  puie  portar  cape  morada  o  altre  el  dia 
quel  cors  se  soterrara  et  VIII  dies  apres  tan  solament. 
ítem  que  naguna  dona  que  sia  de  Barcelona  o  estia  en  Bar- 
celona de  qualque  estament  o  condicio  sia  qui  marit  haja 
en  cas  que  saja  a  vestir  de  dol  per  alcuna  de  les  persones 
dessus  dites  no  gos  portar  daquiavant  mantell  en  cap  ans 
solament  port  capa  morada  o  altra  capa  de  dol  el  coll  et 
que  no  la  port  sino  VI  meses  depuys  que  aquells  per  qui 
portara  dol  serán  morts  salvant  quel  dia  quel  cors  se  so- 
terrara la  puixa  portar  el  cap.  ítem  que  nuil  hom  de  qual- 
que condicio  sia  que  sia  de  Barcbinona  o  estia  en  Barcbi- 
nona qui  preña  o  espos  o  afferm  muller  que  ans  que  la  espos 
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nti  itpres  iio  gos  tramelre  per  si  ni  per  altre  a  la   esposa 
o  iñuller  saa  joyes  iiegnnes  lie  diners  ne  a  ticngtiná  dona  lie 

• 

altra  persona  de  part  de  la  novia  ne  de  part  del  novi  sal-^ 
vant  que  a   la  fiavia  puscha  trametre  bóssa  et  cinta   éi 
guanls  et  dos  anells  et  no  res  ais.  E  aqueste  ordinaméñts 
comencen  lo  dia  de  pascua  primer  vinent  et  que  duren 
XX  anys  prímers  esdevenidors.  Et  qui  contra  aquests  br- 
dinaments  t)  alcuns  daquests  fara  pagara  per  ban  per  cas- 
cuna  vegada  qbe  contrafaf^  per  cascuna  de  les  coses  dessus 
dites  cintents  solidos  en  axi  que  si  dona  negtina  cáu  en  lo 
dit  ban  e  no  ha  bens  parafernais  de  quel  puxa  pagar  quel 
marít  pach  lo  ban  mas  quel  se  puxa  reteñir  ell  o  son  he- 
reu  del  exovar.  Mas  en  aquests  ordonaments  no  son  ente- 
ses fembres  vils  et  avols  de  lur  eos  ans  tota  fémbra  avol 
et  vil  de  son  eos  puxa  portar  aytals  vestidures  com  se  vulla 
et  en  aytal  manera  com  se  vulla.  ítem   que  nagun  sartré 
Ré  sartórega  ne  altre  persona  de  quaique  ¿ondicio  sia  no 
gos  posar  ne  metre  níé  cusir  né  fer  cusir  ne  fer  metre  ñe 
posar  nagunes  frésadures  daur  ne  dargent  ne  perles  né  dé 
seda  ne  daltres  coses  en  vestidures  de  bom  ne  de  dona  de 
Barcelona  ne  qui  estia  en  Barcelona  de  quaique  estamént 
o  condicio  sia  xie  fer  en  aquelles  vestiduries  ne  posar  ne 
cosir  ñegunes  images  daugélls  ne  altres  enadiments  ó  sobre- 
posit  fer  a  les  vestadures  et  qui   coñtrafara  pagara  per 
ban  cascuna  vegada  cent  solidos  e  si  pagar  nols  pot  estara 
pres  cent  dies  al  castell.  ítem  que  negun  bom  ne  naguna 
fembra  de  quaique  éstament  o  condicio  sia  no  gos  fer  ne^ 
obrar  né  fér  fer  nfe  obrar  négunés  obres  de  perles  ne  de  seda 
ne  de  fulla  ne  de  fil  daur  o  datgent  ne  Itgars   né  altfei 
arrcus  ne  en  selles  ne  en  frefts  ne  en  pitrals  ne  en  retiih- 
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gnes  segons  que   dessus  es  ordenal  ne  a  obs  de  nagunes 

vestadures  domens  e  de  dones  de  Burchinona  De  qui  es- 
tico en  Barchiiiona  de  qualque  estament  o  condicio  sien: 
mas  en  a^o  no  sien  enteses  vetes  ne  trenes  de  seda  que 
puxeo  metre  per  cabec  ne  per  manegues  ne  cordons  ne 
bagues  ne  cordes  de  cordar  de  seda:  e  qui  contrafara  pa- 
gara per  ban  cada  vegada  cent  solidos  et  si  pagar  nols  pot 
estara  pres  C  dies  el  castell.  ítem  que  nagun  argenter  ne 
argentera  ne  altre  persona  de  qualque  condicio  sia  no  gos 
metre  ne  fer  metre  en  texells  perles  ne  peres  preciosos  a 
obs  de  dones  de  Barchinona  o  qui  estien  en  Barchinona  de 
qualque  estament  o  condicio  sien  ne  fer  ne  fer  fer  a  obs 
dells  neguns  taxells  los  quals  ab  les  cadenes  et  afflibays  pe- 
sen mes  de  dos  marchs  et  mig  et  qui  contrafara  pagara 
per.  ban  cada  vegada  cent  solidos  e  si  pagar  nols  pot  estara 
pres  C  dies  el  castell:  deis  quals  bans  haura  lo  ter^  lo  ve- 
guer et  lo  ter^;  sia  convertit  en  reparacio  del  pont  de  Sent 
Boy  e  laltre  terg  h^ija  lo  acusador:  mas  lo  comprador  del 
pont  no  baja  lo  dit  terg  qui  del  pont  deu  esser:  e  qui  al- 
cuns  deis  dits  bans  pagar  no  pora  estara  pres  el  castell 
aytants  dies  com  ba  sous  els  bans.  ítem  que  tot  enanta- 
mciit  o  conexenga  que  sha  a  fer  sobre  los  dits  bans  o  aicu 
djqualls  se  faga  per  lo  veguer  ab  consell  deis  conse- 
Ilers  de  Barchinona  qui  per  temps  serán  o  de  tres  dells 
et  no  en  altre  manera:  sia  entes  empero  que  per  mol- 
tes  vegades  que  fos  fet  per  alcun  contra  los  dits  bans  o  al- 
runs  daquellsnosia  ten^utde  pagar  sino  un  ban  solament 
per  nuguns  bans  passats  mas  com  aquell  ban  bagues  pagat 
si  daquiavant  hi  cahia  quen  fos  tengut  segons  la  forma 
dessus  dita  cum  axi  sia  acustumat  e  usat  en  tots  los  bans 
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qiii  sordenen  en  la  ciutat.  E  retenense  los  dits  consellen 
et  prohomens  que  si  en  aquests  dits  bans  o  en  alcuns  da« 
quells  conexien  los  dits  consellers  et  prohomens  que  hi  ba- 
gues res  a  declarar  o  interpretar  o  a  corregir  que  sia  Teta  lá 
déclaracio  et  interpretacio  o  correccio  per  los  dits  consellers 
et  prohomens  axi  com  ells  conexeran  el  no  per  nagun  altre.* 
— -Eapropter  cum  nobis  duxeritis  suplicandum  ut  ordinacio- 
nes  et  statuta  predicta  nostre  approbacionis  et  confirmacionis 
dignaremur  patrocinio  communíre:  idcirco  prospicientes  uti- 
litatem  etcomódumque  vobis  et  alus  civibus  et  habitatorí- 
bus  dicte  civitatis  proveniet  ex  premissis:  jamdicta  statuta  et 
órdinationes   per  tempus  prescriptum  gratis  et  spontanea 
volúntate  laudamüs  approbamus  et  ex  certa  scienciabonfir- 
mamus.  Retinemus  lamen  el  a  díctis  statutis  vestrís  excipi** 
mus  quod  si  nos  vel  nostri  de¿imus  aut  dabimus  alicui  ciri 
irel  habitanti  in  civitate  predicta  vastes  corporis  nostri  aufr 
sellas  vel  aliqua  alia  amesia  nostra  quod  eas  vel  ea  possint 
induere  vel  portare  et  absque  ihcursu  alicujus  pene  libere  eis 
utialiqao  ex  statutis  predictis  nullatetius  obsislente.  Promi- 
timos  vobis  insuper  ac  juramus  per  Deum  et  ejus  sánela  qua« 
luor  evangelia  manibus  nostris  corporaliter  lacla  quod  pre^ 
missa  omnia  et  sihgula  servabimus  et  servari  etiam  invio* 
labiliter  faciemus  per  tempus  prediclum  eaque  non  muta-^ 
bimus  aut  revocabimus  aliqua  ratione  nec  alicui  domestico 
nostro  vel  alH  cuicumque  super  hoc  gratiam  faciemus.  In 
cujus  rei  lestimonium  presentem  carlam  noslram  inde  fieri 
et  sigilfo  nostro  pendenti  jussimus  communiri.   Data  Va- 
lencie  décimo  chalendas  febroaríi  anno  ikimini  millessimb 
CCC  tricésimo. — ^Bernardus  de  Petra  mandato  regís. 
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^^foi"ilSÍ''  Nos  Pelru»  etc.  Cum  regiam  deceat  dignitatcm  ut  ii» 
^"^^  'subditi»  suis  vírtutes  amplificet  et  vicia  proculpellat  inde- 
eens  repatamas  quod  qui  ad  alta  et  eximia  tenemur  inten* 
dere  negociis  minimis  et  potissime  ñlibus  in  quibus  api^ 
mánim  pericalum  vertíttir  et  honestatis  decencia  decorque 
justicie  naufragantur  debeamus  vaecare  vel  aliquos  depu- 
tafe.  Audivimus  siquidem  quod  a  quibusdam  ex  progeni- 
toribus  nostrís  olim  aliquando  extitit  ordinatum  quod  mu- 
Heribus  publice  vilibus  questum  sui  corporis  facientibus 
quendam  vócatumRegem  Arlotum  etalios  etiam  prepone- 
bant  qui  a  turpi  questu  illarum  lucrum  turpissimum  exi- 
gentes eas  exponebant  quibus  volebant  et  earum  domibus 
disponebant  ipsaruroque  ac  bonis  suis  tanquam  domini  pre- 
sidebant  quique  in  majorem  Dei  et  hominum  conturoeliam 
et  offensam  mulieres  bonas  et  mediocres  diffamantes  per 
vim  vel  calumpniaro  aliarum  publicarum  consorcio  agrc- 
gabant  éx  quo  rejecta  verecundia  contra  propriam  volun- 
tatem  publice  interdum  et  amplius  quam  deberent  infa- 
mes passiones  suorum  corporum  exercebant:  ex  quorum  or- 
dinacionum  inhonestis  principiis  fomíte  turpitudinis  ad 
posteros  derivato  pridcm  curo  litterá  nostra  data  Valencie 
tercio  nonas  julii  anno  subscripto  Artaleto  de  Xerica  cur- 
sori  nostro  roandavimus  ac  dedimus  facultatem   ut   penas 
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ct  caloiiias  iri  quas  tales  mulleres  inciderant  quia  de  locó 
eís  prohibito  non  recesserant  et  ad  certum  alium  locutti 
mansiones  suas  transferre  ut  eis  injunctum  fuerat  non  cu- 
raverant  acusaret  et  eas  peteret  ei  exigeret  ab  illís  que 
inciderant  in  easdem.  Cum  autem  talia  orfícia  quibus  mul- 
ta comituntur  enormia  et  Deo  dispHceant  et  sint  bominibus 
odiosa  :  idcirco  officium  supradictum  Regis  Arloti  et  al- 
terius  cujuscumque  quod  multeríbus  ¡psis  presideat  et  per 
quod  gerens  ipsum  ofOcium  vel  simile  a  questibus  ipsarum 
lucrum  recipiat  vel  eis  aut  earum  actibus  per  lenocinium 
ant  alias  quoquo  modo  disponat  ceterasque  secrete  pecan- 
tes ad  se  publicañdnm  compellat  vel  aliquam  exaccíonem 
penarum  seu  qnamvis  cohercionem  ip  eis  exerceat  seu  se 
de  illis  aliquatenus  intromitat  bac  irrefragabili  atque  per^- 
petua  toUimusí  sancione  ipsaoffícia  interdicto  perpetuo  sub- 
ponentes  et  de  cetero  inbibentes  ne  tah'a  vel  similia  in  ipso 
regno  Yalencie  comittantur  officia  vel  a  nobis  seu  heredi- 
bus  nostrís'  exerceri  quomodolibet  permittantur  facultatem 
per  nos  dicto  Artaleto  in  dictis  litteris  atributam  prcsen- 
cium  serie  revocantes.  Mandantes  ei  et  univeicsis  et  aliis 
qui  de  dictis  officiis  bactenus  usi  sunt  vel  uti  nitantur  .ne 
illis  utantur  de  cetero  etiamsi  de  eis  noscantur  comissio- 
nem  regiam  obtinere.  Mandamus  insuper  justiciis  bajuliset 
universis  aliis  ofBcialíbus  et  subditis  nostris.quod  presens 
edictum  et  sanccionem  nostram  firmam  babcant  et  obser- 
vent  et  faciant  ab  ómnibus  invíolabiliter  observan  nec  per- 
mittant  aliquem  contrafacere  vel  venire.  Per  hoc  tamen  non 
intendimns  quiñ  justitia  et  jurati  simul  super  locis  dictis 
mulieribus  ordinandis  previo  mandato  nostro  possint  aut 
dcbeanl  providere.    In  cujus  rei   testimonium    prcscntem 
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eartam  nostram  iiide  fieri  jutsimus  sigilli  noslri  pendentis 
munimine  roboratam.  Data  Valencie  II  nonas  marcii  anno 
Domini  MCGCXXXVII. 
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l/^'*t^^  Noverint  unWcrw  quod  nos  Peirus  Dei  gratia  rex  Ant- 
gonum  Valencie  Sardinie  et  Corsice  comesque  Barchinone 
animadvertentes  qualiter  regaii  plurimom  conrpetit  dignv- 
tati  circa  ea  que  publicam  utilitatem  respicere  dinoscuntur 
auctoritatem  suara  regíam  prestare  pariter  el  assensum; 
hinc  est  quod  cmn  pro  parte  eonsiliarioram  ac  proborum 
hominum  aniversitatis  civitatis  Barchinone  nobis  fiierit  ins^ 
tantissíme  supplfcatum  ut  pro  bono  statu  dicte  civitatis  ac 
habitatorum  ejusdem  concederé  dignaremur  quod  ofBcium 
mostacafíe  sit  de  cetero  in  civitate  jamdicta  :  eapropter  nos 
conspicientes  quod  bujusmodi  ofBcium  utilitatem  comunem 
respicit  evídenter:  tenore  presentis  carte  nostre  perpetuo 
valiture  concedimus  consiliariis  ac  universitati  ac  consilio 
centum  juratorum  dicte  civitatis  Barchinone  quod  ammodo 
in  civitate  ipsa  sit  mustacafas  qui  dictum  mustagañe  ofñ- 
cium  teneat  atque  regat  sub  modo  et  forma  inferius  com- 
prehensis  quique  eligatur  anno  quolibet  in  festo  beati  An- 
dree  sub  hac  forma:  videlicet  quod  per  dictum  consilium 
dicte  civitatis  eligantur  tres  probi  homines  ejusdem  civita- 
tis ad  oHicium  antedictum  nomina  quorum  sic   cicctorum 
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in  scriptis  iiobis  si  presentes  funrímus  in  rivitate  ip^a  alias 
nostro  bajulo  Cathaloiiie  generali  vel  ejus  locumteiienli  in 
civitate  ipsa  presententur  percoiisiliaritis  ciwtatis  jaincü' te 
nosqae  seu  dictus  bajiilus  generalis  nobis  inde  ubsontibus 
vel  ejus  iocumtenens  unum  ex  ipsis  tribus  eligamus  et  ali- 
gere teneamur  ad  ofíirium  ipsum  ac  etiam  nominemus:  sta« 
tuentes  ac  etiam  ordinantes  quod  dictus  mustagafus  rum 
electus  et  nominatus  fuerit  ot  préfertur  sit  ipso  auno  mus- 
tagafus  et  teneat  penes  se  originaba  punderum  et  mensu- 
rarum  tam  pañis  vini  olei  pannorum  et  aborum  omnium 
que  venduntur  ac  vendi  consueverunt  sub  pensó  pondere 
vel  mensura  quodque  quibbet  mustagafus  in  principio  ad,- 
ministracionis  ejusdem  officii  facíat  preconitzari  per  preco- 
nem  pubbcum  in  locis  dicte  ciyitatis  fn  q-uibus  preconit- 
zaciones  fieri  sunt  sobte  quod  quicumque  homo  vel  muber 
qui  abqua  emat  vel  vendat  ad  pondus  pensum  sive  mensu* 
ram  teneatur  sub  certa  pena  arbitrio  dictorum  consillario- 
rum  apponenda  et^  infra  ceftos   dies  portare  vel  mittere 
pensum  pondus  vel  mensuram  eidem  mustagafo  ut  cum  suís 
comprobentur  et  ad  rectitudinem  reducantur  ob   hoc  ut 
omnis  fraudis  et  doli  materia  evitetur:  qui  quidem  mustaga- 
fus  in  fine  sui  officii  subsequenti  successori  in   officio  su- 
pradicta  originalia  tradere  teneatur.   Dictus  vero  mustaca- 
fus  sine  vicario  bajulo  et  alio  officiali  nostro  auctoritate 
propria  sui  officii  recognoscat  et  possit  recognoscere  et  ju- 
dicare  pro  veris  aut  falsis  pensa  pondera  et  mensuras  et 
deliquentes  puniré  vel  eis  faceré  gratiam  usque  ad  decem 
solidos  barchinonenses  tantum  et  infra  et  etiam  ultra  de- 
cem solidos  barchinonenses  cum  et  de  consilio  vicarii  vel  ba- 
juli  Barchinonc  prout    officio  uniuscujusque  ipsonim   hoc 
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(^ompetatjuxtatamen  formam  statutorum  bannoriim  orclirur- 
torumvel  ordinandorum  per  consiliarios  et  probos  homines^ 
dicte  civitatis.  Pene  taroen  deliquencium  sub  prescripta  vel 
infrascripta  forma  adqaisite  vel  adquirende  deductis  tamei» 
prius  expensis  proinde  fiendis  dividantur  boc  modo  videlicet 
quod  tercia  pars  curie  nostre  tercia  vero  universitati  civitatií^ 
predicte  et  tercia  dicto  musta^afo  pro  suo  salario  et  labore 
factis  tribus  equis  partibus  adquirantur:  adicientes  quod  dic- 
ta universitas  terciam  partem  sibi  ut  permittitur  adquisi- 
tam  in  operibus  publicis  et.  alus  rebus  comn;iunibus  con- 
verteré  teneatur.  Dictus  etiam  mosta^afus  babeat  seu  teneat 
et  babere  seu  tenere  debeat  unum  vel  dúos  sagiones  qui 
sibi  assistant  continué  vel  illi  qui  ponderabit  pro  eodem 
et  illud  quod  sagionibus  ipsis  vel  alteri  eorum  per  ipsura 
musta^afum  in  execucione  ipsius  officii  mandatum  fuerit 
qxequantur.  Teneatur  etiam  idem  mustagafus  in  fine  anní 
quo  dictum  dimitet  ofBcium  reddere  rationem  et  compotum 
bajulo  nostro  Barchinone  ve)  ejus  locumtenenti  presentibu» 
consiliarii:»  dicte  civitatis  vel  illis  quos  ipsi  ad  hoc  duxe- 
rint  ordinandos  vel  deputandos  ile  administratione  et  hiis 
que  roceperit  et  expenderit  de  emolumentis  ac  proventi- 
bus  offícii  mcmorati:  dictus  tomen  mostagafus  si  occurrerit 
dubium  de  aliquibus  rebus  an  sint  male  comiite  incamerate 
vel  false  de  et  cum  consilio  consiliartorum  predicte  civita* 
tis  cognoscat  et  determinet  supradicta  secundum  ordinatio- 
nes  seu  statuta  que  per  dictes  consiliarios  edita  fucrint  su» 
per  eis  et  facíat  prout  cognitum  fuerit  executionem  pu- 
blice.per  plateas  et  exigat  calonia»  sivepenasa  delinquen- 
tibus  seu  transgressoribus  prout  sibi  visum  fuerit  expediré: 
que  tamen  calonic  in  tres  partes  sicut  cuntinelur  superiu^ 
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dividantur  distribuantur  ac  etíam  convertantur.  Préterea 

super  disensionibos  ef  questionibos  operum  porialíum  fe-^ 

nestrarum'de  spileriis  stillicidiorum  parietüm  mediocriun 

viarum  et  aliarum  consimilíum  idem  mostagafus  cognoscat 

erprocedat  summaric  et  de  plano  non  recepta  in  scrípiis 

pctitione  vel  responsíone  sed  solum  rationibus  parcium  ver-^ 

bo  auditis  et  ea  omnia  determinet  et  decidat  verbo  tan-*- 

tum  per  se  vel  cum  et  de  consilio  si  dtibia  sibi  ocurrerint 

consiliariorum  civitatís  predicte  acillorum  qui   pretérito 

tempore  ipsum  oÜBcium  tenuerunt:  a  qaá  quidem  cogní-^ 

cione  vel  decisione  nemiui  liceat  appellare  et  si  fuerit  ap- 

pellatum  ipsis  appellacionibus  non  ¿dmisis  dicte  cause  seu 

questiones  per  dictnm  mostagarum  terminentur   et   etíam 

exequantur:  nos  enim  jamdicto  mostacafo  tenore  présentb 

carte  nostre  damos  et  concedimus  cognicionem  decisionem 

exequcionem  et  exactionem  omniom  predictorum  ac  etíam 

uníversorum  et  singulorum  bannorum  ordiiiatorum  seu  or- 

dínandorum  per  consiliarios  et  probos  homines  dicte  civi-^ 

tatis  Barchinone  presentes  «et  futuros  super  illís  vidclicet 

rebus  super  quibus  in  cívitate  Yalencie  banna  exiguntur 

ac  levantur  per  mostagafum  eiusdem  ac  super   ómnibus  et 

singulis  eidem    potestatem  plenaríam   et   liberam    facul- 

tatem  conferimus  ut  superius  contínetur.  Per  presentem 

autem  concessíonem  nolumus  prejudicium  aliquod  generari 

officio  operariorum  dicte  civitatis  vel  prívilegiis  aut  lisibus 

corundem  quinimo  ipsa  officium  privilegia  et  usus  in   suo 

volumus  robore  permánere  presentí  concessione  in  alíquo 

non  obstante.  Volumus  tamen  et  declaramus  quod  id  quod 

reperiatur  ad  ípsorum  operariorum  oficium  non  pertinere 

ád  dictum  mostacafum  et  ejus  officium  pertinere  noscatur 


(  190  ) 
qnaténus  tameti  sub  presentí  eoneessione  nostra  cotoprehea- 
divaleat  seu  inclodi:  statoentea  nichilominas  ae  etiam  or- 
diñantes  qiiod  dictus  mostagafus  et  saglones  quí  in  ipso  sibi 
assistent  antequam  utatitur  eoram  officio  teneantur  asae- 
<:arare  idonee  in*  posse  bvjiili  fiarchinone  de  tenendo  ta^ 
jiulam  et  alia  faciendo  que  faceré  teneantur  jaxta  constitu- 
ciones celebrium  Gatalonie  curíarum.  Mandantes  per  pre^ 
sentem  cartam  nostram  procnratori  nostro  generaii  ejusque 
vices  gerenti  vicario  Barcbinone  et  Yailensis  ac  bajulo  ci* 
vitatis  ejusdem  ceierisque  officialibus  nostris  presentibus  et 
futuris  quod  hujusmodi  concessioném  nostram  et  omnia  et 
singula  supradicta  et  contenta  firma  habeant  et  observent  et 
ab  ómnibus  faciant  inviolabíliter  dbservari  et  dictum  mus- 
tacafum  in  predictis  vel  singulis  per  modum  apellacionis 
vel  alias  non  impediant  inquietent  vel  perturbent  in  exe- 
cucione  sui  ofBcií  circa  premissa  per  nos  superius  deciarata 
nec  de  predictis  que  jamdicto  mostagafo  per  nos  comittun- 
tur  se  aliquatenus  intromittant  nisi  si  et  cum  eorum  auxi- 
lium  per  dictum  mostagafum  fueritimploratum.  Et  ut  pre- 
dicta  omnia  et  singula  majori  gaudeant  firmitate  juramus 
per  Deum  et  ejus  sancta  evangelia  manibus  nostris  corpo- 
r9l¡ter  tacta  ea  tenere  et  observare  ac  faceré  inviolabiliter 
observan  et  non  contravenire  aliqua  ratione.  In  cujus  rei 
testimonium  presentero  cartam  indefieri  et  sigillo  nostro 
pendenti  jussimus  iosigniri.  Data  Barcbinone  XIIU  kalen- 
das  novembris  anno  Domini  BiGGCXXXlX.---Examinavit 
P. — ^Signum  ^  Petri  Dei  gratia  regis  Aragonum  etc. — Tes- 
tes sunt  inclitus  infans  Petrus  Rippacursie  et  Impuriarum 
comes  inclitus  infana  Raimundus  Berengarii  comes  Blonta- 
«earum  de  Prados  inclitus  infans  Jacobus  comes  Urgelli 
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et  vicecomes  agerensis  Amuldos  Temichonensis  archie<^ 
piscopus  frater  Ferraríus  Barehinofiensís  episcopus.-— S¡g«* 
)^nuin  B.  de  Podio  predicti  domini  regís  scriptoris  qui  de 
mandato  ipsíus  hee  scribi  fecit  cum  litterís  rasis  et  emen-^ 
datis  in  lÍRea  XVIIU  ubi  dicitur  per  se  vei  ciim  et  de  et 
in  XXIII  ubi  scribitur  aut  usihus  eonindem  quinimo  ipsa 
offi  et  clausit  die  et  atino  quo  sapra.^^B^  de  Podio  man- 
dato domini  regis  presente  domino  infante  Petro.       : 
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Petnis  et  cetera  dilectis  et  fidelihaís  uniVersis   et  sin^  roí  tas. ' 
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gulis  oUBciélíbus  nostris  vel  eorum  loca  tenentibus  ad  quos 
presentes perveneríntsaiotemet  cetera.  Quamquam  nos  com 
privilegio  nostro  duxerímas  concedendnm  nniversis  et  sin-*- 
gulis  populatoribus  popule  de  Penyas  Albas  site  in  monte 
Tirasone  et  illis  qui  iníbi  venerint  populare  qúod  per  sex 
annos  a  principio  dicte  popule  in  antea  continué  numeran- 
dos  non  teneantur  littigare  oec  eorutn  debita  chrístianis  vel 
judeis  exsolvere  quinimo  per  dictes  sex  annos  elongati  inde 
existant  penis  et  usuris  cessantíbus  quibuscumque  prouf 
hec  et  alia  in  privilegio  supradieto  lacius  continentur:  vos 
tamen  seu  alíquí  vestrum  recusatis  dictnm  privilegium  ob- 
servaré Michaeli  Sanccií  de  Conehiellos  populatori  dicte  po- 
pule et  alus  qui  ad  eandem  venernnl  postea  seu  a  módico 
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citra  tempore  populare  asserendo  seu  preleiidendo  dicium 
prívilegiutn  per  dos  fubse  concessuní  dumtaxat  primis  po*- 
pulatoríbus  dicte  popule  et  non  alus.  Quocirca  a  nobis  ao^ 
per  hoc  remediojusticie  postnlato  vobi&et  cuilibet  vestnun 
dicimus  et  expresse  mandamus  quatenus  prenoroinato  Mi- 
chaeli  Sanccii  de  Conchiellos  et  oniversís  et  «iogulis  alus 
qui  ad  eandem  populam  venerunt  vel  de  cetero  venerint 
populare  observctis  et  observan  faciatis  privilegiuin  supra^ 
dictum  quoniam  nos  declaramus  hujus  serie  intentionis  nos-* 
tre  fuisse  et  esse  dictum' privilegium  deberé  extendí  non 
solum  primis  populatoribus  sed  alus  etiam  qui  ad  eandem 
venerunt  postea  seu  venient  de  cetero  populare  ita  quod 
per  dictes  sex  annos  postquam  inibi  venerunt  seu  vénerint 
populare  non  teneantur  seu  constringatur  littigare  vel  eo- 
rum  debita  chrístianis  vel  judeis  exsolvere  ut  prefertur  nec 
ratione  predicta  per  vos  seu  vestrum  aliquem  cnpiantnr 
sub  pena  in  dicto  privilegio  expressata.  Datum  Perpiniani 
VII  kalendas  julii  anuo  Domini  MCCCXLV.— A.  vicecan- 
cellarius. — Guillermus  de  Moraría  mandato  regís  Tacto  per 
Blascum  Daysa  consilíarium. 
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^rSi^lS^'     NosPetrus  Dqí  gratia  rex  Aragoiús  Valencie  Majorice 

23jnn.i368.g^^.¿j^¡^  ejt  Corsicé  comesque  Barchinone  Rossilionís  et  Ce- 

ritanie.  Supplícationibus  (idelium  nostrorum  íllorum  pre- 
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cipue  qui  (livÍDom  obsequium  et  sahitem    respiciuiit  ani-^ 
marum  libenter  annuimus  et  quantum  coifiode  possuoius 
opem  et   operam  tribuimus  eBcacem  .Hiñó  est  quod  cum 
vos  Fideles  nostri  flaquéríi  crvilatis  Barchinone  voléntes  dafo 
operam   divino   cultui  et  vestrarum  reiVigeno  animanitn 
super  institucíone  cujusdam  confratrie  et  elemosme  per"- 
petue  ordinaveritis  et  nobis  hümili  supplicatiohe  iiiterposita^ 
exibueritis  certa  capitula  tenorís  sequeñtis — En  nom  de 
uostre  senyor  Jesnchrist  et  de  la  verge  ñostra  dona  sanctá 
María  e  de  la  verge  sancta  Eulalia  los  prohomens  flaquer» 
de  ciutat  de  Barchinona  offeren  si  mateys  et  prometen  et 
fan  vot  et  promissio  de  fer  almoyna  de  totd  lur  tida.et 
deJs  lurs  a   honor  et  reverencia  de  nostre  senyor  Deus. 
et  de  madona  sancta  Jf aria  et  de  tota  la  cprt  celestial  e 
preguen  humilment  que  sia  lur  advocat  lo  foeneuyrat  ángel 
et  arcángel  sent  Miquel.  E  prometen  de  teñir  de  tota  tur 
vida  et  deis  lurs  una  lanta  qui  crem  a  honor  de  Deu  et  de 
la  verge  nostra  dona  sancta  Maria  et  de  seíit  Miquel.  Epto-- 
meten  de  la  dita  almoyna  fer  altres  coses  piadosos  les  quals 
meten  en  escrít  axi  com  davall  se  segueix-  a  tots  aquells 
del  ofici  a  qui  plaura  quey  sien.  E  quels  placiaque  tot  ho 
observen  et  bo  complesquen  si  donchs  necessitat  no  havien 
per  la  qual  fossen  escusats  que  nou  poguesseíi  fer.  Et  quels 
placia  quey  bajen  devócio  axi  tom  lurs  predecessors  lay 
bagueren  et  lay  comentaren  haver.  Primerament  que  tots- 
aquells  qui  volran  esser  en  la  dita  almoyna  o  confraria  se 
meten  en  scrit  ab  go  quels  plaura  de  dar  en  lentrada  al 
servey.  de  la  lanta  et  de  les  coses  piadoses.  ítem  que  tots 
confrares  et  confroresses  qui  serán  en  la  dita  almoyna  o 
confraria  donen  tots  dissaptes  I  diner  qui  sia  mes  en  bl-^ 
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moyna  per  complir  les  coses  piado^^s  e  en  a^o  no  facen 
falla  per  res.  ítem  que  iota  aquells  a  qui  sera  comanat  de 
letar  los  dits  diners  quels  dejen  metre  al  servey  de  lu  dita 
almoyna  et  de  la  lanta.  E  ai  per  aventara  ni  haura  aicu 
que  nou  folgues  fer  o  nou  podra  fer  que  bagues  escusa  justa 
que  en  aquell  cas  quen  baja  altre  quiu  faes  per  ell  ab  con- 
seil  dalcuns  amicbs  del  offíci.  Ítem  que  tota  aquells  qui  le-  * 
varan  los  dits  diners  degen  dir  ais  promensde  lur  qnarter 
si  ni  ba  algu  que  non  vulla  pagar  per  tal  com  sen  baura 
a  retre  compte.    ítem  que  com  se  esdevenga  que  algún 
confrare  o  confraresa  de  la  dita  almoyna  o  confraria  pas 
desta  vida  que  tots  los  homens  bi  sien  et  les  dones  aquelles 
qui  anar  hi  poran:  e  aquells  et  aquelles  qui  justa  escusa 
hauran  que  noy  poran  anar  que  sien  tenguts  de  dir  per  ani- 
ma del  defunt  o  defunta  deu  vegades  la  oratio  del  pater 
ooster  et  X  vegades  la  avemaria:  e  si  bi  defallien  que  do- 
nen I  diner  per  anima  del  defunt  o  defunta  :  e  acó  sia  en 
carrecb  de  lur  anima.  E  que  placia  a  aquells  qui  irán  a  la 
sepultura  que  encontinent  bi  sien  com  lo  cors  se  deja  so- 
terrar. Ítem  que  tots  aquelb  et  aquelles  qui  irán  al  dit 
cors  degen  dir  a  cascun  cora  de  la  dita  almoyna  X  patre 
nostres  et  X  avemarias  per  la  sua  anima.  E  si  ni  havia  al- 
gu qui  nou  volgues  fer  o  nou  podia  fer  que  en  aquell  cas 
do  I  diner  per  la  sua  anima :  e  a^o  sia  en  carrecb  de  lur 
anima  si  nou  fan.  Itero  que  a  cascun  cors  qui  sera  de  la 
dita  almoyna  sien  dites  V  mises  lendema  que  sia  soterrat 
per  la  sua  anima.  E  sien  dites  allí  on  ell  elegirá  la  sua  se- 
pultura deis  diners  de  la  dita  almoyna  si  doncbs  erobarcb 
noy  havia  que  noi  pogues  fer  aquell  dia:  sin  bavia  ques  faes 
lo  dia  seguent.  ítem  que  per  caacun  qui  morra  de  la  dita 
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almoyna  sia  dat  per  salut  del  anima  del  defunt  a  mepjar- 
o  per  aquell  menjar  V  diners  a  V  pobres  per  amor  de  Deu 
en  memoria  de  les  V  plagues  que  Jesucrist  soferi.  Itemqiie 
si  algún  confrare  de  la  ditii  confraria  venÍ9  a  fretura  (\ue 
li  sia  dat  de  la  almoyna  daquella  confraria  a  coneguda,  deis 
prohomens  qui  aquell  any  tindran  de  la  dita  ajrooyna.  E 
en  cas  que  passas  desta  vida  et  no  li  bastava  qo  del  seq 
a  Ter  la  sepultura  que  en  aquell  cas  los  prohomens  qui  aquell 
any  tendrán  la  dita  almoyna  li  degen  fer  la  sepultura  se- 
gons  lur  bona  conexenca  de  la  dita  almoyna.  Empero  en 
aquest  capitol  no  son  enteses  algún  flaquer  ne  flaquera  ques 
abates  ^  es  no  salegren  de  res  de  la  almoyna  si  doncha 
nou  lahien  per  lur  sepultura  a  coneguda  deis  prohomens. 
ítem  que  cascu  se  tenga  per  tengut  de  Fer  lexa  en  son 
testament  a  la  dita  almoyna  segons  que  Qeus  Ji  metra  en, 
son  cor  e  ago  no  meta  algún  en  oblit.  ítem  que  tpts  aquells 
de  la  dita  almoyna  sien  lo  dia  de  sent  Miquel  en  aquella, 
esgleya  on  per  ells  sera  acordat  a  la  missa  e  al  sermo  per 
fer  honor  al  benuyrat  mon  senyor  sent  Miquel.  ítem  que. 
lo  dia  de  sent  Miquel  se  muden  los  quatre  promens  qui 
aquell  any  hauran  tenguda  lajrooyna.  ítem  que  tots  aquells 
qui  levaran  la  dita  almoyna  e  les  altres  lexes  qui  en  la  dita 
almoyna  se  Taran  cascun  any  complesquen  totes  le3  Ql)re9 
damunt  di  tes  e  reten  compte  tots  ariys  de  go  que  hauran. 
reebut  et  despes  be  e  leyalment  a  aquells  qui  vepdraQ  apres 
dells.  ítem  que  si  alcun  qui  sera  de,  la  ditu  almQyi^ajsera 
en  qualque  part  fora  la  ciutat.et  moriaqu^  jtDts  sie,n  ten* 
guts  de  dir  les  dites  oracions  per  la  suq  anima  la.qiie  li 
sien  dites  1^  mises  a  la  sua  parroebia  ^  ^  dat  .a  iQ.e9J9r. 
ais  pobres  axi  com  si  finava  en  la  ciutat.JEmpero  que  ^aia 
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partirá  de  la  ciiiiut  que  jaqucsca  manut  al  scii  alberch  que 
lalmoyna  sia  dada  continuament  per  ell  axi  com  si  ell  hi 
era  present.  ítem  quels  díts  quatre  prohomens  quels  que 
sien  almoyncrs  de  la  ditaalmoyna  no  degen  Ter  algunes  mes^ 
síons  ne  comentar  obres  cumunes  exceptat  que  pusqueri 
fer  aliQoynes  a  pobres  qui  sien  d^  lalmoyoa  axi  com  a  pro- 
vefair  pobres  et  malalts  e  a  cobrir  morts  que  venguessen 
a  oecessari.  E  ago  puguen  fer  a  lur  bona  coneguda.  ítem 
que  sí  alcun  qui  sera  de  la  dita  confraria  moura  baralla  o 
haura  contesa  ab  altre  que  oquells  que  tendrán  la  dita  al- 
moyna  tracten  de  fer  pau  entre  aquells  qui  hauran  lo  con- 
trast  per  esquivar  mojor  mal.  ítem  que  si  alcun  confrare 
de  la  dita  confraria  morra  et  nos  soterrara  aquell  dia  que 
morra  quel  vullen  soterrar  lendema  queu  bajen  a  fer  saber 
lo  vcspre  e  si  nou  faliien  saber  lo  vcspre  que  nos  pugua 
soterrar  en  lendema  entro  apres  menjar.  ítem  que  si  alcun 
se  metra  en  la  dita  confraria  e  de  la  confraria  en  que  sera 
primer  morra  alcun  confrare  e  daquesta  deis  flaquers  al- 
tre e  ques  sotarrasscn  abdos  en  una  hora  que  aquell  que 
en  aquest  cas  sera  en  dues  confraries  sia  tengut  del  primer 
Yot  si  donchs  no  pot  esser  a  abducs  les  sepultures.  Em- 
pero es  entencio  tota  vegada  estada  e  es  deis  demunt  dits 
prohomens  et  dones  que  siy   havia  algún  capítol  qui  fos 
dubtos  o  escur  son  aparellats  de  adobar  et  mellofar  et  de- 
clarar en  be.  ítem  que  tota  vegada  que  vullen  algunes  co- 
ses mellorar  o  mudar  en  be  en  los  capitols  damunt  dits  que 
ho  puxen  fer.  E  suppliquen  humilment  al  molt  alt  et  po- 
deros senyor  lo  senyor  rey  que  ago  vulla  confermar  el  que 
sia  parconer  en  tots  los  bens  ques  faran  per  la  dita  con- 
fraria.— Igilur  vísiset  rccognitis  preinserlis  capitulis  que  et 
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ín  eis  coutenta  racíonabilia  et  ad  divinom  obsequium  ten- 
dencia repntamus  ipsa  omnia  et  singula  hujus  scripti  sericr 
laudarous  aprobamus  el  in  ómnibus  et  per  omnia  nostre 
confirmationis  patrocinio  robóramus.  Mandantes  per  hanc 
candem  universis  et  singulis  officialibus  et  subditis  nostris 
presentibos  et  futuris  quatenus  hujusmodi  nostram  confir- 
macioncm  et  approbacion^m  firmani  habeant  et  observent 
et  in  hiis  que  predicte  confratrie  seu  elemosine  utAitatém 
ct  observationem  concreTerint  prestent  auxiliüm  cónsiliuiñ 
et  favorem  si  et  proüt  quaodo  et  quociens  a  procuratoribus 
seu  administratoríbus  ipsius  elemosine  fuerint  requisiti.  In 
eujus  reí  testímonium  hanc  fieri  jussimus  nostro  sigillo  ap- 
pendicio  comunitam.  Data  Barchinone  vicésima  tercia  die 
junii  anno  a  nativitate  Domini  MCCCLXVIII  regnique  nos- 
tri  XXX"  tercio. — ^P.  cancellarius. — Dominus  rex  mahda- 
lít  mihi  Jacobo  Conesa. 


LXXIV. 


íetms  Dei  gratia  rex  Aragotinm  Valencie  Majoríce  Saf-^?|d?^|^ 
dinie  et  Corsice  comesque  Barchinone  Rossilionis  et  Ceri-  ^"*"  ^^^* 
tanie  fidelibus  nostris  inquisitcribus  qui  mmc  sunt  et  pro 
temporc  succesive  fuerint  tabule  quam  astricti  sunt  tenere 
roostacafí  civitatis  Barchinone  necnon  judici  presenti'et  fu- 
turo appellacionum  que  emiti  contigerit  a  sentenciis  ipso- 
rum  inquisitorum  salutem  et  grariam.  Cum  nos  cum  carta 
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nostra  sigillo  nostro  pendenti  sígillata  data  Valencíe  Xtlll 
die  junii  anno  presentí  deciaraverimus  voluerímos  et  ordí-' 
naverimus  et  etiam  cum  presentí  declaramus  voluuuis  pro-» 
viderous  et  ordinamus  de  certa  sciencia  sicut  in  potestate 
nostra  consistit  talla  ordinare  disponere  ac  etiam  providere 
qaod  omnes  monetarii  dicte  civitatis  mercatores  revendi*- 
tores  tabernarii  carnifices  et  alii  delinquei^es^  in  eorum 
ofBciis  seu  in  alus  spectantibos  ad  arficium  musta^fi  eyn^ 
dem  subsint  foro  et  sint  de  foro  ipsíus  mostac^fi  ita  qnod 
mostagán  dicte  civitatis  qui  exacta  tempere  fnerunt  el 
etiam  ille  qui  nunc  est  et  pro  tempere  successive  fuerínt 
possint  liberé  et  impune  per  se  et  eorum  sagiones  et  nun- 
cios puniré  dictes  monetarios  delinquentes  in  dictis  eorum 
officiis  et  in  alus  ómnibus  in  quibus  deliquerant  et  delv- 
querint  spectantibus  ad  offícium  ipsius  mosta^afi  et  etiam 
exigere  ab  eisdem  banna  que  fueruot  et  fuerínt  imposíta 
per  proceres  dicte  civitatis  in  hiis  in  quibus  in  officio  dictr 
mostacafi  deliquerunt  et  delinquent  et  pro  ipsis  bannis  exi- 
gendis  pignerare  et  faceré  pignerari  per  sagiones  et  nun- 
cios suos  monetarios  eosdem  et  auribus  nostris  insonuerit 
quod  aliquí  ex  ipsis  monetariis  et  etiam  alcaldi  eorum  plu- 
res  querimonias  ct  peticiones  obtulerunt  seu  offerunt  coram 
vobis  dictis  inquisitoribus  contra  mostagafos  prefatos  qui 
nunc  tabulam  ipsam  tenent  et  eorum  sagiones  seu  nuncios 
ex  aausis  in  processibus  inde  coram  vobis  actitatis  conten* 
tis  nosque  velimus  declaracionem  et  ordinacionem  nostram 
predictam  ómnino  perpetuo  servari  et  eficaciam  obtinere: 
propterea  vobú  dicimus  et  mandamus  de  certa  sciencia 
quaténus  contra  dictes  mostacafos  ve|  aliquem  ex  ipsis  sen. 
eorum  sagiones  seu  nuncios  procederé  minime  cure  tis  vel 
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eos  in  aliquo  coDdempnare  ex  eo  quia  dicti  monetaríi  as- 
semnt  sea  pretendunt  se  foro  dicti  mostagán  non  subesse 
et  per  ipsum  mostagafum  puniri  non  deberé  qnia  nos  con- 
trarium  declaravimus  et  ordinavimus  ut  prefertur.  Sed  si 
ipsi  mosta(afi  el  sagiones  seu  nuncii  eoruro  qui  tabulam  te- 
nent  et  tenebunt  in  futurum  eisdcm  monetariis  in  singüiarí 
vel  in  generali  alias  injuriam  sive  injusticiam  fecerint  eos- 
dem  mediante  justicia  puniatis  juxta  merita  processuum 
seu  inquisicionum  qui  seu  que  per  vos  inde  facti  et  facte 
fuerint  quálitate  facti  atienta.  Data  Valencie  sub  nostro  si- 
guió pendenli  yicessima  prima  die  jolii  anno  a  nalivitate 
Domini  millesimo  trecentessimo  sexagésimo  nono  regniqup 
nostri  tricésimo  quarlo. — Dominus  rex  mandavil  michi  Ja- 
cobo  Conesa.*— P.  G.  de.  .  .  .  .  regentem  cancellariam. 
—Non  debet  fierí  hec  declaratio  non  visis  prívilegiis  ¡lio- 
netariorum. 


LXXV. 


Nos  iPetrus  ele.  Regnorum  hostrorunl  regimini  dispo-  ñuii. 
tiente  Domino  presidentes  circa  curam  ipsorum  solercia  red- 
dimor  indefessa  solicili  ut  juxta  debitum  regalis  officii  eo- 
rum  occurramus  dispendiis  et  profectibus  divina  cooperante 
gratia  salubríter  intendamus.  Sane  conttngit  interdum  quod 
sano  ducti  spiritli  aliqUa  disponimus  et  providemus  cre- 
dentcs  ea  noslris  subdilis  oportuna  que  ex  post  cum  actus 
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evidencia  dispendiosa  illa  insinuet  in  primevum  statum  re-^ 
duccnda  veniuntseuinmeliuscommutanda.  Dudumsiquideni 
illustrissrmus  dominus  Jaeobu»  rex  Aragonum  abavus  noster 
nieiDoiie  reculende  probis  hominibus  et  universilati  civi-* 
latis  et  regni  MajorÍGarum  coiicessionem  seu  privilegium 
fecit  sttbscriptum  cum  carta  sertei  »equentis.— ^Noverint  uní-* 
versi  quod  nos  Jacobus  Dei  gratia  rex  Aragonum  Majori- 
carum  et  Yaiencie  comes  Barchinone  et  Urgelli  el  dominus 
Moiitispesukni  per  nos  et  nostros  coticedimus  vobís  uní- 
versis  et  sifigulis  probis  hominibus  et  universitati  Majorioa- 
rum  presentibus  et  futurís  imperpetuum  quod  liceat  vobis 
habere  imperpetuum  sex  juratos  habitatores  tamen  civitatis 
Majoricarum  et. regni  et  liceat  eisdem  juratis  gubernare  et 
administrare  et  regere  totam  insniam  ad  fidelitatem  et 
eomune  comodum  univcrsitatis:  qoi  juratí  possint  eligere 
habere  et  vocarc  consiliarios  annuatim  quot  et  quos  voiue* 
rint  et  de  ómnibus  qui  in  illo  ipsi  jurati  anno  fecerint  circa 
utilitaiem  nostram  et  régimen  civitatis  et  insule  et  habita^ 
torum  earundem  ex  officio  suo  cum  consilio  consiliariorum 
suorum  qui  simul  cum  dictis  consrliariis  vocati  foerint  erí- 
mus  nos  paccati  noc  inculpabimus  inde  ipsos  in  aliquo  nee 
consiliarios  eorum  nec  aliquos  quos  de  consilio  demanda- 
verint  super  aliquo  faeto  quod  fecerint  vel  ordinaverint 
verbo  vel  facto  dum  ipsi  jurati  et  eorum  consiliarii  in  his 
que  ordinaverint  vel  ministrare  eos  oportuerit  faciant  juste. 
Statuentes  quod  singulis  annis  in  festo  nativitatis  Domini 
ipsi  jurati  qui  pro  tempere  fuerint  cum  bajulo  nostro  insi- 
muí  presente  et  consenciente  et  cum  consilio  consiliariorum 
suorum  cligant  sex  juratos  habitatores  civitatis  et  insule 
quos  uliliores  et  meliores  viderint  et  cognoverint  secundum 
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scienciam  et  cognicionem  eorum  ad  dicium  ofíicium  e^er— 
oendum  nec  propier  iram  odiom  amorem  parentelam  pré^ 
cium  et  promissíonero  aliquem  utiiem  ad  hoc  secundum 
cognicionem  eorum  dimíttant  eiigere  et  illos  sic  ab  ipsis 
electos  nobis  si  presentes  in  regno  faerímus  vel  bajulo  nos- 
tro  si  absentes  fuerimus  antequam  administraverint  presen- 
tabunt  qoi  in  posse  nostro  vel  in  posse  bajuli  vocatis  et 
presentibus  probis  hominibus  civitatis  jurabimt  publice  si- 
cut  infétius  continetur  ut  aliquis  jaratoram  non  accipiat 
aliquod  salarium  sed  gratis  et  sine  aliquq  precio  per  illam 
onnum  qno  electas  fuerit  gubernacioni  et  administracioní 
civitatis  intendere  teneatur  nec  aliquis  aliqua  causa  possit 
se  excusare  vel  occasione  pretendere  quin  dicti  oflcii  onus 
et  laborem  subeat  et  recipiat :  et  ille  qui  uno  anno  dic- 
tum  ofíiciism  tenuerit  sequenti  anno  illud  non  teneat 
ef  de  uno  hospicio  unus  tantum  et  non  plures  eligantur 
et  ipsi  jurati  teneantur  juvare  et  consulere  tenenti  Jo- 
cum  nostrum  et  bajnlo  et  vicario  super  ómnibus  quibus 
eos  consulendum  ab  eis  fuerint  requisiti.  Qui  jurati  in 
principio  administracionis  sue  istud  facient  juramentum: 
Ego  tatis  promitto  quod  pro  posse  meo  et  sciencia  salva 
in  ómnibus  fídelitate  et  jure  et  dominacione  domini  regis 
procurabo  utilitatem  et  comune  comodum  civitatis  et  regni 
Majoricanim  et  habitatorum  ejusdem  et  vitabo  inutilia  et 
dampnosa  et  non  recipiam  precíuro  vel  salarium  et  ego  et 
alii  sócii  mei  jurati  (ideles  et  útiles  consiliarios  vocabimus 
et  in  nostrís  consiliis  habebimus  let  iñ^  fine  anni  pro  posse 
meo  ét  sciencia  omni  ira  odio  timore  pafentela  amere  ser-* 
vicio  vel  spe  servicii  vel  muñere  exclusis  cum  juratis  sociis 
tneis  presente  bajulo  et  consenciente  alios  sex  probos  ho-^ 
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mines  civitatis  et  regiii  habitatores  pro  juratis  eligemus 
quos  dígniores  cognoveriráus  ad  dictum  oficiiun  exercen^ 
dam  nec  assumemus  jurisdÍGcionem  ordinariana  ncc  arbi- 
traríam  ei  custodiemus  jura  domirii  regís  et  hec  omnia  sine 
fraude  et  dolo  juro  per  Deum.  et  sancta  evaogelia  manibas 
meis  corporaliter.  tacta.  Volumus  tiam  quod  annoatim  sit 
miles  UDus  juratus  ex  illis  sex  juratis.  Predicla  autem 
omnia  concedimus  %obis  et  vestris  imperpetnum  dummodo 
ipsi  jurati  bene  et  (idelíter  inipso  offício  36  habuerint.  Da* 
tum  Vaiencie  nonas  julii  anno  Domini  MCCXLIX.-*-*Síg)^ 
num  Jacob!  Dei  gratia  regis  Aragonum  Majoricarnm  et 
Vaiencie  comitis  Barchinone  et  Ur^elli  et  dpminí  Montis- 
pesulani. — Testes  sunt  Guillermus  de  Angularia  Guillermu»^ 
de  Aquilone  Guillermus  de  Monthecatheoo  Garrocius  Rai- 
mundi  de  Guardia. -«-«Sig^num  Petri  Andree  cpii  mandato 
domini  regis  pro  Guillermo  Sríba  notario  soo  hec  scribi 
fecit  loco  die  et  anno  prefixis.-^Et  preinserto  privilegio  sea 
franquisia  usi  fuerunt  inconcusse  probi  homines  et  univer- 
sitas  predicti  in  eleccionibus  dictorum  juratorum  et  consi- 
liaríorum  juxta  modum  et  formam  in  ipso  privilegio  ex- 
présala usquequo>nos  ad  quorundam  singularium  importu- 
nitatem  «et  instanciam  et  volentes  experíri  si  ad  predictas 
elecciones  faciendas  modus  seu  via  subscripta  magis  expe-' 
diret  utilitati  publice  civitatis  et  regni  predietorum  or- 
dinavimns  ac  providimus  cum  carta  sigilla  ntajestaftis  nosr- 
tre  in  pei)denti  munita  data  Barchinone  XV  die  decem- 
bris  anrio  a  nativitate  Domini  HCCGLXX  tercio  quod 
eleccio  dictorum  sex  jmatorum  «t  íllonun  etiam  qüi  de- 
ficerent  ex  numero  centum  ceoailiariarám  qm  ínibi  aiH- 
nis  singulis  eliguntur  fteret  ex  tune  per  modum  se«i  vian 
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de  radolins  prout  in  dicta  carta  ipsíus  ordinacionis  seu 
provisionis  quatn  darare  voluimos  doñee  in  dicto  regno 
personaliter  adessemus  vel  providissemus  taliter  in  predictis 
claritts  ista  iiquent.  Veram  cum  experiencia  rerum  inagift^ 
tra  docaerit  nianireste  niodum  seu  vianí  predictam  de  ra- 
dolins  quo  dicta  provisione  facta  asiun  fait  alia  via  ommissa 
esse  inutilem  et  dampnosam  cadunt  namque  et  veuiunt 
plerumque  in  elecciones  jaindictas  per  eandem  modum  seu 
viam  de  radolins.  persone  insufficientes  et  minus  ¡doñee 
sufficientibus  et  idoneis  derelictis  com  via  ipsa  in  sorte  con- 
sistat  et  per  consequens  pariamplexu  recipiat  utrosque:  ex 
quibus  et  alus  jationabiliter  moti  nos  antequam  fieret  elec- 
cio  juratorum  et  eonsiliariomro  anni  presentis  guber natori 
Majoricarum  literatorie  commissimus  ac  mandavimus  quod  li- 
cencian! tribueret  faciendi  eleccionem  predictam  modo  et 
forma  quibus  sibi  expediencius  videretur:  et  exquisitis  ac 
habitis  prius  super  hiis  per  dicturo  gubernatorero  consiKo 
et  votis  predictorum  juratomín  et  cénsiliariomm  com  om- 
nes  ipsi  jurati  et  consiliaríi  more  sólito  congregati  essent 
unánimes  et  concordes  duftbns^  tantummodo  exceptis  qoód 
eleccio  predicta  fieret  per  modum  franquicie  seu  priyilegii 
preinserti:  fuítdemum  per  eundem modum  facta  ipsa  elec- 
cio ex  dicti  gübematoris  licencia  et  permissu  prout  per  ins- 
trumeotum  pablieom  inde  factum  et  nobis  exhibitum  clare 
vidimus  apparere.  Idcirco  premissis  ómnibus  in  examen  de- 
bite consíderacionis  adductis  et  attento  ulterius  quod  pre- 
dicta nostra  ordinacio  et  proyísio  faeta  DOb  fnit  ad  postu- 
laciooem  €t  supplicationem  tooius  consilii  cifitatis  et  regni 
predictorum  prout  decuisset  sed  personarom  siogularium 
ut  prefertur  licet  preséntate  in  dicto  consilio  ei  ausi  non 


(  204  ) 

« 

fuisseiit  cuiilradicere  jurati  tune  el  consiliarii  penarum  nos- 
trarum  formidine  refrenati :  fenore  presentís  ad  humilem 
suppIicacioneiD  juratorum  prédicte  civítatis  et  regni  pleno 
maturo  et  dígesto  super  hiis  habito  consilio  volentes  utili- 
tatem  ac  bonum    statuin  predictorum    civitatis   et  regni 
prosequi  ut  tenerour  ac  revocantes  et  anullantes  et  pro  re- 
vocatis  et  nullis  habentes  omnino  ex  rationis  et  justicie 
debito  ordinacionem  et  provisionem  nostram  predictam  ha- 
bentem  quod  elecciones  prédicte  per  modum  de  rádolins 
fíerent  ut  est  dictuin  necnon  cartam  inde  factam  et  omnia 
et  singula  in  ea  contenta  quantacumque  sint  verborum  fir- 
roitate  concepta  et  omnes  alias  literas  et  provisiones  factas 
in  prejudicium  derogationem  seu  lesionem  franquicie  me- 
mórate et  signanter   quandam  literam  datam  Barchinone 
XVI  die  decembrís  anno  proxime  dicto  per  quam  providi- 
mus  quod  dictis  eleccionibus  interesset  ex  tune  dictus  gu- 
bernator  et  non  bajulus  civitatis  jamdicte  qui  eis  interesse 
consueverat  et  debebat:  ordinamus  providemús  et  volumus 
quod  elecciones  ipse  dictorum  sex  juratorum  et  centum 
consiliariorum  fiant  et  ficri  babean  t  de  ce  tero  annis  singu- 
lis  diebus  solilis  presente  dicto  bajulo  per  modum  viam  et 
formam  franquicie  seu  privilegii  preinserti  et  usus  inde  se- 
quti.   Ad  quos  quidem  modum  et  usum  elecciones  easdem 
omnino  reducimus  et  tornamus  disponentes  eos  incommuta- 
biliter  subsistere   ac  teneri  et  servari  deberé  et  babero 
prout  servabantur  ante  nostram  ordinacionem   pretactam. 
Mandamus  itaque  de  certa  sciencia  et  expresse  gubernatori 
juratis  consiliariis  et  probis  hominibus  ac  universitati  et  sin- 
gularibus  personis  civitatis  et  regni  predictorum  presentid 
bus  et  futuris  sub  pena  mille  morabatinorum  aurí  a  quo- 
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libel  contrafacieiitc  quociciis  conlrafuclum  fueril  irremissi- 
biliter  habendorum  et  nostre  graxrie  .  et  .mercodis  qualenus 
dictum  privilegium  seu  franquiciam  ac  ordinationem  et  pro- 
vision^m  nostram  hujusmodi  quam  in  nostra  bona .  fide  re- 
gia promiUimus  et  juramus  per  dominum  Deuiii  et  ejii» 
sancta  quatuor  evangelia  iiostris  manibus  tacta  Icnere  et 
servare  perpetuo  et  inviolabiliter  teneant  et  obscrvent'  fir- 
miter  et  ad  unguem  et  contra  non  veniant  quavis  causa. 
In  cujus  reí  testimonium  hanc  Geri  et  sigillo  majestatis  nos- 
tre in  pendenti  jussimus  comuníri.  Data  Barchinone  nona 
die  junii  anno  a  nativitate  Domini  MCCCLXX  séptimo  reg- 
nique  nostri  quadragessimo  secundo. — ^Decanus  UrgeiK.. 
— Sigl^num  Petri  Dei  gratia  régis  Aragonum  etc. — ^Rex 
Petrus. — ^Testes  sunt  infans  Martinus  comes  de  Exeríca  et 
de  Luna  Luppus  Gesarauguste  archiepiscopus  cancellarius 
Romeus  Ilerdensis  episcopus  Johannes  comes  Impurianim 
Hugo  comes  Cardone  milites. — Dominus  rex  mandavit  michi 
Bernardo  Micbaelis. 


LXXVI. 


Reg.  11.1437 


Ree.  11.1437 

Nos  Petrus  etc.  regnorum  nostrorum  regimiui  disponente  sjui'.ian 
Domino  presidentes  circa  curam  ipsorum  solercia  reddimur 
ind^efessa.  soliciti  ut  juxta   debitum  regalis   ofBcii  eorum 
occurramus  dispendiis  et  proféctibus  divina  cooperante  gra^ 
tia  salubriter  intendamus.   Sane  contingit  interdum   quod 
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lano  ducti  spirítu  aliqua  disponímus  et  providemu3  creden- 
tes  ea  nostrís  sobditis  oportuna  que  dispendiosa  ex  post  et 
per  consequens  io  primevum  statum  reducenda  seu  coma- 
tanda  in  melius  ininemar.  Dudum  siquidem  juratis  probis 
hominibus  ac  universitati  insole  Minorícarum  concessionem 
seu  privilegium  fecimos  subscriptum  cum  carta  hujusmodi 
seríei. — ^Nos  Petrus  Dei  gratia  rex  Aragonum  etc.  recoli- 
mus  vobis  fidelibus  juratis  et  probis  hominibus  ac  univer- 
sitati insule  Minorícarum  privilegium  seu  concessionem  fe- 
cisse  cum  carta  nostra  sigílio  majestatis  nostre  impendenti 
munita  tenoris  sequentis. — Nos  Petrus  Dei  gratia  rex  Ara- 
gonum etc.  subditorum  oostrorum  utilitatibus  insistentes  ad 
illa  precipua  distrahimur  et  quadam  reddimur  specialitate 
liberaliores  que  reipubüce  civitatum  villarum  et  locorum 
nostrorum  salubre  concernunt  regimeu  et  bonum  utique 
comptectuntur  statum  quoniam  sicut  ipse  civitates  ville  et 
loca  conservantur  feliciter  et  continuata  suscipiunt  incre- 
menta. Sane  cum  eleccio  juratorum  que  annis  singulis  6t 
in  Ínsula  Minorícarum  de  quatuor  probis  hominibus  ville 
Ciutadelle  ipsius  insule  cum  de  villa  ¡psa  habent  et  consue- 
verunt  esse  dicti  jurati  facta  fuerit  a  diuturno  tempore  ci- 
tra  et  fíat  per  gubernatorem  ipsius  insule  seu  ejus  locum- 
tenentem  ratione  cujusdam  ordinacionis  per  quosdam  pre- 
decessores  nostros  antiquitus  inde  facte  nuncque  pro 
parte  vestri  Francisci  de  Pinna  nuncii  per  universitatem 
ipsius  ville  et  insule  fuerít  nobis  humiliter  supplicatum  ut 
cum  eleccio  hujusmodi  recti  disposicione  judicii  deberet 
fieri  per  juratos  et  concilium  dicte  ville  et  non  per  dictum 
gubernatorem  seu  quemvis  alium  officiaiem  nostrum  cum 
jurarie  of&cium  sit  officium  administracionis  et  regiminis 
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uníversitatis  et  per  consequens  sil  raiioni  conforme  quod 
eligantar  per  illos  quí  eoram  administracioni  et  regimini 
habent  subesse  presertim  étiam  quia  in  universis  civilalibu^ 
villis  el  locis  nostris  est  indeferenter  fieri  assuetum  et  de 
eleccione  hujusmodi  coiitentabitur  multo  magis  uiiiversilas. 
ipsa  ac  meiius  providebitur  regimiiii  salubri  et  administra- 
cioni ville  et  insole  predictarum  dignaremur  super  hm 
gratiam  vobis  faceré  infrascriptam:  igitur  nos  attefitis  pre- 
dictis  eisque  rationabiliter  inducli  nolentes  sicut  non  decet 
vos  probos  homines  et  universitatem  jam  dictam  fore  in  facr- 
cione  eleccionis  hujusmodi  singulares  supplicacione  predicta 
favorabiliter  admissa  revocantes  et  anulantes  et  pro  revo*- 
cata  et  nulla  penitus  haberi  volentes  ordinacionem  predic- 
tam  :  tenore  presentís  pro  salubri  regimine  et  bono  statu. 
ville  et  insule  predictarum  vobis  graciose  cpncedimus  et  sic 
de  certa  scienciastatuendumducimusac  etiam  ordinandum 
videlioet  quod  ammodo  ele(cio  juratorum  fiat  et  fieri  ba- 
beat  annis  singulis  per  juratos  et  concilium  ordinarium 
ipsius  insule  seu  majorem  partem  in  ecclesia  Beate  Marie 
dicte  ville  ubi  jam  alias  fieri  consuevit  quodque  in  faccione 
ipsius  eleccionis  observetur  firmiter  modus  sequens :  vide- 
licet  quod  anno  quolibet  die  vigilte  festi  nativitatis  Domini 
ipsi  jurati  et  concilium  seu  major  pars  ipsorum  prestito 
primitus  per  ipsos  in  posse  dicti  gubernatoris  seu  ejus  lo- 
cumtenentis  juramento  ad  sancta  Dei  IIII  evangelia  quod 
in  eleccione  hujusmodi  se  habebunt  legaiiter  atque  bene 
ad  utilitatem  reipublice  ville  et  insule  predictarum  et  omni 
affeccione  odio  et  rancore  pospositis  per  viam  veri  scruti- 
nii  Ínter  vos  in  dicta  ecclesia  inde  fiendi  presente  aliquó 
idóneo  notario  qui  de  hiis  publicum  conficiat  instrurocintum 
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eiigant  secundum  eorum  bonum  arbitrium  et  sinccram  con- 
cienciam  octo  probos  homines  de  gremio  universitatis  dicte 
insule  quorum  dúo  sint  milites  seu  de  genere  militari  et 
dcfo  de  manu  majori  et  alii  dúo  de  manu  mediocrí  et  re- 
liqui  dúo  de  manu  minori  videlicet  artificum  seu  ministra- 
lium  et  conversantium  in  rnarí  quorumque  nomina  in  octo 
membranulis  sive  fullolis  papireis  vel  pergamencis  videlicet 
nomen  cujusHbet  eorum  in  una  membranula  involvantur  et 
occultentur  sic  quod  ullo  modo  videri  nequeant  in  octo  ra- 
dolinis  cere  videlicet  unaqueque  membranula  in  uno  re- 
dolino:  quo  facto  mergantur  seu  ponantur  illi  redolini  pre- 
sente dicto  gubernatore  seu  ejus  locumtenente  in  quadam 
peivi  plana  et  revolutis  primitus  extrahantur  ab  ea  singu- 
lariter  per  quemdam  puerum  etatis  septem  annorum  vel  in- 
fra  qui  nichil  viderit  vel  sciverit  de  predictis  et  illi  quatuor 
qui  scripti  Tuerint  in  quatuor  redolinis  a  dicta  peIvi  prius 
abstractis  videlicet  unus  tantu  de  quolíbet  predictorum 
quatuor  brachiorum  sive  noroinum  sint  illo  sequente  anno 
jurati  ville  et  insule  predictarum  et  faciant  ac  faceré  pos- 
sint  omnia  illa  que  per  juratos  ipsarum  ville  et  insule  fieri 
possunt  et  sunt  etiam  assuela.  Et  antequam  predicti  utantur 
jurarie  officio  promittant  et  jurent  ad  sancta  quatuor  Dei 
evangelia  in  posse  dicti  gubernatoris  seu  ejus  locumtenentis 
quod  quantum  in  eis  fuerit  servabunt  nobis  et  successorí- 
bus  nostris  fídclitatem  et  defendent  et  illesas  servabunt  re- 
galias  etjura  nostraetquod  ipsis  regaliis  et  juribus  nostris 
semper  salvis  habebunt  se  in  dicto  jurarie  officio  solicito 
legaliter  atque  bene  utilia  universitati  predicte  procurando 
ct  inutilia  pro  viribus  evitando  et  quod  excucient  manus 
suas  ab  omhi  servicio  muñere  seu  dono  eis  impendendis  pro 


(  209) 
aliquíbus  factis  seu  negociis  que  ipsi  rationc  dicti  juraríe 
officii  habeant  dccernere  vel  in  eis  partem  faceré  yel  quo-^ 
raodolíbet  intervenire  quodqoe  eligent  et  assumentin  con- 
siliarios ipsoruoi  deccm  probos  homines  de  utilioribns  et 
sufficieutibus  dicte  ville  juxta  eorum  sincerum  arbitrium  ct 
puram  conscienciam.  Qui  quidem  consiliarii  a  simili  pro- 
mittant  medio  juramento  in  posse  ipsorum  juratorum  pre- 
sente ¡pso  gubernatore  seu  ejus  locumtenente  prestando 
quod  in  dicto  consiliariatu^  officio  se  habebunt  solicite  le- 
galiter  atque  bene  et  facient  omnia  illa  que  ad  eorum 
spectent  offícium  queque  per  consiliarios  juratorum  dicte 
insule  fíeri  debent  et  est  hactenus  assuetum.  Et  predicta 
omnia  statuimus  et  ordinamus  ac  fieri  volumus  de  certa 
sciencia  et  consulte  pro  salubri  regimine  et  bono  statu  dicte 
universitatis  per  modum  superius  declaratum.  In  alus  autem 
ad  predicta  jurarie  et  consiliariatus  officia  pertinentibus  seu 
spectantibus  formam  et  modum  antiquitus  et  hactenus  ob-r 
servatos  volumus  penitus  observari  prout  melius  ad  utilita- 
tem  dicte  universitatis  fuit  hactenus  assuetum  et  observa- 
tum:  volentes  etiam  ipsos  juratos  habere  de  seu  pro  pre- 
dicto  jurarie  officio  salaria  inde  dari  seu  tribui  assueta. 
Mandamus  itaque  per  eandem  de  certa  sciencia  et  expresse 
gubernatori  nostro  generali  ejusque  víces  gerenti  in  dicta 
Ínsula  ceterisque  officialibus  et  subditis  nostris  ipsius  in- 
sule et  dictorum  officialium  locatenentibus  presentibus  et 
futuris  quatenus  concessionem  statutum  et  ordinacionem 
nostras  hujusmodi  de  nostrt  beneplácito  duraturas  ratas  et 
firmas  habeant  et  observent  observarique  faciant  inconcusse 
et  non  contraveniant  nec  aliquem  contfavenire  permittant 
aliqua  ratione  ordinatione  quavis  per  dictes  predecessores 


(  240  ) 
nostros  antiquitus  in  coniraríum  facta  ui  prefertur  quam 
hujus  serie  tollimus  et  carere  volumns  viribus  el  effectu 
ntillatenas  obsistente.  In  cujus  reí  testimonium  presentem 
eartam  ííeri  et  sigillo  magestatis  nostre  in  pendenti  jussimus 
comuniri.  Data  Barchinone  XVIII  die  angustí  anuo  a  na- 
tivitate    Domini  MCCGLXX    regnique    nostrí  XXXV.  — 
Signum  ^  Petri  Dei  gratia  regís  Aragonum  Valencie  Ma* 
jorícarum  Sardinie  et  Gorsice  comitisque  Barcbinene  Rosi- 
lionis  ct  Ceritanie. — ^Testes  sünl  Johannes  comes  Impuria- 
rnm  miles  Petrus  comes  Urgelli  et  vicecomes  Agerensis 
domtcellus  Andreas  vicecomes  insnle  et  de  Ganeto  nobilis 
Petrus  Galcerandi  de  Pinosio  Raimundus   Alamanni   de 
Gerviliope  milites. — Sig^num  Galcerandi  Oliverii  dicti  do- 
mini regís  scriptoris  qni  de  mandato  ipsius  domini  regis 
hec  scribi  Tecit  et  clausít  cum  raso  in  XII  linea  ubi  dicí- 
tur.  ......  et  in  XVIII  linea  cerneré  ?el  in  eis. — Et 

qnia  nunc  est  pro  vestra  parte  nobis  humilíter  supplicatum 
ut  cum  dictis  ex  causis  sit  utílius  bono  statui  et  regimini 
ejusdem  insule  et  ipsius  reipublíce  numerum  illorum  octo 
qui  anno  quolibet  nominari  debebant  in  juratis  in  duplum 
augeri  dígnaremur  super  hoc  de  nostra  sólita  clemencia 
provtdere :  nos  vero  huic  vestre  supplicacioni  annuentes 
benigne  vobis  concedimus  quodanno  quolibet  de  ce  tero  no- 
minentur  cum  juratis  per  juratos  et  concilíum  Giutadelle 
XVI  boni  homines  de  universitate  dicte  insule  ad  díctum 
jurarie  officium  videlicet  quatuor  de  hominibus  de  paratico 
et  quatuor  de  ditioribus  hominibus  dicte  ville  qui  non 
«uiit  de  paratico  et  alii  quatuor  de  rusticis  sen  pagesiis  et 
jAii  quatuor  de  ministralibus  et  hominibus  maris  quorum 
XVI  nomina  in  XVI  scribantur  membranulis  in  rotulinis  ce- 


(Sil  ) 
reis  absque  fi^ude  involutis  pelvi  pleno  aque  mergantur 
et  índe  qaatnor  videlicet  de  quolibet  quaterno  predictorimi 
XVI  nominatornm  unus  per  dictum  puerum  non  ultra  aep*** 
tennem  extrahantar:  quibus  quataor  a  dicta  pelvi  extractia 
per  hunc  modum  sors  cadat  illo  futuro  anno  jurarie  offi- 
cium  exercendi  et  sic  (iat  annis  singulis  tamen  quamdíci 
de  nostre  voluntatis  beneplácito  processerít  et  non  ultm. 
In  ceteris  autem  preinsertum  prÍTilegiuro  et  contenta  in  eo 
volumas  observari  cui  privilegio  nullum  per  hanc  provisio- 
nem  nostram  prejüdicium  fieri  volumns  imo  ipsum  hojoa 
serie  conBrmanius.  Adjinimus  tamen  quod  tlli  quatuor  qui 
erúnt  jurati  iñ  sequentibus  duobus  annis  jorati  minime 
possint  esse.  Mandamos  itaque  per  hanc  cartam  nostrani 
gérenti  vices  gubernatoris  ceterisque  officíalibus  et  subdílls 
nostris  ipsius  ínsule  ut  hanc  provisionem  et  confirmacio- 
nem  nostram  firmas  habeant  teneant  et  observent  et  con- 
tra non  veniant  nec  aliquem  contravenire  permittant  ali- 
qua  racione.  In  cujiís  rei  testimonium  presentem  cartam 
nostram  fieri  jussimus  sigillo  nostro  pendenti  munttAm« 
Data  Dertuse  XVII  die  marcii  anno  a  nativitate  Domini 
MGCGLXX  primo  regnique  nostri  XXXVI. — ^Petrus  can- 
i^eilárius. — Rex  Petrus. — ^Et  preinserto  privilegio  usi  fnc- 
runt  hucusque  dicti  jurati  probi  homines  et  universitas  in 
eleccionibos  dictorum  juratorum  et  consiiiariorum  utiliter 
atqoe  bene  :  postea  vero  cum  carta  sigillo  majestatís  nostre 
in  pendenti  munita  data  Barchinone  quarta  die  januarii 
próximo  lapsi  ad  importunilatem  et  instanciam  quorundam 
singularium  dicte  insule  ordinavimus  et  providimus  inter 
«lia  quod  eleccio  dictonim  juratorum  fieret  ex  tune  annis 
singulis  generaliter  per  orones  et  singulos  habitantes   in 


(  212  ) 
dictn  Ínsula  cujuscumque  status  ct  condicionis   existerent 
convocandos  ad  vocero  preconis  in  vigilia  nativilatis  Do- 
míni  et  congregandos  pro  dicta  eleocione  (ienda  in  ecclesia 
fratrum  minoruro  ville  Ciutadelle  insule  jamdicte  prout  hec 
ct  plura   alia    capitula  diversa  continencia  et  ad   diversos 
efTeetus  tendencia  in  carta  ipsa  larius  explicantur.  Verum 
cum  nunc  diligenti  previo  examine  compererimus  modum 
seu  viam  eleccionis  dictorum  juratorum  contentam  in  carta 
inde  novissime  fncta  esse  reipublicc  dicte  insule  inutilem  et 
dampnosam  sequeretur  namque   exinde  verisimiliter  siculi 
plerumque  coñtingit  in  pluribus  locis  ubi  juratorum  elec- 
ciones per  eandem  viam  fíunt  quod  habitantes  in  dicta  Ín- 
sula sic  generaliter  congregati  non  possent  super  dicta  eleo- 
cione faciliter  concordare  ¡mo  ex  eorum  discordia  rema- 
neret  eleccio  ipsa  pluries  indecissa  quin  ubi  est  personárum 
pluritas  ibi  est  animorum  diversitas  que  discordiam  sepe 
parit  et  per  consequens  sit  difícile  eos  ad  concordiam  re- 
vocare ex  quibus  possent  magna  intcr  eos  scandala  rancores 
ct  odia  suscitan  est  quippe  facilius  et  abilius  quod  certc 
persone  dicte  univcrsitatis  sicut  est  in  preinserto  privilegio 
seu  concessione  ipsos  juratos  concorditer  eligant  quam  si 
omncs  de  dicta  universitate  que  in  decenti  singularium  exis-. 
tit  numero  haberent  eidem  eleccioni  universaliter  interessc 
juxta  illud   vulgare  ubi  est  multiludo  ibi  est  confusio  ct 
similis  modus  eleccionis  contentus  in  privilegio  preinserto 
tenetur  et  servatur  in  civitatibus  et  villis  insignioribns  regni 
nostri:  idcirco  premissis  ómnibus  tam  clecciortem  dictorum 
juratorum  qunm  alia  quecumque   tangentibus  in  examen 
debite  consideracionis   adductis  et  attento  quod  predicta 
ultima  concessio  seu  ordinotio  facta  non  fuit  ad  postulacio- 


(  áiS  ) 
iicro  vel  supplicacionem  tocias  consilii  dicte  iiisulc  ul  dc- 
cuísset  sed  penionaram  singulurium  ut  per  eorum  sindica- 
tus  corana  nobis  extensos  et  exhibitos  clare  liquet :  tenore 
preseotb  ad  faumilem  supplicacionem  juratorum  et  probo- 
rum  homioana  et  universitatis  insule  supradicte  pleno  ma- 
turo et  digesto  super  bis  babito  concilio  volentes  utilitatem 
€t  bonum  statum  dicte  insule  prosequi  ut  tenemur  ac  re- 
vocantes et  anulantes  et  pro  revocatis  et  nullis  habentes 
omnÍDO  ex  rationis  et  justicie  debito  ultiroam  provisioncm 
seu  ordínaciooem  nostram  predictam  habentem  inter  alia 
quod  eleccio  dictorum  juratorum  fíat  gcncraliter  per  om- 
ites habitantes  in  dicta  Ínsula  ut  prefertur  necnon  cartam 
inde  factam  et  omnia  et  singula  tam  tangentia  dictam  elec- 
cionem  quam  alia  quecumque  in  ea  contenta  quantacum- 
que  sint  verborum  firmitate  concepta  et  omnes  alias  lite- 
ras et  provisiones  factas  in  prejudicium  et  derogationem 
seu  lesionem  concessionis  seu  privilegii  preinserti:  ordina- 
mus  statuimus  paovidimus  et  hac  inviolubili  lege  cunctis 
temporibus  valitura  jubemus  quod  elecciones  ipse  dictorum 
juratorum  et  eorum  consiliarioruro  necnon  omnia  alia  et 
singula  in  carta  dicte  ultime  concessionis  seu  provisionis 
contenta  fiant  et  fieri  babeant  de  cetero  ad  imperpetuuro 
annis  singulis  diebus  et  locis  solitis  et  alias  per  modum 
viam  et  formam  preinserti  privilegii  ac  usuum  hactenus  sér- 
vatonim :  ad  quos  siquidem  modum  formam  el  usus  elec- 
ciones easdem  et  omnia  alia  supradicta  omnino  reducimus 
et  tornamus  disponentes  eos  incommutabiliter  subsistere  ac 
teneri  et  servari  deberé  et  habere  prout  servatum  fuit  ante 
ultimam  ordinacionem  predictam.  Adjicimus  tamen  quod 
in  eleccione  predicta  non  possint  absentes  a  dicta  iftsnia  poní 
TOMO  VIH.  IS 
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seo  cadere  ullo  modo:  et  qnia  in'  dicla  ultima  concessroni? 
agitur  de  talliis  fiendis  in  diela  insnla  volumus  providimaí» 
statnimus  el  ordinamus  ad  imperpetuom  quod  quecumqne 
tallíe  fíende  amodo  qoavis  ratione  seu  csusa  in  dicta  ínsula 
et  ejtts  viliis  et  locis  fiant  et  fícri  habeant  amodó  sob  mo- 
dis   et  formis  quibus  fiant  et  fient  deinde  in  crvitatc  et 
regno*  Majoricarum :  ita  quod  de  cetero  super  dictts  fiendis 
et  alus  utatnr  in  dieta  ínsula  et  éjus  locis  sícut  et  quemad- 
modum  in  dictis  civitaté  et  regno  Majoricarum  utítur  et 
uteiur.  Mandamus  ttaque  de  certa  scí encía  et  étpresse  gu- 
bernatorí   et  ejus  locumtenenti  juratís  cofisiliaríis  probis 
hominibus  ac  universitati  et  sii^golaribus  personis  dicte  in- 
sule  Minoricarum  presentibus  et   futurís  sub    pena  mille 
morabatinorum  auri  a  quolibet  conirafacíente  irremissibí- 
liter  habendorum  et  nostre  gracie  et  mercedi»  quatenu» 
privilegium  seu .  conccssionem  preinsertam  ac  provisionem 
et  ordinacionem  nostras  hujusmodi  que  in  nostra  bona  fide 
regia  promittímiis  et  jnramus  per  dominum  Deum  et  eju» 
snncta  quatuor  evangelia  nostris  manibus  foeta  tenere  et 
servare  perpetuo  et  inviolabiliter  teneant  et  observen t  fir- 
miter  et  ad  unguem  absque  impugnacione  interpretacíone 
et  calumpnia  aliqua  et  contra  non  veníant  quavis  causa. 
Et  si  forsan  immemores  presentís  prívilegii  seu  per  inadver- 
tenciam  vel  importunitatem  aui  sugestionem  quorumcum- 
que  contingeret  nos  deínceps  aliqua  concederé  vel  faceré 
contraria   preinserto  privilegio  et  presentí  seu  in  prejudi- 
cium  et  derogacionem  eorundeñi:  statuímus  provídemus  et 
volumus  ea  tanquam  facta  contra  otUitatem  comnnem  et 
bonum  statum  dicte  insule  ac  mentem  et  proprium  jura*^ 
mentum  nostri  nutlius  existere  efícacie  seu  momonti  imo 


(  215  ) 
haberi  penitus  pro. non  factis.  Decerncntes  dictum  nostrum 
privilegium  ac  presens  juxta  sui  seriem  legis  perpetué  haber 
re  yigorem  ac  robar  obtínere  incommutabilis  tírmitatis  non 
obstaotibus  quibusvis  juríbus  statutjs  ordinacíonibusautaliis 
qué  ad  h^c  po$sent  obicí  vel  opponi  quoniam  ea  eiiaiQ  tol- 
limus  fA  rcTOcamus  et  csurere  volumus  ónani  efectu  quite- 
ñas hiis  repugnare  vel  ob§istere  videniur :  dispensantes  su- 
per  hoc  ex  nostre  regie  potestatis  plenitudiiie  ac  suplentes 
etíam  omnem  defectum  si  quís  in  pr^enússis  posset  quomo- 
dolibet  repervi.  In  cujas  rei  testimonium  hi^nc  cartam  fieri 
et  sigillo  majestatis  nostre  in  peudentí  jussimus  comuniri. 
Data  Barchinone  VIII  die  julii  anno  a  nativitate  Domini 
millessimo  CGGLXX  séptimo  regnique  Dostri  quadragesimo 
secando.  -^  Decanus  ürgelU.  — *•  Sig^num  Petri  Dei  gra- 
tia  regis  Aragonum  etc.^-^Rex  Petrus.— -•Testes  sunt  in-*- 
fans  Hartinus  comes  de  Exericba  et  de  Luna  miles  Lupus 
archiepiscopus  Cesarauguste  cancellarius  Romeos  Uerdensis 
episcopus  Johannes  Impuriarum  Hugo  Cardone  comités  mi- 
lites.—rFuit  claosumper  Berengarium  Vallosserra  seripto- 
rem  domini  regis.— Dominus  rex  mandavit  miciií  Beren*- 
gario  Vallosserra. 
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Petrus  etc.  fideli  ñostro  regenti  of&cmm  gubernacionis 
insule  Miitorícarum  et  alii  cuícumque  qui  pro  tempore 
dicto  preerit  officio  salutem  et  grattam.  Ihidum  provisio- 
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nem  et  ordinaoioiiom  fecimus  ^'uin  alia  litera  nostra  lenofu^ 
scquentis. — Pelrus  Dei  gratia  rex  Aragonum  «te.  dilecto 
nosiro  gerenti^ices  gubernatoris  iti  ínsula  MinoricaFum  v^l 
ejus  locumteiieiitisaliitem  eldilectionem.  Fidelis  noster  Raj- 
miindus  de  Pulcroldco  nunciüs  per  universitatem  dicte  m-^ 
sule  ad  nos  missus  ex  parte  ipsius  aniversitatis  exposuit  réve- 
rcnter  coram  nobia  quod  ánno  quolibet  ín  festo  saocti  Ste- 
fani  prothomartirís  congregantur  in  ecclesia-  sánete  Marie 
castri  de  Maho  insule  memórate  omnes  homíñes  dictt  cas^ 
tri  et  ejus  termini  et  ibidem  eligunt  dúos  homines  in  sín- 
dicos scilicet  unum  habitatorem  dicti  loci  de  Maho  et  al- 
terum  habitatorem  in  termino  ejusdem  extra  ipsum  locuro 
({üi  quidem  dúo  sindici  tractant  et  procurant  sou  tractare  et 
procurare  debent  bonum  reipublice  dicti  loci.  Eiigunl  etíam 
in  dicta  congregacione  IIII  homines  qui  ¡lio  anno  tenentur 
iré  ad  villam  de  Giutadilla  insule  supradicte  pro  dando  <;on- 
silium  juratis  ipsius  jnsule  quociensipsi  conyocant  eosdem: 
in  qua  quidem  eleccione  ubi  est  multitudo  homínum  loci 
predicti  et  ejus   termini   insurgnntur   et  moventur  quo- 
libet anno  multe  dissensiones  adeo  quod  índe  scandala  et 
dampna  ínter  eos  sequi  possent.  Quare  supplicavit  nobis 
dictus  nuncius  pro  parte  dicte  universitatís  ut  pro  vitan- 
dis  scandalis  et  dampnis  et  pro  tranquillo  statu  dicti  loci 
qui  rcspicit  bonum  statum    toeius  dicte  insule  providere 
dignaremur  et  etiam  ordínare  quod  sindici  dicti  loci  cum 
consilio  XYIII  consiliariorum  qui  anno  quolibet  pro*  trac- 
tando  negocio  dicti  loci  eísdem.assignati  existunt  sine  mul- 
titudine  homínum  dicti  loci  eligdut  annuatim  in  vigilia  na- 
tivilatis  Domini  decem  probos: iiomínes  loci  ejusdem  et  ejus 
tormíni  videlicet  quinqué  habitatores  ejusdem  loci  et  alios 
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<]uiiique  forenses  videlicet  tcrmini  dicti  loei  nomina  quorum 
sic  electoffim  bínatim  videlicet  unam   hominum  habitato- 
rum  dicti.  loci  «t   alterum  hominum  electorum  foransium'' 
scrípta    in   singulis  roembranulis  papiri  et   involutis  ipsis 
membranaiis  in  roduiinis  cere  et  ipsis  rodulinis  missis  in 
quadam  pelvi  aque  et  ibidem  revolutis  et  ab  inde  extrac- 
tis  per  manum  unius  pueri  illi  dúo  quí  nóminatí  fuerint 
in  primo  rodulino  sic  extracto  per  dictum  puerum  sint  sin- 
dici  dicti   loci  in  iilo  anno  et  illi  qui  nominati  fuerint  in 
duobus  rodulinis  qui  postea  extrahentur  per  dictum  pue- 
rum a  dicta  pelvi  sint  consiliarii  ipso  anno  dictórum  jurato- 
rum  et  quod  anno  quolibet  similis  eleccio  fíat.  Nos  vero 
suppHcacione  ipsa  audita  benigne  vobis  dicimus  et  manda- 
mus  quatcnus  habita  informacione  super  predictis  si  repe- 
reritis  quod. dicta  via  eleccionis  nobis  supplicate  sit  melior 
quam  ¡Ha  que  hodie  observatur  in   dicto   loco  quod  per 
quinqué  aiinos  incepturos  in  festo  natalis  Domini  proxinie. 
venienti  ipsa  eleccione  nobis  supplicata  ut  prefertur  homines 
memoratos  uti  permittatis  libere  et  impune.  Üata  Barchi- 
none  IX  die  aprilis^  anno  a  nativitate  Domini  MCCCLXXIII. 
-—Visa  Bomeus.  — «Sane  quia  tempus  dictórum  quinqué 
annorum.de  próximo   debent   labi    moti   ex   causis  pre- 
dictis et  ad  humilis  supplicationis  instanciam  per  Petrum 
Solerii  sindicum  dicte  insule  inde   nobis  factam  preinser- 
tam  provisionem  et  ordinacionem  finitis  dictis  quinqué  an- 
nis  ad  alios  quinqué  annos  ex  tune  proxime  et  continué  se- 
cuturos  ducimus  presentis  serie  prorrogandam  :  mandantes 
vobis  quateeus  habentes  ratam  gratam  et  fírmam  prcsentem 
nostram  prorrogacionem  sinatis  uti  durafítibus  dictis  quin- 
qué anuís  hujusmodi  prorogacionis  prcdiclos  homines  elcc-* 


(  íis) 

(¡une  jiim  dícUi  juxtu  ¡ireínserle  liUüc  sericm  pleníoroRi. 
üiilo  BarcliiiHHic  XIX  díe  novembris  anno  a  iiativitate  Do- 
mitii  MCCCLXX  séptimo. — Itomcus  Cuiicellarius. — Fran- 
riscus  Ptilliccrii  mandato  rcgis  fado  per  Castcllo  de  mandato 
cuiisiliaríi  ct  promotoiis. 
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ISmay.lsso.  Lo  Rey. — Govurnauor  :  significomvos  que  en  liiiiy  iinijj 
passat  forcn  aci  diverses  persones  de  la  illa  de  Manoreha 
per  missatgcria  los  uns  per  tu  ma  major  los  altres  per  la 
ma  menor  posaot  a  nos  los  de  ma  menor  diverses  clams  per 
los  quals  affermaven  csser  venguts  a  inopia  per  les  mane- 
res  (jui  eren  ten<;u(Ies  vers  ells  per  los  de  ma  major  sobre 
lo  regimcnt  de  la  térra  lo  qual  regiment  los  demont  díts 
de  ma  major  ocupaven  a  sí  mateiss  axi  en  eleccions  de 
consells  com  en  tatxacions  con  en  altres  coses  tocants  les- 
tament  de  la  térra:  los  de  m»  major  dient  tota  hora  sobre 
a^o  lo  contruri.  E  com  sobre  a^o  bagues  haut  lonch  deba 
entre  ells  nos  comanam  lo  dit  fet  a  nostre  tresorer  per  50 
con  a  ell  es  dat  carrech  del  noslre  patrimoni  e  que  cll  ab 
les  mellors  vies  que  pogues  convengues  los  demont  dits  de 
tal  forma  que  per  avant  no  haguessen  a  seguir  la  nostra 
tort  nc  Terne  lur  dampnalge;  e  lo  dit  Iresorer  ab  Iota  di- 
ligencia que  poch  tcnch  tal  manera  en  lo  dit  Tet  que  di 
lonvcnch  los  demunt  dils  sois  ccrls  capitols  qiii  forcn  le- 
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gils  en  iiosire  consell  los  quals  haguero  per  bons  e  accep- 
tables  e  manatn  sobre  ago  fer  les  cartes.  E  com  les  dites 
caries  fossen  al  registre  per  dar  a  aquelles  fí  e  acsbament 
per  los  de  ma  major  fo  tramesa  aci  letra  an  Bernat  March 
qui  aci  era  per  ells  que  no  volien  que  la  dita  provisio  fos 
speegada  com  entesessen  aquella  esser  a  ells  perjudicial:  per 
la  qual  rao  k>  dit  sindich  empara  la  dita  provisio  e  posa 
akunes  friv^^les  rahons  en  nostra  audiencia  e  apres  sens 
altre  determinacio  partí  per  aoar  a  Manorcha  de  que  ses 
seguit  qi»e  la  dita  provisio/ño  hac  alcun  espeegament.  E 
com  ara  per  semblant  forma  missatgers  sien  venguts  de  la 
dita  ma  menor  per  fer  semblant  clamor  e  aximateix  sien 
vengots  de  la  ma  major  per  escusar  lo  dit  fet  los  quals 
son  estats .  presenis  en  la  cort  e  nos  vullam  de  tot  en  tot 
provehir  que.  discensio  no  baja  entre  los  dits  pobles  com 
sia  destruccio  lur  que  torne  en  dan  noslre  e  no  vejam 
imllor' manera  que  aquesta  ^  es  que  la  convenció  qui  fo 
feta  ladonchs  entre  les  dites  parts  sia  a  vos  dit  governador 
tramesa  e  que  vista  e  regoneguda  aquella  e  oydes  les  parts 
de  tot  quaiit  dir  e  posar  volran  si  trobats  tots  los  dit  ca- 
pHols  esser  pro6tosos  a  la  dita  universitat  e  cosa  publica 
daq^ieUa  fetslos  seguir  per  cascuna  de  les  parts  et  si 
tots  nols  trobats  proBtosos  fets  seguir  aquells  que  troba- 
rets  ques  degen  seguir  e  los  akres  vagen  per  nuiles :  en 
a^ous  manam  que  hajats  sobirana  cura  e  diligencia  de 
mamera  que  altra  vegada  per  semblant  rao  no  hagen  a 
venir  daivant  nos.  Nos  empero  vos  trametem  los  capitols 
de  la  dita  convenció  dins  la  present  entreclusos.  Dada  en 
Barchinona  sois  nostre  segell  secret  a  XVIII  dies  de  maig 
del  any  MCCCLXXX. — Rex  Pclrus.— Dominus  rex  man- 


davit  michl  ".francisco  Bisbals  el  fui!  sibi-  tradita  in  hac 
formu.— -Dirigitur.Rainaunda  de  Ulugía  gubernatori  Miiio- 
rice.^— ^Parria  que  sobre  lo  debat  que  6$  entre  los  de  la 
ma  major  duna  part  e  los  de  las  mans  mijana  e  meoor  del 
altra  co  es  per  concordar  aquels  se  degues  teñir  la  forma 
davall  scrita. — Primerainent  que  sobre  la  eleccio  e  egua- 
lament  del  consell  degues  esser  faregitada  de  tot  en  e  per 
4ot  la  forma  deis  radolins  e  que  los  lili  jur^ts-  e  los  X  con- 
sellers  migensant  sagrament  per  via  descrutíni  elegiseeo  sei 
consellers  qo  es  dos  de  roa  major  tres  de  ma  mijana  .e  dos  de 
tQa  menor.  £  totes  aqüestes  persones  qu i. serien  XXI  elegis- 
sen  los.quotre  jurats  90  es  I  de  la  ma  deis  cavallers  e  homens 
de  paratge  I  de  ma  deis  majors  I  de  ma  deis  pageses  e  I  de 
ma  deis  roanestrals  e  homens  conversants  en  mar:  e  aquests 
quatre  jurats  elets  juren  en^  poder  del  governador  de  bee 
Icyalment  gardar  la  honor  del  senyor  rey  e  lo  be.  de  la 
cosa  publica  segons  lur  bon  arbitre.  PIau  al  senyor  rey.-*^ 
E  part  acó  elegissen  III  consellers  del  consell  veyl  ^0  es  I 
de.  ma  major  1  de  ma  mijana  e  I  de  ma  menor  los  quals 
III  sien  del  nombre  deis  X  «consellers  del  any  presentper 
tal  que  pusquen  asinistrar  los  altres  elegits  de  nou  deis 
affers  del  consell:  axi  empero  que  en  tant  com  puxen  trien 
que  noy  eiegesquen  persones  parcials  ne.de  bandos.  ídem. 
•— E^i  per  ventura  per  lo  poch  nombre  de  gents  qui  es  en 
la  illa    nos  podien  trobar  persones  qui  no  fossen  parcials 
ne  de  bandos  que  los  dits  elegidors  elegissen  axi  be  de  la 
una  part  con  de  laltra  segons  lur  bon   arbitre.  ídem. — 
Declarants  empero  que  deis  VII  consellers    novellament 
elets.  puxen  elegir  c  pendre  atcun  o  alscuni  en  jurats  e  en 
aquell  cas  sien  clct  o   elets  altres  consellers  aytants  com 
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faliran  del  dit  nombre  é  deis  díls  set  conselters  enscan 
daqucll  estament  que  séran  aquells  jurat  o  jarais  elets  del' 
dit  nombre;  ídem. — altero  qae  aquells  jiiraU  qui  serán  es- 
táis en  la  un  any  noy  pus^en  esser  dins  dos  áftjs  prop  sen- 
guents  per  jurats  ne  los  consellers  af  consellers  per  I  any 
sino  tan  solainent  aquells  III  consellers  qui  serán  etéts 
quey  romasessen  del  any  passat  per  reduir  a  memoríd  h>s 
fets  del  any  passat  ais  altres  noi^elament  elegits  segons  qtíe 
demunt  se  conté.  PIau  al  senyor  rey.-— Item^  quels  jurats 
Taran  los  negocis  del  general  afa  XX  consellers  segons  for- 
ma  ácustumada  es  a  saber  ab  deo  de  la  vila  e  terme  de 
Ciútadella  e  ab  X  consellers  deis  termens  de  fora  90  es 
saber  IIIl  de  Mabo  III  de  Aylor  é  HI  del  terme  del  castétt 
de  Santa  Ágata:  e  per  ^  cor  los  cfdatre  consellers  de  Maho 
no  han  altre  offici  sino  de  consellar  los  jurats  per  egualar 
lo  consell  sien  elets  per  aquesta  forma  I  de  ma  major  O 
de  ma  mijana  e  I  de  ma  menor  deis  qnals  sien  elets  los  II 
de  la  dita  vila  o  loch  de  Maho  e  los  altres  dos  del  terme 
de  fora.  E  si  lossindichs  de  Maho  ab  lur  conseyl  conexen 
e  teñen  per  be  que  en  lo  nombre  delsIIII  consellers  haja 
I  menestral  qney  sia.  Quant  es  deis  romanents  VI  con-* 
sellers^  III  del  mercádal  e  III  de  Aylor  per  C'O  com  han  of- 
fici altre  meyns  de  consellar  los  jurats  co  es  que  son  sin- 
diehs  cascuns  en  lur  loclr  sien  Btets  per  ells  matexs  segons 
que  acustumen  e  han  acustumat  entro  ara  e  que  en  la  lur 
creacío  ans  que  usen  deis  dits  officiis  fflceñ  lo  sagrament 
acustmnat.  ídem. — ítem  que  si  sesdérenia  que  alcun  día 
alcun  o-  alcuns  deis  consellers  del  dit  consell  falien  ai 
consell  que  en  loch  daquell  o  aquells  que  absents  serien 
los  jurats  ^  aquells  daquell  brac  que  aqucll  seria  quty 
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fékt  puK»  tute  elegir  en  loch  daquell  absent  daquell  e»- 
tameMt  que  oquell  sera  quiy  falra.  Ídem. — ítem  que  en  loch 
de  ma  major  si  ais  júrala  e  coneellers  es  vist  faedor  puxeii 
inetr«  liom  de  ta  vils  en  jur&t  de  ma  mijaua  pus  haju 
Ireiita  milia  BoUdoB  en  sus  pero  no  sia  pages  o  menestral 
o  Uom  eonversftnt  eu  mar  com  ja  dessus  h¡  baja  juráis  en 
lur  stanieiit.  Plan  al  seoyor  rey. — ítem  declaram  ma  ma- 
jar de  sioquanla  tnilta  soli^  e  de  sinquanta  milia  solidos 
en  sus  ma  míjans  de  sinquanU  milia  solidos  fios  en  vingt 
milia  «olidos  inclusiva  na  menor  de  vingt  milia  solidos  en 
sus.  ídem. — Itera  parria  que  sobre  les  monedes  qui  shan  a 
levar  cascun  any  Tos  ordonat  que  si  per  ventura  parí  les 
ñnpofiicioRS  que  voy  se  leven  en  aquella  manera  empero 
<fuc  Tuy  se  leven  la  dita  nniversitat  liavia  occessariament 
nes  anant  a  despendre  que  (,'>  que  liauría  mester  se  ba- 
gues a  levar  per  so«  e  per  Hura  ^o  es  de  cascun  segons 
qu«  valria  (o  del  seu  o  en  las  lormas  contengudas  en  los 
dcjus  scrils  capitols.  Idom.  —  ítem  en  cas  que  ais  jurats 
e  ai»  XX  Gonsellers  Tos  vist  que  per  no  opembre  tant  les 
gents  ios  millor  e  pus  expedieut  que  la  moneda  se  bagues 
es  tragues  per  vía  de  viularis  o  censáis  o  per  altra  ma- 
uera  pus  i-oviuent :  que  en  lo  dit  cas  fossen  elets  VI  bons 
bwaeDs  («  es  III  de  U  vita  e  terme  de  Ciutadella  e  III  deis 
ter»ens  de  lora  e  ea  cascun  tern  ne  haja  I  de  ma  major 
I  de  mijana  e  I  de  menor  e  si  bs  dits  jurats  e  XX  conse- 
Uers  ab  aquests  VI  boi»  horneas  detennenen  que  per  la 
dita  aaDera  o  per  altre  via  sia  millor  e  pus  espedient  de 
tiaver  la  moneda  que  per  sou  e  Iliura  ios  a  elts  legut  de 
trcr  la  moneda  per  aquella  vía  o  manera  quels  pare  que» 
pus  cuvtnenl.  Plau  >l  senyor  rey:  pero  que  non  puhc  vendré 
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en  1  any  sinir  fer  mil  solides.-^-lCeiB  que*  si  determéiien 
que  U  dita 'moneda  se  hiige  a  tou  ^  Bura  per  tal  quemils 
en  to  dit  0OUÍ  e  liara  «gMltat  ae  piixa  eoBsertor  poma  que 
per  loft  diti  jarato  e  XX  H>OBieUers  Mu  elotes  VI  persoMs 
C0  as  ni  de  la  vita  e  terme^  de  Giatadelia  ^  III  deis  M;er- 
meos  de  fora  e  en  eaaeua  fem  át  im  ditea  persones  né  baja 
1  de  o»  aaajor  Idema  m^aaa  e  I  de  ma  méaer  aii  cam 
demont  es  ditton  lo  pmceddnt  •capitel  e  aquestas  VI  per- 
sones mijanfilak  sagrameat  ordooliiBen  la  dita  taHa  ^  es 
sabent  fa  v«ritaC  del  fet  ab^  aq«aUas  millors  e  paa  safios 
mañeros  ques  puxeñ  sabor  eíer.  Pian  al  aeiiyor  rey.*— 
ítem  con  comúnaBiOAt  tato  regidors  de  universitato  Tin- 
guen formato  a  descairregar  aquollea  o  la  oniversltat  da  Ma- 
norcha  sia  tan  oarregada  de  tan  ímfortable  oarrech  quo 
nos  pot  tolerar :  es  ordonat  per  lo  seayor  rey  qnels  jú- 
rate e  lo  consell  de  la  dita  iHa  reemen  cascún  any  H  so- 
lidos de  eensal  o  dos  mil  de  violari  a  que  la  dita  uni? er- 
sitat  es  obligada  tro  a  tant  longaneit  que  la  universitat 
sia  desobligada.  Empero  si  eii  los  casos  devall  scrtto  ^o 
es  per  dons  que  haguemen  fels  al  senyor  rey  o  per  males 
anyades  o  pctt*  guerra  de  onemidhs  eren  oppremuts  a»  tant 
que  la  universitat  uou  pegues  aupportar:  que  en  ios  dito 
casos  e  no  en  altrés  los  dits  juráis  o  XX  eaasaUers  ab 
VI  promens  ele^iidoTS  púen  ^ei^danar  e  eoneamr  ai  tá  dita 
reemp^  se  part  Car  en  aquéll  any  o  «a  e  en  áqaeU  cas  e 
anyada  aegtíesques'en  fo  ^e  fes  dessus  ditB  «ardenaríen  o 
defeinenaríenv  Plau  al  senyor  ray««^Itefli  per  lal  que  la 
moneda  de  la  dita  universitat  so  pcaa  eiser  déspesa  sino 
en  coses  necessaries  a  aquella'  es  ardatiat  qoe  fe  clavari 
deis  jurato  sie  tengut  de  retre  eompte  en  poder  de  VI  pro- 
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mer»  k»  quab  per  los  jarais  novéHs  e  consell  general  sien 
elets  assaber  IH  de  te  vite  e  lerme  de  GiuCádellá  é  III  deis 
terBuens  de  ftira  e  quen  hqa  en  tliscon  ternr  I  de  i^cun 
estamenl  e  que  los  dits  promens  mí  prengueii  res  en  compte 
al  díl  clavan  sino  90  fue  parra  qu€fs  sia  eonVertit  nec^sa-^ 
riement  e  profitosa  en  be  de  te  dila^  universftat  é  dfie  ap- 
parega  que  sia  fet  eb'  deteminecio  deis  XX  ccñiseltersr  qut 
en  lo  dit  any  serán  estats  en  lo  regiment  de  te  illa  e  que 
de  tes  dites  distríbucions  baja  apparer  per  albatans  segetlats 
ab<  lo  sagell  de  la  nniversítat  e^  per  apoques  dáíqtudls  quift 
bauraii  reeiwt  Ito  en  quanliiat  de  XXX^ftoHdos  en  sus; 
Aeo:eoipero  es  entes  qué  de  qdámtitátiqtte  hajd^ distribuida 
de  XXX '  solidos  en  jus^  na  tta  tengul  de  restituir  apoca  ne 
albara&  PIaU' al  senyor  rey.-— ítem  qiie  com  alguns  de  la 
ma.  BMJana.  e  menos  sien  recorregiits  'a* la  coit  del  senyoi^ 
rey  per  obtenir  ateunes  provisions  e  altres  coses  a  ells  he- 
cessaries  e  hagén  despeses  alcunes  quantitats  de  diners  i^ui 
pügen  tro  a  CCXIG  florins  e  requireu  que  aqúelb  los  sien 
restítuits  e  pagáis  per  iota  te  universitat:  par  y{ue  dejís  esser 
oyi  compie  daquells  e  que  sia  consíderai  si  axi  be  e  en  coses 
tan  raonables  son  estades  despeses  com  aquellas  tan  grans 
quantitats  ques  dien  esser  despeses  per  los  juráis  presen ts  e 
prop  passats:  e  que  si  ho  $oñ  qué  lé  dita  universitat  pach 
aquells.  E  com  los  juráis  dignen  que  a  colpa  deis  dits  me- 
nesirals  e  altres  persones  deis  sindicáis  han  despeses  algunes 
quantitats  de  diners  e  que  per  algunes  raons  los  deis  dits 
sindicáis  los  en  lontenguis:  per  (o  lo  senyor  rey  de  son 
propñ' poder  e  de  consentiment  den  Bcrnat  March  e  den 
Bernat  Munt^er  faO'  comet  largament  ail  Guiltem  de  Pa-^ 
reta,  procurador^  reyai  e  an  Bemal  Dulmaü  e  an  Francesch 


Morell  al$^qaai^Jo  senyor  Tey  ne  dará  besltnt  poder  afc 
letra . siia ,  per  oqpella  via  e^ manera^  ({oe ral  senyor  rey  s€Ta 
víst  faedor.^Es  eqtes  íempero  que,  per  Ja  coimnenca  (nreMnt 
no  aJa  perjudica^,  ae  miUarat  lo  dret  de-la  ana  paH  ne,:^e 
hWra  con  toca  les  mesiions.  Plaualsenyor  rey.«-^Dfecla-^ 
rant  per  aquestas  ordiiiaoíoas  que  no  sia-eo  res  perjudical 
ais  privilegis  e  franqoíses  rt^MW  «sos  que  la  dito  ünivérsítit 
ha  sino  en  taiit  oqhi  fessen  vistes  derogar  aqüestes  ordina- 
cjo.ns  e  ^no  en  altra  iiianei;a«^^-ñ£  lo  «enyor  rey  ara  4e  pre*- 
sei^t  proyeeix,  per  Jany  esdevenidor  de  jurets  e  de  conse^ 
llers  per  la  Corma:dfij0s*8cr¡to.-— ^rimerainent  jarats  per  los 
homens  d^  p(iratge  Bernat  Marcha  ítem  per  los  de  ro»  major 
Ferrer  de  Parets.  ítem  per  los  •  pageses  Délmau ''Boách. 
ítem  per  los  iaejpestr¡Bls  e  homens  «onversants  etrniar  Befi- 
natJBoscb* — Consellers  FrancesoblloreU'  Bemat  Datamli 
Francesch  Squella  611  den  Pere  Squeila  Bertrán  SiriaBllr  Si- 
món Pujol  Guillem  Pinyana  Ramón  Mercadal  to  prom  Fhm- 
ce3ch  CaiMioIl  ;GuiUem  Quintana ;  fiernat  ^Melsa  totidDfr  ^ite 
Cí.utadelLs  e^deLterme,— *-Rex  Pefaw.  '      .       >■:■ 
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En  Pere  eto,  al  amat  conseller  nostre  mossen^  Francesch  3  feb.  i; 
^agarriga.portant  veus^  de  govemador.  general  en  Mallpr-* 
qqes  salut  et  dileccio».  Nos  havent^  clara  0xptf  iéncia  del 
be  quis  seg^exenaquex  regnq  del  temps  en  ^  que  li%- 
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ven»  feta  la  pragmnlira  sanccío  sobrt"  la  cicccio  deis  juráis 
et  consellers  et  sobre  altres  coses  el  desíjant  In  utilitat  pu- 
blica de  tot  lo  regiic:  havem  deÜberat  <}iie  almnes  ordina- 
ríoiis  les  quals  nos  pare»  fort  justes  et  ralionobtcs  et  dü 
les  quals  vos  trsmetem  translat  dins  les  presenta  entlos 
sien  per  vos  en  nom  et  en  veu  nostre  exaguides  et  daque- 
lles  feta  pragmática  sanccio  ab  imposicio  de  penes  per  ob- 
scrvaeio  de  aquella.  Per  tant  vos  detiira  comanam  et  maiiam 
que  apelláis  aquella  qui  appcllar  hi  fassen  et  hojdes  lurs 
rahons  les  ditcs  ordinacions  de  fet  metate  en  execucio  et 
fa^ats  aquellas  inviolablament  observor.  Empero  si  vos  qui 
aqui  bavcts  estat  per  lonch  lempa  ct  havets  clara  noticia 
et  experiencia  deis  dils  alíers  veurets  et  trobarets  que  en 
le»  dites  ordinacions  se  baja  os  deja  per  roes  be  et  uti- 
litat daquex  regne  alguna  cosa  detraurcr  o  affigir  :  volem 
que  8(0  pugals  fer  axi  cora  a  vos  sera  ben  vist  fahedor,  E 
da^  qoe  farets  sla  feta  pragmática  sanccio  axi  com  dil  es 
qualsevol  provisions  e  ordinacions  en  contrari  Tetes  o  raedo- 
res no  contrastants.  Cometent  a  vos  per  les  presents  en 
ct  sobre  les  dites  coses  et  eraergents  et  dependents  de 
aquellas  pleneramenl  nustres  veus.  Manant  expressumcnt 
et  de  certa  sciencia  sois  pena  de  mil  morabatins  dor  et  de 
les  penes  per  vos  imposndorcs  en  la  pragmática  sanccio  el 
sois  incorriment  de  nostra  ira  et  iiidignacio  a  totes  ct  sen- 
gles  persones  de  qualsevol  condicio  o  estament  sien  que  Il<s 
dites  ordinacions  ct  tot  to  el  quant  per  vos  en  aquclles 
sera  ajustat  o  de  aquelles  tret  inviolablament  lenguen  et 
observen  c  en  alcuna  cosa  noj  contrevingucn.  Dada  en 
Monlso  sois  nostre  sagell  secrel  a  lUdies  de  fubrcr  en  lany 
de  U   iiativilat  de  noítrc  Senjor  MCCCLXXXIIll.— Res 
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Petrus. — Bernardos  Michaelis  mandato  regís Tacto  per  no* 
bilem  Huguetum  de  Angularia  tamerariuní  el  majordo- 
mum. 
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Com  nos  per  dÍTet^es  ralions  expressades  en  la  pragmá- 
tica sanccío  per  nos  Teta  en  lany  prop  passat  sobre  lo  re- 
giment  de  la  ciutat  de  Mállorques  hajam  fcta  la  dita  prag- 
mática sanccio  de  la  qüal  se  son  segnits  molts  bens  utili- 
tais  et  profits  afl  dit  regne  et  Deus  volent  se  spereñ  a  se- 
guir en  sde? entdor  e  sia  cosa  rahonable  que  en  lois  sindiclis 
et  consellers  deis  prómens  de  fora  jurats  et  consellérs  ét 
mosta^af  de  cascnna  de  les  parroquies  de  fora  del  dit  regfte 
sia  posada  certa  forma  útil  et  profitosa  per  la  qual  Toragi- 
tada  tota  parcialitat  les  dites  parroquies  sien  ben  regides 
et  administrades:  per  tant  fem  e  ordonam  les  seguents  or- 
dinacions  les  quals  volem  infiolablament  esser  obserfades. 
*— Primerament  per  toira  tota  occasio  de  tot  agabalamént 
del  sindicat  et  per  minuar  lo  nombre  molt  excessiu  del  ajust 
et  consell  del  dit  sindicat  con  se  aplega  que  son  11  pró- 
mens de  cascnña  parroquia  qui  son  XXXIII  paroquies  et 
son  LXVI  persones  et  los  sindichs  qui  son  X  son  LXXVI 
promens  et  per  deduir  Inr  salan  qur  es  rao  de  VI  solidos 
per  cascun  et  puja  molt  et  per  justificar  lo  fet  com  no  es 
raho  que  axi  be  hi  venguen  dos  promens  de  Marrat  ét 
^alvia  et    Puigpuyent    et    daltres  parroquias   fort  so(ils 


(S28) 
rom  lie  les  parroquias  de  India  Soller  Polenta  i!l  fil- 
tres grosstís  de  les  qnals  paga  mes  unn  ]iarro(]uÍH  qiiD 
XII  de  las  poques  en  los  talls  e  a\\  matcx  per  (al  com 
V.S  pus  convineiit  cosa  que  lo  sindical  haja  conscll  cerl 
et  detcrmenat  que  no  incert  et  a  voler  daqnells  qui  sa- 
proprien  lo  rogiment  car  per  co  fo  'o  consell  de  la  cíu- 
lat  que  era  semblantment  incert  et  a  íoler  deis  juráis  ro- 
duliit  et  toniat  a  consell  cert  et  a  nombre  determenat  ct 
ubreviat  per  mes  be:  et  majorment  se  dcu  abreviar  lo  con- 
sell del  dit  sindicat  per  ^o  com  lo  consell  del  sindical  ba 
salari  axi  com  dit  es  per  la  qual  cosa  lo  sulari  de  LXXVI 
persones  que  alian  njustar  cu  cascun  consell  pren  gran  sum- 
ma  c  per  a^o  lo  sindicat  es  fort  corregat  e  per  esta  raho 
es  ja  estat  moltes  vegades  ordunat  en  lo  consell  que  per 
cessar  aqnests  tan  grans  salaris  elegicn  X  promens  tan 
solament  ob  consell  deis  quals  los  slndics  íots  aquella  anya- 
da  feyen  lurs  afcrs  :  emperador  dafo  ordona  lo  sejor  rey 
que  daqui  nnant  lo  consell  deis  promens  sia  cert  et  de- 
termenat (0  es  assaber  entre  sindichs  et  consetlers  lurs 
XXXVIl  per  aquesta  forma:  50  es  de  Incba  Pollensa  So- 
ller Alcudia  Muro  Sineii  Manachor  Luchmajor  Selva  Ru- 
bines que  son  X  parroquies  les  majors  en  poblacio  et  en 
ríquesa  lii  liaja  coivtinuament  \X  consetlers  c"  <^s  assaber 
11  promens  de  cascuna  parroquia  :  Ítem  de  Monthuiri 
Scntselles  Arla  Porreres  Falanig  Campos  Senlanji  Campiv— 
net  Sancta  Margarida  de  Muro  Vuyalfas  Alaro  Petra  que 
son  XII  parroquies  de  les  mijanes  hi  haja  continuada- 
ment  1  prohom  de  cascuna  de  aqüestes :  ilem  de  Bunyo- 
la  Andraig  Caluja  Puigpuyeul  Castelig  Vulldemussa  Sáne- 
la Miiiia  des  Cami  Sporles  Senl  luhan  de   Srncu  Stoithíi 
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qui  son  X  pajrroqoies  de  les  menos  et  de  les  pus  mA\]$  hi 
iiaja  continuadapeot  entre  II  parroquies  I  proIu>iii  per 
conselLer  C;  serán  V  (o  es  a  saber  la  un  any  de  I  parro- 
quia et  laltre  any  de  la  altra  parroquia  (o  es  saber  en^ 
tre  Banyola  et  Valldemussa  I  e  entre  Andraig  et  Caluja  I 
e  entre  Puigpuyen  et  Sporles  un  et  entre  Sancta  Ma- 
ría desCami  et  Stoichaun  o  «ntre  Castelig  et  Sent  loban 
de  Sineo  un:  los  noms  delsquals  consellers  son  aquests* 
—Primo:  Incha.  Reyal  RoUan  Pero  Palou. — Pclen^.  Ber- 
nal  Gallar  Sioion  Lobera.— -$oíÍ0r.  Johan  Lampalles  Bernat 
iSko.^^Manacor  e^  Belher*  Jacme  Sena  Bernat  Ballester. 
-^^■Sinm.  Pero  Nadal  Pero  Desuhau. — Seltja.  Pere  Gatlar 
PerePaschaL — Alcudia.  Pere  Albert  Jacpe  ees  OUveres.— - 
Lmh  ma/or,  Guillem  Po^g  Arnau  Verdera.— rslfuro.  Fran- 
cesch  Font  Perc  Dordis.r— Auiínes. .  Jacme  Gilabert  Ber- 
nat Prohensal.'T^-^JftiiKAiitrí.  Bernat  Yirgilu—Semeles*  Ar- 
nau Guitart.— «iária.  Pere  Pallares.— -Porrera,  Pere  OreH. 
—Faliífág.  Bamojí  Gomte. — Campos.  Guillem  Garbci.-^ 
il/arov  Andreu  PalaUé*-Pe^fa.  Guillem  Fabregues. — 5afi- 
lai^í.  Anthoni  Brampna.— '¿S^mjMtn^C.  Bernat  Barnassesj^^-»- 
SancUk^UqrgaridiafVepe  á^Vji^TjmiH.-^Vuygifos^.  Garbo  Fa-. 
oiBÚ. '^Punyola.  Jacme  Mimtaoer.— FfZ/ifeimMsa.-  Lwen^ 
Clar^l. — Andraig.  Guitlem  GoU.T-(^ti)a,  Francesch  Tau- 
ler.-^Putgpuyenl  Jacme  Bonet. — Sporks.  Gruiliem  Tiranti. 
-paneta  María  desCami.  Pere  Nasquero>-HS(oic&(r.  Arnaü 
Bopmacip. — S^fU  Joan  de  Sinm.  Thoroas  Mercer.— rCbsdi- 
%.  Bemat  Revis. — Les  quals  XXXVII  persones  «damuot 
anomeiiades  sien  ara  de  preseot  et-daqui  anant  consellers 
del  ^it  siíjdioat  et  aquells  o  U^majpr  part  facen  tratten 
et  ordor\en  teta  los  negocis  etafers  del  dit  sipdícat:  et  de 
TOMO  VIII.  16 
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tfquelles  XXXVU  persones  sien  trets  ios  X  sindichs  per  hi 
forma  davall  contenguda  en  axi  que  roüíanguen  XXVII  per- 
sones quí  sien  cousellers  deis  dít  X  sindichs  et  de  et  ab 
consell  de  aquells  o  de  la  majort  part  bajan  a  fer  lurs 
afers  e  con  los  sindichs  volran  teñir  consell  ne  fer  algalia 
cosa  que  requerra  consell  general  hajen  e  dejen  appelar  les 
dites  XXVn  persones  et  no  altres  ne  mes  avant.  Empero 
que  semblant  veu  e  consell  bajen  los  X  sindichs  com 
los  XXVII  consellers  qui  romandran  e  tots  XXXVII  sien 
hauts  per  consellers. — ítem  per  la  forma  seguen  sien  fets 
sengles  anys  los  sindichs  qo  es  que  XX  persones  de  les  X 
parroquias  majors  damunt  anomenades  sien  meses  cascun 
nom  en  un  radoli  de  cera  et  sien  meses  en  un  bugot 
de  cuyr  et  los  noros  de  les  XII  perones  de  les  XII  parro- 
quies  mijanes  sien  meses  en  XII  radolins  e  en  altre  bugot 
de  cuyr  et  los  noms  de  les  V  persones  que  aquell  any  ven- 
drán a  consell  en  sinch  radolins  e  en  altre  buQot  de  cuyr 
e  per  un  infant  poch  de  VII  anys  o  aquén  entorn  present 
lo  gobernador  o  son  lochtinent  et  en  presencia  del  dit 
consell  deis  dits  XXXVII  sien  trets  VI  radolins  del  bu- 
vot  de  les  XX  persones  de  les  X  parroquies  majors  qo  es 
I  radoli  de  cascuna  parroquia  de  aquelles  e  aquells  VI 
sian  sindichs  nquell  any  et  del  altre  bugot  de  les  XII 
personas  de  les  XII  parroquies  mijanes  sien  trets  tres  ra- 
dolins et  aquells  sien  sindichs  et  de  les  V  persones  de  les 
V  parroquies  de  les  dites  X  menors  de  aquells  qui  aquell 
any  vendrán  a  consell  sia  tret'un  radoli  et  aquell  sia  sin- 
dich  et  serán  X  sindichs.  Empero  si  de  una  matexa  par- 
roquia de  les  majors  exien  II  radolins  arreu  que  sia  sin- 
dich  aqell  qui  primer  sera  exit  et   no  laltrc   que   apres 


(  231  ) 
riXira  per  manera  que  de  una  matexa  parroquia  noy  haja 
en  un  any  dos  sindichs. — ítem  per  co  que  lo  dit  sindichat 
no  sia  continuat  en  unes  raatexes  persones  órdonam  que 
aquells  qoi  serán  estats  sindichs  un   any  noy  puxen  esser 
sindichs  en  los  dos  anys  apres   seguents. — ítem  que  los 
dits  III  bugots  ab  los  dits   consellers  en  los  dits  radolíns 
sien  meses  et  tanc^ts  en  una  caxa  la  cual  haja  III  tanca- 
dures  e  tinga  la  una  ciau  lo  gobernador  et  laltra  ciau  la 
un  sindtch^  e  clavan  et  laltra  ciau  laltre  sindich  et  clavari 
la  cual  caxa  sia  en  la  Tila  Dincha  en  oquell  loch  pus  ap- 
ta et  convinent  et  pus  segur  que  lo  gobernador  et  sin- 
dich conexeran  e  elegirán  :  la  cual  caxa  sia  cascun  any  lo 
jorn  de  sent  Johan  uberta  per  lo  gobernador  o  son  loch- 
tinent  o  per  aquell  a  qui  ell  ho  vólra  cometre  é  comanar 
son  loe  present  lo  consell  et  los  dits  clavaris  et  sindichs 
o  la  major  part  et  de  aquells  sien  trets  los  dils  X  rado- 
lins  per  la  forma  damunt  dita  et  sien  sindichs  aquell  añy 
et  aquells  X  sindichs  que  axiran   aquell  any  del  sindicat 
tornen  aqui  matex  en  altres  X  radolins  per  lo  dit  gober- 
nador et  sindichs  et  sien  mesos  cascun  en  son  bucot  segons 
lo  nombre  de  que  sera  e  tornats  en   la  dita  caxa  per  go 
que  romanguen  XXYll  consellers  en  los  dits  bucots  et  ab 
los  dits  X  sindichs  serán  XXXVII  en  lur  consell. — Ítem 
que  aqui  matex  encontinen  fets  los  dits  X  sindichs  sien 
elets  de  aquells  X  dues  bones  persones  et  si  bonament  se 
pot  fer  que  sapian  letra  per  los  dits  sindichs  et  lur  con- 
sell  a  ks  mes  veus  los  quals  aquell  any  sien  clavaris  del 
dit  sindicat.  E  aqui  matex  por  los  dits  sindichs  et  lur  con- 
sell sien  eletes  III  bones  persones  aptes  et  suticients  que 
sien  fora  del  nombre  deis  XXXVII  per  tal  que  los  sin- 
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dichs  del  un  any  no  reten  compie  en  poder  deis  altres  car 
porías  seguir  que  ios  faTOrejasseti'  los  altres:  et  aquelles  Vil 
persones  hajen  et  defenesquen  los  comptes  de  la  adminís* 
tracío  del  dít  sindicat  ^e  aquel!  any  o  a^o  hajen  a  fer  ei 
finar  dins  II  meses  apres  que  hi  serán  elets  sots  pena  de 
pagar  les  itiessions  et  de  no  haver  salari  algun  si  mes  se 
prolongara  et  hajen  aquell  poder  de  hoir  et  diffinir  los 
dits  comptes  que  han  los  hoidbre  de  comptes  de  la  ciutat; 
*-«Itéin  com  rahoriablameni  se  degues  tacar  et  minuár  lo 
nombre  deis  sindichs  que  es  massa  de  X  et  serien  proa 
de  ini  o  de  VI :  empero  la  present  ho  relaxam  e  per 
obviar  a  les  mossions  ordonam  qué  en  la  ciutat  iots  X 
sindichs  no  dejen  e^tar  plegats  sin6  lo  un  clavari  et  II 
deis  altres  sindichs  et  si  gran  et  alt  negoci  sera  que  tols 
hi  venguen  et  que  no  hi  aturen  sino  dos  joms  romanent 
ells  tres  tan  soláment. — ítem  que  si  algun  deis  dits  con^ 
sellers  morra  o  per  algnn  accident  en  lo  dit  conseil  esset 
e  éntervenir  en  alguna  manera  no  pora  que  los  jurats  de 
aquella  parroquia  don  lo  dit  conseller  defaira  «tegen  lili 
bones  persones  et  trameten  los  noms  de  aquelles  closos  et 
sagellats  al  gobernador  et  ais  sindichs  que  aquells  meten  en 
lili  radolins  et  sia  tret  I  radoli  de  aquells  et  aquell  que 
exira  sia  conseller  et  mes  en  lo  lm(ot  on  ileora  entrar  se- 
gons  la  parroquia  don  sera  ab  loa  «altres.^^tem  que  los 
ajusts  et  consells  que  los  sindichs  tendrán  per  Itirs  uegocis 
nos  fassen  en  un  loch  determenat  tota  vegada  ans  se  fa- 
cen en  aquella  parroquia  que  elk  «onexeran  et  elegirán. 
-^Item  que  algún  que  uo  baja  tetut  -eompte  ai  sindicat 
ni  res  li  deya  que  noy  poscha  tomar  ne  teñir  o  usar  úe 
ofRci  de  aquell  entro  que  baja  6nat  son  eompte  ct  resti- 
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tuil  «I  dít  sindicat^o  quen  tMra.— Ítem  provehim  queloa 

juráis  coiiftellers  iX  VkmUtí^l  de  cascual^  ¿e  les  farroqwee^ 
de  fgra  daqm  anaot  se  Cacen  ffer  via  de  radolinfl|'ah  aquer 
Ues  formes  et  loanerefi  ^cpie  fer  b  goberaadof  de  MaUofn 
ques  sera  ord^nat«  E  com  los  jorats  del  any  present  sien 
olets  ja  en  caseuna  de  les  parroquies:  volem  que  lo  gober<- 
nador  ekigesca  de  present  <cpiiiellers  per  easctina  de  les 
parroquies  en  cert  «lumbre  a  sa  baña  (H^negiida  ab  oonseU 
deis  cuais  los  jurats  qui  ara  son  fd  per  anant  serán  higen 
tractar  et  (er  ios  fets  de  les  parpfMjuies.  E  sí  algu  deis 
dits  conselters  defalra  o  per  cas  acoídent  «sser  noy  pora^iay 
mes  I  altre'  per  via  de  radoli  axí  com  dít  es,-— Jtem  oam 
U)s  modichs 'de  la  universitat  deis  promeas  de  fara  et  los  ju* 
rats  de  cascmia  de  les  dites  parroquies  de  fbra  sien  ja  elets 
per  fo  present :  volem  que  lo  dit  gavernador  elegesca  de 
presen  los  dits  XXXVII  consellers  ab  «consell  deis  'Cuals 
los  sindicbs  qui  ara  son  bajen  praceir  et  aoantar  en  iois 
los  fets:  et  en  layn  saguent  se  faca  {a  eleocio  per  le  (ar-* 
ma  damiMit  dita  et  en  los  preoedcxits  capitols  ^pressada. 
— Rex  Petrosw 
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fieg.n.l890, 

ffas  iohanncs  fiei  gratis  rex  Aragemim  jk.  Ooia  ^1*^256116^1397 
parte  «tiiversitatis  •oiritatis  Batoilinone  «cft  'singularium  lejiis^ 
d?m  fuit  mabis  humiliter  snpHcatom  qmd  cmn  tempe#e 
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eleccionís  fiende  de  conciliaríis  et  jiiraüíi  dicte  eivitatis  pro 
anno  presentí  videlicet  ín  Testo  beati  Andree  proxime  pre* 
torito  secundum  privilegia  et  bonos  usas  ab  antiquo  in  dic- 
ta civitate  observatos  obstante  quodatn  mandato  serenissi- 
mi  domini  regis  Petri  memoríe  recolende  genitoris  nostri 
in  quodam  albaraoo  sigillo  secreto  ejosdem  domini  sigil- 
iato  contento  et  per  Bartholomeum  Sirvent  secretarium 
ejusdem  domini  Andree  Pignoras  scribe  consilii  dicte  eivi- 
tatis tradito  cujus  siquidem  albarani  tenor  seqaitur  sub  bis 
verbis*— ^Lo  rey  vol  e  mana  que  sien  elegits  en  consellers  de 
Barchinona  lany  present  entréis  quals  no  baja  alcun  en 
cap  los  dejus  nomenats  micer  Pere  Terre  Guillen  dez  Tor- 
rent  micer  Johan  des  Pia  Johan  de  Gualbes  Galceran  Ces- 
trada.  ítem  vol  e  mana  lo  dit  seoyor  quels  dits  consellers 
apres  que  serán  elegits  abans  que  isqoen  de  la  casa  del 
concell  nomenen  e  elegesquen  en  coadjutors  lurs  los  quis 
seguexen.  Joan  de  Muntros  Francesch  de  Casasaga  Gui- 
llem  Ferrer  Johan  ges  Anaces  Francesh  Cisa  Miquel  Ca- 
sell  Simón  de  Fores  lo  prohom  Francesch  Pong-  notari 
Guerau  Julia  pellicer  Pere  Palau  cuyrater  en  Gomis  lan- 
cer  Pere  Pellicer  sartre:  et  mes  vol  e  mana  le  senyor  rey 
que  los  cons^lers  e  consell  de  Barchinona  no  sentrarae- 
ten  de  provehir  de  alcuns  officis  de  que  sia  acustumat  tro 
aci  provehir  lo  dia  de  la  eleccio  deis  consellers.  —  Et 
ob  importunitatem  nonnullorum  zizaniam  seu  discordiam  in 
dicta  civitate  seminare  volencium  dicta  eleccio  non  fuerit 
facta  nec  secuta  prout  decet  imo  consiliarii  et  consilium 
eivitatis  prefate  pro  evitandis  diversis  periculis  atque  damp- 
nis  que  dicte  civitati  potuerunt  iminere  et  parata  erant 
dicte  eleccioni  habuerunt  omuino  consentiré  quamvís  con- 
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ira  dicta  privilegia  et  usus  aiitiqoos  et  I\bertates  et  frafi^- 
quilates  in  eadem  civitate  obsérvalos  vel  obsérvalas  ut  pre- 
fertur  esset  facta  digiiaremur  eis  super  bis  pro  concer- 
vacione  diclorum  prívilegiorum  libertatum  franquitatum  et 
usuum  omnino  de  remedio  congruo  providere.  Nosque  dic- 
lis  suplicationibus  inclinati  benigne  certifficati  feridice  de 
predictis  recognitis  et  ¡n  nostro  consilio  dictis  privilegiis 
et  usibus  diligenter  examinatis  reperimus  dietutn  man- 
datum  genitoris  nostrí  sepe  dicti  et  per  consequens  elec- 
cionem  inde  secutam  foisse  et  esse  factam  contra  te- 
norem  ipsorum  prívilegiorum  libertatum  franquitatum  et 
usuum  antiquorum  predictorum:  volentes  sicut  convenit  eos- 
dem  remanere  illesos  tenore  presentís  laudantes  appro- 
bantes  ratifficantes  et  confirmantes  dicte  civitati  omnia  et 
singula  privilegia  libertates  franquitates  et  usus  ab  anti- 
quo  super  bis  concessa  et  concessas  et  factos  et  ea  re- 
ducentes  ad  statum  quo  ek*ant  ante  mandatum  regium  ei 
eleccionem  vigore  ipsius  factam:  dictum  mandatum  et  eléc- 
cionem  et  omnia  alia  et  singula  vigore  dicti  mandati  pro- 
cessa  tanquam  contra  dicta  privilegia  libertates  franquitates 
et  usus  factos  et  consessos  revocamos  et  anullamus  et  pro 
nullis  et  revoca tis  haberi  volumus  ac  si  non  essent  facta 
ct  carere  volumus  onuii  roboris  firmitate.  Sed  qoia  instante 
et  requirente  et  supplicante  dicta  civitate  didicimuis  et  per- 
cepimus  consiliarios  dicte  civitátis  pro  regimine  presentís 
anni  in  feslo  beati  Andree  próximo  venturo  terminandi  Ijcet 
modo  et  forma  iliegitimis  ut  premittitur  electos  fuisse  esse 
útiles  in  regimine  tam  exmaturítate  etatis  quam  in  seien- 
cia  et  negociorum  experiencia  reipublice  fructuosos :  ideo 
de  conscnsu  et  ad  sopplicaeionem  humiiem  civitátis  pre^' 
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(licle  propti^rea  nobis  foctam  diclom  elocciuiii'm  consílii)- 
riorum  necnon  eleccinnem  centum  juratorum  üt  alios  quos- 
cumque  actiiít  per  dictos  consiliarios  factos  licet  de  se  cas- 
sa  et  nulla  rmionibus  supradiclis  de  nostrc  pleniliidiiic  po- 
testatis  tenure  presenlis  habÜitamus  corroboramus  coiifir— 
mamus  et  omnem  efficaciam  valorein  confirmación  em  seu 
corroboracionem  liabere  votumus  et  jubemuíi  iic  si  per  mo- 
dum  et  rormam  legítimos  ab  anliquo  in  dicta  civilale  as- 
suetos  essent  Fücta  dictis  prívilegiis  et  libertatibus  franqui- 
tatibus  et  usibus  in  corum  robore  permaneiitibus  et  va- 
lore. Et  quia  de  oflicio  most8<:ari  ac  eliam  de  aliis  officüs 
civitatis  prefulc  non  est  adhuc  hoc  anuo  pi-ovisum  man- 
dato dornifio  genitoris  nostri  hoe  impedíenle  de  quibus 
tam  in  Testo  sancti  Andree  quam  in  Testo  beate  Lociu 
proxime  prcteritis  jnstu  dicte  rívitatis  privilegia  debebat 
iitfcessario  providerí:  ad  siipplic-acionein  eandem  per  dJclam 
civilatum  nobiS  Titctaní  iit  pieTerlur  dictum  impedimentum 
dicli  mandutí  ex  toto  tullcntes  votumus  et  jubemus  ac  It- 
cencinm  pknsríam  clargimur  quod  dicli  consiliarii  et  con- 
siliuffl  centum  jurnloruní  provídeant  hac  vice  tamcn  infra 
quindecim  dies  a  data  Imjnsmodi  in  antea  continué  sitb- 
sequentes  de  dictis  oBiciis  justo  eorum  privilegia  et  usns 
ex  eÍ8  ab  aiitiquo  haclenus  obsérvalos  sic  quod  de  cetero  ct 
tempoiibus  Tuturis  de  dictis  oñiciis  hiibeant  providerí  drc- 
bus  et  Testis  in  quibus  juila  diclorum  prívilcgiorum  líber- 
tatum  franquilatum  et  usunm  ab  antiquo  observatornm 
series  et  tenores  est  Tieri  consuetum.  Mandantes  per  prc— 
sentem  ómnibus  et  singulís  oTBüiulíbus  et  sitbdítis  noslris 
presentibi»  et  fuluris  quod  prcdirta  omníu  et  singula 
pruiil  dcsupcr  contincntur  servent  l'I  servüri  farianl  ínron- 
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cusse  et  non  contraveníant  aliqua  racione  vcl  causa  sí  de 
nostra  coofidunt  gratia  vel  amore.  In  cujus  rei  testimonium 
presentem  fíeri  jossimus  nostro  sigillo  assueto  pendenti 
roboratam.  DataBarchinoaeXXY  die  januariianno  a  nati* 
vítate  Domini  millessínio  GCCLXXX  séptimo  regníque  hos- 
trí  aoDO  primo. — Gar.  cancelaríus. — Dominus  rez  e;!L  ordi- 
nacione.  facta  in  consilio  mandavit  michi  Bernardo  de  Jon- 
querio. — ^Dominus  rex  habuit  eam  pro  visa. — ídem. 
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Nos  JohannesDei  gratia  &c.  viso  qoodam  privilegio  Íi0.*>ni«-1387. 

lo   et  concesso  universitati  Ilerde  per  serenissimum  dO'*' 

mínum  Petr«im  recolende  memorie  regem.Aragonum  ge^ 

iiitorem  nostram  dato  ei  acto  Barchinooe  XXVII  die  mar- 

cii  anuo  a  nativitate  Domini  MCGCLXXXVI  ejusque  bulla 

plúmbea  ím  pendenti  muníto  continente  ordinaciones  quaa 

Ídem  genitor  noster  servaría  exinde  voluit  super.  eleccio- 

nibus  paciariorum  consiliaríorum  et  aliorum  pffi.cialium  in 

dicto  privilegio  contentprum  et  süper  convocacÍQne  ac  ce^ 

lebratiooe  consiliorum  generalium  et.  particularium  civita- 

tis  ipsius :  et  inteliecto  quod  ipsis  ordinacionibus  deductis 

in  praticam  sequebantur  aliqua. inconveniencia  et  speciali- 

ter  dificultas  h8l>eBdi  consilia  generalia.  vel  particularia  ,ob 

que  negocia  dicte  civitatis  turbabantur  protelabantur  nir^ 

mium  et  sepissimein  devium  veniebant.:  idcirco  suplican;- 
TOMO  VIII.  17 
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tibus  nobis  Dominico  de  Montsoar  et  Nicolao  ^abaterrí 
nanciis  dicte  civitatis  in  nostra  curia  presentibus  habita 
super  biis  maturo  et  digesto  consiKo  informati  ad  plenum» 
per  fidelem  cousiliarinm  et  negociorum  nostre  curie  pro- 
motorem  Andream  de  Contijoch  qui  ut  locumtenens  regnt 
diu  fuit  et  stetit  in  civitate  predicta  et  aemel  mandato 
regio  fecit  elecciones  consiliaríorum  dicte  civitatis  ínter- 
fuitque  sepissime  in  ejus  consilio  in  quibus  ^t  dixit  nedum 
expedíens  imo  neccessarium  erat  provisiones  lacere  infras- 
criptas: correcciones  et  suplicaciones  fecimus  que  sequntur 
quas  ut  ab  ipsis  consiliariis  melius  inteliigi  valeant  in  vul- 
gari  poni  fecimus  ut  sicut  alie  quas  corrigunt  et  supleni 
habeant  vim  robur  et  firmitatem  privüegü  cunclis  tempo- 
ribus  pereniter  Yaiiturí. — ^Primerament  com  en  la  dita  ordi- 
nacio  real  entre  les  altres  «oses  per  toldre  cas  ques  poria 
sdeivenir  e»  assaber  que  per  absencia  de  alguns  nos  poria 
teñir  eonsell  genera)  si  tots  los  cinquanta  consellers  qui 
Tan  eonsell  general  hi  havien  a  esser  ni  eonsell  particular 
si  tots  los  XXII  consellers  qui  fan  eonsell  particular  hi 
Kavien  «  esser  sia  expressament  contengut  et  ordenat  que 
«i  dlguns  deis  dits  consellers  serán  absents  o  empaxats  axi» 
com  dit  es  pus  quels  consellers  sien  appellats  publicament 
e  axi  com  es  acostumat  que  almenys  XXX  probomens  ba- 
jen a  esser  en  los  consells  generáis  es  assaber  nou  deis 
quinze  de  la  ma  major  et  nou  deis  XV  de  la  ma  mija- 
na  e  n6u  deis  XV  de  la  ma  menor  e  tres  deis  V  conse- 
llers deis  officis  axi  que  entre  tots  sian  almeyns  XXX  c 
qae  almenys  XV  hajen  a  esser  en  los  consells  particulars 
es  assaber  V  deis  consellers  de  la  ma  major  e  V  da- 
quells  de  la  ma  mijana  et   V  daquells  de  la  ma  menor 
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e  si  aqaell  uri  deis  XXII  qui  fan  coñsell  particular  qüi  es 
deis  officis  e^  a  conipHment  deis  dits  XY  qué  püüa  es^ 
ser:  e  segoñs  ínfotmacio  qael  sényor  rey  ne  ha  haüdá  a(ó 
import  en' £(í  gran  difiScüItat  dé  hávér  ét  téntr'cónsell'áf- 
gu  general  ó  ¡Particular  en  la  dita  éiufat  {»er  fal  cotn  es 
léugérá  cosa  de  fallir  en  los  cdnsells  gekietals  algún  cóii^ 
seller  deis  nou  qui  de  cascuná  nüa  hi  tía*  a  ésáei*  al^ 
menys  axi  qne  posat  que  én  los  coriiélls  genéi^ls  be  ha* 
je  nou  o  X  o  XV  de  cascuna  de  leis  dués  nians  et  de  la 
tercera  ma  ño  ni  fall  sitio  un  posat  qúen  hi  haje  per  ven- 
tura yill  o  si  nhi  fall  un  deis  con^eliers  deis  oifici^  qui 
almenys  hi  ha  a  esser  nos  pót  teñir  consell  geherdf  o 
posat  qué  en  los  consells  particulars  ne  haje  a  esséjr  de 
cascuna  de  les  dues  mans  si  nhi  fall  un  del»  Y  de  la  ter- 
cera ma  qui  hi  han  a  essér  nos  pot  teñir  consell  particu- 
lar de  qué  shan  seguits  en  la  dita  ciútat  segéns  qúel  dtt 
seíiyor  ha  sabut  despuys  que  la  dita  ordinAclo  ses  féta  graris 
in(ion?enientse  distrigaménl  etallonganiént  delafl^r^'dé  la 
dita  ciutat:  corregin  en  acó  la  dita  órdinafcio  réyal  vol  ol*- 
doné  é  stableix  que  daqui  avatít  púys  quets  coissells  gcfídéí- 
rals  sien  appelUts  publidanient  tota  frau'  éessánt  'ab  'crida 
e  ab  albarans  segons  que  es  ácoitñmat  Ibi^  cnáis  álbaVaná  Ée 
hajen  a  fer  a  tofs  los  cinciianta  consdlers  &  a  \uirís  alberchs 
posat  que  absens  o  empatxats  sien  qne  altñenys  XXX  con- 
sellers  deis  dits  L  facen  consell  general  axi  conf  era'  jft  ór- 
donat :  mas  que  daci  avant  no  sia  feta  différenciá  de  les 
mans  dé  que  devien  esser  ans  bast  en  io\s  \(Á  dits  consells 
generáis  quey  sien  XXX  consellers  ó  pus  tro  en  nombre 
de  L  de  mans  se  Tulle  sien  de  la  dita  ciutat  e  semblant 
sia  en  los  consells  partículárs  on  hajén  a  esser  almenys 
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quínze:  m  assuber  que  pus  que  tota  frau  cessant  sien  fet» 
los  díts  albarans  a  tots  ios  XXII  cónsellers  qui  Tan  consell 
particular  o  a  lurs  alberchs  posat  que  empatxats  o  absents 
sien  ey  serán  almenys  XV  cónsellers  quels  XV  facen  con- 
sell particular  no  fahen  differencia  de  quals  sien  e  ab  a^o 
serán  tolts  los  ¡nconvenients  quis  seguien  con  era  feta  diffe- 
rencia de  les  dites  mans.  ítem  es  contengut  en  la  dita  or- 
dinacio  que  en  algún  consell  general  o  particular  o  altre 
de  la  dita  ciutat   no  gos  entrar  algu  qui  nosie  conse- 
tler  exceptats  los  pahers  e  algunes  persones  alli  nomena- 
des.  E  com  sie  necesari  quel  dit  sindich  de  la  dita  ciutat  sie  o 
puxe  entrar  en  aquells  per  tal  que  sie  informat  deis  fets 
o  drets  de  la  dita  ciutat  per  los  quals  ha  a  esser  e  en- 
terveoir  sovin  en  les  corls  et  altres  lochs :  per  co  lo  dit 
senyor  rey  suplin  en  ago  la  dita  ordinacio  ordona  e  sta- 
Ueix  quel  sindich  de  la  dita  ciutat  qui.  es  o  sera  daquia- 
vant  puxe  entrar  esser  e  estar  en  los  consells  generáis  par- 
ticulars  et  altres  de  la  dita  ciutat  tota  pena  cessant  mas 
que  noy  baje  vcu  alguna.  Mes  avant  lo  dit  senyor  supplin 
en  acó  la  dita  ordinacio  volent  provehir  a  cas  ques  poria 
sdevenir  es  a  saber  si  per  qualque  necessari  se  esdevenia 
que  en  la  dita  ciutat  bagues  obs  consell  general  o  par- 
ticular con.  la  host  es  fora  de  la  dita  ciutat:  vol  ordona  et 
stableix  que  daqui  avant  per  tots  temps  con  la  host  deura 
exir  de  la.  dita  ciutat  per  host  reyal  o  vicinal  o  altre  qual- 
sevól  rabo  quels  quinze  cónsellers  de  la  ma  major  eleges- 
quen  III  cónsellers  de  si  mateixs  els  XV  cónsellers  de  la 
ma  mijana  altres  tres  cónsellers  de  si  mateixs  els  XV  de 
la  roa  menor  altres  III  de  si  mateixs  els  V  cónsellers  deis 
oílicis  ne  elegesquen  un  de  si  mateixs.  Guárdense  pero  tots 


(  241  ) 
los  damunt  dils  L  consellers  que  elegesquen  cascuns  de  si 
mateixs  aquells  que  sien  pus  veVIs  o  inhabils  a  hostejar  o 
qui  per  altra  raho  alguna  haurien  a  remanir.  E  si  avenir 
no  sen  poden  cascuns  de  sa  ma  entre  si  mateixs  quel  offi- 
cial  qui  traura  la  dita  host  ab  consell  deis  pahers  los  ele- 
gesque:  los  quals  deu  consellers  axi  elets.romanguen  en  la 
dita  ciutat.  E  si  .cas  sera  que  per  alguna  causa  o  raho  ne- 
cessaria  hauran  obs  consell  general  dins  la  dita  ciutat  la  di*- 
ta  host  difora  lavors  los  X  consellers  elegesquen  XX  ho- 
mens  los  millors  o  pus  enteses  daquells  qui  remases  serán 
en  la  dita  ciutat  ab  los  quals  e  ab  los  dos  pahers  qui  tots 
temps  acostumen  ronianir  absent  la  dita  host  facen  consell 
general  guardantse  que  nol  tinguen  si  per  gran  et  fort  ne- 
cessaria  causa  no  sera.  ítem  es  contengut  en  lo  dit  privi- 
legi  reyal  que  si  algún  clergue  aneara  conjugat  sera  elet 
a  conseller  daquells  VIH  consellers  qui  han  a  termenar 
los  bans  de  la  dita  ciutat  no  sia  admes  a  usar  del  dit 
offici  de  conselleria  si  donchs  abans  no  assegura  sufficien- 
ment  en  poder  del  veguer  d#Leyda  ab  pena  de  M  so- 
lidos barchinonenses  e  ab  fermances  legues  que  durant  lo 
dit  offici  de  conselleria  no  allegara  corona  ne  haura  rer 
cors  a  jutge  o  cort  eclesiástica  per  algún  fet  civil  o  crimi- 
nal, ne  per  algún  ban:  e  segons  que  de  cert  lo  ditsenyor 
ha  sabut  algún  qui  sia  estat  elet  a  esser  deis  dits  VIII  con^ 
sellers  no  baje  volguda  fer  ni  donar  la  dita  caucio  ans  ex- 
pressament  bajen  tots  dit  que  no  volen  esser  consellers  s 
a  darla  han  e  quels  piau  molt  que  noy  sien  admeses  com 
sia  offici  de  carrech  et  destorb  de  lurs  aifers  e  del  qual 
no  han  algún  salari:  per  qo  lo  dit  senyor  hagut  per  cert 
que  jatsia  puxen  esser    forcats  a  pendre  lo  dit  offici  de 
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conselleria  pero  no  poden  ab  justicia  esser  for^ts  a  dar 
la  dita  caucio:  per  ^o  revoca  et  tol  de  tot  en  tot  la  dita 
caucio  e  vol  que  sia  axi  com  si  en  lo  dit  provilegi  posa* 
da  DO  Tos.  En  totes  les  altres  coses  vol  e  prdona  lo  dit  senyor 
que  stiguen  en  sa  forga  et  valor  lo  dit  privilegi  et  ordi- 
nacio  deis  conselU  de  la  dita  ciutat  e  de  les  eleccions  en 
aquell  ordenados  e  totes  et  sengles  altres  coses  conten- 
gudes  en  aquell  lo  dit  senyor  confirm^i  loa  et  approva  axi 
com  a  coses  be  et  rahonableroent  ordeoádes. — Mandantes 
¡taque  firmiter  et  expresae  sub  peas  ni  dicto  privilegio 
contenta  curie  et  vicario  Ilerde  vel  ejus  loGvmteoenti  pacia-* 
rüaet  probis  bominibus  ac  toti  universitati  Ilerde  et  siii<*^ 
gularibus  ejusdem  presentibus  et  futiris  qoatenus  eori^ecr- 
ciónos  et  suppleciones  nostras  bujusmodi  facta»  de  ceria 
4)cienci«  et  consulte  teneant  firmiter  et  observent  Jtenerique 
et  observan  ab  ómnibus  faciant  inconcusse  nichil  in  con- 
trarium  tentaturi.  In  cujus  rei  testimonium  presentem  vp-^ 
bis  fíen  et  sigillo  nostro  impendonti  jussimus  comunirí. 
Data  Barchinone  XX  die  marcii  anno  a  nativitate  Domir- 
ni  MGCCLXXXVH  regnique  nostrí  primo. —^Fraiiciscus 
€a costar -—Sigl^num  Jobannis  Dei  gratia  regís  Arago- 
Doni  Valencie  Majorice  Sardinie  et  Gorsice  comitisque 
Barchinone  Rossilioni»  et  Cerítanie.— Testes  snnt  infans 
Martinus  dux  Montisaibi  Raimundus  vicecomes  de  Roda 
Gastonus  4e  Monthecatheno  Eymerícus  do'Gintillis  et  Ja^ 
cobua  Gastellarii  milites.^-r^Dominus  rex  presente  infante 
Martino  doce  Montisaibi  mandavitmichi  Bernardo  de  Jon- 
querid. 
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i  Pateat  oniversis  presentem  seríemioapeeturis  quoá  m>9 23 oct.  1387. 
Johannes  Dei  gratia  etc.  attendentea  dilectos  et  fidelea  üoar 
Iros  consiliarios  et  juratos  ac  probos  homines  de  coociUo 
civitatis  BarcbinoBe  quatnvis  baberent  nonnulla  alia  pdvi?*- 
legia  tam  ad  certum  tempus  quam  iinperpetuum .  per  illus» 
tres  dóminos  reges  predecessores  nostros  dicte  ciji^itali .  Qt 
«ivibos  ejasdem  ab  anitquo  circa  régimen  civitatis  retroac- 
tía  tempóribus  eisdero  indulta  ot  concessa  nunc.  io  pkao 
consitío  ipsias  civitatis  ómnibus  concordatisio  eodem  pro 
utilitate  reipublice  ejusdem  et  ut  omnis  suspicionis  «k  n^m- 
muracioois  materia  ia  eleccione  dictorum  CQosiUaríorum 
juratorum  mustagaforum  ac  alíorum  officialium  ipáua.cir 
vitatis  de  cetero  evitentur  fecisse  wdinasse  et  nobis  bomili- 
ter  preseotasse  certa  capitula  in  scriptiaquor^um  tenor «Bh 
quitur  sub  bis  iferbis«-<-Per  bon  stoment  de  la  cosa  publica 
et  per  cessar  occasip  de  murmurar  e  encara  per  «bviar 
a  i^ols  maneres  appar  concordablament  ais  conseUars^  et 
cous^ll  de  cent  jurats  de  la  «íutat  de  Baochioona  qoe  la 
dita  ciutat  deja  haver  novellament  concessioidelsenyor  rcj 
deis  capitols  seguents.  Et  primerament  en  elegir:  per  temps 
esdevenidor  los  consellers  es  stat  concordat  que  lo  jora 
de  sant  Andreu  ajustat'  lo  consell  de  C  jurats  per  fer  la 
eleccío  deis  dits  consellers  sien  eletes  XII    persones  del 
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dit  consell  eu  la  forma  segjuent:  qo  e»  que  sien  fets  docenls 
radoIÍDS  de  cera  o  aytants  com  mester    sian  segons   lo 
Dombre  de  les  persones  qni  serán  en  lo  dit  consell  et  que 
cascun  radoli  sia  de  pes  de  la  quarta  part  de  una  onza  et 
que  dins  XII  deis    dits  radolins    sia  mes  I  albaranet  de 
pergami  gros  en  lo  qual  sia  scrit  aquest  nom  eslegidor  et 
tots  los  altres  dits  rodolins  sien  vuyts  los  quak  rodolins 
vuyts  e  scrits  tinga  lo  scriva  del  consell  dins  la  casa  on 
lo  dit  consell  de  C  jnrats  sera  aplegat  empero  que  los 
XII  scrits  sien  apartats  deis  altres  vuyts  et  con  tot  hom 
siura  lo  dit  scriva  deja  comptar  tots  los  ciutadans  de  la 
part  dreta  e  prenga  lU  deis  dits  rodolins  qui  serán  scrits 
e  facey  compliment  deis  altres  vuyts  tro  en  nombre  (|uey 
sia  mester  deis  dits  ciutadans  e  los  dits  aytals  radolins 
mete  dins  un  bací  on  haja  aygua  et  aquells  faga  be  mes- 
dajc  e  faga  cobrir  lo  dit  baci  ab  I  drap  de  li  e  aquell 
baci  axi  cubert  faga  aportar  per  I  verguer  de  la  ciutat 
albanch  on  los  dits  ciutadans  siuran  e  «n  presencia  de 
tothom  faca  que  un  fadrinet  de  edad  de  VII  anys  poch 
mes  o  menos  meta  la;  ma  en  lo  dit  baci  /subert  et  tra- 
g%  I  deis  dits  radolins  e  aquell  do   comengant  al  primer 
que  siura   en  lo  dit  banch  et  aquell  a  qui  al  dit  radoli 
sera  donat  lo  haja  de  continent  en  presencia  del  dit  no- 
tari  obrir  ans  que  ^Itrerodoli  se  do  a. aquell  qui  li  siura 
al  costat  et  si  lo  dit  rodoli  sera  atrobat  vuyt  pas  avant 
lo  dit  notari  tro  tant  que  a  algu  venga  lo  dit  radoli  en 
que  sera  scrit.  lo    dit  nom  elegid$r  «et  aquell  qui   haura 
hagut  lo  dit  radoli  ah  lo  dit  nom  degidar  sia  de  conti- 
nent scrit  per  lo  dit  notari  en  elegidordels  tlits  consellers 
lo  qual.  prohom  en  qui  sera  cayguda  la  dita  soit  hage 
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de  continent  ter  lo  sagráment' íqúels  elegidors  soh  tefngolá 
d%  fer  lo  cual  sagrament  sia  legit  ans  queb  donen  los  ró^ 
dolins  preaent  tot  lo  dit  consell :  et  prestat  lo  ditsagrá- 
tnient  lo  dit  élgidor  se  haja  a  levar  del  banch  on  siüra 
e  shajoi  apartar  eü  la  I  cap  de  la  dita  casa  del  coíiséll 
sctis  que  no  parle  ab  alguna  altre  persona  é  aqui  estigué 
caseun  elegtdor  tro  hajen  compliment  de  tots  los'dílsXin:' 
et  en  apres  ló  dit  scríva  hage  comptar  t^ts  los  menestrals^ 
qui  siuran*  en  los  banchs  dévant  los  dits  ciutadans  e  per 
semblant  forma  meta  en  lo 'dit  baci  01  deis  dits  rodolW 
scríts  e  aytants  deis  altres  vnyts  com  mester  !sera  al  nom- 
bre deis  dits  menestrals  e  aquells  be  mesclats  e  ctíberts 
la  dit  scrhra  deja  (er  dóriár  per  la  dit  fádrí  á  tots' los 
dits  menestrals  comensant  del  primer  tro  al  derrer  deb 
dits  banchs  e  que  scrive  los  noms  deis  III  en  qui  cabra 
lá  dita  sort  e  aquells  faga  apartar  én  la  dita  cásá  e  ju- 
rar en  la  forma  ét  manera  que  dessus-es  éxpressat:  ét 
semblant  pratica  e  forma  tinga  lo  dit  scríva  en  lo  báiích 
de  la  part  esquerra  on  siuran  los  mercad ers'mesclhnhi 
III  rodolins  deis  scrits  ab  los  rodolins  vuyts  que  en  16 
dit  banch  se  hauran  a  distribuir :  e  semblant  féiga  en  los 
banchs  qui  stan  devant  lo  dit  bancb  deis  mercaders  en 
ios  quals   aximateix  distnbuesióha   los   dits  tres  irodoKns 

« 

scríts  qúi  sobraran  e  ago  en  la  forma  et  manera  déssus- 
dites.  Les  quals  XII  persones  axi  eletes  se  hagen  totes  en- 
semps  a  partir  de  present  per  fer  la  eleccio  deis  cónsé- 
llers  e'  bagen  elegir  III  bones  persones  de  les  quals  tots 
o  almeyn»  Vm  dells  se  concordaran  e  a{o  per  esser  coíi-- 
seller  en  cap  en  lo  dit  any  de  lá  ciutat:  et  hagen  tres 
rodolins  de  cera  vermella  del  dit  pes  e  en  cascu  daquells 
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rodolins  en  1  pergami  grosset  scriven  lo  nom  de  las  di-^ 
tes  III  persones  cascuna  en  son  rodoli^  ítem  fa^en  cle£- 
cío  de  tres  bones  persones  per  esser  conseller  segoñ  e 
per  sembtant  forma  sia  mes  lo  aom  de  cascun  daquells 
en  I  radoli  de  cera  vert  los  quals  sien  III  rodolins  del 
pes  dessos  dit.  — -  ítem  elegescan  VIIII  persones  novieis 
qoi  nul  temps  sian  stats  consellers  e  lo  nom  de  cascun 
sia  mes  en  1  rodoli  de  cera  groga  los  qnak  rodolins  sien 
del  pes  ja  expressat:  los  quals  elegidors  no  gosen  ne  pu*^ 
xen  exir  de  la  casa  on  serán  appartats  per  fer  les  dites 
eleccions  tro  aquelles  hagen  complídes  per  la  forma  des- 
sus  et  dejus  contenguda:  e  los  dita  rodolins  axi  concordata 
en  III  partidas  segons  que  dessus  es  eipressat  tots  los  dita 
XII  elegidors  ab  los  dits  scriba  et  verguer  e  fadrinet  ven- 
guen devant  lo  dit  convelí  de  cent  jurats  e  en  lo  dit  baci 
cubert  facen  prímerament  metre  loa  III  rodolins  de  cera 
vermella  e  ben  mesclats  e  cuberts  facen  que  lo  dit  fadri- 
net traga  I  deis  dits  rodolins  e  aquell  qui  sera  tret  sia 
de  continen  mes  per  lo  dit  scriva  en  I  bo^a  de  cuyr 
que  tenga  lo  dit  scriva  en  la  ma  devant  lo  dit  consell 
e  los  altrea  dos  rodolins.  vermelb  sien  foragitats  et  apar-^ 
tats  e  per  aemblaut  forma  sien  meses  en  lo  dit  baci  los 
altres  DI  rodolins  verts  en  sia  tret  un  per  lo  dit  fadri 
e  mes  en  la  dita  bossa.  ítem  sien?  preses  e  meses  en 
lo  dit  baci  ben  cubert  tota,  loe  dita  nou.  rodolins  de  cera 
groga  e  )o  dit  fadri  ^i  pot  baja  a  traure  III  rodolins  jus* 
tata  del  dit  bagi  o  si  tota  III  j\istats  nob  pot  traure  quels 
trag^  de  I  en  1  et  aquella  III  rodolinS'  slxi  trets  sien  me- 
ses en  la  dita  bossai-'C*  en  la  dita  forma  e  manera  hauts 
et  meses  los  dits  V  rodolins  en  la  dita  boca  los  dits  XII 
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elegídurs  enserops?  ab*  Jo  dii  scriva  se  «parten  det  dil  coih 
sell  e  obrcD  los  díts  V  rodolin^  c  aquell  qui  sera  trobul 
scrit  diiis  lo  dii.rodoU  vermell  sía  en  aquell  any  conse-? 
Uer  primer  et, aquell  qut  sera  scrít  dins  lo  rodoli  veri  sia 
eonseller^segon  el  ios  III  novjcis  qui  serán  trobals  en  loe 
HI  rodolins  de  cera  groga  sien  coosellers  terg  e  quart  et 
quiñi  a  conaguda  dek /dits  elegidors  o  de  la  major*  parti-, 
da::  et  de  contioen  los  ¡dits  XII  elegidors  fagen  per  lo  dit 
scríva  publicar  Jos  -bou»  deis  dita  Y  consellers  e  lo  orden 
de  aquells;  Ítem  es  acordat  que  daci  avant  los  con- 
eellers  en  cap  e  segon  apres  que  serán  stats  consellers  no 
puxen  ne,  dejen  esser  tornats  en  eleccio  de  esser  conse- 
llers fms  quatre  anys  sien  paseáis  apres  que  hauvan  po-^ 
sada  la  dita  consellaria.  ítem  ee  stat  acordat  que  daci 
avant  alguna  persona  no  puxe  esser  electa  en.  los  díts  U^ 
consellers  novicís  qui  dins  V  aays  sien  etats  consellers  tei> 
aers  quatts  o  quints  axi  que  bagen  a  vagar  V  anj»  cura** 
plits  de  la  dita  consellaria  deis  novicia:  empero  si  ais  dits 
XII  elegidors  o  la  mejor  partida  daqnells  era  senblant  per 
ben  publich  que  algo  o  alguns  qui  dins  los  V  anys  foseen 
stats  conseliers  tercers.  quarta  o  quinte  fes  o  fossenbons  a 
pvofitoeos  a  esser  eonseller  e  oonsellers.  primer  o  segoa 
que  los  puxen  nomenar  é  metye  en*  losvdite  rodoünv  Yerw 
mells  o  verte  segons  quela  aera  eemblant:  cnpero  que.  los 
dits  nevíeis  qui  serán  stala  cossellers  teroere  quart»  o  quinte 
nO'  puxejí  tomar  en  los  dita*  primers  el  segone  fine  lUI 
anys  sien:  passats  apres  que  hauran  posada,  la  eoneelleria. 
Hem  ee  concordat  que  loe  dits  XU  /elegidors  complida 
per  clls^'ia.dita  eleccio  deis  dit»  V  coosettere  «ne  que  ven- 
guen 'devaiit  Jo  dtt:  consell  de  C  jurats  elegesqueii  duee 
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bones  persones  per  esser  obres  e  ago  fassen  a  lur  bona 
coneguda  sens  rodolíns  a  concordia  de  tots  o  de  la  major 
partida  dells:  los  quals  dos  obrers  axi  elets  deguen  fer 
publicar  con  los  dits  V  consellers  se  publicaran,  ítem 
es  acordat  que  dací  avant  los  C  jurats  sien  elets  en  la 
forma  seguent  go  es  que  los  dits  V  consellers  apres  que 
serán  elegits  en  la  manera  dessus  dita  trametran  per  cas- 
cuns  consols  de  cascuns  offícis  de  la  ciutat  e  que  los  dits 
consols  hagen  a  portar  en  scrits  ais  dits  consellers  migen- 
gant  sagrament  de  triar  los  millors  aquell  nombre  de 
persones  de  llur  offici  quels  sera  demanat  per  los  dits 
consellers  considerat  lo  nombre  qui  sera  en  lo  dit  offi- 
ci et  los  dits  consellers  ensemps  ab  los  dits  consols  pren- 
guen  de  cascun  offici  aquell  nombre  de  persones  quels 
apparra  esser  sufficient  per  esser  de  consell  de  G  mu- 
dantni  empero  cascun  any  com  mes  poran  go  es  que 
axi  mateix  noy  tornen  dos  anys  o  mes  arreu  romanent- 
ni  cadany  alcuns  qui  sapien  la  pratica  del  consell:  et  alli 
on  no  haja  consols  en  loch  daquells  los  dits  consellers 
hagen  alcuns  bons  prohomens  ab  los  quals  migengant  lo 
dit  sagrament  elegesquen  aquells  quels  parra  esser  suffí- 
cients  a  consell  de  C  jurats.  Empero  deis  ciutadans  et 
mercaders  sien  meses  per  consell  de  G  jurats  a  arbitre  e 
voler  deis  dits  consellers  fet  primerament  per  los  dits  no- 
vells  consellers  sagrament  en  poder  del  escriva  de  la  casa 
del  concell  de  elegir  e  triar  los  millors  de  aquells  que 
nomenats  o  presentats  lus  serán  per  los  dessus  dits.  ítem 
es  acordat  que  la  eleccio  del  mostagaf  e  del  execudor  de 
la  casa  del  pes  se  faga  daciavant  en  la  forma  seguent:  co 
es  quel  jorn  de  sancta  Lucia  aplegat  lo  consell  de  C  ju- 
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rats  segons  ques  acostumat  sien  cletes  VIH  persones  del 
dit   consell   departidas  en   quatre   parts   ab   rodolins   en 
aquella  raatexa  forma  e  manera  que  dessus  es  expressat 
en  los  XII  elegidors  deis  Y  consellers:  exceptat  que  axi 
conri  dessus  se  han  a  donar  m  rodolins  scrits  ab  aquest 
nom  ékgOor  en  lo  banch   deis   ciutadans  e  altres  III  en 
cascuna  de  les  altres  III  partides  del  dit  consell  que  al 
present  solament  sien  dats  en  cascuna  de  les  IIII  parts 
del  dit  consell  dos  rodolins  ab  la  dita  scriptura  e  aquells 
sien  mesclats  ab  los  altres  vuyts  segons  la  forma  de  la 
altre  eleccio:  et  les  dites  VIII  persones  axi  eleles  sens  algu 
deis  dits  V  consellers  present  lo  scriva  del  consell  se  deja 
apartar  del  dit  consell  de  G  jürats  e  prestat  primerament 
per  ells  lo  sagrament  acustumat  cascu  deis  dit  VIH  ele- 
gidors baja  en  publich  solament  devant  ells  mateixs  una 
persona  anomenar  la  cual  segons  sa  consciencia  sia  booa 
per  esser  mostagaf  aquell  any  e  execudor  de  la  casa  deL 
pes  lo  quál  nom  degue  de  continent  scriure  16  dit  scriva 
e  lo  nom  daquell  qui  Ihaura   anomenat :    et   con   cascun 
deis  dits  VIH  elegidors  haura  noroenat  per  si  una  bona 
persona  ladonchs  totes  aquelles  XHI  persones  axi  anome- 
nades  sieu  de  continent   meses  cascun   separadament  per 
son  nom  en  un  rodoli  de  cera  groga  dins  I  pergami  gros- 
set  e  los  dits  VIH  rodolins  sien  /cascun  del  pes  dessus  dit 
et  aqui  presents  los  dits  VIH  elegidors  sien  meses  los  dits 
XHI  rodolins  e  ben  mesclats  dins  un  baci  ab  aygua  lo 
qual  sia  cubert  ab  un  drap   de  li  e  sia   haut    I  fadrínet 
de  la  edat  dessus  dita  Íó  qual  baja  a  traure  III  deis  dits 
rodolins  los  quals  III  rodolins  sien  de  continent  uberts  e 
los  noms  daquells  sien  scrits  per  lo  dit  scriva  e  aquells 
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III  sien  hauls  per  clegits  en  mosiacaf  daqueH  any  pero 
que  aquell  qui  sera  stat  elet  en  modta^f  e  haura  obten^ 
gat  lo  dit  offici  de  VI  anys  rto  puxa  esáer  elet  ne  ahoriie- 
nat  en  nombre  deis  dits  VIH:  et  cncontincii  deis  V  rodb^ 
líns  qui  romandran  en  lo  dit  baci  ciibert  sien  per  lo  dit 
fadrínet  trcts  dos  rodolins  e  aquelb  uberts  decontinent 
sien  meses  en  scrit  per  lo  dit  tforirüi'  é  aqüestes  dues 
persones  sien  haudes  per  elegidos  en  etecudor  de  la 
dita  casa  per  aquell  any  pero  que  aquell  qúi  üera  stat 
elet  execudor  de  la  dita  casa  6  haura  tengutió  dit  ofBei 
deis  dits  VI  anys  no  poxa  esser  elet  ne  anomeirat  eh  nom- 
bre^ deis  dits^VIII:  etles  dites  tres  et  dues  persones  axi 
electos  sien  presentadeís  al  seoyor  rey  o  eti  absencia  sua 
ol  seu  batle  general  per  fer  los  dits  mosta^af  et  execudot 
ios  quals  elets  et  creats  per  lo  dit  senyot  o  batle  general 
sien  publicats  en  l6  dit  consell  de  C  jurats  segons  forma 
acustumadá.  Entes  empero  e  declarat  que  si  per  ventura 
deis  dits  V  rodolins  qui  romandran  en  lo  dit  baci  lavats- 
ne  tos  III  per  fer  lo  mostacaf  ereii  III  los  <lits  dos  rodo- 
lina  per  fer  lo  dit  execudor  e  en  lo  un  deis  dits  rodolins 
o  en  abduy  eren  trobades  persones  scrite»  qui  fossen  he- 
retats  o  kaguessen  parts  en  molins  que  en  aquel!  cas  los 
dits  VIII  elegidors  degen  fer  traure  del  ^it  baci  per  lo  dit 
fadrínet  de  aquells  tres  rodolins  qui  serán  romasos  un  o  dos 
rodolins  per  haver  compliment  ais  dits  dos  qui  shauran 
a  elegir  per  execudor:  e  si  era  cas  que  en  tots  los  dits  V 
rodolins  restants  deis- dits  VIH  o  en  quatre  daquells  eren 
atrobades  scrites  persones  heretades^  o  havent  part  en  mo^ 
lins  que  ladonchs  sieu  anomenades  altres  V  o  quatre  per- 
enes per  aqiiells  mateixs  delhi  VIIí  elegidors  qui  los  dits 
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V  o  quatre  hauríen  anomenats  {o  es  una  persona  pet 
cascu  deis  dits  elegidors:  e  en  aquell  cas  los  dits  Y  o  qna^ 
tre  rodolins  sien  meses  en  lo  dít  baci  cubert  e  sien  trets 
per  lo  dit  fadrinet  dos  rodolins  o  un  si  laltre  sera  ja  atnh» 
bat  en  que  no  hage  persona  heretada  o  havent  part  en  mo^ 
lins  e  aquells  aytals  dos  sien  presentáis  al  dit  senyor  rey  o 
a  son  batle  generél  et  apres  pubticats  segons  que  dessus 
es  ordonat.  ítem  es  acordat  que  los  pesadors  del  dit 
mosta(af  sien  daci  avant  elets  en  la  forma  seguentr  $o  es 
que  apres  aquel  dit  mostacaf  sera  elet  et  publil;at  los  dits 
consellers  com  abans  puxen  ensemps  ab  los  dejus  dits  XXX 
prohomens  o  la  partida  daquells  dejus  ordenada  dogen  et 
hagen  elegir  los  dits  pesadors  e  que  en  lurs  cotisciencia  et 
carrech  de  anima  rntgen^ant  sagrament  degen  elegir  en  lo 
dit  offici  sino  aquell  o  aquelles  millors  persones  que  poran 
atrobar  qui  sien  de  condicio  de  exercir  lo  dit  offici  et  que 
lo  senyor  rey  ne  la  senyora  reyna  ne  lo  mosta^af  ne  ala- 
guna altra  persona  no  puxen  for(;ar  ne  induir  los  dits 
consellers  e  altres  elegidors  de  elegir  en  lo  dít  offici  sitio 
aquell  e  aquells  que  segons  Ikir  bona  coneienGia  tos  parra 
esser  faedor.  Los  quals  pesadors  axi  elets  ans  que  wen  de 
llur  oféci  sien  tenguts  de  fér  sagrament  e  hpmenat^  de 
usar  be  et  leyalmont  en  Uur  offici  et  no  sostenir  ni  c<m^ 
sentir  alcuna  frau  e  noresmenys  bagen  assegurar.e  dar 
«ovinents  fennanges  de  teñir  taula  e  destar  a  dret  ais 
querelants  e  de  fer  justicia  e  esmena  de  si  mateixs  «n  tot 
^0  que  ;Seran  atrobats  delinquidors  o :  malmirents.  ítem 
es  acordat  que  tots  los  altres  officis  quis  solen  dar  per  la 
ciutat  exceptáis  los  deis  presento  capitols  sien  fets  per  tos 
consellers  ab  prohomens  en  la  forma  jc^  acustumada  e  qiie 
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•quells  se  hagen  a  elegir  lo  jorn  de  sant  Thomas  apostó! 
o  altre  dia  abans  del  dit  jorn  passada  la  dita  festa  de 
sapeta  Lucia  o  abans  de  la  dita  Testa  ^gons  que  ais  dita 
consellers  sera  be  vist  esser  fahedor  e  expedient.  ítem 
es  acordat  que  en  loch  del  consell  qni  efa  dit  de  XXV 
sien  elets  per  los  cofisellers  caacon  any  del  consell  de  G 
jurats  GXX  persone3  en  nombre  de  les  qnals  sien  les  LXXX 
entre  ciutadans  et  mercaders  co  es  XL  persones  de  cas^ 
cuna  e  les  XXXX  de  les  altres  cpndicions  o  arta  daltres 
persones  de  la  ciutat:  les  quals  CXX  persones  sien  com- 
partidos en  quatre  parts  co  es  XXX  persones  /le  hage  V 
de  cascuna  de  les  condiciona  desaus  dites  e  los.  uns  XXX 
qui  serán  la  quarta  part  deis  dits  CXX  sien  triats  e  elets 
per  servir  lo  consell  quis  dehia  de  XXY  per  III  meses  del 
any.e^per  semblant  sien  compartits  los  altres  tren^anaria 
de  III  en  III  meses  lo  compartiment  deis  quals  sia  fet  a 
ooneguda  deis  dits  cosellers  per  ^o  que  algu  no  sanuig  de 
continuar  lo  dit  consell. e  aximateix  que  al  cap  del  any 
bi  baja  cabut  gran  part  et  la  major  del  consell  de  G  jurats. 
ítem  que  los  dits  consellers  hagen  et  deguen  fer  los  aifers 
de  la  ciutat  ab  les  dites  XXX  persones  o  almenys  ab  XVIII 
de  aquelles  co  es  VI  de  cascuna. condicio  de  les  III  des* 
siis  dites  encara  ^ue  tot»  los  dits  v^^XX  no  hi  venguen, 
ítem  que  los  dites  XXX  personesr  se  hqgQn  appellar  cas- 
cuna  vegada  que  mester  les  hauran  p^r  consell  a  teñir  et 
ago  per  los  verguers  de  la.  diti^  ciutat.  ítem  que  los  con- 
sellers de  Barchinona  en  lo  comencament  et  creacio  de 
llur  offici  hagen  a  fer  aegrament.de;  appellar  et  fer  appellar 
tota  frau  cessant  los  XXX  per  I|OS  dits  verguers  missatges 
per  espatxament  deis  negocis  o  officis  espatxador»  per  ells 


»b  los  dft»  XKX  segans  qtie  dessns  es  dit.  ítem  qiie  i&§ 
dits  verguers  e  tnissatges  hagen  a  fer  sagrament  et  honie-^ 
natge  en  poder  del  veguer  de  Barchioona  de  appellar  los 
dita ^XX'tela^  ^rao  cessimt  cascana  vegada  cpie  per  Id9 
dífes  Hconsellers  las  sera  manat :  e  en  cas  que  los  dits  ver^ 
guers  e  missatges  o  I  deHs  fof»en  eropatxats  per  roalal*- 
tía  o  per  altreaccident  que*  aquella  qui  en  lócíi  delt  b 
dells  hauran  ippellar-  los  dits  XKX  hagen  a  fer  semblai^t 
segrament  et  homenatge  eil  la  forma  déssos  dita.  IfUifii 
que  les  dttes  XXX  persones'  hagen  á  venir  al  dit  isotl^ 
cascuna  vegada  que  appellats  hi  serán  per  lo  sagraitíént 
que  Tet  hauran.   ítem   qué   los  dits  consellers  hagéh  ^ 
star  a  cóifselt  de  les  mes  veus  de  la  majpr  partida  dé 
aquells  quf  presents  hi  seraA;  ítem  que  si  algu  o  aW 
gtms  dé  lies  dites  XXX  persones  eren  morta  ó  mortes  b 
absents  per  longa  absencía  o  en  altre  manera  empátxM 
de  lonch  empatxament  en  aquell  tas  los  dits  cOTráéll^n^ 
pnsquen  e  hagen  poder  dé  -^abrogaren  loeh  de  &qtiell  é 
daquells  altre  o  altres  qúi  sien  de  semblant  cbndi(iio  que 
serán  los  demutit  dits  los  quals  hagen  a  fer  e'esser  en  los 
consellsen  la  forma  dessus  di(a'.  Tero  sr  losaffers  eren 
tais  e  tant  grans  que  ultra  tés  dites  0[;XX  perdones  hi 
bagues  necessitat  dé  mes  gerís  appellai'  qué  ladonchs  ab 
acord  deis  dits  XXX  o  dé  la'roajor  prfrtida  de  áqu'ells  qui 
presents  hi  serán  segions  de^stis  esdrt  los  cdnsellers  hág^ti 
e  puxen  appellar  áquetles  péi*sohes  e  en  aquell  nombre 
mes  abant  deis  dits  XXX  que  lávenos  hatirau  aeérdat  entré 
tots.  Es  'empero  entes  que  ultra  lo'  dit  nonlbre  dé  XXX  leer 
dits  eoTi^ellers  tota  hoi'a  quels  apf^ra  puxéh  appellar 'en - 
iéis  cotisells  lo'^vocat  ét  advócate  d^  láf  ciiitat.— ^eénoft" 
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supplicasie  ut  preinserta  <;apita|a  et  oBiDÍa  et  sínguU  in  ei» 
contenta  laudare  approbare  ratiñcare  et  confirmare  de  oosn 
Iri  sólita  clemencia  dignaremor:  noaque  dictis  supplicatio- 
o^)us  inclioati  benigne  visia  et  in  noatro  pleno  consilio 
dictis  capitalis  recpgnitis    et  examinatis  conaiderantes  ea 
for^  dicte  cÍYÍt»ti  et  rei  publice  ejuadem  proficua:  idcirco 
tienore  presentis  p^r  nos  et  oooineá  hdredet  et  noitros  suc- 
cesores  quoscomque  dieta  capitula  et  omnia  et  singula  io 
eia.  cootepta  laúdame^  apfrobamua  ratifficawus  et  nostii^ 
confir^mationis  presidio  roboramos  ac  etiam  predicta  vobía 
ropcedimos  statuimus  et  volúmos.  ad.  imperpetuum.  yíio 
jprivilegü  omniuo  obtioere:  promittentes  per  nos  et  nostros 
soccespres.  in  booa  fida  regia  vobia  dictis  consiliarüs  et  jo^ 
rafiscivitatis  oju$dem  presentibm  et  foturis  in  posse  notarii 
^t  9Qcretarit  no$tri  subscripti  tanquam  publico  persone  pro 
:yobis.et  eis  recipienti  et  stipnlanti  predicta  omnia  etifinr 
^uU  tenere  et  observare  et  teneri  et  observan  faceré  et 
noB  contrafacere  vel  venire  jure  aliquo  causa  vel  etian^ 
racione.  Mandantes  per  eandem  Ínclito  ac  magnifico  infantí 
Jacobo  prijQsu>genito  nostro  .carissimo  et  post  dies  nostros 
in  regnis  et  terris  nostrís  legitimo  succeaori  nec  non  pro*- 
curatori  generali  et  vicesgerenti  ejusdem  ceterisque  offi- 
cialibus  et  subditis  nostris  vel  dictorum  officialium  loca- 
tenentibus  presentibus  et  futuris  qualenos  predicta  omnia 
et  singula  vim  privilegii  pj^rpiHut  concernencia  et  deno- 
tancia  teneant  et  observent  ut  desuper  continetur.  In  cujus 
rei  testimonium  presentero  fieri  jjussimus  nostro  sigillo  ma- 
jestatis  roboratam.  Data  et  acta  ip  monasterio  de  Valldon* 
zela  XXIIl  die  oftobris  anop  ^  iijitivjtate  Domini  millesimo 
CCCLXXXyil  regpiqve.npstrj  primo. r-Franc^sc US  QacQsta. 


•«^Sig^miin  Johaimis  Del  gratia  etc.  qai  hec  concsdinifá 
Uudamus  c^  fiFmamu^.TT^Testes  qui  presentes  faenml  ad 
predicta  subí  Raymandos  vicecomes  de  Roda  Eyifiericfos 
de  SóntUlis  Petrus  :Dartea  Berengaríos  Dortafano  camciv- 
lengi  Franciaeos  Daranda.  promotor  milites  Petras  QIbl** 
costa  bajulua  Gatbalooie  generalis  Fraociscns  (ácosta  vice^. 
cancellarias  io  Gathalonia  fá  Bernardos  de  Pbíite  légvtm  ' 
doctores  consiliarü  ücti  domini  regís.  *^Sig)^oufli^niei 
Galeerandí  de  Ortigiis  <Ueti  domi&i  regís  protbonotarii  re^ 
giaqae  aactoritate  aotarii  pablici  qni  hanc  cartán  mandato 
domini' regís  propter  absentiami  discreii  Berbardi  de  Jeii- 
querio  ípsias  domini  regís  secretarii  in  posse  eujos  foenft 
firmata  seribi  {éci  et  ciim  raso  et  correato  in  líneis  BI  óbi  ^ 
legitur  juratonim  mnstacaforom  et  aliorum  officiatinm  ip« 
sios  ciritatis  de  eetero  evitetur  fecísse  ordinasse  et  nobil 
humilíter  preseatasse  certa  capitula  in  seriptis  quorum  te¿ 
ñor  sequitur  sub  bis  verbis  et  in  Y  ubi  corrígkíur  síA'^e 
pes  de  la  qoarta  part  de  una  onza  et  ín  XVI  libí  aciftíK. 
tur  dells  se .expedivi et  clausi.  Gonstat  etiam  de saprapo^ 
sito  in  hac  mea  clausura  ^esentasse<.-^on)imis  rex  mms^ 
davit  michí  Bernardo  de  Jonquerio  ip  cujus  poase  finyuív^k 
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Pateat  oni?et^s  quod  nos  lobannes  Bei  gratia  rex  Ara-  fói.  M. 
gonum  etc.  attendentes  vos  cónsules  et  probos  hommes  ac 
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singulares  officiorum  paratonim  texiorum  et  iintqrjiorunr 
civítatís  Barchioone  qui  ounc  estis  et  fuistis  temporibu» 
preteritis  fuisse  coram   nobis  delatos  et  denunciatos  per 
procuratorem  fiscaiem  carie  iiostre  de  diversis  criminibus  et 
delictis  videlícet  quod  absque  noatri  et  nostrorum  officia^ 
Hura  licencia  et  perinissu  constitubtis  in  civitate  predicta 
quandam  domum  inibi  judicium  quaai  pretorium  facienda 
ibideroque  sigilla  ordiiiastis  et  vectigalia  imposuistis  et  alia 
capitula  et  ordinaciones  fecistis  et  factaa  per  consiliarioa 
dicte  civitatis  non  servastis  ignescentes  afligendo  et  culpa- 
biles  relexando  ac  offício  jurisdiccíonis  quam  minime  ba- 
bebatis  utendo  quodque  in  dictis  officiis  plures  et  diversos 
fraudes  fecistis  et  comissistis  de  quibus  quidem  crinoinibus 
et  delictis  et  alus  predictis  decentes  inquisiciones  fíeri  fe- 
cimus  per  fidelcm  consiliarium  et  auditorem  curie  nostre 
Petrum  Mcrcerii  jurisperitum  cui  comissionem  fecimus  de 
predictis  prout  predicta  omnia  et  singula  in  ipsis  inquisicio- 
nibus  plenius  continentur :  verum  quia  ifi  dictis  inquisicio- 
nibus  et  deposicionibus  testium  ac  processibus  super  predic- 
tis habitis  non  videntur  judicia  que  reddant  vos  seu  aliquennr 
ex  vobis  quoad  presens  culpabiles  de  predictis  presertim 
quia  dicte  domus  et  vectigal  facte  seu  ordinate  extiterant 
nostra  auctoritate  preeunte  et  alias  quia  volumus  in  hac 
parte  pocius  niisereri  quam  ulcisci:  idcirco  cum  presenti 
carta  nostra  perpetuo  valitura  vos  dictos  cónsules  et  probos 
homines  ac   singulares  dictoruro  officiorum  et  cujuslibet 
eorum  presentes  et  pretéritos  et  quemlibet  vestrum  et  ip- 
sorum  in  solidum  absolvimus  ac  vobis  et  eis  diffínimus  re- 
mittimus  et  totaliter  relaxamus  omnem  actionem  questionem 
petícionera  et  demandara  et  omnem  penara  civilera  et  en- 
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inínatexki  et  aliaiñ  qaamcumque  quain  contra  vos  et  bonir 
yestra  et  cujoslibet  vestrum  possemus  faceré  ihfligere  vel 
moveré  ratione  predictorum  vel  alicujas  ipsórum  nec  mi- 
nus  oliorutn  quoramcumque  criminmn  seu  delictorum  pre-- 
textu  dictortim  officiorum  vel  ipsorum  alicnjus  in  genere 
fel  specie  per  vos  vel  aliqueiñ  vestrum  üsqoe  in  presentem 
^iem  comissoram:  ita  quod  sive  in  eisdem  cnipabiles  fuerí- 
iis  sive  non  et  sive  dp  efedem  inqutsitum  fuerit'vel  non  in- 
•quisitum  nunquam  possitis  pet  nos  seu  órfíciales  nostros 
^ccasione  predictorum  ^eu  aUcujus  ipsorum  capi  detinerí 
ímpeti  demandar!  nec  conveniri  in  judicio  vel  extra  vel  pena 
aliqua  condemj^narí  immo  sitis  vos   et  quilibet  vestrum  in 
5olidum  in  generali  et  in  speciali  ab  omni  pena  ciiíili  et 
criminal!  ac  pecuniaria  perpetuo  absohiti  vóbis  tamen  fa- 
<*¡entibus  de  vdbis  querelantibus  justicie  complementum.  Et 
fiichiíominus  volentes  ^os  predictos  cónsules  et  singulares 
officiorum  predictorum  ampliori  gratia  prossequi  adhoc   ut 
litigia  et  dissensiones  que  a  magnis  citra  temporibus  pacis  ini- 
mico  instigante  suscitateéxtiterant  intér  singulares  dictoruin 
officiorum  etquod  fraudes  et  plura  alia  inhonesta  et  illicita 
que  comittébantur  in  dictis  officiis  et  unoquoque  ipsorum 
per  nonnullos  eisdem  officiis  temeré  abutentes  cessent  in  pos- 
terum  et  etiam  ut  status  et  condicio  vestrum  ih  melius  re- 
formetur  capitula  et  ordinaciones  sübdistincta  per  consilia- 
rios et  probos  homines  dicte  civitatis  nunc  et  solemniter 
ac  cum  magno  consilio  et   acervo   perpendimus  facta^  et 
ordinat^is  in  qno  quidem  consilio  fuerunt'nedum  ipsi  consi- 
liarü  séd>tíám  quamplures  doctores  proceres  et  mercatorés 
ipsius  civitatis  non'  modicum  nolabiles  ét  experti  iu  exer- 
t\c\o  dictorum  officiorum  et  unoquoque  ipsoriim  fecim^ 


.ad  cautelmsn  iterum  id  nostro  cdiisilio  kgt  nedun  «emet 
sed  pluríeft  ibidemque  presentibns  sindieis  et  proouratoính- 
bos  mngularium  dictoram  offioiorank  salemtiiter  exanÚBari 
et  diacnti ;  quorum  quidem  capituIoriii&  et  ordínatirauoi 
.tenores  dicqntar  asse  ooutinencie  aobsequeDtis.-^^Ara  bojal». 
Per  matianient  del  veguer  ordoBaren  loa  coesellers  e  prúh- 
hofnens  de  la  eiotat  de  BarchinoDa  4}me  tota  penona  de 
qualque  leyó  ceodicio  aia  que  veoa  lanaleTada  en  la  plaga 
M  en  altra  part  de  Barcbioona  si  «queUa  lana  sera  filada 
eoBarohinona  baja  a  dir  veritat  a  aqueil  o  acuella  que 
4a -dita  lana  oomprara  a  la  volra  compfar  si  aquelU  es  de 
^Manqueria  o  de  anyins  o  de  tesora  gots  pena,  de  XX  sous 
*per  caseuoa  regadai  ítem  que  tota  filanera  o»  cardadora  de 
stam  a  de  lana  qus  per  males  filadures  o  per  mal  cardar 
liaura  eonsomad  o  gastat  lestam  o  la  lana  qui  dat  li  aera  a 
.filar  o  cardar  baja  a  sastífer  e  esmenar  a  aqueil  de  qui  sera 
(^  quen  vaira  menys  a  coneguda  deis  consola  deis  paray- 
rers  tintorers  e  texidors.  E  que  no  gos  mesclar  una  lana 
.ab  akra  ans  baja  a  tornar  a  cascun  Ja  lana  que  tendrá  da- 
•quell  diligentment  sots  han  deboquen  deu  baver  del  filar 
o  cardar  e  que  li  baja  esmenar  lo  dan.  ítem  que  tota  per- 
sona que  Tendrá  lana  levada  en  la  ciutat'de  Barcbinona  ó 
en  les  places  o  Tore  lea  places  daquela  ciutat  que  la  baja 
a  vendré  ben  levada  eaxuta  e  ascardegada  (O  es  que  aqueil 
que  la  comprara  ne  pasca  ascardaQar  imaquanUtat  o  sort 
de  la  dita  lana  que  comprara  e:  que' segons  aquella  quanti- 
XiA  o  sort  de  lana  minvara  ae>  baja  ahatra  de  la  romanent 
lana-  levada  qui  sera  comprada  segons.  que.  minvat  baura 
sots  ban  de  deudos.  ítem  que  alguna  persona  de  qualque 
ley  o  condicio  sia  q:ui  pentiniana  e  qui  cart  o  faca  cardar 


(  «9  ) 
fwift'Da  gos  uitat  116  fer  uotlr  la  Una'  ni*  les- finta»  ni  les 
cardes  ab  olí  sino  ablart  ^  ab  mantega  axi  com  éotiga- 
ment  era  aeostotiíat  si donobé do  eia  lana  tinta- ODnasclals 
o  áe  cadius  o  de  bore))»  sots  ban  de  VI  dinero  p^  Hura 
de  lana  t  empero  que  per^o  qaes  pusoa  {er  provisío^  deis 
dil9  lart  e  mantega  es  ordonat  que  lea  ditea  coses  se  pu- 
xen  fer  ab  bon  oU  daci  a  la  festa  de  sant  Joban  de  joriy 
prop  Vinent  6  no  daqni  avante  ítem  que  tot  bom  e  tota 
dona  que  pintenora  ^ana  a  cardara  baja  aquella  a  pinte»ar 
o  cardar  be  e  leyalment :  et  si  coátra  {ara  baja  esmenar  la 
lana  e  pagar '^o  queb  xousols  deis  dits  offícis  dirau*.  ítem 
que  tot  batadov  daquí  ai^nt  baja  be  a  batra  e  mesclar  ks  * 
fames  que  batra  e  segueolment  en  lal  manera  que  siabe 
dará  e  mesclada  per  tal' que  los  drapa  sien  pus  eguals^  e 
miltors  e  frau  no  sbi  puxe  ier>sots  ban  de  deu  aous  per 
eascan  jornal.  ítem  que  tota  persona  de  qualque  condioio 
a  stamenl  sia  qui  ordesea  teles  per  si  o  per  altre  per  fer 
draps  de  lana  baje  a  teñir  los  ordidors  de  XII  nims  jtHBts 
e ) en  cascuU' ram  baje  baver>  XIII  palos  de  cana  justs  per 
$0  que  le  tela  baja  en;  los  dita  ardidoTS'XEX<  canes  e  mija 
eu  goisa  que  con  lo  drap  aera.  texi|;  baje  XVUl  canes  e 
mija  em  menys  e  qui  poutra  I  ara  pacb<per  bau  XXsoós. 
Itenque  neguna  persona  de  qualque  stamento  condiciotaia 
uo  UQ  go&ordir  en  negun  cap  de.drap  negun  scapolo  gran 
ni  poch  sois  ban  de  deu  soua  e  que-perdeJaseapolo.  It^m 
que  alguna  persona  qui  ordesea  axi  com  dit  es  Hongos  idr^ 
dir  mgun  scapolo  qui  baja  mes  avant^de-XIIIl  canes  e  a^ 
per  sqúif ar  molta  frau  qui  fer  si  poria  sets^  ban  de  XX<  sous 
per  cascnna  vegada  que  contra  Cai^.  ítem  que  negun  oor- 
cedor  o  corredora  no  gos  vendré  alguna  iana  ne  stams  seas 
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propris  ne  cómprame  per  revendré  ne  per  Terne  draps^ 
e  a^  per  squivar  frau  qui  si  pot  fer  ne  gos  fer  frau  en, 
aquelles  vendes  que  fara  e  que  ans  que  bajan  licencia  de 
vendré  lana  bajan  a  jurar  en  poder  del  veguer  que  be  e 
leyalment  ae  bauran  en  vendré^  les  dites  lañes  sois  ban 
de  X  sous  per  cascuna  vegada  que  contra  fara.  Itero  que 
sia  entes  que  tot  bom  e  tota  dona  de  qualque  condi- 
cío  sia  baja  a  donar  com  vendrá  lana  a  pes  de  quintar  en 
Barcbinona  dues  liures  de  tara  per  cascun  quintar  de  lana 
sutze  don  que  sia  e  semblant  baja  a  fer  del  menor  pes. 
ítem  que  drap  XVIII  seujal  no  gos  baver  mes  avant  de 
XI  palms  e  III  quarts  sots  ban  de  X  sous  e  de  trencar  lo 
pinte.  ítem  quel  XVIII  terner  no  gos  baver  mes  avant  de 
XI  palms  sots  ban  de  X  sous  e  de  trencar  lo  pinte.  ítem 
que  lo  XVI  senyal  no  gos  baver  mes  avant  de  XI  palms  e 
mig  sots  ban  de  X  sous  e  de  trencar  lo  pinte.  ítem  quel 
XVI  terner  no  gos  baver  mes  avant  de  X  palms  e  tres> 
quarts  sots  ban  de  X  sous  e  de  trencar  lo  pinte.  ítem  quel 
XIIII  terner  no  gos  baver  mes  avant  de  deu  palms  e  al  quart 
sots  ban  de  X  sous  e  de  trencar  lo  pinte:  e  en  lo  dit  pinte 
se  puxe  texir  tot  drap  qui  sia  bo  e  leyal  sens  algún  ban. 
ítem  quel  XIIII  senyal  no  gos  baver  mes  avant  de  XI  palms 
sois  ban  de  X  sous  e  de  trencar  lo  pinte:  e  en  lo  dit  pinte 
se  puxe  texir  tot  drap  qui  sia  bo  e  leyal  sens  algua  ban. 
ítem  que  alguna  persona  de  qualque  stament  e  condicio  sie 
no  gos  fer  ni  fer  fer  negun  drap  ni  draps  ,  nijcapolons  en 
Barxihinona  termens  ni  territori  de  aquells  de  meyns  nombre 
de  XlIU  ligadures  sots  ban  de  L  sous  e  de  perdre  lo  drap  o 
draps  o  scapolons.  ítem  que  tot  tixidor  o  altre  qui  tixira 
dnaps  de  lana  en  Barcbinona  baje  a  texir  cascun  drap  be 
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e  egoalment  asi  be  aquella  qui  no  serán  seus  com  los  seu» 
sois  ban  de  V  sous  e  que  no  gos^  levar  de  teles  que  t¡iir# 
neguna  ligadura  o  via  sois  ban  de  L  sous  e  sie  privat  del 
oftici.  ítem  que  tot  tixidor  o  altre  qui  tixira  draps  de  lana 
en  Barchinona  haja  a  fer  en  lo  comen^ament  del  drapqiie^ 
tixira  en  lo  cap  primer  e  a(o  con  comentara  a  tixir  m 
la  fáxa  un  senyal  de  B  per  ^  que  sia  conegut  en  tot  loeh 
que  es  stat  tixit  en  Barchinona  e  en  lo  cap  derrer  baje  a 
fer  son  senyal  per  go  que  sia  conegut  qui  Ihaura  tixit  sota 
ban  de  X  sous*  per  cascuna  vegada.  ítem  que  neguna  per- 
sona de  qualque  ley  o  condicio  sie  no  gois  fer  ne  contrafer 
en  neguna  manera  lo  senyal  del  altre  texidor  sino  lo  sen 
ni  tixent  ni  ab  águila  ni  ab  altra  cosa  e  qui  contra  farar 
pach  per  ban  cascuna  vegada  XXV  sous  per  cascun  drap. 
ítem  que  tot  drap  qui  exira  de  tixidor  o  del  taler  haja 
haver  de  larch  XIIH  canes  e  mige  e  no  menys  mas  puseba 
esser  pus  larch  si  ferho  volra.  £  si  alcun  drap  sera  trobat 
pus  curt  quen  sien  fets  trosors  per  les  tres  persones  ordo-- 
nades  destar  en  la  casa  ab  consell  de  probomens  deis  offi^ 
cÍ9  si  conexeran  que  sia  fet  per  frau  e  que  aytal  drap  frau- 
des perde  les  cap^onades  a  dempnatge  del  tixidor  o  da<^ 
quell  dequi  seria  la  colpa  e  pach  per  ban  Y  sous  per 
cascun  drap.  ítem  que  tot  tixidor  qui  tixira  drap  setzé 
baja  afer  en  cascun  drap  sette  un  listo  de  lana  burella  o 
de  coto  lo  qual  listo  sia  fet  en  la  fi  de  cascun. drap  qo  es 
de  travers'de  vora  a  vora  e  que  baje  a  pesar  XLIII  liures 
o  de  aqui  en  sus  sots  ban  de  V  sous:  e  qui  contrafara  del 
dít  drap  sia  levada  la  B  ab  ün  trocet  de  la  faxa  e  lo  ti^ 
xidor  sie  tengut  del  dampnatge  qucl  drap  pendra  a  coneguda 
de  les  dites  III  persones  qui  stan  en  la  dita  casa  deis  dita 


(209) 
cóQSob  ab  coQSQill  deis  itíts^  prohomtDf  dek  officise'e.  ta  la 
dita  faxa  que  romaadra  an .  lo.dít  drap  aa :  gos  rea  aancir 
affegir  ni  inaofarsots  ban  de  fierdre  b  dit  drap*  Ítem 
<^  tot  tixidor  quí  tisira  drap  XVIII  htje  «a  f er  en  cascoii 
drap  XXIIi.doa  liatODslosquals  sieafetsan  la  fio  de  cascun 
drap  XXIII  de  Iravers  de  tora  a  vova:  e  afo-  per  tal  que  lot 
hom  conega  de  quiív  oomple  aeran  e  que  bajea  pesar  XLIIU 
Uiures  o  daqui  en  $¡os  sola  baii  de  X  ^  aoa8«  £  qui  contra 
fara  del  dit  drap  «e  levada  laB  ab  un tro^  de. la  faxa.e 
lo  tixidor  sie  tengot.  del  dampaatge^quel.  drap  pendra,  a 
ooneguda  de  lea  dítes  lU  persones  ídixmsell  deis  dits  pror 
bomens  deis  dítaoffic»:  e  en  la  dst»  faáa  que  romandra  en 
lo  dit  cap  no  gos  res  sarcir  ne  affegwse  innovar  aats  pena 
de  perdre  lo  dit  drap.  ítem  que  tot  tindorqui  contra  fara 
senyal  de  XIX  ni  de  XXL  axi  que  contra  faca,  per  frao  un 
compte  per  altre  pac  per.baii  eascona  vegada  L  sous.  ítem 
qué  tot  drap  XIIII  terner  e  tot  XIIU  senjil  qñis  fara  en  la 
dita  ciutat  baje  a  pesflor  XLII  üiores  e  daqoi  en  sus  sots  ban 
de  X  sousqiú  contra  fara  e  del  •  drap  sia  levada  la  B  ab  un 
troQ  de  la  faxa  e  lo  tixidor  ate  tengut  del  dampnatge  qq^l 
drap  pendra  a  conegoda  de  les  dites^tres  persones  de  la  dita 
casa  ab  consell  deis  dits  probemens  deis  dits  officis:  e  en  la 
dita  faxa  que  roniandra;  en  ioj  dit  drap  noa  gos  res  sarcir 
ni  affegir  ni  innovar  sots  ban  de  perdre  lo  dit  drap:  e  quel 
dit  drap  baja  haver  al  cap  primer  jo  ^l  eap  derrer  un  listo 
qui  pas  tro  al  raig  loch  e  no  mes  avant  per  (o  que  sie  co- 
negutqoe  esXlIII  sots  ban  de tXi seos-  per  cascun  drap. 
Empero  si  per  ventura  alcua  drap  per  rabo  de  lésfiiadures 
quey  bauría  molt  primes  no  podie  recoUir  tanta  Jana  com 
dessus  es  ordonat  que  aytal  dnip  pus  sie  be  e  leyalment 
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^  ^mpUda  teKÍfc>ooRQgiida  de.  Its  dites  -.ir»  persones  ab 
oonsell.  deb  diU  proboniens  deis  offieís  no  sie  punit  ana 
pnxe  .  pasaac  aens  pena  del.  teudor  i{ue  texit  lo  haura^ 
ítem  ,que  negnn  texiddr  ne  altre  persona  do  goa  mescLar 
en  drapk  de  lana  en  lordim  o. en  lo  texim  laoa  que  aia 
stada  de  pe^^ls  ni  de  borra  sino  en  los  draps  qui  son  ap-- 
pellaU  de  miga  lana  o  de  cadius  strets  sots  han  de  L  soua: 
e  encara  si  aytal  drap  sera  trobat  axi  o  en  altra  manera 
f raudos  que  aytal  drap  siapendut  a  aqaell  dequi  sera.e 
que  sia  feta  punicio  e  execncio  del  dit  drap  per  aquella  qui 
serán  ordonats  a  la  casa  del  fe»  deis  drapa  ab  consell  de 
prohomens  deis  dits  oiBcis  de  parayres  e  texidors  segona 
los  fraus  daqueUs  drapsi  empero  que  casciin  pusca.ier  deis 
dits  pessols  scapoloos  que  no  sien  de  VIII  canes  en  sus  e 
quels.dits  scapolonano  bajen  ne  puxen  baver  sino  UII  palma 
dample  axi  que  daquells  scapolons  que  serán  fets  contra  la 
presen!  ordinacio  sien  punits  segons  demnnt  es  dit.  ítem 
que  ueguna  persona  stranya  o  privada  de  qualque  stament 
o  condicio  sia  nogos  texir  ne  fer  texir  fora  la.cmtat  de 
Barchinona  algún  drap  en  que  faca  o  faca  fer  seoyal  de  B¿ 
e  si  aytal  drap  sera  atrobát  axi  com  a  fala  sia  per  los  dits 
consols  trocejat .  en  IIII  parts  e  donat  per  amor  de  Deu  a 
coneguda  de  les  dites  III  persones  de  la  dita  casa  ab  ooo-^ 
sell  deis  dits  prohomens  deis  offieis.  et  pach  per  ban  per 
qascun  drap  XX  sous.  £  aquesta  pena  o  ban  mateix  encoré 
rega  tot  drap  qui  sera  texit  en  Barchinona  ab  senyal  daltre 
loch.  ítem  que  neguna  persona  stranya  o  privada  no  go^ 
texir  ne  fer  texir  dina  VI  legues  entorn  de  Barchinona  al- 
gún drap  qui  sie  menys  de  les  ditea  XIV  ligadures  sots  ban 
Áe  XX  sous  per  cascun  drap:  «ai  lo  dit  drap  sera  atror 


(Í6I) 
'bat  dins  Bbrcliinona  quen  sien  fets  III  pto^.  ítem  que 
TieguD  tíxidor  ni  altre  persona  no  gos  texir  ni  fer  texir 
algún  drep  en  la  dita  ciutat  qui  no  baje  compliment  del 
compte  de  que  sera  e  que  baja  a  esser  del  pes  e  sisa  des- 
^us  dits:  «  si  alguna  via  o  fíls  ne  faliran  que  pach  per  han 
per  Gascuña  puada  quin  fallirá  VI  diners  si  donchs  no  ve- 
nia -per  culpa  de  ordidura  o  daquell  qui  hauria  ordit:  e  en 
«quefll  cas  si  per  colpa  daquell  qui  Ihaura  ordit  la  dita  falta 
sera  que  la  dita  persona  qui  Ihaura  ordit  haja  a  dar  com- 
pliment al  dit  drap  c  que  baje  a  pagar  lo  tixidor  peí  temp^ 
que  per  aquella  rabo  baura  laguiat  a  coneguda  de  les  dites 
ill  persones  ab  conseil  deis  dits  prohomens.  ítem  que  ne- 
gun  tixidor  ni  altre  persona  no  gos  teñir  draps  en  Barcbi- 
nona  si  doncbs  no  es  tot  de  una  lana  :  e  si  cas  es  que  la 
puxan  sia  de  dues  lañes  que  bajen  a  duycar  les  dites  lañes 
axi  com  es  acustumat  per  co  que  tot  sia  persiguent.  E  si 
per  ventura  a  la  fi  del  dit  drap  mancava  alguna  quantitat 
de  lana  que  aquell  dequi  sera  la  puxe  fer  metre  daltra 
lana  axi  bona  o  roillor  pocb  roes  o  menys:  e  si  lo  contrari 
sera  fet  pacb  per  ban  lo  tixidor  X  $ous  per  aytal  drap  qui 
no  sera  trobat  perseguent  ^o  es  qui  no  sie  axi  de  bona 
lana  en  lo  mig  com  en  la  fi  o  en  altra  partida  com  en  lo 
cap  primer  exceptada  la  forma  prop  dita  que  sia  trocejat 
lavol  del  bo  e  que  de  lavol  sien  fets  DI  troces  e  tornat  a 
aquell  de  qui  sera  lo  drap  e  lo  bo  sie  dat  per  amor  de  Dea 
a  coneguda  de  les  dites  III  persones  ab  conseil  de  proho-^ 
mens  deis  dits  offícis.  ítem  que  tot  mestre  e  scola  de  ti- 
xidor qui  prengue  soldada  ne  tixe  a  jomáis  deje  texir  be 
e  leyalment  lo  drap  o  draps  qui  comenats  li  serán  axi  un 
€0m  altre  e  si  axo  no  feyen  hagen  a  star  a  talio  del  demp- 


natge  que  hauran  dat  al  drap»  o  drap  a  conegüda  de  les  dT^ 
tes  III  persones  ab  consell  de  prphomens  del  dit  offlci:  e 
encara  que  tot  macip  o  scola  bajen  a  complir  la  setmana^ 
lo  temps  a  qui  parada  bauran  donada  e  si  contra  farafn  faa^ 
jen  a  satísfer  lo  dempnatge  que  dat  bauran  a  aquella  aqur 
hauran  promes^a  coneguda  de  les  dites  persones..  ítem  que 
negun  texidor  ne  texidora  de  lana  no  gos  texir  de  nits  sino' 
de  la  festa  de  Sant  .Miguel  fins  a  Garnestoltes  e  acó  en  laf 
inatinada  de  la  esquela  de  la  seu  e  qui  contra  fara  pacb 
per.  ban  cascuna  vegada  V  sous  e  la  mey tat  sia  del  veguer 
e  laltre  mejtat  deis  consols  deis  tixidors.  ítem  que .  ne- 
gun tixidor  de  drap  de  lana  ne  altre  persona  no  gos  texijp 
draps  de  lana  en  algún  loch  amagadament  ans  bajen  a  fer 
star  uberts  los  albercs  on  texiran  o  faran  texir  a  die  faener 
del  soj  exit  tro  al  sol  post  en  manera  quels  consols  del 
dit  offici  hi  pux.en  entrar  aytantes  vegades  com  se  volrao 
sens  embarcb  e  contrast  per  veer  e  regonexer  ios  draps  que 
rsi  faran  en  manera  que  no  si  puscba  fer  fráu  e  qúéneg^ 
no  gos  vedar  la  entrada  ais  dits  consols:  e  qui  centrales 
^ites  coses  o  alguna  daquelles  fara  pagara  per  bán  cascuna 
pregada  V  sous  qui  sien  la  mejtat  del  veguer  e  laltra  deis 
consols  del  dit  offici  de  tixidors.  Encare  que  tot  tixidor  o 
ultre  persona  qui  faga  o  fage  fer  draps  en  la  dita  ciutatdim 
^on  alberch  en  les  cases  o  casa  jusana  qui  obre  en  la  carrera 
publica  que  si  vden  obrar  o  fer  obrar  del  dit  offici  que 
bo  dega  denuncian  als.eousols  del  dit  offici  e  quels  diga 
laHjereb  e  k>  loeb  on  ^olra  fer  fer  los  dits  draps:  e  qui 
contra  fara  pagara  per  ban  c^MU^una  vegada  Csous  partídors 
axi  com  demunt.  ítem  ordenaren,  los  dits  consellers  e  pro-. 
Siomens  que  negun  trxidor  ne  tisjd^ra  de  lana  o  de  cadmi 
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no  gos  obrar  ne  fer  obrar  «n  tos  festea  qtie-seraii  maBa-^ 
dea  de  colre:  e  qm  eontrarfara  -qoe  paoh  per  ban  caseaná 
vegada  Y  aous^  partidora  entre  lo  dit  veguer  eloa  dits  oon^ 
sois  deis  tíxidon^  ítem  que  ñegun  parayfe  ne  tixidor  ne 
lintorer  no  gc»s  emprar  lutn  doli  obránt  de  lur  offlcí  a  obá 
daqoell  ofBci  exceptats  draps  de  eadniSe  qui  contra  fara 
pagara  cascuna  vegada  XII  diners  partídors-  entire  lo  dil 
veguer  e  consola.  ítem  que  negana^peraona  no  gos  pres^ 
tar  diners  sobre  lana  filada  o  a  filar 'é  alguna  persona 'si 
donehs  no*li  eva  ceit  que  fos  daquella  persona  sots  ban 
de  V'  sous  partidor  axi  com  deníunt  i^  qfue  perde  íqo  que 
prestat  hi  hanrai  ítem  que  negun  tixidof  ni  altre  persona 
qui  tixira  draps  M  gdsrtlxar  fie  banijar  ab  aygue  ut  ab  at* 
tres  coses  eneameralr  per  mes  pesar  ni  lana  ni  stam  que 
tendrá  a  texir  lié  lo  drap  qoant  Ib  texira  e  lo haüraiexit 
sia  que  sia  'seu  o  daitre  e  pach  per  caseiin  drap  XX  sous. 
ítem  quels  draps  mesclats  bureta  tints  en  negre  bajen  a 
esser  de  XXVI  Hgadures  é  no  de  menys  «bajen  a  pesar 
LlI  Iliures  dé  taula  e  no  ménys  sota  ban  de  Y  sous :  e 
si  los  draps  no  bavien  lo  dit  compte  e  pesque  del  dit  drap 
o  draps  sia  levada  tota  la  faxá  e  sil  drap  era  be  posat  e 
be  fet  a  coneguda  de  íes  dites  tres'  persones  ordonades  a 
veure  sobre  los  draps  en  la  casa  del  pes  que  aytal  drap  sie 
haut  per  bo  ab  consell  de  prohcnmens  de  parayres  e  de 
tixidors  e  quel  dit  drap  baja  haver  lisio  hl  cap  derrer  qui 
pas  de  ora  a  ora  de  coto  o  de  lana  daltra  color  e  lo  texi- 
dor  o  altre  qui  baje  la  colpa  *paob  la  menys  valen^a  deis 
dits  draps  a  coneguda  deis  dessus  dita.  ítem  que  tot  drap 
hage  aver  lo  senyal  de  la  B  al  cap  primer  en  la  faxa  sots 
ban  de  Y  sous.   ítem  que  tols  los  prop  dits  draps  mes-*- 
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clai$  coii  exiran;  de  t^xidor  #  del  talet  Injen  liaver  de 
IdFch.viut  canes  6  no  menj»  mas  puseba  esser  pus  larch 
»\  ferbo  volra:  e  si  alguD  ckap  aera  trebat  pus  curt'que 
sía  adC9pcat  a  cap  primer  e  a  ca|r  derrer  e  qui  mal  bi 
marra  que  stiga  a  la  me^ys  yaleii^a  a  «oiiegiida  de  lea 
III,  persoi^s^  de  la  dita  qasa  e  ab  conseü  de  probomens 
parayrers  e  d^  .tixidors  e  que  aquel]  qui  baura  la  colpa 
que  paob  per  ban  X  sow  j)W  oaacun  drapw  ítem  quelsdita 
burells  po  pu^ep  esaer  tints  ne  algunt  loa  gos  dar  tinta  de 
negupes  cdors  qui  si^  prohibidas  per  capi(ols  de  corta  ge^ 
jieralisifo^  de^ygua  da  roudor  ni  ab  violada  ni  ab  vedrM 
^ots  lo  bafi  coiitengut  en  los  dits  capitula  de  lesdites  corts: 
jef  que  HCQ  bajeo  á  conwer  los  dit3  HI  probomens  de  la  easa 
ab  consell  delí  dita  pbrers.  qui  tinytn  deis  dits  burells  si 
bi  bavia  oe^uoa  frau  de  tintes.  ítem  ordenaren  los  dits 
consellejrs  ^  prohomeps  qijie  per  qo  quf^  millor  les  dites  orv- 
dinacions  se  tangueo  0  sobserveq  qu^  cascw  tixidor  o  altna 
persona  qui  texira  draps  eo.  B^cbinoo9. vulto  que  ajen  seus 
4)  ^laltres  pemnes  q«e  de  preseniquesieo  levat»  defe  talets 
perspay  de  un  jorn  bajen  9<{uelLo  aqqeUf  ^  portar  en  lo 
loeb  a  agf  assignat  (^  es  en  lo  poot.deo  Gumpdera  en  la 
casa  qui  bi  es  assignads^  per  regonex^r  los  dits  draps  per 
los  tres  probomens  elete  ea  aquest  fet  axi  com  devall  se 
conté  seta  bc^  de  Y  seus  ^r  cascun  drap  e  que  loa  dits 
draps  aien  rcgoneguts  per  los  dits  probomens  si  son  aquells 
quo:  esser  deuen  segóos  los  capitols  ordonats  e  pesats  e 
canatsi  segons  es  ordooat  e  si  lo  drap  o  draps  han   com- 
pliroeot^  daco  ^ue  baver  deuen  ^que  li  sia  posada  en  lo  cap 
.primer  una  bolla  de  pipm  pocfai^  ab  lo  senyal  quils  es  stat 
Jiurat  per  los  conaellers  e  que  ^uell  de  qui  sera  lo  drap 
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haje  a  pagar  per  la  dita  bolla  un  diner  e  de  les  dites  coseit 
ha  ja  concessio  la  dita  ciutat  del  senyorrey  ab  carta:  e  si 
es  cas  que  en  lo  dit  drap  o  draps  baja  falta  de  alganes 
de  les  coses  ordonades  en  los  capitols  demunt  ordonats 
que  no  puscha  passar  a  coneguda  deis  díts  tres  prohomens 
elets  quel  tixidor  pach  lo  ban  en  que  sera  cahut  e  que 
del  dit  drap  sie  fet  qo  que  per  los  dits  prohomens  sera  co- 
negut  segons  los  capitols  ordonats  e  que  noy  sie  posada 
alguna  bolla.  Part  ñqo  ordenaren  los  dits  consellers  e  pro- 
homens de  la  dita  ciutat  que  tot  perayre  baja  apparellar 
be  e  leyalment  tots  los  draps  axi  be  los  qui  li  serah  donats 
apparellar  com  los  propris  seus :  e  si  y  ba  defaliment  de  be 
apparellar  que  li  sia  levada  per  los  dits  consola  un  troc  de 
la  faxa  e  pach  per  ban  X  sous  e  ultra  ago  sie  tengut  de 
pagar  lo  parayre  la  menys  valenca  a  aquell  daqui  sera  lo 
dit  drap  a  coneguda  deis  dits  consols  deis  dits  officis:  e  en 
eytal  drap  a  qui  sera  levada  la  B~ab  un  trog  de  la  faxa  no 
si«gos  res  sargir  aíTegir  ni  innovar  sots  pena  de  perdre  lo 
drap.  ítem  que  en  la  ciutat  de  Barchinona  nos  gos  appa- 
rellar algún  drap  fet  o  texit  en  les  terres  o  senyoria  del 
senyor  rey  que  sia  de  menys  de  compte  de  Xnil  ligadores 
e  si  h)  contrari  sera  fet  que  lo  parayre  quil  apparellaria 
pach  per  ban  per  cascun  drap  XX  sous  e  no  res  menys 
lo  dit  drap  sie  trencat  en  tres  troces  si  era  apparellat  o 
comencat  de  apparallar  e  que  la  meytat  del  dit  drap  sie 
dat  per  amor  de  Deu  a  coneguda  de  les  dites  III  persones 
ab  prohomens  e  laltra  meytat  sia  tomada  a  aquel  dequi  sera 
lo  drap.  ítem  que  negun  parayre  ne  altre  persona  de  qual- 
quc  stament  o  condicio  sia  no  gos  tirar  ni  fer  tirar  ne- 
gun drap  strany  ni  mes  avaht  en  lo  tirador  de  XVII  canes 


(269) 
c  II  pnlms  sots  ban  de  XX  soqs  per  cascun  drap.  ítem  que 
negun  parayre  no  gos  comprar  draps  que  ell  haja  appare- 
llat  valles  drap  entegra  vulles  scapolo  sots  ban  de  L  sous. 
ítem  que  negun  parayre  ni  altre  persona  no  gos  fer  de  ampie 
a  tiradors  a  negun  drap  XIIII  senyal  ni  terner  mes  avant  de 
VII  palms  e  III  quarts  sots  ban  de  X  sous.  ítem  que  negun 
parayre  ne  altre  persona  no  do  dample  a  tirador  a  negun 
drap  seyal  ne  terner  XVI  mes  avant  de  una  cana  e  un 
quart  de  palm  sots  ban  de  deu  sous.  ítem  que  negun  pa- 
rayre ni  altre  persona  no  gos  fer  dample  a  tiradors  a  ne- 
gun drap  XVIII  sayal  ni  terner  mes  avant  de  VIII  palms 
e  mig  sots  ban  de  X  sous.  ítem  que  negun  macip  parayre 
qui  prenga  soldada  ni  vaja  a  jornals  que  haura  guastat  o 
consumit  alcun  drap  o  draps  sia  tengut  de  esmenar  lo  damp- 
natge  a  coneguda  deis  consols  del  dit  offíci:  e  si  lo  macip 
no  basta  al  ban  baja  a  pagar  lo  ban  lo  senyor.  ítem  que 
negun  parayre  ne  mercader  ni  altre  persona  de  qualque 
stament  o  condicio  sia  no  gos  toire  ni  scapt^ar  dalgun  drap 
ni  daquell  res  levar:  e  si  lo  contrari  haura  fet  que  aquell 
qni  aC'O  Tara  si  lo  drap  sera  seu  propri  que  perde  lo  drap 
c  que  aytal  drap  sia  donat  per  amor  de  Dcu  a  coneguda 
deis  dits  consols  deis  dits  officis  e  si  lo  drap  no  sera  seu 
que  pac  aquell  de  qui  sera  lo  preu  del  dit  drap  segons 
que  li  sera  stimat  et  que  sia  privat  del  offíci  en  per  tots 
temps  et  que  aquest  aytal  drap  sia  confíscat  e  donat  per 
amor  de  Deu  a  coneguda  deis  dits  consols.  ítem  que  ne- 
guna  persona  de  qualque  stament  o  condicio  sia  no  gos 
bollar  ne  fer  bollar  negun  drap  strany  a  bolla  de  Barchi- 
nona  sots  ban  de  G  sous:  empero  aquell  de  qui  sera  lo  drap 
oí  fara  bollar  sia  tengut  de  denunciarho  ais  dits  bolladors 
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si  lo  drap  es  stranger  o  no  sots  lo  dit  ban.  ítem  que  tot 
perayre  no  gos  tornar  a  casa  ne  cosjr  ne  fer  cosir  algún 
drap  que  trench  a  tiradors  tro  sie  regonegut  per  les  dite» 
tres  persones  eletes  e  ago  per  squivar  frau  sots  ban  de  dea 
solidos.  ítem  que  tot  drap  qui  sera  trobat  canonat  o  ab 
collades  que  aytal  drap  sie  trencat  per  les  di  tes  tres  per- 
sones ab  consell  de  prohomens  daquells  officis  en  tants 
lochs  com  serán  les  dites  canonades  o  collades  e  que  sia 
tornat  a  aquell  de  qui  sera  lo  dit  drap  e  pach  aquell 
de  qui  sera  lo  dit  drap  III  sous  un  per  lo  saig  del  ve- 
guer e  dos  a  les  dites  tres  persones  eletes  per  lur  tre- 
bayll.  ítem  que  nenguna  persona  de  qualque  ley  o  con- 
dicio  sie  no  gos  metre  en  la  ciutat  de  Barchinona  negun 
drap  en  que  sia  contrafet  lo  dit  senyal  de  B  ne  algunes 
de  les  bules  dessus  dejus  contengudes  sots  ban  de  perdre 
lo  drap  o  draps.  ítem  ordenaren  que  tots  draps  qui  ven- 
drán de  moli  se  bajen  a  tirar  de  cal^ir  abans  quel  carden 
ni  li  donen  altre  apparell  sots  ban  de  V  sous  per  cascun 
drap:  empero  que  sia  dada  conexensa  ais  prohomens  ordo- 
nats  a  la  casa  del  pes  deis  draps  si  pora  passar  sens  lo  dit 
tirar.  ítem  que  negun  perayre  no  gos  apparallar  negun 
drap  vuUes  que  sie  seu  o  daltre  quis  sie  texit  en  Barchi- 
nona si  donchs  noy  es  posada  la  boUeta  de  plom  per  los 
dits  III  prohomens  segons  que  es  ordonat  sots  pena  de  V 
sous  per  cascun  drap.  ítem  que  negun  perayre  ne  altre 
hom  no  gos  alargar  cap  de  drap  a  tirador  per  pendra  la 
barra  o  la  corda  ab  que  lo  drap  sera  estacat  si  donchs  la 
un  o  laltre  no  era  seu  o  lo  tirador  e  qui  contra  fara  pach 
lo  dempnatge  a  aquell  de  qui  sera  lo  drap  a  coneguda  deis 
consols  deis  parayres  e  pach  per  ban  XII  diners  e  aytant 
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mateix  pach  si  prenia  la  yna  del  tirador  que  fossen  sois 
ciau  si  doncbs  la  clau  no  li  era  prestada  per  aquell  de  qui 
sera  en  altre  manera  si  res  hi  fallirie  que  ho  pagas  a  co- 
neguda  deis  dits  consols.  ítem  que  negun  perayre  ne  altre 
persona  de  qualque  stament  o  condicio  sia  no  gos  traure 
ni  fer  traure  deis  camps  deis  tiradors  negun  drap  entegra 
o  trencat  tro  que  sie  vist  e  regonegut  per  les  III  persones 
dessus  dites  qui  stan  en  la  dita  casa  si  lo  dit  drap  ha  son 
compliment  segons  la  forma  ofdonada  e  fins  que  sia  bollat 
segons  devall  se  conté  sots  ban  de  V  sous:  e  si  lo  dit  drap 
sera  ben  apparellat  de  parayre  e  de  moli  e  de  tint  e  ha 
son  lonch  complidament  e  no  li  Taiga  res  sino  les  passades  de 
la  perxa  o  de  la  taula  que  sia  bollat  a  cap  primer  per  los 
dit  Ul  prohomens  apres  la  faxa  de  una  bolla  del  plom  en  tal 
manera  que  tot  bom  conega  que  per  la  bolla  posada  en  lo 
dit  loch  lo  dit  drap  ha  son  compliment.  £  si  en  lo  dit  drap 
haura  alguna  falta  de  perayre  e  de  moliner  o  de  tintorer 
o  daltre  cosa  que  aquell  dempnatge  sia  satisfet  per  aquell 
o  per  aquells  de  qui  sera  la  colpa  a  aquell  de  qui  sera  lo 
drap  a  coneguda  deis  III  prohomens  elets:  e  si  en  lo  dit 
drap  haura  tara  de  I  sou  que  la  dita  bolla  se  hage  a  posar 
e  metre  apres  la  faxa  luny  un  quart  de  palm  :  e  que  sí 
haura  de  tara  mes  axi  per  mal  apparellar  com  per  tiratge 
com  per  altra  rabo  que  per  cascun  sou  que  baje  de  tara 
dejen  posar  e  metre  la  dita  bolla  luny  de  la  faxa  un  quart 
de  palm:  e  si  en  una  pega  de  drap  haura  de  mes  de  XX 
sous  que  en  aquella  nos  deja  posar  bolla  ans  dejen  lavar 
daquella  un  troQ  de  la  faxa  del  cap  primer  que  sie  un 
palm  e  tornar  a  aquell  de  qui  sera  lo  dit  drap  e  ho  pach 
aquell  de  qui  sera  la  colpa  per  tal  que  sia  coúegut  que 
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aytal  drap  no  ha  son  compliment.  Empero  si  algún  drap 
haura  falta  de  X  sous  o  de  mes  de  X  sous  que  sie  eleccia 
daquell  qui  haura  a  pagar  la  dita  falta  si  volra  pagar  la  falta 
o  si  volra  pagar  lo  preu  del  drap  que  aquell  drap  sie  es- 
timat  per  los  dits  prohomens  elets  et  pach  aquell  preu  qui 
sera  stimat  e  lo  drap  sia  seu  e  que  cascuBa  vegada  baja 
a  pagar  I  diner  per  posar  la  bolla  del  plom:  e  dago  haja 
concessio  la  dita  ciutat  del  senyor  rey  ab  carta.  Empero  si 
al  tixidor  exia  dupte  sobre  lo  jutgement  deis  dits  draps 
en  alguna  cosa  que  fos  scura  e  que  ab  aquells  qui  hi  se- 
rien nos  pogues  declarar  quels  dits  prohomens  puxen  se- 
gellar  de  lur  propri  segell  lo  drap  on  seria  lo  dit  dupte  e 
ferio  venir  a  la  dita  casa  per  appellar  major  consell  e  ' 
juy  de  les  dites  coses.  ítem  ordonaren  los  dits  consellers 
e  prohomens  quels  dits  III  prohomens  los  quals  sien  con- 
sois  deis  dits  oíHcis  elets  hajen  star  en  la  dita  casa  e  hajen 
per  salari  lur  e  per  lurs  treballs  los  demunt  dits  II  diners 
per  drap  los  quals  sien  tenguts  pagar  aquells  de  qui  serán 
los  draps  per  bollarlos  de  plom:  empero  que  los  dits  Ui 
hajen  a  pagar  del  propri  les  boles  del  dit  plom.  Encara 
ordonaren  los  dits  consellers  e  prohomens  que  nengun  tiri- 
torer  no  gos  donar  roja  ne  urxella  en  negun  drap  blau  si 
donchs  alumenat  no  es  o  no  era  drap  blau  ciar  sots  ban 
de  X  sous.  Ítem  que  negun  tintorer  no  gos  metre  roudor 
ne  ayga  de  roudor  en  naguna  tinta  que  faca  sots  ban  de 
XX  sous.  ítem  que  negun  tintorer  ne  neguna  altra  per- 
sona qui  tinye  no  gos  tinyer  ne  emprar  en  negunes  coses 
que  tinyen  desmolada  ne  de  vedriól  ne  daltres  tintes  cau- 
teloses  sots  ban  de  GG  sous  sino  en  vestedures  e  robes 
velles.  Ítem  que  negun  tintorer  o  altre  persona  qui  tinyira 
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draps  no  gos  mesclar  en  lo  pastcll  indi  ni  en  tinta  que 
meta  e  ago  per  squivar  tota  frau  sots  ban  de  G  sous.  ítem 
que  tot  tintorer  qui  tinye  o  que  face  tinyer  alguns  draps 
qui  sien  engacats  en  cale  ne  en  recala  sie  acabat  en  tinta 
nova  sots  ban  de  X  sous  per  cascun  drap.  ítem  que  tot 
tintorer  e  altre  persona  qui  tinyira  draps  que  baja  aquells 
a  lavar  o  fer  lavar  en  layga  del  rech  apres  que  sera  tínt 
Co  es  los  escurament  passar  per  ma  e  los  forts  passar  e 
batre  be  e  diligentment  a  tot  profít  del  drap  en  tant  que 
romangue  bell  e  net  de  roya  e  de  pastellada  sots  ban  per 
quascun  drap  de  un  sou  lo  qual  ban  paguen  aquells  qui  lo 
dit  drap  hauran  lavat  del  qual  ban  lo'terg  sia  del  veguer 
e  lo  tere  deis  consols  e  lo  ter^  del  acusador.  Ítem  ordo- 
naren  los  dits  consellers  et  prohomens  que  sobre  la  dita 
art  de  tíntoria  coneguen  los  dits  tres  prohomens  ordonats 
a  la  dita  casa  del  pes  ab  los  dits  consols  deis  dits  officis: 
e  si  lo  drap  es  tachat  si  es  colpa  del  tintorer  o  daltre  e 
per  aquell  qujn  haura  colpa  sie  esmenat  a  aquell  de  qui  sera 
lo  drap  co  que  conexeran  los  dits  tres  prohomens  ab  con- 
seli  deis  dits  consols  deis  dits  tres  officis.  ítem  ordonaren 
quel  maestre  moliner  degue  be  guardar  que  son  moli  que 
no  puscha  picar  ne  affollar  los  draps  e  quey  dega  donar 
lo  greix  que  li  sera  donat  feelment  et  emprada:  e  siy  havia 
menys  falliment  per  sa  colpa  quey  bagues  a  fer  esmena 
a  aquell  qui  lo  dan  haura  pres  a  coneguda  deis  tres  proho- 
mens de  la  dita  casa  e  deis  dits  consols:  e  que  lo  parayre 
li  dega.  donar  una  liura  de  greix  per  cascun  drap  complit 
e  segons  ago  per  aquella  rabo  matexa  aytant  com  perte- 
nyaran  ais  altres  no  complits  e  quel  moliner  no  gos  ado- 
bar los  draps  o  lo  drap  de  negun  sens  greix.  Et  que  cas- 
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Clin  muestre  moliner  fage  sagrament  cascan  any  en  poder 
del  veguer  que  facen  be  et  leyalment  les  coses  demunt 
dites:  et  si  lo  dit  moliner  adobara  drap  o  draps  sens  greix 
aytant  com  dessus  se  determene  ques  conegues  que  noy 
faes  compliment  que  pacb  per  ban  cascuna  vegada  II  sous 
e  lo  parayre  qui  lo  drap  fara  adobar  sens  lo  dit  greix  al- 
tres  dos  sous  los  quals  sien  partits  segons  que  demunt  prop 
es  dit.  ítem  que  si  sesdevenia  alguna  cosa  qui  fos  frau  o 
mal  esser  deis  dits  officis  o  de  la  drepería  a  que  demunt  en 
les  pres^nts  ordinacions  no  fos  provehit  vuUes  de  draps  de 
la  cíutat  vulles  de  draps  fets  en  la  senyoría  del  senyor  rey 
que  alio  sie  regonegut  e  punit  e  esquivat  per  los  dits  tres 
probomens  ab  sabuda  e  consentiment  deis  consellers  de  la 
dita  ciutat  et  lo  veguer  hi  faga  aquella  execucio  quels  con- 
sellers li  conselleran.  ítem  los  probomens  deis  dits  officis 
cascun  segons  que  ban  de  custum  ab  volentat  deis  conse- 
llers elegesquen  sincb  consols  es  assaber  dos  parayres  e 
dos  tixidos  e  un  tintorer  qui  ab  diligencia  esquiven  tots  los 
fraus  deis  dits  ofíicis  e  en  lo  comengament  de  lur  consolat 
juren  en  poder  del  dit  veguer  segons  que  ban  acustumat 
que  serán  feels  e  leyals  envers  les  dites  coses  guardar  e 
servar  e  per  aquell  sagrament  ells  sien  creeguts  que  en 
"  ultra  guisa  tioIs  puxa  esser  feta  questio  o  demanda  quant 
ál  offici  de  consolat  e  quels  consols  dessus  dits  facen  lurs 
cerques  acustumades  e  reconeguen  los  peses  de  les  lañes  e 
ponesquen  per  aquells  peses  axi  amplament  com  han  gua- 
nyat  al  mostagaf  per  sentencia.  ítem  que  nqgun  parayre 
no  gos  liurar  drap  tint  a  aqoell  de  qui  sera  lo  drap  tro 
sien  pagados  les  tinyedures  a  aquella  qui  sien  degudesesi 
ho  fahia  que  ho  faes  ab  licencia:  e  atresi  quel  dit  parayre 
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no  gos  pendre  lo  preu  de  les  tinyidories  mes  aquell  qui 
les  deura  pagar  les  vaja  pagar  a  aquell  qui  sera  degul:  e  si 
ell  noy  podía  esser  <]ue  fos  defora  esta  ciutat  e  havia  co- 
manats  los  diners  a  algún  son  amich  que  aquell  atresi  deje 
pagar  presencialment  les  dites  tinyidories  a  aquell  a  qui  se- 
rán degudes  e  qui  fara  contra  lo  dit  ordonament  pach  per 
ban  per  cascuna  vegada  V  sous.  Encara  ordonaren  los  dits 
consellers  e  prohomens  que  per  qo  que  totes  les  dites  or- 
dinacions  milis  sien  servados  e  tengudes  que  cascun  any  (o 
es  lo  dia  de  sant  March  con  los  dits  officis  elegen  consols 
sien  elets  tres  prohomens  ^o  es  un  mercader  qui  sia  acus- 
tumat  de  fer  draps  o  fa^a  draps  en  casa  sua  per  los  con- 
sellers e  consols  de  la  mar  e  per  los  mercaders  e  un  pa- 
rayre  qui  sie  elet  per  los  prohomens  del  offici  deis  paray- 
rers  ab  voler  e  sabuda  deis  consellers  e  un  tixidor  qui  sie 
elet  per  loffici  deis  tixidors  ab  voler  e  sabuda  deis  dits 
consellers  e  quels  dits  tres  prohomens  stiguen  continuament 
en  la  dita  casa  on  se  deuen  bollar  e  regonexer  los  dits  . 
draps.  E  que  abans  que  usen  de  lur  offici  degen  fer  sa- 
grament  en  poder  del  dit  veguer  presents  los  consellers  de 
Barchinona  o  alscuns  dells  que  ells  be  e  leyalment  faran 
tot  lur  poder  que  totes  les  dites  ordinacions  sien  servados 
segons  demunt  son  posados  e  que  en  los  juys  que  darán 
sobre  ago  se  hauran  be  e  leyalment:  pero  es  intencio  deis 
dits  consellers  e  prohomens  deis  dits  officis  de  parayres 
e  de  tixidors  puxen  elegir  per  la  dita  forma  a  les  dites 
coses  los  dos  consols  de  lur  offici  qui  axi  mateix  bajen 
a  jurar:  declarat  que  un  deis  dits  consols  de  cascun  offici 
tan  solament  en  lo  dit  cas  stiga  a  la  dita  casa  e  faca  les 
dites  coses  quis  dejen  fer  per  aquells  de  lir  casa  ensemps 
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ab  lo  dit  mercader  axi  que  V  persones  puxeii  servir  a  la 
dita  casa  mudant  ades  un  ades  altre  pus  que  lo  mercader 
hi  sia  continuament  e  lo  nombre  no  sia  sino  de  tres  per- 
sones de  les  quals  lo  dit  mercader  sia  una  e  quel  salari  o 
emolument  que  deurian  haber  los  dits  dos  prohomens  deis 
dits  offícis  sie   partit  entre  tots  aquells  Gonsols  qui  en  los 
affers  de  la  dita  casa  entendrien  segons  que  savendran  los 
dits  consols.  ítem  cascun  deis  dits  offícis  qui  sera  demanat 
per  los  elets  a  la  dita  casa  e  per  un  dells  haja  decontinent 
anar  e  esser  la  on  li  sera  dit  per  exercir  les  coses  dessus 
dites  sots  ban  de  V  sous  qui  sien  deis  dits  prohomens 
de  la  dita  casa  :  e  deis  dits  bans  contenguts  en  les  pre- 
sents  ordinacíons   puxen  fer  lexe  aquells   a  quis   perta- 
nyeran.  ítem  los  dits  consellers  e  prohomens  per  ^o  quels 
dits  consols  e  persones  eletes  a  la  dita  casa  vagen  pus 
clarament  en  ^o  que  hauran  a  fer  expressament  revoquen 
totes  e  sengles  ordinacions  axi  antigües  com  novelles  fetes 
sobre  les  dites  coses  sino  aytant  com  han  conformitat  ab 
aqüestes  car  entencio  es  lur  que  aqüestes  e  no  altres  pas- 
sades  se  tenguen  e  que  un  bon  translat  de  les  presents  or- 
dinacions stiga  en  la  dita  casa  del  pes  ab  que  se  regesquen 
aquells  qui  dago  hauran  affer.  Retenense  empero  los  dits 
consellers  e  prohomens  que  sien  les  dites  coses  exien  oap- 
parien  alcunes  coses  escures  o  duptoses  que  aquelles  puxen 
corregir  e  declarar  e  enterpretar  una  vegada  e  moltes  a 
lur  conegudá.-^Gumque  in  preinsertis  capitulis  multa  salu- 
bria  contineri  noscantur  per  que  vitabuntur  imposterum 
fraudes  et  alia  illicita  et  plura  utilia  subsequentur  actore 
Domino  non  solum  vobis  sed  etiam  rei  publico  dicte  civita- 
tis  et  habitantibus  in  eadem:  eapropter  predictis  inducti 
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ciim  hac  eadem  capitula  et  ordinaciones  preÍDsertas  et 
earuin  quamiibet  et  omnia  et  singula  iri  eis  contenta  et 
speciíicata  tanquam  utilia  et  omnino  necessaria  statui  et 
condición!  vestrum  et  díctorum  ofíiciorum  ac  rei  publice 
predicte  civitatis  laudamus  approbamus  et  nostre  coníir- 
rnacionis  presidio  roboramus.  Nos  enim  mandamus  presen- 
tís serie  vobis  dictis  paratoribus  et  textoribus  ac  tintore- 
riis  et  cuilibet  singularium  ex  vobis  presentibu»  et  futu- 
ris  et  alus  quos  predicta  tangere  modo  aliquo  videantur 
quod  de  cetero  predicta  capitula  et  ordinationes  et  contenta 
in  eisdenoi  sub  penis  m  eisdem  appositis  et  contentis  teneatis 
et  teneant  fírmiter  et  observetis  et  contra  non  veniatis  neo 
veniant  quavis  causa:  et  nichilominus  general!  gubernatori 
ejusque  vicesgerenti  in  Gatalonia  ac  vicario  Barchinone  ceta» 
risque  officialibus  nostris  presentibus  et  futuris  et  eorum 
locatenentibus  tradimus  fírmiter  in  mandatis  quatenus  pre- 
dicta omnia  et  singula  grata  et  rata  habeant  eaque  te- 
neri  et  observari  faciant  juxta  eorum  seriem  pleniorem. 
Est  tamen  certum  quod  pro  predicta  remissione  et  ca- 
pitulorum  confírmacione  dedistis  nobis  seu  nomine  nostro 
fideli  consiliario  et  thesaurario  nostro  Petro  Mdrrades  qua- 
dringentos  octuaginta  florónos  auri  de  Aragone  quitios: 
in  cujus  rei  testimonium  presentem  cartam  nostram  fíeri 
jussimus  sigillo  pendenti  munitam.  Data  Barchinone  quarta 
die  novembris  anno  a  nativitate  Domini  MCGGLXXX  sep^ 
timo  regnique  uostri  anno  primo. — ^Francíscus  ga  |Gosta. 
— ^Mateus  Ferrandelli  mandato  regis  facto  per  tbesaura- 
rium. 
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LXXXV. 


Reg.n.1892, 

I8abr.l388.  Nos  Johannes  etc.  A  humil  suplicacio  per  part  de  vo- 
saltres  feeis  nostres  justicia  jurats  et  prohomens  de  la  vila 
Doriola  e  perqué  la  dita  vila  sia  mils  regida  e  lo  consell 
daquella  mils  endregat:  per  tenor  de  la  present  proveim  e 
ordonam  ^et  a  vosaltres  justicia  jurats  et  prohomens  presents 
et  esdevenidors  atorgam  que  tots  los  habitants  de  la  dita 
vila  qui  ara  son  o  per  temps  serán  no  contrestant  que  sien 
clergues  pero  conjugats  qui  teñen  cavall  o  armes  segons 
la  ordinacio  de  la  dita  vila  puxen  esser  elegits  et  admeses 
ais  officis  de  la  dita  vila  e  usar  daquells  axi  com  si  no 
bavien  corona  qualsevol  ordinacio  et  prohibicio  contraria 
no  contrestant.  Yolem  empero  e  ab  aytal  condicio  fem 
la  present  condicio  que  cascun  clergue  conjugat  com  sera 
a  alcun  offíci  de  la  dita  vila  elegit  ans  que  daquell  puxa 
usar  ne  al  exercici  daquell  sia  admes  se  baja  a  posar  pena 
de  D  florins  dor  Darago  a  nostres  cofres  aplicadors  et  per 
aquella  baja  a  prestar  en  poder  del  scriva  de  la  cort  de 
la  justicia  de  la  dita  vila  caucio  bastant  ab  bones  ferman- 
Ces  legues  que  per  qualsevol  actes  civils  et  crimináis  toquants 
en  qualsevol  manera  lo  dit  ofBci  et  exercici  daquell  no 
allegara  corona  ne  declinara  per  los  dits  actes  civils  et 
crimináis  en  alguna  manera  la  nostra  jurisdiccio.  Manan t 
per  aquesta  matexa  a  nostre  general  gobernador  et  a  son 
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porlant  veus  en  la  partida  Doriola  ct  a  tots  altres  offi- 
(ials  et  sotsmeses  nostres  presents  et  esdevenidors  que 
la  present  rtostra  concessio  duradora  a  beniplacit  e  pro- 
visio  nostra  tinguen  et  observen  et  contra  no  fassen  per 
alguna  raho:  en  testimoni  de  la  qual  cosa  bavem  manat 
esser  feta  la  present  ab  nostre  pendent  segell  segellada.— - 
Dada  en  Barchinona  a  XVIII  dies  abril  en  lany  de  la  na- 
tivitat  de  nostre  Senyor  MGCCLXXXVIII  et  del  nostre 
regne  segon. — Franciscus  ca  Costa. — Arnaldus  Manyosa  ex 
provisione  facta  per  vicecancellarium  in  consilio. 


LXXXVI. 


Reg.n.1892, 

Nos  en  Johan  etc.  Gom  per  vosaltres  feeis  nostres  juS'-is abr. im 
ticia  jurats  et  prohomens  de  la  vila  Doriola  segons  que  per 
vostra  ex  posicio  havem  entes  perqué  la  vila  sia  pus  cava- 
Uariosa  et*  guardada  de  messions  sie  stat  no  ha  molt  ordo- 
nat  que  alguna  dona  muller  de  qualsevol  habitant  o  habi- 
tador en  la  dita  vila  de  qualsevol  condicio  o  stament  sia 
no  presomesque  ni  puxe  portar  or  ni  argent  ni  perles  ni 
vayrs  ni  erminis  ni  algunes  vestidures  o  altres  ornaments  de 
sa  persona  si  donchs  son  marit  no  tindra  cavall  et  armes 
et  la  que  contrafara  encorrega  en  pena  de  trenta  mora- 
batins  dor  guanyadors  la  tercera  part  a  la  justicia  en  nom 
nostre  et  la  tercera  part  a  la  obra  deis  murs  de  la  dita 
vila  et  la  restant  tercera  part  al  acusador  o  denunciador: 
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per  Qo  a  humil  suplicado  per  part  de  vosaltres  dits  justi- 
cia jurats  et  prohomens  a  nos  Teta  la  demunt  dita  ordi- 
nacio  et  les  coses  en  aquella  contengudes  loam  aprovam 
ratiríicam  et  confírmam  e  volem  daqui  anant  esser  tenguda 
et  servada  axi  que  per  vosaltres  o  altres  qualsevol  ofíicials 
o  comissaris  nostres  no  puxa  esser  revocada  sens  nostra  spe- 
cial  licencia  et  manament.  Manants  per  la  present  a  nostrc 
general  gobernador  et  a  son  portant  veus  en  les  parts  Do- 
riola  e  a  tots  altres  ofíicials  nostres  presents  et  esdevenidors 
et  encara  a  tots  Ioü  habitants  et  habitadors  en  la  dita  víla 
que  la  dita  ordinacio  et  la  nostra  present  confirmacio  ten- 
guen  et  observen  et  teñir  et  observar  lacen  exhigent  la 
dita  pena  deis  contrafahents  tantes  vegades  com  sera  co- 
mesa.  En  testimoni  de  la  qual  cosa  havem  manada  esser 
feta  la  present  segellada  ab  nostre  segell.  Dada  en  Bar- 
chinona  a  XVIIII  dies  dabril  en  lany  de  la  nativitat  de 
nostre  Senyor  MCCCLXXXVIII. — ^Franciscus  ga  Costa. — 
Bonanatus  Egidii  ex  provisione  facta  per  Franciscum  Gas- 
tella  legum  doctorem  consiliarium  et  promotorem  cui  ut 
dixit  fuit  commissa. 


LXXXVM. 


fol.  226. 

i5nov.i388.  Nos  Johannes  etc.  Ut  civitas  nostra  Vici  importabilibus 
depressa  oneribus  et  depauperata  quamplurimum  propter 
mortalitatem  et  fames  que  illich  ut  placuit  Altissimo  retro 
lapsis  temporibus  viguerunt  et  ob  diversas  alias  raciones 
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rcparari  melius  valeat  et  aiiquod  suscipere  íncrementum:  te^ 
llore  preseiilis  ad  humilem  supplicatioDem  pro  parte  vestri 
consiliariorum  proborum  hominum  et  uiiiversitatis  partis  re- 
gle cívitatis  predicte  propterea  nobis  factain  concedimus 
universis  et  singulis  tan  masculis  qiiam  feroinis  cujuscum- 
que  legis  status  et  conditionis  existan!  qui  ad  eandem  ci-* 
vitatem  causa  habitandi  seu  moraiidí  venerínt  et  de  facto 
suum   inibi  foverint  incolatum  et  etiam  alíis  qui  aliunde 
veiierunt  et  jam  habitant  seu  de  «etero  habitabunt  in  ipsa 
civitate    in    parte  videlicet  regia  seu  ejus  terminis  quod 
possint  et  valeant  habitare  et  morari  ibidem  cum  eorum 
uxoribus  familüs  et  bonis  ómnibus  salve  pariter  et  secure 
non    obstantibus  quibusvis  criminibus    excessibus  vel  de- 
lictis  comissis  vel  comittendis  per  aliquem  aut  aliquos  ex 
eis  in  quibuscumque  civitatibus  víllis   et  locis  ecclesiarum 
baronura  militum  civiuin  et  hominum  villarum  et  termi- 
nis ac  territoriis  eorundem  in   quibus  banniti  a  nobis  aut 
ofricialibus  nostris  receptantur  aut  sustinentur  ac  receptari 
et  sustineri  ronsueverunt  et  de  cetero   etiam   contigerit 
sustineri:  ita  quod   pro  predictis  criminibus  excessibus  et 
delictis   non   possint  quandiu  in   parte  regia  civitatís  jam- 
dicte  et  ejus  terminis  habitaverint  ut  prefertur  per  nos 
vel  offíciales  aut  comissarios  nostros  quoscumque  capi  de-- 
tineri  impediri  nec  in  personis  vel  bonis  aliquatenus  mo- 
lestan quinímo  sint  abinde  guidati  et  assecurati  per  totam 
ierram  et  dominationem  nostram  dumna  tamen  in  persona 
vel  bonis  alicujus  vicini  partis  regie  civitatis  jamdicte  vel 
termtnorum  suorum  per  ipsos  damna  vel  injurie  non  foe- 
f  int  irrógate.  Mandantes  per  eandem  de  certa  scientia  et 
expresse  Ínclito  et  magnifico  infanti  Martino  fratri  nostro 
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carissimo  et  gubernatori  general!  in  regnis  et  terris  nos* 
trís  ejusque  vices  gerentibus  in  Gathalonia  et  alus  universis 
et  singulis  ofíicialíbus  et  subditis  nostris  dictorumque  or6- 
cialium  locatenentibus  presentibus  et  futuris  sub  pena  nos- 
tre  gracie  et  mercedis  ac  mille  florenorum  auri  a  bonis 
eorum  casu  quo  contrafecerínt  irremissibiliter  habendorum 
et  nostro  erario  applicandorum  quatenus  concessionem  guí- 
daticum  et  assecuramentum  nostrum  bujusmodi  firmiter 
teneant  et  observent  et  contra  non  venían t  quavis  causa. 
In  cujas  rei  testimonium  hanc  fieri  et  nostro  sigillo  comuní 
jussimus  comuniri.  Data  Montisoni  XXV  die  novembris  anno 
a  nativitate  Domini  M'GGGXXXXVIir.— Bex  Johannes. 
— Dominus   rex  mandavit  michi  Bernardo  de  Jonquerio. 


Lxxxvni. 


Rcg.n.i895, 

^'oi-^lJ-  Pateat  universis  quod  nos  Johannes  Dei  gracia  etc.  li- 
cet  ad  omnium  Rdelium  et  dilectorum  nostrorum  favoribu» 
debitis  prosequenda  commoda  et  honores  muniQcencie  nos^ 
tre  liberalitas  quadam  generalitale  sit  habilis  illis  tamen 
quadam  speciaiitate  fít  debitrix  quos  utilia  et  continúala 
obsequia  graciis  et  favoribus  apud  culmen  regium  nostrum 
dignos  reddunt  utique  et  acceptos.  Ad  memoriam  igitur  re- 
ducentes  nos  annus  est  lapsus  seu  circa  ad  humilem  et  in- 
gentem  supplicacionem  nostrorum  dilectorum  consiliario- 
rum  et  proborum  hominum  civitatis  Barchinone   nonnulla 
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capitula  ordiriacionem  consiliariorum  et  aliorTim  orficialium 
per  vos  eligendorum  utilitatem  rei  publice  civitatis  prefate 
coDcernencia  laudasse  approbasse  con&rmasse  et  ratiñcasse 
prout  in  quodam  privilegio  per  nos  vobis  concesso  dato  die 
XXIII  mensis  octobris  anni  MCGCLXXXVII  infra  monas- 
terium  de  Yaldonzella  et  clauso  per  fidelem  consiliarium  et 
prothonotarium  nostrum  Galcerandum  de  Ortigiis  seriosius 
continetur  :  nunc  autem  per  nuncios  civitatis  predicte  ad 
curias  generales  Montissoni  celebrandas-vestri  ex  parte  des- 
tinatos  pk*o  utilitate  declaracione  et  confirmaoione  premis- 
sorum    capitulorum    comparentes  nonnulla  capitula  nobis 
oblata  fuisse  denique    et   ostensa  tenoris  et    conlinencie 
subsequentis.  Confirmacio  feta  per  lo  senyor  rey  deis  capi- 
tols  novellament  ordonats  per  la  ciutat  de  Barchinona  e 
consell  de  aquella  sobre  la  eleccio  deis  V  consellers  que 
la  dita  ciutat  per  privilegi  ha  acostumat  de  elegir  cascan 
any  en  la  festa  de  sant  Andreu  en  e  sobre  lo  regiment 
de  la  dita  ciutat.  Pergo  com  experiencia  de  fet  monstra 
deis  actes  fets  lur  effícacia  e  virtut  e  per  experiencia  se 
sia  clarament  atrobat  en  la  ciutat  de  Barchinona  e  en  lo 
concell  de  cent  jurats  de  aquella  que  la  ordinacio  en  lany 
passat  Teta  per  lo  consell  de  la  dita  ciutat  e  confirmada 
per  lo  senyor  rey  no  es  expedient  ne  profitosa  en  la  for- 
ma que  jau  a  la  dita  ciutat:  per  qo  la  dita  ciutat  e  con- 
sell daquella  compreses  clarament  lo»  dits  defalliments  vo- 
lent  obviar  a  aquells  et  provehir  de  remey  covinent  ordona 
los  capitols  seguents  sobre  la  forma  de  la  eleccio  de  la 
€onsellar¡a  e  deis  officials  qui  regexen  los  offícis  de  mos- 
tacaf  e  de  la  administracio  de  la  casa  del  pes  de  la  dita 
ciutat  e  supplica  humilment  al  senyor  rey  que  sia  sa  merce 
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ios  dits  capitbis  segons  lur  seria  e  tenor  loar  approbar  e 
confirmar  e  en  aquells  interposar  sa  auctoritat  e  decret. 
Es  conclos  quel  nombre  de  les  persones  a  qui  serán  dais 
tos  rodolins  sien  XXIIII  solament  co  es  VIII  de  cascun  es- 
tament  com  fio  sia  eipedient  que  a  iots  aquells  qui  son 
an  lo  consell  lo  dia  de  sant  Andreu  sien  dais  rodolins  car 
pot  catire  la  eleccio  en  persones  ineptes:  les  quals  XXIIII 
persones  es  conclos  que  sien  preses  tríades  e  elegides  de 
tQtes  aquelles  qui  serán  en  lo  dit  consell  k>  dit  dia  de 
sant  Andreu  en  la  forma  seguent.  ^o  es  quels  ciutadans 
honrats  ans  de  totes  coses  elegesquen  VIII  deis  mercaders 
e  aprcs  que  per  la  part  deis  dits  mercaders  sien   elegits 
VIII  deis  ciutadans  honrats  e  puys  quels  notarís  especiers 
o  aquells  qui  siuran  en  los  escons  qui  son  en  la  part  deis 
mercaders  elegesquen   IIII  deis  manestrals  qui  sian  de  la 
part  deis  dits  ciutadans  honrats  e  subseguentment  quels 
menestrals  qui  siuran  en  los  escons  de  la  part  deis  dits  ciu- 
tadans honrats  elegesquen  lili  deis  notaris  e  especiers  o 
altres  qui  siuran  en  los  escous  de  la  part  deis  mercaders 
e  que  cascuns  se  esforcen  de  elegir  com  millors  e  pus  en- 
teses persones  poran:  e  que  mentre  la  una  eleccio  se  fara 
nos  procchesca  en  laltre  mas  fet  per  los  primers  elercio 
"Qo  es  per  los  ciutadans  honráis  que  elegesquen  los  segons 
^0  es  los  mercaders  e  puys  los  tercers  e  los  quarts  qui  son 
menestrals  segons  lorde  dessus  posat.  E  feta  la  eleccio  deis 
dits  XXIIII  segons  que  dit  es  quels  damunt  dits  se  hagen 
o  apartar  en  quatre  parts  co  6S  los  VIII  ciutadans  honrats 
a  una  part  e  los  VIH  mercaders  a  laltre  e  los  IIII  de  part 
deis  notaris  e  speciers  a  laltre  e  los  IIII  menestrals  de  la 
part  deis  ciutadans  honrats  a  laltre:  e  acó  fet  ais  dits  VIII 
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ciutadans  hónrate  sien  donats  VIII  rodolins  eguals  en  for*^ 
ma  e  pes  de  inera  co  es  cuscun  I  lo  qual  sia  pres  e  tret 
per  un  infant  de  un  bact  pie  daygoa  qui  sia  cubert  en 
los  quals  VIH  rodolins  ne  haje  IV  on  haja  en  cascun  ud 
albera  de  pergami  on  sia  escrit  aquest  snom  ékgidar  e 
oquells  a  qai  per  lur  sort  vendrá  rodolí  ab  albara  sien 
elegídors  e  per  semblant  manera  sien  dats  VIH  rodolins 
ais  VIII  mercaders  elegits  e  aquells  illl  qai  haaran  rodolí 
ab  albará  sien  elegídors  e  per  semblant  manera  sien  do^ 
nats  IIII  rodolins  ais  quatre  elegits  deis  escons  deis  notaris 
e  especiers  en  los  quals  im  rodolins  haja  dos  ab  slmblant 
albera  com  dessus  es  dit  e  aquells  dos  a  qui  vendrán  los 
rodolins  ab  albarans  sien  elegidors  e  aximateix  sien  dats 
lili  redolins  ais  IIII  menestrals  en  los  dos  deis  quals  ro- 
dolins haje  semblants  albarans  e  aquells  dos  a  qui  vendrán 
los  dits  dos  rodolins  ab  los  albarans  sien  elegidors  deis 
consellers  del  any  subseguen.  E  hauts  los  dits  XII  elegidors 
per  sort  en  la  forma  dessus  dita  apartarse  han  ab  lo  no<^ 
tari  del  consell  en  lo  arxiu  fet  jpríínerament  per  elis  en 
lo  consell  de  G.jurats  lo  sagramenrt  acustumat  e  tots  XII 
o  la  major  partida  dells  absent  lo  dit  notari  nomenaran 
III  persones  qui  a  lur  conégdda  si'enl  bones  e  aptes  per 
esser  conseller  en  cap  e  lo  notari  appellat  puys  per  ells 
scriura  aquellas  tres  persones:  e  a^o  fet  los  dits  XII  tanh* 
tost  elegirán  un  prohom  de  si  mateixs  go  es  aquell  que 
Deusrlos  administrara  e  lo  dit  prohom  elegit  en  presencia 
de  tots  los:  XI:  sos  companyons  jur  que  de  paraula  o  de 
continenca  no  induesca  los  altres  companyons  seus  o  algún 
daquells  de  donar  sa  veu  a  certa  persona  ans  haja  a  c»^ 
llar  e  star  segur  en  sos  continefnts  derbentre  se  f ara  ta 
TOMO  VIH.  20 
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Dominacio  seguent:  c  tantost  eco  fet  lo  dif  prohom  elegil 
ensemps  ab  lo  riotari  vagensen  vers  la  tolja  de  la  casa 
del  consell  e  con  serán  a  la  porta  del  arxiu  qui  passa  en^ 
lo  verger  daqui  appellen  un  deis  X  elegidors  qui  serán  ro- 
mnsos  en  lo  arxiu  e  aquell  appellat  en  presencia  deis  dít» 
prohom  e  notari  dins  la  dita  lotja  anomenen  en  conseller 
en  cap  un  daquells  tres  qui  per  tots  eren  elegits  en  con- 
seller en  cap  per  aquell  any  lo  quol  vot  de  continent  lo 
dit  notari  meta  en  scrit:  e  aquell  qui  haura  dat  son  vot 
no  torn  a  sos  companyons  ans  sen  pas  en  la  casa  del 
consell  ^qui  vuy  se  diu  de  XXX  e  apres  los  dits  prohom 
e  notari  vinent  ensemps  a  la  dita  porta  del  arxiu  hajen- 
ne  appellar  altre  de  aquells  qui  son  romases  en  lo  dit 
arxiu  e  en  presencia  deis  dits  prohom  e  notari  anomen 
aquell  qui  vijares  li  sera  deis  dits  III  per  esser  conseller 
en  cap  aquell  any  lo  qual  vot  axi  mateix  lo  dit  notari 
scriva:  e  no  torn  aquell  qui  haura  dat  son  vot  a  sos 
companyons  qui  serán  romases  en  lo  arxiu  ans  sen  pas 
en  la  casa  del  consell  demunt  dita  de  XXX  e  axi  sia  fet 
de  tots  los  allres  de  un  a  un  qui  serán  romases  en  lo 
arxiu.  E  com  tots  hauran  dats  lurs  vots  vegen  los  dits 
prohom  e  notari  qual  deis  dits  III  hauran  mes  veus  e  aquell 
qui  mes  veus  haura  sia  escrit  per  lo  dit  notari  per  conse- 
ller en  cap  daquell  any:  e  de  continen  los  dits  prohom  e 
notari  manifesten  a  tots  los  dits  XI  elegidors  lo  nom  de 
aquell  qui  haura  les  meus  veus.  Pero  si  sesdevenia  que  dos 
deis  dits  III  hagessen  paritat  de  veus  go  es  que  la  un  hagues 
V  veus  e  lallre  altres  V  e  lo  tercer  una  veu  o  en  altre  ma- 
nera que  sesdevengues  paritat  de  veus  que  en  aquell  cas 
lo  dit  prohom  qui  sera  stat  ab  lo  dit  notari  ladonchs  baja 
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a  donar  la  sua  veu  a  la  un  daquells  qui  haura  fjariUt  de  veus 
a  aquell  empero  deis  dits  II  qui  mils  li  dictara  sa  conscien- 
cia  e  aquell  sía  haut  per  conseller  en  cap:  e  lo  dil  seu  vot 
do  lo  dit  prohoiB  aximatex  en  secret  present  solament  lo 
notarí.  E  guardse  be  lo  nolari  que  con  scriura  lo  vot  deis 
elegidors  no  puxen  los  dits  elegidors  legir  ne  veurer  lo  un 
lo  vot  del  altre;  e  en  la  forma  dessus  dita  sia  per  los  dits 
XII  elegidors  procehit  en  la  eleccio  del  segon  conseller  e 
del  tercer  e  del  quart  e  del  quint.  E  jatsia  per  la  forma  ja 
ordonada  fossen  tenguts  los  elegidors  tots  anys  elegir  en  con- 
sellers  III  novicis  ara  en  lo  esdevenidor  no  sien  tenguts  de 
necessitat  melre  sino  un  novici:  pero  sils  era  viyares  fos  ex- 
pedient  de  mes  puxen  metre  fins  a  tres  e  uo  pus  :  e  aquell 
qui  sera  stat  conseller  en  qualque  grau  se  vulla  baja  a 
vagar  de  esser  conseller  dos  anys  e  aquells  finits  puxe  esser 
tornat  en  conseller.  ítem  quel  probom  del  qual  damunt  es 
feta  mencio  no  baja  veu  en  la  eleccio  sino  en  cas  de  paritat 
de  veus  axi  com  dessus  es  dit  e  lavors  no  pusca  dar  sa 
veu  sino  a  la  un  daquells  dos  qui  serán  pars  en  veus. 
ítem  quel  día  de  santa  Lucia  sien  elets  en  consell  de  C 
jurats  XII  persones  en  la  forma  damunt  contenguda  en  la 
eleccio  deis  consellers  los  quals  sien  elegidors  deis  offícis  de 
mosta^af  e  del  execudor  de  la  casa  del  pes  los  quals  offi- 
cis  aquell  jorn  se  fan:  e  lur  manera  e  eleccio  sia  tal  que 
tots  ensemps  concordablament  o  a  les  meus  veus  fet  abans 
per  ells  sagrament  devant  lo  concell  elegesquen  de  lur 
bona  testa  sens  tota  sort  lo  nombre  de  les  persones  que 
per  cuscun  deis  offícis  en  lo  dit  jorn  fahedors  hauran  ele- 
gir.— Nobis  humiliter  supplicando  quod  dicta  capitula  et 
contenta  in  eis  laudare  approbare  et  confirmare  de  nostra 
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sólita  clemencia  dignaremur  nos  dictis  supplicationibus  ín-' 
clinati  benigne  comodumque  ac  utilitatem  civitatis  prefate 
omnimode  aíFectantes  concernentesque  dicta  capitula  et  con- 
tenta in  eis  prefate  civitati  fore  utilia  ac  etiam  opportuna: 
tenore  presentís  nostri  privilegü  per  V  annos  proxime  et 
continué  secuturos  ac  postea  ad  nostre  regie  dignitatis 
beneplacitum  duraturi  predicta  capitula  et  contenta  in  eis 
laudamus  approbamus  ratirfícamus  et  nostre  confírmacionis 
presidio  roboranous:  et  casu  quo  elapsis  dictis  V  annis  tem- 
pore  dicti  beneplaciti  nostri  durante  dicta  capitula  volueri- 
mus  revocare  volumus  et  presentis  serie  consentimus  ac  man- 
damus  quod  privilegium  et  capitula  ante  presentem  con- 
cessionem  super  dicta  ordinacione  prefate  civitatis  facta  in 
ejus  valore  ac  robore  permaneant  presentí  privilegio  iñ 
aliquo  non  obstante.  Mandantes  per  eanden)  universís  et 
singulis  officialibus  et  subditis  nostrís  presentibus  et  futa- 
ris  vel  dictorum  offícialium  locatenentibus  quatenus  pre- 
sens  nestrum  privilegium  et  in  eo  contenta  firmiter  teñe- 
ant  pariter  et  observent  et  inviolabiliter  observan  facíant 
et  in  aliquo  non  contraveniant  nec  aliquem  contravenire 
perraittant  aliqua  racione.  In  cujus  rei  testimonium  pre- 
sentem fíeri  et  sigillo  nostro  pendenti  jussimus  comuniri. 
Data  in  Montesono  die  XXV  novembris  anno  a  nativitate 
Domini  MCCCLXXXVIII  regnique  nostri  secundo. — Sig- 
^num  Johannis  Dei  gratia  etc. — ^Rex  Johannes. — Testes 
sunt  infans  Martinus  dux  Montisaibi  Garcias  archiepisco- 
pus  Cesarauguste  Gastonus  de  Montechateno  Antonius  de 
Vilariacuto  Eximinus  Petri  de  Arenosio  milites. 
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Nos  Johannes  Dei  sratía  rex  Arasonum  etc.  non  sine  fói*  li^. 

.  .  .  .     ,  4feb.  1389 

9nimi  nostri  comocione  vehementi  gravia  pericula  scandala 
atque  dampna  que  vicibus  geminatis  externis  temporíbus 
parata  audivirnus  et  secuta  pretextu  eleccionis  consilii  ci- 
vitatis  Gerunde  et  que  parari  ac  sequi  possent  de  cetero  ac 
verissimiliter  conjecturari  rei  publico  et  statui  tranquillo 
ipsius  civitatis  quam  universaque  alia  nobis  credita  ab  Alto  ex 
nostre  officio  regie  dignitatís  tenemur  servare  totis  viribus 
illibata  in  nostri  pectoris  scrinio  plerumque  moleste  revol- 
vímus  prout  decet.  Cupientes  igitur  predictis  que  exemplo 
perniciosa  existunt  imponere  debitum  íinem  per  quem  ipsa 
res  publica  civitatis  predicte  a  tantis  periculis  eruatur  ac 
status  ejusdem  de  cetero  in  pacis  et  amenítatis  federe  con- 
quiescat:  tenore  presentís  a  díe  Circuncisíonis  Domini  pró- 
ximo instantis  ad  quinqué  annos  continué  secuturos  inclu- 
sive et  exinde  quamdiu  de  nostre  processerit  beneplácito 
voluntatis  fírmiter  durature  volumus  providemus  statuimus 
concedimus  et  ordinamus  quod  in  lilis  octuaginta  perso- 
nis  que  juxta  privilegium  civitatis  predicte  faciunt  ejus  con- 
silium  genérale  ac  de  numero  eorum  sint  et  esse  debeant 
habeant  acque  possint  viginti  septero  ydonee  persone  mo- 
do infrascripto  eligende  ex  utentibus  oíliciis  seu  arte  me- 
cánica  in    civitate   jam    dicta   videlicet   quolibet  anno  et 
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etiam  presenil  ab  oclavadecima  die  decembris  usque  ad 
festum  Circumcisionis  Domini  predictum  exclusive  eligan- 
tur  per  lítenles  oiüciis  seu  arle  mecánica  in  civitale  pre- 
dicta  aiit  majorem  vel  saniorem  partem  ipsoruno  el  non 
per  alíos  quoscumque  quinqudginta  qualuor  persone  ex 
suíicienlioribus  utentium  officiis  seu  mecánica  arte  predic- 
tis  noticie  ipsorum  officiorum  et  cujuslibet  eorum  seu  ma- 
joris  vel  sanioris  partís  cujuslibet  orficiorum  aut  dicta  ar- 
te utentium  in  civitate  ipsa  scilicet  ex  quolibet  officio  ejus- 
dem  civitatis  duplum  illarum  personarum  quem  juxta  com- 
pertimentum  inde  cum  provisione  nostra  die  date  presentís 
confecta  (iendum  conveniant  seu  pertineant  eidem  :  ante 
cujus  quidem  festi  Circumcisionis  Domini  diem  ipsas  quin- 
quaginta  quatuor  personas  juratis  qui  tuno  erunt  civitatis 
pretacle  per  dictes  utentes  officiis  sen  arte  predictis  aut 
partem  eorum  quam  ipsimet  duxerint  ordinandam  nomi- 
nan et  tradi  in  scriptis  volumus  et  jubemus :  ipsi  enim 
jurati  quibus  tales  persone  nomínate  fuerínt  et  tradile  in 
scriptis  viginti  septem  personas  tantum  ex  quinquaginta 
quatuor  supra  dictis  teneantur  eligere  et  omnimode  ac- 
ceptare  ac  ínter  consiliarios  civitatis  jam  dicte  et  de  nume- 
ro eorum  deputare  et  nominare  contradiccione  omnímoda 
penitus  resécala.  Prefale  autem  viginti  septem  persone  me- 
dís predictis  electe  nomínate  tradile  in  scriptis  acceptate 
et  deputate  una  cum  nlíis  in  consiliarios  juxta  privílegium 
consiliariorum  de  quo  mencio  supra  habetur  tune  electis 
seu  eligendis  uno  anno  continuo  consiliaríi  civitatis  prelí- 
bate  publice  nominentur  ac  in  consíliis  et  alus  actibus  sta- 
tum  ipsius  civitatis  concernentihus  qualítercumque  esse  et 
intervenire  habeant  atque  possint  rota  daré  ac  alia  faceré 
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que  consíliarii  civiiatis  pretacle  faceré  consueverunt.  Nos 

itaque  díctis  utentibus  officíis  seu  mecánica  arte  in  civita- 
te  memorata  presentibus  et  futuris  cum  hac  eadem  conce- 
dimus  et  lioenciam  plenariam  elargimur  quod  abaque  me- 
tu  et  alicujus  pene  incursu  pro  predictis  et  unoquoque 
ipsorum  quotiescumque  et  in  iilis  loco  seu  locis  quibus  ets 
fuerit  bene  visum  per  témpora  superius  denotata  valeant 
se  congregare  ae  dictas  qoinquaginta  quatuor  personas  ex 
se  ipsis  eligere  juratis  tradere  et  nominare  ac  alia  faceré 
et  tractare  que  superius  sunt  contenta  et  circa  ipsa  neces- 
saria  fuerint  sea  opportuna  culpa  crimine  seu  pena  eis  vel 
^licui  ex  ipsis  miníme  imponenda:  hoc  proviso  per  nos  et 
debite  declarato  quod  si  accidat  aliquod  officium  ex  offi- 
ciis  civitatis  pretacte  ut  puta  per  defectum  seu  discordiam 
aut  alias  non  eligere  posse  ex  utentibus  ofíicio  tali  partem 
eidem  contingentem  possit  eandem  eligere  ex  personis 
utentibus  alio  officio  atque  arte  in  civitate  predicta  prout 
sibi  fuerit  bene  visum.  Adjicimus  tamen^  et  hujus  serie  pro- 
videmus  quod  si  et  ubi  contingat  uno  anno  vel  annis  uten- 
tes  offíciis  seu  arte  predictis  dictas  quinquagiota  quatuor 
personas  seu  aliquas  earum  ex  se  ipsis  temporibus  statu- 
tis  non  eligere  nominare  et  tradere  <at  prefertur  juratis  ci- 
vitatis predicte  qui  tune  erunt  juxta  privilegii  consiliario- 
rum  predicti  seriem  pleniorem  eo  anno  vel  annis  dumta- 
xat  prefatas  quinquaginta  quatuor  personas  seu  eas  que  de- 
fecerint  ad  complementum  viginti  septem  predictarum  de 
alus  quibusvis  utentibus  offíciis  seu  arte  predictis  in  ipsa 
civitate  eligere  possint  et  nominare  presente  tamen  in  suis 
permanente  robore  et  valore  sic  quod  alus  annis  ipsa  du- 
rante endem  uti  libere  possint.  In  presente  vero  aut  con- 
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tenlís  iri  ea  iiitellegi  nolumus  seu  coniprehendí  notarios 
draperios  et  mercatores  predicte  civttatis  presentes  nec  fu- 
turos nec  alíquem  ex  eis  cum  de  mafiu  roedíocri  nomi- 
nentur  prout  ín  dicto  privilegio  consiliariorum  lacias  con- 
tinetur  et  sub  bis  non  debeant  modo  aliquo  nominan:  et 
mandantes  per  hanc  eandem  fírmiter  et  districte  ir>clito  in- 
fanti  Martino  duci  Montisalbi  carissimo  fratri  nostro  ac 
nostrorum  regnorum  et  terramm  gubernalorí  generali  gu- 
bernatori  Catbalonie  vicario  bájalo  subvicarío  subbajulo 
juratis  consiliariis  et  probis  hominibus  ctvitatis  predicte 
universisque  aliis  el  singulis  officialibus  et  subditts  nostris 
presentibus  et  futuris  et  locatenentibus  officiaiium  predic- 
torum  quatenus  provisionem  nostram  présentem  ratam 
habeant  teneant  et  observent  ut  superiiB  est  contentum 
et  contra  non  faciant  vel  veniant  aliqua  racione.  In  cujus 
rei  testimonium  présentem  fieri  jasstmus  nostro  sigillo  pen- 
denti  munitam.  Data  in  villa  Montissoni  qoarta  die  fe- 
bruarii  anno  a  nativitate  Domini  MGCCLXXXIX  regnique 
nostri  tercio. — Franciscus  ^a  Costa. — Bex  Johannes. — 
Johannes  Robiol  mandato  domini  regis  facto  ad  relacionem 
Francisci  de  Gastillone  legum  doctoris  et  Sperendeu  Car- 
dona jurisperiti  consiliariorum  et  promotorum.— Viderunt 
eam  Franciscus  de  Gastillone  et  Sperendeu.— -ídem. 
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.  Johannes  Dei  gratia  rex  Aragonum  etc.  fi<l^líbu8  nos- ^^¿¿  ^^ 
tris  vicario  bajulo.  sabvicario  subbajalo  juratis  consiliariís 
et  probis  bominibus  civitatis  Gerunde  ceterisque  univer- 
sis.et  singulís  officialibus  nostris  presentibus  et  futuris  ad 
quem  seu  quos  presentes  pervenerint  et  subscripta  modo 
aliquo  pertinere  noscantur  et  locatenentibus  oiBcialium 
predictorum  salutem  et  gratiam.  Cum  nos  certis  et  ratio- 
nabílibus  causis  ad  ea  inducentibus  animum  nostrum  in  et 
syper  eleccione  de  cetero  fíenda  in  civitate  Gerunde  pre<- 
dicta  de  consiliariis  ipsius  civitatis  providerimu^  et  ordina- 
verimus  sub  serta  forma  prout  in  carta  nostra  inde  con-* 
fecta  nostroque  sigillo  pendenti  munita  data  ut  ínfra  lacius 
videbitis  contiperi:  vobis  et  unicuique  vestrum.dicimus  et 
expresse  mandamus  sub  iré  et  indignationis  nostre  incursu 
quatenus  provisionem  et  ordinacionem  nostras  predíctas  ad 
unguem  teneatis  firroiter  et  observetis  tenerique  et  obser- 
van faciatis  inviolabiliter  per  quoscumque  juxta  sui  seriem 
et  tenorem  et  contra  non  veniatis  seu  aliquem  vel  aliquos 
venire  permitatis  aliqua  racione  quinimo  vos  ofíiciales  pre- 
dicti  easdem  exequi  et  compleri  faciatis  cum  inde  fueritis 
requisiti.  Datum  in  villa  Montissoni  quarta  die  februarii  anno 
a  nativitate  Domini  MGCCLXXXIX. — ^Franciscus  Qacosta. 
— Rex  Johannes.— 'ídem  pro  exequtione  principalis. 
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4  feb.  1389.  Jobannes  Dei  gratia  rex  Aragonum  etc.  Fidelibus  nos- 
tris  Petro  de  Sánelo  Martino  legum  doctori  Raymundo  de 
La  Via  in  legíbus  licenciato  et  Bernardo  Strucii  civi  civi- 
tatis  Gerunde  salutem  et  graciam.  Ecce  quod  nos  pro  sedan- 
dis  et  ?itandis  scandalís  atqiie  dampnis  que  de  facili  se- 
qui  possent  et  jam  alias  sequta  fuere  edocente  experien- 
cia manifesta  rei  publice  civitatis  predicte  pretextu  elec- 
cionis  consiliariorum  ipsius  civitatis  duximus  providendom 
quod  in  et  de  illis  octuaginta  personis  que  juxta  privile- 
gium  civitatis  predicte  faciunt  ejus  consilium  genérale  et 
de  numero  earum  sint  et  esse  debeant  habeant  atque  pos- 
sint  viginti  septem  ydonee  persone  eligende  ex  utentibus 
officiis  seu  arte  mecánica  in  civitate  predicta  scilicet  ex 
quolibet  offício  civitatis  jaro  dicte  ille  persone  que  juxta 
compartimentum  inde  (iendum  convenerint  seu  continge- 
rint  eidem  prout  hec  et  plura  alia  in  carta  per  nos  de  pre- 
missis  concessa  nostroque  sigillo  pendenti  munita  data  ut 
infra  lacias  sunt  contenta.  Quamobrem  de  vestri  industria 
legalitate  et  prudencia  plenarie  confidentes  volumus  vobis- 
que  insimul  aut  duobus  ex  vobis  casu  quo  contingat  unum 
vestrum  supra  premissis  et  circa  ea  nolle  aut  non  posse 
modo  aliquo  intendere  seu  vacare  dicimns  comittimus  et 
roandamus  quateiius  investigetis  et  cxquisitis  viis  et  modis 
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qui  necessarii  fuerint  circa  Í9ta  distingatts  nomioetis  et  in 
scriptis  redigatís  sea  redigí  faciatis  ut  eterne  memorie  co- 
mendetur  quot  persone  eligi  debeant  atqiie  possint  ex 
quolibet  officio  civitatis  predicte  que  sint  de  manu  minori 
juxta  privilegii  jam  alias  inde  facti  seríein  et  tenorem  us- 
que  ad  complementum  viginti  septem  personarum  predio- 
tarum  prout  juxta  vestras  bouas  consciencias  inveneríiis 
faciendum.  Nos  enim  comittentes  vobis  et  duobus  vestrum 
sub  forma  predicta  super  predictis  aut  íncidentibns  depeti- 
dentibus  et  emergentibus  ex  eisdem  cum  presentí  plenarie 
vices  nostras  distinccionem  ipsam  nominationem  et  redaccio- 
iiem  in  scriptis  sic  fíendam  laudamus  et  approbarous  ac 
«crvuri  ex  tune  volumus  et  jubemus  serie  curo  eadem. 
Data  in  villa  Montissoni  quarta  die  februarii  anno  a  natif- 
vitate  Domini  MGCCLXXXIX. — Franciscus  ^acosta. — Uex 
Johannes. — eidero. 


XCII. 

Reg.  11.1897, 
fol.  1112. 

Nos  Johannes  etc.  Expósito  nobis  humiliter  per  fidelet  ^  ^^^:  *^*^* 
nostros  ambaxatores  et  sindicos  universitatís  civitatis  Va- 
lencie  qui  adsunt  in  generali  curia  quam  hic  nunc  cele- 
bramus  ut  cum  ipsius  civitatis  consilium  pro  comuni  uti-^ 
lítate  incolarum  ejusdem  et  signanter  ut  officiales  dicte 
civitatis  sicuti  presunt  ita  prossint  ceteris  et  ab  inferendis 
eís  injuriis  arceantur  deliberaverít  quod  inquisiciones  que 
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fori  novi  disposiciooe  contra  ofiBciales  ipsos  fíebant  et  que 
poslea  ex  specialí  privilegio  serenissimi  domini  regís  Petri 
genitoris  nostri  recordationis  ioclite  reinase  fuerant  ex 
nunc  certis  forma  temporis  ac  modo  tactis  inferius  redu- 
cantur :  supplícatoque  nobis  hamiliter  ut  hiis  velut  dicte 
cívitatis  comodis  locom  daré  ac  subscripta  concederé  dig- 
naremur:  nos  qui  in  nostrorum  subditorum  utilitatibus  de- 
lectamur  hiis  ómnibus  nostro  in  consilio  solerter  discussis 
supplicationi  huic  duximus  favorabiliter  annuendum.  Igitur 
delibérate  et  de  nostri  certa  scieneia  statuimus  provide- 
mus  concedimus  ac  hujus  serie  ordinamus  quod  a  festo 
sancti  Michaelis  próximo  nunc  lapso  usque  ad  instans  fes- 
tum  nativitatis  Domini  et  ab  ipso  festo  nativitatis  ad  quin- 
qué annos  ex  tune  inmediato  sequentes  tam  contra  mus«^ 
tacafium  in  dicto  festo  sancti  Michaelis  electum  et  alios 
sui  officii  infra  tactos  quam  contra  omnes  et  singulos  offi- 
ciales  dicte  civitatis  designatos  inferius  qui  intra  dictes 
quinqué  annos  a  dicto  festo  nativitatis  sequentes  elecli  aut 
positi  fuerint  seu  infrascripta  officia  vel  ipsorum  quodlibet 
exercuerint  statim  lapso  unoquoque  anno  hujusmodi  exer- 
cicíi  fíant  inquisitiones  tam  ex  officio  nostro  quam  ad  par- 
tis  instanciam  modo  et  forma  inferius  declaratis.  Qui  si- 
quidem  officiales  sunt  et  sint  hii:  videlicet  justitie  in  cri- 
minalibus  et  in  civilibus  et  usque  a  summam  CGG  solido- 
rum  et  locumtenentes  ac  assesores  cujusJibet  eorundem 
capita  excubiarum  dicti  justitie  in  criminalibus  scriptores 
quicumque  et  sagiones  curiarum  tam  dictorum  justitie 
quam  guberuatoris  et  bajuli  general is  dicte  civitatis  ac 
ejus  regni  mosta^^fus  locumteoeotes  pensatores  et  sagio- 
nes  sui  officii  nec  non  scriptores  curie  consulum  ct  illius 
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vocate  curie  irel  cotnissionis  porlarii  seu  comi^arii  deéi^^ 
moriim  et  i pse -portarías  seu  comissarius  nichiloiminas  quar<^ 
tenerii  seu  gnárdiani  orte  civitatis  prefate  ac  insuper  stlbs^ 
tituti  omtíiatñ  et  singulorum  predictorum :  ad  quas  iti'* 
quisitioiíes  faciendas  adveniente  vigilia  seu  vespera  beati 
Michaéiis  septembris  proxime  instantis  et  ex  tone  simili 
die  cojuslibet  dictorum  quinqué  annorum  per  consilium 
dicte  civitatis  eligíintur  ontts  miles  vel  generostís  tiniis 
civis  et  unos  doctor  vel  in  jure  peritos  doroiciiiati  in  ci*- 
vitate  jam  dicta  qui  cum  foerirrt  electi  et  presentati  nos- 
tro  bajulo  generali  et  in  ejus  posse  juraverint  se  in  ho- 
jusmodi  officio'bene  legaliter  ac  viriliter  hnbitufros  mox 
habeant  et  nos  nunc  pro  tune  singulis  eorum  plenaín 
et  perfectam  potestatem  et  jurisdiccionero  cum  presenti 
concedimus  et  comitimus  dictas  inquisiciones  faciendi  et 
perfíciendí  contra  ofíiciales  predictos  et  unumquemque 
ipsorum  qui  tum  et  usque  ad  próximo  sequens  tune  fes* 
tum  nativitatis  Domini  exercuerint  quodvis  ex  ofíiciis  me- 
moratis.  Hujusmodi  autém  inquisiciones  intra  tríginta  dies 
post  lapsum  anni  cujusque  officii  seo  officiorum  predic- 
torum incipiant  et  super  ejus  ét  eorum  universis  et  sin- 
gulis fraudibus  dolis  et  culpis  latis  ac  etiam  necligenciis 
notabilibus  dumtaxat  seu  talibus  que  dolum  videantor 
sapero  fíant  breviter  summarie  ac  de  plano  sine  strepitu 
et  figura  judicii  et  sine  scriptis  solemnibus :  quarum  in- 
quisicionum  sit  notarius  et  scriptor  ille  quem  dicti  inqui- 
sitores  cum  electi  fuerint  assumpserínt  annuatim  et  non 
alius.  Durent  preterea  et  perficiantuí^  inquisiciones  ipse 
intra  tres  mensos  post  incepcionem  earum  seu  uniuscU'* 
jusque  ipsarum  inmediato  sequentes :  intra  vero  dictes  tMM 


(  29«  ) 
Ilienses  officialis  contra  quem  inquiretur  abesse  vel  rece- 
dere  non  presumat  a  civitate  predicta  absque  ipsorum 
speciali  licencia  et  supor  hoc  in  dicte  inquisicionis  inicio 
per  fidejussores  sufficienter  caveal  et  cum  pena  in  posse 
dictorum  inquisitorum  et  ad  eorum  notítiam  alias  carceri 
continué  dictis  tribus  mensibus  durantibus  mancipetur.  Ul- 
lerius  enantamentum  sive  processus  dictarum  inquisicionum 
dúo  ipsorum  inquisitorum  aut  etiam  unus  videlicet  dictus 
doctor  vel  jurisperitus  in  solidum  coiligere  possint  nsque 
ed  interloqutoríam  et  dirfinitivam  sententiam  exclusive: 
cui  interlocutorie  dúo  saltem  eorum  deliberationi  vero  ac 
prolacioni  cujuslibet  sententie  diffínitive  omnes  ipsi  tres 
et  etiam  gubernator  aut  bajulus  generalis  regni  Vaiencie 
vel  locumtenentes  alterius  eorum  habeant  interesse.  Adjecto 
quod  si  offíciales  ipsi  vel  eorum  aliquis  reperti  fuerint  cul- 
pabiles  pena  debita  in  personis  et  vel  in  bonis  eorum  pel- 
lantur  juxta  demerita  singulorum :  sed  si  reperti  fuerint 
non  culpabiles  ad  nullum  salarium  dictorum  inquisitorum 
vel  aliud  et  ad  nullas  scripturas  vel  alias  expensas  ullate- 
ñus  teneantur.  Et  quia  nolumus  in  predictis  justitie  impediri 
processum  meritis  ignoratis  promitlimus  nulli  ex  officialibus 
antedictis  vel  eorum  alicui  ante  vel  post  incepcionem  ip- 
sarum  inquisicionum  infra  dictes  tres  menses  remissionem 
supersedimentnm  guidaticum  vel  alias  gratiam  concederé. 
Verum  si  offíciales  ipsi  aut  eorum  aliquis  ante  vel  post 
sententiam  componére  vel  se  avenire  voluerint  hoc  eis  li- 
ceat  cum  dictis  gubernatorc  ac  bojulo  de  ac  cum  consilio 
inquisitorum  ipsorum.  Quantitates  quidem  pecunic  ox  con- 
dempnacionibus  vel  composicionibns  seu  avinenciis  luijus- 
modi  proventure  dictorum  inquisitorum  salariis  et  alus  ex- 
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pensls  justis  secundum  stilum  curie  nostre  deductis  nostro 
erario  applicentur:  proviso  tamen  antequaro  dicte  quanti- 
tates  vel  earum  aliqua  in  toto  vel  in  parte  solvantur  quod 
partí  prívate  super  jure  suo  prius  et  plenarie  satisfíat:  alio- 
quin  talis  corodemnacio  vel  composicio  seu  avinencia  nul- 
lius  valoris  existat  et  dicti  inquisitores  suo  salario  priven- 
tur  et  nichilominus  teneantur  ípsi  parti  prívate  ad  totum 
illius  interese.   Declarato  fínaliter  quod  si  quis  a  quoque 
dictorum  orBcialium  injuriatum  se  senserit  vel  gravatum 
possit  de  illo  etiam  suo  anno  durante  conqueri  et  jus  suum 
assequi  coram  in^^uisitoribus  memoratis.  Mandamus  igitur 
dictis  gubernatori  et  bajulo  ac  universis  et  singulis  alus 
officialibus  et  subditis  nostris  presentibus   et   futuris   et 
dictorum  orfícialium   locatenentibus  quatenus  provisionem 
concessionem  et  ordinationem   nostram  hujusmodi  aliaque 
omnia  predicta  et  singula  rata  et  grata  habeant  et  per 
dictum  tempus  observent  et  teneant  observarique  ac  teneri 
faciant  prestentque  super  eis  auxilium  consilium  et  favorem 
si  et  quando  fuerint   requisiti.  In  cujus  rei  testímonium 
preseiUem  fieri  jnssirnus  nostro   comuni  sigillo   munitam. 
Data  in  Montesono  prima  die  decembris  anno  a  nativitate 
Domini  MCCCLXXXIX.  —  )J|  Dominicus  Mascho. — ^Do- 
minus  rex  mandavit  michi  Jacobo  Cavaschani  et  fuit  re- 
cognita  per  Raimundum  de  Franch  Dominicum  Maschoni 
Petrum  ^acalm  vicecancellarios  suos  et  Sperantem  in  Deo 
Cardona  promotores  et  consiliarios  dicti  domini  regis. 


(  300  ) 


xcni. 


Reg.  n.  18917, 
fol.  231. 

lomay.1390.  Pateat  universis  qnod  nos  Johannes  etc.  in  noslri  presen- 
cia existentes  Johannes  Luppi  de  La  Ran  ricinus  Dazuara 
et  Hichael  Royo  vicinus  de  la  Torre  los  Negros  nuncii  et 
procuratores  comunitatum  aldearurri  civitatis  Daroce  proot 
de  eorum  procuracione  constare  vidimus  per  qnoddam  pa^^ 
blicum  instrumentam  áctum  in  loco  de  Garinyena  XXIII 
die  marcii  anno  a  nativitate  Doroini  MGCCLXXXX  et 
clausum  per  Dominicum  Johannis  Esquierdo  TÍcinum  loci 
de  Romanos  nolarium  publicum  regia  auctoritate  per  to- 
tum  regnum  Aragonum  obtulerunt  in  scriptis  capitula  qne 
sequntur.  Los  capitules  infrascriptos  presientan  al  senyor 
rey  Johan  López  de  La  Ran  vezino  Dazuara  scrivano  de  la 
comunidad  de  las  aldeas  de  Darocha  e  Miguel  Royo  veci- 
no de  la  Torre  los  Negros  procurador  de  la  comunidad 
sobredita  mensatgeros  e  procuradores  de  la  dita  comu- 
nidad segund  consta  por  carta  publica  feyta  en  el  lugar  de 
Garinyena  a  XXIII  dias  del  mes  de  margo  del  anyo  de  la 
nativitad  de  nuestro  senyor  Dios  MGCCXC  et  cerrada  por 
roano  do.  Domingo  Johan  Squierdo  vezino  de  Romanos 
notario  publico  por  auctoritad  del  senyor  rey  por  todo  el 
regno  Aragón:  los  quales  capítoles  supplican  por  el  dito 
senyor  rey  seyerles  provcdidos  e  en  privilegio  a  la  dita 
comunidad  atorgados.  Primerament  supplican  que  el  scri- 
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vano  procurador   et   sesmeros  de  la  dita  comunidad  con 
los  nuncios  de  las  ditas  aldeas  convocados  et  congregados 
a  plega  general  dita  de  sant  Miguel  present  consincient 
auctoridad  e  decreto  prestant  o  atorgant  el  procurador 
general  de  la  illustre  e  raagnifíica  senyora  dona  Yolant 
por  la  gracia  de  Dios  reyna  Daragon  de  la  quat  durant 
la  vida  daquella   son    las    rendas  espieytos  et  esdeveni- 
mientos  de  la  dita  comunidad  :  e  después  fin  de  la  dita 
senyora  present  consincient  auctoridad  et  decreto  prestant 
el  bayle  de  Aragón  general  puedan  fazer  statutos  et  or- 
dinaciones  a  cierto  tiempo  o  imperpetuu  c  los  Tactos  et 
ordenados  revocar  segund  que  a  los  ditos  procurador  ge- 
iieral  de  la  senyora  reyna  officiales  prohomens  e  plega  sera 
visto  seyer  exgedient  et  prevechoso  a  servicio  del  senyor 
rey  e  bien  avenir  de  la  dita  comunidat  de  las  ditas  aldeas: 
los  quales  statutos  e  ordinaciones  hayan  tanta  fírmesa  e 
valor  como  si  por  el  senyor  rey  eran  factos  et  ordenados. 
Jtem  que  el  scrivano  procurador  e  sesmeros  de  las  ditas 
aldeas  sin  plega  non  puedan  farer  ni  fagan  de  los  bienes 
de  la  dita  comunidad  dono  manda  ni  otra  gracia  alguna 
a  prelados  nobles  cavalleros  infancones  ni  a  otro  alguno:  e 
si  de  feyto  lo  faran   que  aquello  paguen  et  satisfagan  del 
suyo  proprio  los  ditos  ofGciales  con  qualesquiere  danyos 
interesses  e  expensas  que    a  la  dita  comunidacl  coverna 
fazer  e  sostener  por  la  dita  razón.  ítem  que  daqui  adelant 
no   haya  benefficiado  alguno  en  las  ditas  aldeas  pero  que 
scrivano  procurador  sesmeros  e  nuncios  de  los  lugares  de 
la  comunidad  de  las  ditas  aldeas  assaber  dos  hombres  de 
cada    una    sesma   de  las  ditas   aldeas  qui  serán  esleydos 
por  cada  una  sesma  de  aquellas  qui  serán  en  la  plega  ge- 
TOMO  VIII.  21 
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neral  puedan  satisfer  a  los  trebellantes  qui  trebellado 
haoran  per  las  ditas  ditas  aldeas  todos  concordes  o  la  ma- 
yor partida  ensemble  con  el  procurador  general  de  la  dita 
senyora.  E  los  sobreditos  scrivano  procurador  sesmeros  e 
hombres  sleydos  decontinent  como  sera  fecha  la  dita  elec- 
ción ante  que  en  cosa  alguna  procedan  juren  en  poder  del 
dito  procurador  general  de  la  dita  senyora  sobre  la  crug 
e  los  sanctos  quatro  evangelios  de  nuestro  senyor  Jesu- 
chrísto  ante  ellos  puestos  e  corporalmente  toquados  de 
bien  e  leyalment  et  justa  quanto  el  conoscimiento  daque- 
llos  bastara  toda  parcialitat  postpuesta  satisfazer  a  los  di- 
tos trebellantes  assi  que  por  odio  non  dijninuiran  al  tre- 
bellant  o  trebellantes  aquello  que  dignament  merecerán 
ñipór  amor'ñi  otra  affeccion  mandaran  qias  dar  o  re- 
tribuir a  los  ditos  treballantes  de  aquello  que  justament 
e  licita,  méresceran  considerando  el  treballo  de  aquellos, 
ítem  que  como  por  evident  neccssidal  e  utilidad  de  las 
aldeas  sobreditas  et  del  común  daquellas  se  bajen  a  di- 
putar mensatgeros  o  nuncios  al  senyor  rey  o  a  la  senyora 
reyna  a  cortes  o  a  otros  algunos  lugares  que  no  pue- 
dan seyer  esleydos  sino  en  numero  de  dos  companyeros  e 
no  saquen  mas  sueldo  sino  por  dos  hombres  e  aquellos 
sean  sleydos  por  el  scrivano  procurador  e  sesmeros  de  las 
ditas  aldeas  todos  concordes  o  la  major  partida  :  et  aque- 
llos dictes  mandaderos  assin  esleydos  sean  tenidos  de  ju- 
rar en  la  forma  sobredita  de  bien  e  lealment  haberse  en 

■ 

la  dita  mandaduria  en  las  cosas  por  las  quales  embiados 
serán  e  si  el  contrario  fazian  que  aquello  no  haya  effi- 
cacia  alguna  e  los  ditos  mandaderos  sean  tenidos  a  todo 
danyo  que  por  la  dita  razón  vinies  a  la  dita  comunidad 
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el  fíriqucn  perjurios  e  no  puedan  haver  daqui  adelant  en 
las  ditas  aldeas  officio  ni  benerfício.  Pero  si  el  negocio 
sera  tan  arduo  al  qual  mas  se  requieran  de  dos  manda- 
deros e  los  ditos  mandaderos  serán  de  tal  stamiento  que 
en  sus  propios  negocios  no  hayan  costumbrado  caminar 
sin  companyero  o  otro  hombre  que  en  los  ditos  casos  los 
ditos  ofíieiales  puedan  esleyr  et  deputar  aquellos  manda- 
deros qui  verán  seyer  necessarios  et  mandar  dar  sueldo 
por  dos  hombres  con  sus  cavalgaduras  a  aquell  qui  juxta 
su  estamiento  haura  costumbrado  levar  e  levara  con  si 
un  hombre  cavelcando  :  e  que  los  ditos  scrivano  procu- 
rador e  sesmeros  en  las  ditas  mandadurias  no  esleyan  ni 
puedan  sleyr  de  si  mismos  sino  uno  tant  solament  aquell 
qui  mas  querrán  e  los  otros  hayen  a  sleyr  de  los  otros 
mas  ydeneos  e  suffícientes  de  las  ditas  aldeas  segund  que 
la  qualidat  del  negocio  lo  requiera.  ítem  que  en  el  tiem- 
po advenidero  el  libro  ordinario  e  el  extraordinario  sean 
Tactos  et  ordenados  en  publico  en  presencia  del  procura- 
dor general  de  la  dita  senyora  reyna  qui  agora  yes  o  por 
tiempo  sera  e  de  los  scrivano  procurador  sesmeros  et 
nuncios  de  las  ditas  aldeas  que  a  la  dita  plega  general 
embiados  serán  todos  concordes  o  la  major  partida  con 
el  dito  procurador  general  ensemble  e  que  el  scrivano 
qui  agora  yes  o  por  tiempo  sera  sea  tenido  de  dar  copia 
de  los  ditos  libros  ordinario  et  extraordinario  a  los  ses- 
meros de  las  ditas  aldeas  e  a  qualquiere  dellos  si  la 
querrán  a  costa  e  messio  de  los  demandantes.  £t  que  de 
los  sobreditos  libros  ordinario  e  extraordinario  e  de  todas 
e  qualesquiera  quantias  que  el  dito  scrivano  por  part  de 
las  ditas  aldeas  recebido  et  ,a<](^inistrado  haura  el  .^ito 
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scrívaDO  sea  tenido  de  dar  contó  a  los  ditos  procurador 
general  oTficiales  et  nuncios  de   las  ditas  aldeas  ajustados 
ensemble  en    la   dita  plega    general  con  albaranes  e  apo- 
cas en  forma  publica  de  todas  aquellas  quantias  que  en 
los  ditos  libros  ordinario  et  extraordinario  notadas  serán 
o  en  otra  manera  despendido  hauran  justament  de  quantia 
de  vint  solidos  a  suso  :  e  si  el  contrario  Tacto  sera  non  li 
sea  recebido  en  contó.  Et  por  esta  manera  se  observe  c 
hayan  a  dar  tonto  los  ditos  scrivano  e  procurador  de  las 
ditas  aldeas  de  todas  quantias  que  espendidas  hauran  en 
los  tiempos  advenideros.  ítem  que  los  oiBcios  de  la  scri- 
vania  procuración  e  el  alcaydio  de  PeraceuQ  se  muden  de 
anyo  en  anyo  e  de  sesma  en  sesma  en  tal  manera  que 
todas  las  sesmas  de  las  ditas  aldeas  echen  suertes  sobrel 
officio  de  la  dita  scrivanía  e  de  aquella  sesma  que  cadra 
la  suert  sea  esleydo  scrivano  por  el  otro  scrivano  e  pro- 
curador los  officios  de  los  quales  deven  espirar  e  por  los 
sesmeros  la  hora  nuevament  esleydos  e  dos  hombres  de 
cada   una  sesma  esleydos  por  cada   una  de  aquellas  con 
el  procurador  general  de  la  dita  senyora  reyna  ensemble: 
los  quales  ditos  scrivano  procurador  sesmeros  e  hombres 
esleydos  e  diputados  ante  que  en  la  dita  elección  proce- 
dan juren  sobre  la  crug  e  los  sanctos  quatro  evangelios 
en  poder  del  dito  procurador  general  e  presen t  tota  la 
plega  sobredita  de  bien  e  leyalment  haverse   en  la  dita 
elección.  ítem  que  el  dito  scrivano  qui  esleydo  deura  seyer 
sea  hombre  letrado  qui  sepa  leyr  e  scrivir  e  natural  de 
las  ditas  aldeas  e  vezino  estant  e  casa  tenient  en   la  dita 
sesma  en  la  qual  sea  esleydo  cinquo  anyos  ante  passados 
o  fijo  de  pechero  de  aquella  misma  sesma  e  natural  de 
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las  ditas  aldeas  el  padre  del  qual  sea  estado  casa  tenient 
por  cinquo  anyos  ante  passados  en  la  sesma  do  sera  es- 
leydo:  e  que  la  sesma  que  el  dito  officio  de  la  scrivania 
haura  por  vigor  de  la  dita  suert  no  pueda  echar  ni  eche 
suert  en  el  ditto  officio  entro  a  tanto  que  todas  las  otras 
sesmas  sean   aguatadas   por   suertes    del    ditto  officio   e 
agualadas  principien   segund  dito  yes  todas  las  ditas  ses- 
mas en  la  forma  sobredita  inperpetuum.  E  semblantment 
sea  fecho  de  los  ditos  officios  de  procuración  e  alcaydio 
del  castiello  de  Peraseng.  £t  que  la  sesma  en  la  qual  el 
officio  de  la  dita  scrivania  por  suert  cadra  non  pueda  echar 
ne  eche  suert  por  el  officio  de  la  procuración  ne  por  el 
dito  alcaydio  aquell  anyo  nec  e  converso.  E  que  los  dittos 
officiales  yes  assaber  scrivano  e  procurador  hayan  de  sa- 
lario cada  uno  dellos  cada  un  anyo  que  los  ditos  officios 
regirán  cada  seyscientos  solidos  jaqueses.   Et  el  alcayde 
del  dito  castiello  haya  mil  solidos  jaqueses  tan   solament 
fincado    los  hervatges    del    dito  castiello  e  Dalmohaja  a 
volundad   de  la   dita  comunidad.  Et  quel   procurador  de 
las  ditas  aldeas  qui  agora  yes  e  por  tiempo  sera  ste  cassa 
tinent  durant  el  tiempo  de  suo  officio  en  una  de  las  ditas 
aldeas  yes  assaber  dentro  quatro  leyguas  de  la  ciudad  de 
Darocha  et  el  scrivano  tenga  la  taula  asi  mismo  dentro 
quatro  leyguas   de   la  dita  ciudad  es  assaber  del  rio  de 
Exilota  enea  la  partida  de  la  ciudad  de  Saragoca  :  et  que 
den  fianzas  abonadas  los  sobreditos-  scrivano  procurador  e 
alcayde  por   razón   de  los  ditos  officios  en  la  dita  plegua 
general  con  aquellas  obligaciones  et  renunciaciones  que  a 
los  sobreditos  procurador  general  et  hombres  buenos  a  la 
plega    ajustados    bien  visto  sera.  ítem  que  los  sesmeros 
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de  las  ditas  aldeas  sean  esleydos  por  los  de  cada  una  ses- 
ma yes  assaber  uno  de  cada  una  sesma  de  los  mas  abtos 
e  sufficieñtes  de  las  ditas  sesmas  et  de  anyo  en  anyo  e 
hayan  su  pensión  segund  costumbrado  y^s :  es  assaber  cada 
dozientos  solidos  jaqueses  :  e  los  ditos  sesmeros  sean  ve- 
zinos  et  casa  tenientes  en  cada  una  de  las  ditas  sesmas  et 
que  fagan  residencia  continua  e  personal  en  aquell  lugar 
de  la  dita  sesma  do  serán  vezinos.  Et  en  caso  que  alguna 
sesma  non  concuerde  en  la  elección  de  su  sesmero  faze- 
dera  que  en  aquell  caso  el  procurador  general  de  la  dita 
senyora  reyna  e  los  otros  officiales  de  la  dita  comunidad 
o  la  mayor  partida  de  aquellos  ensemble  con  el  dito  pro- 
x^nrador  eslian  sesmero  de  la  dita  sesma  de  los  mas  ido- 
neos  et  sufficieñtes.  ítem  quel  castiello  de  Muntreal  sea 
aromeiidado  por  los  ditos  procurador  general  scrivano  pro- 
curador e  sesmeros  de  la  dita  comunidad  a  un  hombre 
del  dito  lugar  vezino  e  peytero  de  aquell  con  pensión  de 
cinquanta  solidos  jaqueses  por  el  tiempo  que  a  los  ditos 
procurador  general  scrivano  procurador  e  sesmeros  sera 
visto.  ítem  que  si  por  ventura  alguno  de  los  ditos  offi- 
ciales yes  assaber  scrivano  procurador  sesmeros  e  alcaydcs 
no  usaran  bien  de  los  dittos  officios  que  aquell  qui  mal 
usara  pueda  seyer  removido  por  el  procurador  general  e 
otros  ofñciales  e  hombres  buenos  de  cada  una  sesma  qui 
sleydos  serán  por  cada  una  de  las  ditas  sesmas  toda  hora 
que  a  ellos  bien  visto  sera  :  e  el  dito  orfficio  puedan  aco- 
miendar  a  otro  hombre  suffícient  de  aquella  misma  sesma, 
ítem  que  si  por  aventura  acaecerá  que  algún  hombre  vezi- 
no de  las  ditas  aldeas  o  de  alguna  de  aquellas  impetrara 
o  fara  impetrar  del  senyor  rey  o  de  la  senyora  reyna  o 
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de  qualquiera  otro  senyor  cartas  algunas  de  privilegia  o 
de  concession  siquiere  de  gracia  rogarias  o  mandamiento 
por  haver  siquiere  obtener  offício  alguno  e  alcaydio  de  la 
dita  comunidad^ue  aquella  gracia  siquiere  concession  et 
privilegio  rogarias  o  mandamiento  sean  nuUos  ét  de  nen- 
guna valor  et  que  por^  virtud  de  las  ditas  letras  non  pueda 
seyer  feyta  alguna  provisión  de  los  ditos  ofticios  ad  aquell 
antes  aquell  qui  las  cartas  de  gracia  o  concession  siquiere 
privilegio  rogarias  o  mandamiento  haura  por  si  o  por  otro 
obtenido  encorra  en  pena  de  die(^  mil  solidos  jaqueses  paga- 
deros sin  remedio  alguno  pora  los  cofres  del  senyor  rey 
la  meitat  e  la  otra  meitat  pora  la  dita  comunidad  :  e 
que  dalli  adelant  perpetualment  sea  privado  de  todo  offi- 
cio  et  benefficio  yes  assaber  de  scrivano  procurador  o  ses- 
mero o  de  alcaydio  alguno  de  las  ditas  aldeas  siquiera  co- 
munidad e  sea  havido  por  infamis.  ítem  que  el  privilegio 
clamado  dejos  capítoles  que  fue  dado  en  Barchinona  XIII 
die  aprilis  anno  a  nativitate  Domini  MGCCLXXX  sexto  et 
el  privilegio  clamado  del  biennio  el  qual  fue  dado  en  Sarago- 
ga  XXI  die  januarii  anno  a  nativitate  Domini  MGCCLXXX 
primo  sean  et  finquen  cassados  revocados  et  anullados  a 
todos  tiempos.  ítem  que  en  todos  los  lugares  en  do  yes 
espressado  dessuso  procurador  general  de  la  senyora  reyna 
se  entiendan  durant  el  tiempo  que  la  senyora  reyna  haura 
por  cambra  la  dita  comunidad :  et  que  apres  por  aquella 
misma  forma  baja  a  entrevenir  en  las  ditas  cosas  e  cada  una 
daquellas  el  bayle  general  Daragon  qui  la  hora  sera.  Per 
los  presentes  empero  capítoles  e  cosas  contenidas  en  aquellos 
no  es  entencion  de  las  ditas  aldeas  ne  habitantes  en  aquellas 
perjudicar  a  otros  privilegios  o  concessiones  atorgadas  o  fetas 
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B  las  aldeas  desuso  ditas  antes  aquellas  quieren  que  fin- 
quen en  su  firmeza  e  fuerza  et  valor  exceptos  los  dos 
privilegios  de  que  de  part  desuso  yes  facta  mención  los 
quales  quieren  et  suppliquen  que  sean  havidos  por  revo- 
cados cassados  et  anullados. — Supplicantes  humiliter  nobis 
ut  predicta  capitula  et  contenta  in  eis  concederé  slatüere 
providere  et  ordinare  de  assueta  nostra  clemencia  digna- 
remur  cum  bonum  publicum  aldearum  predictarum  concer- 
nerent.  Gui  supplicacioni  annuentes  tanquam  consone  ra- 
tioni  et  utilitate  universitatum  locorum  predictorum  et  sin- 
gulartum  ex  eisdem  super  biis  prospecta  quam  propriam 
reputamus  et  propter  servicia  inde  per  dictas  aldeas  nobis 
prestita  :  tenore  presentis  capitula  inserta  desuper  et  con- 
tenta in  eisdem  concedimus  providemus  statuimus  et  or- 
dinarous  revocatis  duobus  privilegiis  predictis  que  hujus 
serie  revocamus  cassamus  et  anullamus.  Et  ut  melius  ob- 
serventur  compleantur  et  teneantur  inviolabiliter  et  ad  un- 
guem  capitula  eadem  per  nos  et  successores  nostros  quos- 
cumque  promittimus  et  in  animam  nostram  per  Dominum 
Deum  et  ejus  sancta  quatuor  evangelia  nostris  manibus 
corporaliler  tacta  juramus  contra  predicta  vel  aliqua  de  eis- 
dem non  venire  vel  faceré  quoquo  modo  quinimo  observare 
et  observan  faceré  per  quoscumque  officiales  et  domésti- 
cos nostros  ac  personas  quascumque.  Mandantes  universis 
et  singulis  officialibus  nostris  qui  nunc  sunt  et  erunt  pro 
tempore  ac  locatenentibus  eorundem  quatenus  contenta  in 
preinsertis  capitulis  teneant  firmiter  et  observent  et  non 
contraveniant  nec  aliquem  contravenire  permittant  aliqua 
ratione:  quicumque  autemauso  temerario  ducti  aliquid  con- 
tra predicta  attentare  presumpserint  iram  et  indignacionem 
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fiostrom  se  noverint  incorrisse.  Datum  Perpiniani  décima  die 
madii  anno  a  nativitate  Domioi  HCGCLXXXX  regnique 
nostri  quarto.-^ig^num  Johannis  etc.  qui  predicta  coii- 
cedimus  proyidemus  stataimus  et  ordinamus  pariterque  ju- 
ramus  et  sigillum  magestatis  nostre  in  peodenti  jussimus 
apponendum. — 'Rex  Johannes. — Testes  sunt  inclitus  infans 
Martinits  dux  Hontisaibi  Garsias  archiepiscopus  Cesarau* 
guste  Johannes  comes  Impuríarium  Petru»  comes  Úrgellí 
et  nobilís  Gilabertus  de  Crudillis  m¡les.-*«Sig)^num  Ber- 
nardi  de  Jónquerío  secretarii  dicti  dominí  regis  qui  mandato 
ejusdem  hec  seribi  fecit  cum  Hteris  rasis  etemendatis  ío 
lineis  X  qui  et  in  XLIII  rio  ductí  aliquid  contra  predicta  et 
clausit. — ^Dominus  rex  mandavit  michi  Bernardo  de  Jón- 
querío. 


XCIV. 


Reg.  n  1896: 
follia. 

Nos  Jahannes  Dei  gratia  rex  Aragonum  etc.  conside- ^  o^t*  13^ 
ranles  nos  in  minoribus  constitutos  vobis  juratis  et  probis 
hominibus  ville  de  Arbucio  fecisse  concessionem  et  gratiam 
sub  forma  sequenti: — ^Nos  infans  Johannes  serenissimi  do- 
miní regis  primogenitus  ejusque  regnoram  et  terrarum  ge- 
neralis  gnbernator  dux  Gerunde  et  comes  Cervaríe  ne  ín- 
ter singulares  et  habitatores  ville  de  Arbucio  seu  aliquos 
eorundem  in  congregando  consilium  nec  super  üodo  sol- 
vendi  in  tallis  peytis  et  alus  exaccionibiis  seu  oneribus  dicte 
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ville  dissensio  seu  lis  modo  aliquo  oriatur  et  ut  sopiatur  ab 
inde  jmnis  dissensionís  materia  que  occasione  premissorum 
posset  contingere  ínter  eos  ac  etiam  ut  solide  amicicie  fedus 
Ínter  eos  dante  Domino  perseveret:  tenore  presentís  privi- 
legií  concedímus  vobis  juratís  et  probis  homínibus  ville  jam- 
dicte  quod  quotíenscumque  contíngat  convocan  teneri  seu 
celebrarí  consilium  genérale  qualuor  juratí  qui  quolíbet 
anno  elíguntur  ad  régimen  dicte  ville  cum  triginta  consilia- 
riis  possint  consilium  celebrare:  qui  siquidem  jurati  et  consi- 
liarií  mutentur  de  anno  in  annum  sen*ando  formam  subs- 
criptam  videlicet  quod  prima  die  januarii  in  Testo  circun- 
cisionís  Domini  próximo  venturo  et  deinde  quolíbet  anno 
in  loco  seu  locis  in  quo  seu  quibus  morís  est  consilium  ce- 
lebrarí et  congregarí  per  consiliarios  qui  ibi  erunt  eligan- 
tur  due  bone  persone  el  electo  secundum  Deum  el  jusli- 
ciam  ac  eorum  bonam  conscíenciam  advocent  cum  eis  sex 
personas  dicti  consilii  et  omnes  ocio  ad  parlem  congrégale 
in  posse  notarií  dicte  ville  ac  in  presencia  bajuli  ut  est  fieri 
assuelum  jurent  et  jurare  habeant  ad  sánela  Deí  qualuor 
evangelia  quod  ipsi  ad  eleccionem  futuram  juralorum  qua- 
tuor  procedent  ómnibus  amore  et  limore  semolis  et  pre- 
cibus  seu  precio  non  eligent  aliquem  in  juralum  sed  se- 
cundum eorum  puram  conscienciam  videlicet  quod  sint 
homines  boní  justí  et  legales  ipsi  quatuor  juratí  eligendí 
in  quantum  ipsi  cognoscent  seu  faceré  poterunt.  Et  nota- 
ríus  dicte  ville  juret  similíter  in  posse  aliorum  duorum  qui 
primo  eligentur  quod  ípse  non  faciet  nec  dicet  aliquid 
prefatis  octo  electoríbus  seu  qui  tune  electi  fuerint  ad  eli- 
gendumifuatuor  juratos  quod  non  eligendus  eligatur  seu 
eligendus  non  eligatur  immo  in  eorum  libero  arbitrio  esse 
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siiit  et  sí  potest  daré  bonam  ¡tiformacionem  de  aliquo 
quod  eam  dabit  et  quod  in  aliquo  non  impediet  ipsos  octo 
quominus  qoatuor  bone  persone  eligaiitur  ín  juratos  ilHus 
anoi.  Et  incontinenti  hiis  peractis  dicti  octo  trahant  se 
ad  partem  et  Christi  nomine  invocato  de  eleccione  futu*- 
rorum  juratorum  tractare  incipiant:  et  cum  concordaverint 
omnes  insimul  seu  major  pars  de  ^psis  quatuor  juratis  ad- 
vocent  notarium  qui'secundum  quod  per  ipsos  octo  seu  per 
illum  cui  fuerit  comíssom  per  alios  nominabuntur  per  or- 
dinem  scribat  et  scriptís  omnes  insimul  octo  cum  notario 
accedant  ad  alios  consiliarios  et  ibi  in  pleno  consilio  nomina 
dictorum  quatuor  juratorum  publicent  seu  publicari  faciant 
per  notarium  qui  nomina  ipsorum  tenebit  in  scriptis.  Et  illi 
sic  electi  et  nominati  pro  juratis  illius  anni  habeantnr.  Ju* 
ratí  vero  electi  illa  hora  si  presentes  erunt  sin  autem  in 
crastinum  si  erunt  in  villa  vel  extra  cum  venerint  jurent 
et  jurare  habeant  in  posse  bajuli  ad  sancta  Dei  quatuor 
evangelia  se  bene  et  legaliter  illo  anno  habere  in  dicto  of- 
ficio  et  non  recipere  servicium  ab  aliquo  illo  anno  ratione 
dicti  ofíicii :  et  quod  non  eligent  aliquem  in  consiliarium 
propter  consanguinitalem  vel  aBnitat^m  seu  amiciciam  sed 
solum  ad  comodum  rei  publico  et  <;reduut  illum  talem 
esse  bonum  hominem  et  zelatorem  pro  bono  publico  dicte 
ville.  Quo  juramento  prestito  prefali  quatuor  noviter  electi 
cum  alus  quatuor  juratis  precedentis  anni  accedant  ad  do- 
mum  consilii  seu  ad  locum  in  quo  consueverint  congre- 
gari  et  cum  notario  ville  scribant  nomina  illorum  triginta 
consiliariorum  pro  anno  illo  videlicet  in  hunc  modum  quod 
decem  persone  de  melioribus  et  majoribus  dicte  ville  scí-* 
licet  de  personis  ville  qui  in  dicta  villa  vocantur  hominey 
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de  platea  qui  illo  anno  in  consiliarios  eligentur  intreiit 
consilium  illo  anno  et  decem  de  manu  mediocri  ville 
predicte  et  residui  decem  de  manu  minori  ville  supradic- 
te  et  isti  triginta  numero  sic  electi  sint  consiliaríi  illo 
anno  dicte  ville.  Caveant  tamen  sibi  et  cum  diligencia 
attendant  etiam  sub  virtuteper  eos  prestiti  juramenti  quod 
eligant  bonas  personas  et  non  eligant  aliquem  infamem 
neo  male  condicionis  aut  modice  reputationis  sed«  de  quo- 
libet  offício  eligant  meliores  et  maturiores  in  consiliis  et 
alus  peragendis  cum  ilii  qui  ad  régimen  aliorum  elígun- 
tur  ceteros  precellere  debeant  discrecionis  virtute  et  co~ 
mendabili  gravitate.  Et  illi  triginta  sic  electi  in  consiliarios 
jurent  et  jurare  habeant  in  posse  notarii  dicte  ville  venire 
ad  consilium  illo  anno  et  daré  bonum  consilium  et  léga- 
le secundum  eorum  bonam  conscienciam  et  tenere  secre- 
tum  prout  negociorum  qualitas  id  exposcet  et  alia  etiam 
que  consiliaríi  consueverunt  jurare  et  possint  officia  si  que 
sint  eligere  et  faceré  prout  poterant  et  debebant  alii  in 
majori  numero  ante  concessionem  et  ordinacionem  pre- 
sentem:  providendo  tamen  quodbajulus  dicte  ville  die  cir- 
cuncisionis  Domini  dum  dictum  consilium  celebrabitur 
pro  mutandis  juratis  circum  circa  locum  illum  esse  ha- 
beat  cum  suis  sagionibus  ad  finem  ne  malura  inde  vel 
scaodalum  possit  inibi  suscitari  et  ut  jurali  cum  fuerint 
electi  possint  in  posse  suo  jurare.  £t  quod  factum  seu  de- 
cisum  in  dicto  consilio  fuerit  per  dictes  juratos  cum  illis 
triginta  vel  cum  majori  parte  eorum  habeat  et  teneat 
tantam  roboris  firmitatem  quantam  et  quaiem  haberet  si 
factum  esset  coocorditer  per  omnes  triginta  vel  etiam  per 
totum  consilium  dicte  ville  gencraliter  convocatum:  ad  quod 
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quldem  consilium  nullus  alhis  preterquam  dicti  coiisiliarü 
venire  audeat  seu  presumat  nisi  forsan  per  illos  consiUa-*- 
rios  causa  aliqaa  racionabili  exposcente  citatus  fuerit  et 
non  alias  et  boc  sub  pena  centum  morabatinofum  auri 
a  contréfacientibu^  irremisibiliter  exigenda  et  nostro  era- 
rio applicanda.  Nos  enim  dictis  juratís  et  consilíariis  cé- 
lebrandi  consilia  et  in  e'is  expediendi  qaecnmque  expe- 
dienda  fuerint  pro  quibusvis  negociis  díctam  universitatem 
tangentibus  plenaro  per  presentem  facultatem  et  licenciam 
impertimur  eaque  robur  et  fírmitatem  obtinere  volurous 
ac  si  per  genérale  consiliam  tocitís  universitatis  dicte  viile 
esset  factum.  Intelligimus  tamen  quod  illi  qui  in  eoofficio 
jurarie  dicte  ville  electi  et  eodem  nsi  fuerint  ad  officinni 
ipsum  per  trienhium  se  inroisceri  nequeant  ullo  modo  síc 
quod  dho  anni  sint  de  tori  finito  dicto  jurarie  officio  ad 
futuram  eorum  eVeccionem:  revocantes  expressio^  et  peni- 
tus  anullantes  ad  voluntatem  dicti  domini  genitoris  nostri 
omnes  ordinaciones  et  concessiones  ac  privilegia  seu  car- 
tas ad  imperpetuum  vel  ad  tempus  seu  bcneplacittim  factá 
et  factas  super  consiliis  celebrandis  in  villa  ipsa  sive  sibt 
de  seu  super  consilio  secreto  tenendo  sive  alias  cum  plre-*- 
sentem  ordinacionero  ad  quevis  tenenda  et  celebranda  con^ 
silia  in  villa  ipsa  et  ejus  negocia  pertractanda  sufficientem  et 
utiiem  reputemus.  Mandantes  serie  presentís  gerenti  vices 
nostras  in  Gathalonia  necnon  bajulo  et  universis  et  singulís 
hominihus  dicte  ville  ac  alus  officialibus  domini  regis  atque 
nostris  vel  eorum  locatenenlibus  presentibus  et  futuris  qua- 
tenus'predicta  omnia  et  singula  teneant  fírmiter  et  obser-^ 
vent  et  faciánt  ab  eis  tenaciter  observan  et  non  contra- 
veniant  nec  aliquem  contravenire  pennittant  aliqua  racio^ 
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De  cam  hec  fieri  volumus  dum  de  nostro  processcrit  be- 
neplácito voluntatis.  In  cujus  rei  tesiimonium  presentcm 
fieri  et  sigillo  nostro  pendenti  jussiroiis  comuniri.  Data  Bar- 
chinone  decima  die  augusti  anno  a  nativitate  Domini  milles- 
simo  trecentesiroo  sexagessimo  odtavo. — Vidit  de  Ponte. — 
Sig^num  infantis  Johannis  serenissimi  domini  régis  pri- 
mogeniti  ejusqoe  regnorum  et  terrarom  generalis  gnber- 
natoris  ducis  Gerunde  et  comitis  Cervarie. — Testes  sunt 
nobilis  Berengarius  de  Apilia  majordomus  Loppus  de  Gor- 
rea  camerlengos  Ombertos  de  Fonollario  alguatsirius  Ro~ 
dericus  Sancii  de  Calatajubio  et  Bernardiis  de  Fuxio  milites. 
— Sig^num  Bertrandi  de  Pinos  etc. — Tenore  presentis 
cartam  preinsertam  omniaque  et  singula  in  eadem  plenis- 
sime  enarrata  laudamus  approbamus  ratifficamus  et  confir- 
mamus  prout  superius  plenius  continetur :  hoc  addito  et 
expresse  retento  quod  infallibiliter  presenti  cúrrente  con- 
cessione  seu  etiam  perdurante  quam  suas  vires  volumus 
extendere  dum  de  noslre  processerit  beneplácito  voluntatis 
et  non  jultra  teneri  mandamus  et  etiam  observan  ut  elec- 
cione  (utura  de  dictis  triginta  consiliariis  modo  et  forma 
pregdictis  facta  ex  tune  amodo  dicti  triginta  consiliaHi 
eligendi  ad  idictum  consilium  modo  predicto  minime  eli- 
gantiir  «ox  illis  -qui  jam  anno  transacto  electi  fuerunt  sic 
qiiod  :consiliar4Í  qiai  uno  anno  fueruí^t  alio  subsequenti  ad 
Q(N)$iUarios<^^  eligantur  imo  eos  eligi  et  minus  ad  ofíi- 
ciiim  dicti -coinsiliariatusadmitti  prohibemus  ut  omnis  frau- 
dis  su^picio  que  e^xinde  sequi  .vel  exorir^  posset  penitus 
sopWl{Ur.  Mandante^  per  eandem  universis  et  singulis  offi- 
ciaiUJ^s  i>o$tris  present^bus  etjuturis  et  eorum  locatenen- 
tibtts  quatenus  has  confirmacionem  concessionem  et  decía- 
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racioneitt  vobis  dictis  juratis  et  probis  horoínibus  dicte  vilie 
teneant  firmiter  et  observent  tenerique  et  observar!  faciant 
et  non  contraveniant  nec  aliquem  contravenire  permittant 
aliqua  racione  dum  de  nostre  processerit  beneplácito  to- 
luntatis.  In  cujus  réi  testimonium  hanc  fíeri  et  sigillo  nos- 
tro  appendicio  jussimus  comuniri.  Data  in  villa  de  Ar- 
bucio  XXUII  die  octobris  anno  a  nativitate  Domini  milles- 
sinoio  trecentessiipo  nonagésimo  regnique  nostri  quarto. — 
Petrus  ca  Calm. — ^Dominus  rex  presente  thesaurario  raan- 
davit  michi  Jacobo  Quinta. 


xcv. 


Reg.  11.1898 

£n  nom  de  Deu  sia  et  de  la  verse  nostra  dona  Sancta  fói.124. 

®     ,  25oct.  1390 

Maria  regina  de  gloria  mare  sua.  Sapien  tots  presents  et 
sdevenidors  que  nos  en  Johan  per  la  gracia  de  Dea  rey 
Darago  etc.  per  tal  com  procurant  lenamich  *de  natura 
envejos  de  tota  concordia  entréis  feels  nostres  los  promens 
qui  sappellaven  de  mans  roajor  mijana  et  menor  de  Vila- 
francha  de  Panades  es  stada  discordia  suscitada  sobrel  regi- 
ment  e  eleccio  de  jurats  consellers  et  altres  officials  de 
consell  de  la  dita  vila  pretenents  los  roajors  ab  alguns  de 
la  ma  mijana  qve  axi  en  lo  regiment  com  en  la  eleccio 
dessQS  dita  son  empetxats  torbats  et  agreviats  per  los  altres 
de  la  ma  menor  et  alguns  de  la  ma  mijana  a  ells  adhe- 
rents  et  fort  prejudicats  contra  forma  deis  privilegis  et  al- 
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tres  provisions  daqaen  Tetes  per  lo  seriyor  rey  pare  nos^trc 
de  bona  memoria  et  per  nos  en  gran  dampnatge  del  be 
como  de  la  dita  vila  et  que  enguany  en  la  eleccio  derre- 
rament  feta  tengren  los  dits  menors  et  al  tres  de  ma  mi- 
jana  a  ells  adherents  fort  desordenados  illicites  et  iniísita- 
des  maneres  e  tais  que  la  major  partida  se  apoderaren  la 
eleccio  esser  feta  deis  mateys  et  per  conseguent  teñir  lo 
regiment  dessos  dit  e  per  lo  contrari  los  al  tres  de  ma 
menor  et  alguns  de  la  ma  mijana  diens  que  lo  dan  et 
menyscabament  de  la  dita  vila  era  esdevengut  et  sesdevenia 
per  culpa  et  mal  regiment  deis  majors  qui  oppremien  et 
sobpeditaven  los  menots  tant  com  podien  et  axi  en  talles 
com  exaccions  eran  fort  mal  menats  et  oppreses  a  ma  deis 
dits  majors  comunament  occupaots  a  si  lo  regiment  de  la 
dita  vila  :  fínalment  conslderants  et  duptants  que  per  les 
dites  et  altres  occasions  qui  da^o  son  sortides  no  perven- 
guessen  majors  errors  e  escandells  e  desijants  saludabla- 
ment  obviar  a  contrasts  e  perills  esdevenidors  e  proveir 
specialment  a  la  utilitat  de  la  dita  vila  et  bon  stament  de 
aquella:  som  personalment  venguts  a  la  dita  vila  jassia  fa- 
hents  no^re  caroi  vers  les  parts  de  regne  Darago  e  en 
aquella  habem  aturat  alguns  dies  per  posarla  en  bon  sta- 
ment. E  vists  et  regonéguts  en  nostre  pie  e  madur  con- 
seil  los  dits  privilegis  et  provisions  somnos  informáis  del 
US  antich  sobre  a^o  observat  e  oides  plenek*ament  axi  de 
páranla  com  per  scrits  les  dites  parts  et  cascuna  daquelles 
e  regonegudes  et  examinados  les  informacions  e  rahons  que 
cascuns  han  volgudes  dar  produir  et  allegar  denant  nos  a 
nostre  consell  e  hauds  no  res  menys  diverses  partaments 
ab  ells  separadament  et  ensemps  per  gran  et  evident  profit 
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de  la  cosa  ptibliea  et  ben  de  paa  et  de  concordia  et  uti- 
litat  deis  babitants  en  la  dita  vila  la  cpial  nos  amam  en- 
tre les  altre»  ?iles  insignes  de  nostra  senyoria  abolints  et 
totalment  irrítants  et  anollants  lotes  et  qualsevol  ordina- 
cions  prifilegis  e  provisions  per  lo  dit,  senyor.  rey  et  per 
qualsevol  altres  predecessors  nostres  et  per  nos  fetes  tro 
al  jorn  de  huy  a  la  universitat  de  la  dita  vila  et  singulai-s 
daquella  de^et  sobre  la  eleccio  et  regiment  dfiinunt  dits 
tant  com  sien  contrarts  a  la  nostra  present  ordínacio:  abo-^ 
lints  encara  tota  divisio  et  .denominacto  de  mans  axi  que 
mans  noy   baja  ney  sien  nomenades  e  ^reduinisho  a  uni- 
tat:.  precedent  madura  et  solemna  de|iberacio  hauda  en 
Hostre  consell  en  lo  qual  havia  copia  de  doctors  juristes 
et  altres  persones  scientifíqiies  et  exportes  en  aytals  affers: 
ab  tenor  del  present  nostre  pri?ilegi  dorador  et  servador 
per  deu  anys  comptadors  de  la  prop  vinent  vigilia  de  la 
Testa  de  Ninoa  et  en  apres  a  beneplacit  de  la  majestat 
real  en  la  qual  temporalitat  et  beneplacit  entenem  la  con- 
cessio  de  offici  de  nnista^f  dejus  scrtta,:  axi  cpm  a  príncep 
e  senyor  et  encara  per  lo  poder  a  nos  donat  per  los  dessus 
dits  del  qual  poder  apar  per  carta  publica  feta  en  la  dita 
vila  a  Xil  del  present  mes  de  octobra  en  poder  del  feel 
secretan  nostre  en  Pere  Despont  uotari  publich  per  tota 
nostra  senyoria  fem  e  stablim  de  nostra  certa  SjCÍencia  les 
ordinacions  quis  seguexen.  Priuierament  ordonam  volem  et 
manam  que  cinquanta  dos  consellers  et  quatre  juráis  fa- 
cen consell  en  la. dita  vila  da^iavant  los  quals  sien  elegits 
per  la  manera  seguent:  (o  es  que  la  vigilia  de  Ninou  pus 
prop  vinent  lo  nostre  batle  de  la  dita  vila  a  instancia  deis 
jurats  qui  buy  son  convocáis  ab  veu  de  crida  en  lo  monas-^ 
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(ir  deis  frares  menors  de  la  dita  vila  o  si  en  lo  dit  nro-^ 
nasiir  bonament  fer  no  ho  podien  en  altre  loch  pn  a  ell 
fos  vi^t  fahedor  les  coinunitats  deis  tretze  officis  daquella 
vila  qo  es  de  homens  de  pla^  de  savis  de  drapers  de  no-^ 
taris  et  scrivans  de  mercaders  de  sabaters  de  ferrers  de 
texidors  de  malaters  de  lauradors  de  picapedrers  de  fustersr 
de  carnicers  et  de  corredors  per   elegir  et  presentar  al» 
dits  batle  et  jurats  persones  de  cascun  deis  dits  officis  que 
lany  esdevenidor  sien  consellers:   e  cascona  comunitat  se 
apart  en  qualque  casa  o  loch  del  dit  monastir  o  del  altre 
loch  on  serán  et  segons  Deu  et  lur  bona  consciencia  sens 
tota  frau  et  affeccio  desordenada  aqui  nomenen  e  eleges- 
quen  sis  persones  de  son  offíci  o  daquells  qui  segons  co- 
muna usanza  et  parlar  de  la  dita  vila  son  compreses  en 
lo  dit  offici:  o  si  per  aventura  del  dit  offici  e  compreses  a 
enteses  en  aquel!  hi  havia  tan  poques  persones  sufficients 
a  ace  que  a  parer  lur  o  de  la  major  part  dells  sis  bona- 
ment non  poguessen  o  deguessen  trobar  elegir  et  nomenar 
puxen   elegir  et   nomenar   de  qualsevol  deis  altres  ofici» 
dessus  dits  aquell  o  aquells  quils  derfalliran:  e  quan  ele- 
git  les  hauran  cascuna  de  les  dites  comunitats  present  lo» 
noms  deis  dits  sis  per  aquella  elets  al  dit  batle  et  ju- 
rats aqui  presents  los  quals  batle  et  jurats  facen  scriure 
per  lescriva  del  consell  los  noms  deis  dits  sis  en  registre  per 
cessar  frau  e  apres  en  sis  troQets  de  paper  o  pergami  cas- 
cun nom  en  son  tro^et:  e  cascun  deis  dits  sis  trogets  meten 
en  I  rodoli  de  cera  los  quals  rodolins  sien  de  I  pes  talla 
color  e  fayco  et  aquells  meten  en  I  baci  píen  daygua:  et 
apres  hagen  I  infant  de  Vil  anys  o  menor  e  facenli  metra 
la  ma  en  lo  dit  baci  et  remenar  o  mesclar  be  los  dits  sis 
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rodolins  et  apres  que  aquells  haura  remenats  e  mesclats 
dins  lo  dít  baci  facenli  traure  daquell  quatre  deis  dits  ro-- 
dolins  de  I  en  I  los  quals  lo  dit  baile  prenga  de  ma  del 
dit  infant  et  iipres  ii  facen  traure  los  altres  dos  rodolins 
restants  los  quals  prenga  de  ma  del  dit  infant  lescriva  del 
dit  conseli  los  quals  dos  rodolins  lo  dit  scriva  obre  aqui  en- 

«Gontinent  et  public  per  foragitats  de  consellers  los  nonos 
que  trobara  scrits  en  los  dits  dos  rodolins.  E  apres  en* 
continent  lo  dit  baile  en  presencia  deis  dils  juráis  et  deis 
altres  alli  presents  obre  los  dils  quatre  rodolins  que  preses 
haura  de  ma  del  dit  infant  e  aquells  los  noms  deis  quals 
serán  trobals  scrits  dins  los  dits  IlII  rodolins  quel  dit  in- 
fant haura  trets  sien  consellers  lany  esdevenidor  per  aquell 
offici  et  publicáis  per  lo  dit  baile  mantinent  per  consellers: 
e  axis  faca  de  cascu  deis  dils  trelze  offícis  de  I  en  I  suc- 
cessivament.  E  quan  de  cascu  deis  dits  officis  serán  elegits 
qualre  consellers  serán  cinquanta  dos  consellers  segons  que 
dit  es:  declarants  que  si  cars  sera  que  les  diles  comunitats 
o  alguna  daquelles  elegissen  o  nomenassen  les  dites  sis 
persones  en  discordia  sien  reebudes  per  los  dils  baile  et 
juráis  aquelles  sis  persones  que  serán  eletes  per  la  major 
part  de  la  comunitat  discordant:  e  si  la  discordia  era  egual 

'  que  tanls  ne  bagues  duna  part  com  daltra  en  aquell  cas 
la  eleccio  sia  deis  batle  et  jurats  dessus  dils  o  de  la  major 
part  deis  dits  batle  et  jurats  si  serán  discordants  los  quals 
empero  bajen  elegir  deis  nomenals  a  ells  en  discordia.  Se- 
gonament  ordonam  que  lendema  que  sera  festa  de  Ninou 
lo  dit  baile  instants  los  dils  jurats  convoque  semblanlment 
ab  veu  de  crida  los  dils  cincuanla  dos  consellers  quel  dia 
passat  serán  elets  al  dit  monastir  o  altre  loch  per  ell  or- 
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donador  per  semblant  que  dessus  es  stat  dit  et  aqai  en  pre-» 
sencia  de  tot  io  consell  juren  cascu  en  poder  del  dit  batle 
sobre  la  creu  e  lossants  IIII  evangelis  que  be  e  lealment  a 
iota  feeltat  nostra  et  utilitat  de  la  cosa  publica  de  la  dita 
vila  faran  la  eleccio  deis  jurats  seguent  e  no  resmenys  con- 
sellaran  e  se  hauran  en  lo  dit  ofici  tota  favor  amor  oy  et 
rancor  foragitada.  Ter^ament  apres  que  jurat  hauran  sens 
divertir  a  altres  actes  los  dits  consellers  per  offícis  qo  es 
aquells  quatre  de  o  per  casciin  ofBci  elets  lo  dia  passat  se 
aparten  et  de  quatre  en  quatre  fora  si  axi  que  no  pusquen 
elegir  dells  roateys  ne  encara  qui  sia  deis   cincuanta  dos 
consellers  etegesquen  per  esser  jurat  lany  vinent  una  bona 
persona  del  lur  ofíci:  e  si  en  lo  dit  lur  offici  nols  paria  que  ba- 
gues persona  sufficient  a  a^o  pusquen  elegir  de  qualsevot  deis 
altres  offícis  dessus  dits  segons  que  per  semblant  es  dit  dessus 
en  la  eleccio  deis  consellers:  et  serán  les  dites  persones  axi 
eletes  tretze  go  es  una  percascun  ofici.  Et  los  dits  consellers 
presenten  aqui  matex  encontinent  que  elegides  les  hauran  los 
noms  de  les  dites  tretze  persones  elegides  ais  dits  batle  et 
jurats  los  noms  deis  quals  los  dits  batle  et  jurats  facen  pri- 
merament  scriure  per  lo  dit  scriva  del  consell  en  registre 
per  esquivar  frau  et  apres  en  tretze  trogets  de  paper  o  per- 
garai  Qo  es  cascun  nom  en  1  troget:  los  quals  tretze  trogets 
de  paper  o  pergami  sien  meses  en  tretze  rodolins  de  cera 
go  es  cascu  en  son   rodoli  los  quals  rodolins  sien  de  una 
matexa  color  de  cera  talla  pes  et  faygo:  et  deis  dits  tretze 
rodolins  sien   preses  primerament  los  tres  rodolins  en  los 
quals  serán  meses  los  noms  deis  elets  per  loffici  deis  ho- 
mens  de  placa  et  per  lofici  deis  savis  et  lofici  deis  drapers 
et  aquells  tres  rodolins  sien  meses  en  lo  baci  píen  daygua 
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Ql  lo  dit  infant  o  altrc  de  semblant  edal  meta  la  ma  en  lo 
dit  baci  et  remen  be  et  mésele  los  dits  ^III  rodolins  et  apres 
que  aquells  haura  be  remeoats  e  mesclats  facenli  traure  un 
deis  dits  tres  rodolins  lo  qual  prenga  de  ma  del  dit  infant 
lo  dit  batle  et  apres  li  facen  traure  los  altres  dos  rodolins 
restants  los  quals  prenga  de  ma  del  dit  infant  lo  dit  scriva 
del  consell  los  quals  dos  rodolins  lo  dit  scriva  obre  aqui  en- 
continent  et  publich  per  foragitats  de  jurats  los  noms  que 
trobara  scrits  en  los  prop  dits  dos  rodolins.  E  apres  en- 
continent  lo  dit  batle  en  presencia  deis  dits  jurats  et  altres 
qui  serán  obre  lo  dit  rodoli  que  pres  haura  de  ma  del  dit 
infant  et  publich  per  jurat  aquell  lo  nom  del  qual  tro- 
bara scrit  en  lo  trocet  del  paper  o  pergami  que  haura  tro^ 
bat  dins  lo  dit  rodoir.  E  aquell  sia  jurat  de  la  dita  vila  lany 
seguent.  E  apres  sien  preses  deis  deu  rodolins  restants  al- 
tres rodolins  ^o  es  aquells  tres  en  los  quals  serán  meses 
los  elets  per  lofici  deis  notaris  o  scrivans  e  per  lofici  deis 
mercaders  e  per  lofici  deis  sastres  et  aquells  sien  meses  en 
lo  dit  baci  et  remenats  et  mesclats  per  lo  dit  infant  et  apres 
ne  sia  tret  I  et  liurat  al  dit  batle  et  puys  los  altres  dos  res- 
tants et  liurats  al  dit  scriva  et  uberts  et  publicáis  segons 
dessus:  et  aquell  lo  nom  del  qual  sera  trobat  per  lo  dit  batle 
en  aquell  rodoli  quel  dit  infant  li  haura  dat  sia  altre  jurat 
de  la  dita  vila  per  aquella  matexa  manera  e  forma  que  es 
dit  dessus  deis  altres  tres  rodolins.  E  apres  sien  preses  deis 
set  rodolins  restants  altres  tres  rodolins  ^o  es  aquells  en  los 
quals  serán  meses,  los  elets  per  lofici  deis  mulaters  laura- 
dors  et  per  lofici  deis  sabaters  et  per  lofici  deis  texidors  et 
sia  fet  axi  matex  et  per  la  manera  matexa  sens  mes  et  sens 
menys  que  dit  es  deis  altres  tres  prop  dits:  e  lo  nom  daqucll 
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que  sera  trobat  per  lo  dit  batle  díns  lo  rodoli  qoel  dít  iii- 
fant  li  haura  dat  sia  altre  jurat.  E  apres  sia  fet  acó  matex 
deis  restants  quaire  rodolins  qui  serán  romases  en  los  quals 
serán  scrits  los  noms  deis  elets  per  lofíci  deis  carnicers  ct 
per  loíici  deis  corredors  et  per  lofiei  deis  ferrers  et  per 
lofici  deis  picapedrers  et  fusters.  E  los  dits  quatre  axi  sor- 
tejats  deis  dits  tretze  sien  jurats  del  any  seguent  los  quals 
encontinent  conn  publicáis  serán  per  lo  dit  blitle  segons  dit 
es  juren  en  poder  daquell  devant  tot  lo  consell  sobre  la 
creu  et  los  sants  IIII  evangelis  de  Deu  que  ells  se  hauran 
be  et  leyalment  a  fidelitat  nostra  et  utilitat  de  la  cosa  pu- 
blica de  la  dita  vila  en  lo  dit  offici  de  juraria  et  adminrs^ 
tren  et  regesquen  aquell  any  lofici  deis  jurats  et  juraria  de 
la  dita  vila.  E  per  aquesta  manera  se  faca  cascun  any  en 
los  dits  dies.  Entenem  pero  volem  et  ordonam  que  si  cas  sera 
que  los  dits  quatre  consellers  de  cascuna  eomunitat  o  ofici 

0  de  qualsevol  daquells  elegirán  en  discordia  la  dita  per- 
sona que  han  a  elegir  et  nomenar  en  jurat  sia  reebuda  per 
los  dits  batle  et  jurats  aquella  persona  que  seria  elegida 
per  la  major  partida  deis  dils  quatre  discordants.  E  sí  la 
discordia  sera  en  nombre  egual  go  es  quen  bagues  dos  o 

1  de  cada  part  ladonchs  sia  la  eleccio  deis  batle  el  jurats 
damunt  dits  o  sils  dits  batle  et  jurats  eren  discordants  que 
sia  la  eleccio  de  la  major  partida  dells  los  quals  empero 
hagen  a  elegir  deis  nomenats  a  ells  en  discordia.  Pero  si  cas 
era  que  lo  dit  dia  de  la  vigilia  de  Ninou  la  eleccio  de  con- 
sellers nos  pegues  acabar  de  fer  per  qualque  raho  que 
aquella  pusquen  et  bajen  continuar  et  acabar  lendema  que 
sera  dia  de  Ninou:  abans  pero  que  próceesquen  a  la  eleccio 
deis  jurats  novéis  com  axi  necesariament  et  encara  raho- 
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fiable  se  deja  fer.  Inhibim  empero  et  manam  que  algu  lo 
^ie  de  Ninou  no  vengue  ais  frares  menors  o  altre  loch  hon 
et  mentre  la  eleccio  deis  jurats  novells  se  fara  sino  aquells 
ais  quals  la  dita  eleccio  pertanyera  sots  pena  de  C  mora- 
batins  dor  a  nostre  fisch  aplicadors  et  havedors  daquell  qui 
contrafara  sens  tota  merce:  la  qual  inhibicio  ab  pena  ma- 
ñano cascun  any  esser  publicada  en  la  dita  vila  ab  veu  de 
crida  en  lo  dit  temps.  Quartament  ordonam  que  los  dits 
jurats  en  lo  consell  no  hajen  veu  durant  lur  offíci  per  tolre 
et  squivar  desagualtat  et  tot  abus  que  seguir  sen  pogues. 
€inchanaroent  abolim  et  toiem  tot  lo  consell  general  en  lo 
<{ual  tothom  de  la  vila  podia  entrar  et  esser  e  tot  lo  con- 
sell secret  Qaentras  acustumats  de  teñir  en  la  dita  vila  en 
axi  que  daciavant  noy  haja  ne  puxa  haver  sino  lo  consell 
deis  dits  cincuanta  dos  consellers  et  IIII  jurats  segons  que 
damunt  bavem  ordonat :  lo  qual  consell  de  cinquanta  dos 
consellers  et  IIII  jurats  o  la  major  part  de  aquells  pus  tots 
sien  convocats  segons  es  acustumat  facen  et  representen 
universitat  et  no  altre.  Per  los  dits  empero  aboliment  et 
tolliment  de  consells  no  entenem  tolre  ni  vedam  que  los 
jurats  sindich  et  scriva  de  la  dita  vila  nos  puxen  ajustar  et 
parlar  entre  si  et  ab  los  quels  parra  deis  affers  de  la  ju- 
raria  et  de  la  dita  vila  ans  ho  puxen  be  fer  segons  abans 
havien  acustumat  et  solien  fora  o  sens  los  dits  consells  ge- 
neral et  secret.  Sisenament  ordonam  quel  batle  Dostre  de 
Vilafranca  o  son  lochtinent  sie  e  entervengue  en  los  con- 
sells que  lo  consell  dessus  ordonat  tendrá  et  celebrara  da^i 
avant  lo  qual  batle  pero  no  hage  veu  en  lo  dit  consell:  et 

aximatex  sia  et  entervengua  en  cascun  ajust  o  consell  fa- 
bedor  per  qualsevol  deis  offícis  de  la  dita  vila  axi  que  nols 
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fía  Íef;ut  fer  algún  ajust  consell  o  apartament  per  vía  de 
officí  sens  continua  presencia  del  dii  batle  o  de  son  loch- 
tinent.  Setenament  ordonam  que  aquells  qui  serán  stats 
jurats  I  any  hagen  a  ragar  del  dit  offici  de  jurat  per  II 
anys  apres  aii  que  entre  lanj  que  ho  serán  stats  ei  lany 
que  bi  poran  tomar  ei  los  dits  II  anys  que  vagat  hauran 
sien  lili  anys :  pero  puxeo  esser  conseilers  lany  apres  que 
serán  stats  jurats  roas  que  no  administren  ne  regesquen 
altre  offici  ni  bens  de  la  dita  universitat  entro  que  hauran 
rctut  coDipte  a  la  dita  universitat  de  la  administracio  del 
dit  juradesch  et  tornat  tot  co  que  per  lo  dit  eompte  sera 
trobat  legitimament  que  bajen  a  tornar  a  aquella:  decía- 
rants  ct  ordonants  empero  que  aicu  dells  o  altre  qui  haura 
hauda  administracio  en  la  dita  vila  no  sie  o  stigue  en  lo 
conseil  ans  ne  hage  a  exir  mentre  qoes  parlara  os  tractara 
en  lo  dit  conseil  deis  regiment  et  affers  e  comptes  de  sa 
administracio  per  co  que  la  presencia  de  aytal  persona  no 
tolgue  o  embarch  a  algu  libra  explicacio  de  sa  intencio  en  lo 
dit  coriselL  Huytcnament  ordonam  que  lo  dit  conseil  ele- 
gesque  dagi  avant  losbaners  et  guardians  de  fora  losquals 
bancrs  sien  presentáis  per  lo  dit  conseil  al  batle  nostre  de 
la  dita  viia  qui  reebut  dells  sagrament  que  be  et  leyalroent 
m  liauran  en  lo  dit  offici  conferm  aquells  en  la  dita  elec^ 
cío:  lo  qual  officí  de  baner  dursis  meses  tan  solament:  de- 
ciarants  que  per  dues  vegades  lany  se  fa^a  la  dita  eleccio 
de  baners  es  a  saber  la  una  eleccio  ea  la  Testa  de  madona 
sancta  Mnria  Canaler  prop  vinent  et  laltra  en  la  festa  de 
sant  Pere  et  sent  Feliu  apres  seguent  axi  que  cascuna  ba« 
neria  dur  per  mig  any:  et  axi  matex  sia  fet  dali  avant  cas* 
run  any  en  la  forma  en  lo  present  capítol  tocada.  Nove- 
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nament  abolim  et  tollero  de  tot  en  tot  lofici  de  baners  de 
h  vilá  et  en  loch  del  dit  ofBci  ordonam  et  a  la  dita  vila 
per  gracia  et  privilegi  special  atorgam  offici  de  musta^r. 
E  que  lo  dit  mustacaf  qui  exercira  lo  dít  offici  baja  dins 
la  dita  vila  et  territoiri  de  aquella  semblant  jurediccic^  que 
ha  lo  mustacaf  de  la  ciutat  de  Barcbinona  en  la  dita  ciu- 
tat  e  terrjlori  de  aquella:  lo  qual  müstacaf  elegesque  la  dit 
consell  de  la  vila  lo  dit  jorn  de  Ninou  caacun  any  per 
aquella  manera  que  lo  consell  de  la  dita  ciutat  de  Barcbi- 
nona pot  elegir  per  doncessio  nostrá  et  de  nostres  anteces- 
sors  lo  lur  mustagaf:  lo  qual  com  elet  sera  nos  si  presents 
serem  en  Cathalunya  e  si  serem  absents  de  Cathalunya  lo 
nostre  batle  general  de  Cathalunya  dejam  confermar  per 
aquella  manera  que  devem  confermar  lo  dit  mustacaf  de 
Barcbinona.  Vedants  et  expressament  dectarants  que  algu 
simple  coronat  no  puxe  esser  elet  en  conseller  o  jurat  ni 
puxe  teñir  algún  oíñti  del  dit  consell  ni  esser  reebut  en 
lo  dit  regiment.  E  si  sesdevendra  que  clerga  eonjugat  b' 
sia  elet  et  en  lo  dit  regiment  volra  caber  ordonam  qne 
aquell  aytal  ans  que  en  lo  dil  regiment  sia  acullít  o  ad- 
mes  baja  a  prestar  idónea  fidejussoria  caucio  sots  pena  de 
cent  morabatins  dor  que  durant/  lo  dít  regiment  al  qu(il 
sera  elet  o  apres  no  allegara  directament  o  indirecta  pri- 
vilegi clerical  per  alcun  acte  qui  tocb  o  sia  vist  tocar  lo 
dit  regiment  et  encara  que  lo  contrari  fos  assajat  que  les 
dites  fermanges  les  quals  de  necessitat  bagen  esser  lechs  e 
de  for  et  jurisdiccio  nostra  encorreguen  ipso  faeto  la  dita 
pena  de  la  qual  sia  Teta  sens  altra  solemnitat  de  jubi  con- 
tra eiis  execucio  realment  et  de  fet  e  no  res  menys  les 
dites  fermánces  tengudes  per  aquell  .o  tot  riscb  et  interés  a 
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salvament  et  indempnitat  de  la  uiiiversitat  demunt  dita. 
Retinents  nos  que  si  per  aventura  en  les  damunt  o  davall 
serites  coses  apparra  ara  o  per  avant  en  tot  o  en  partida 
res  dnptos  o  escur  alio  puxam  declarar  et  interpretar  axi 
et  lia  et  quan  nos  sera  ben  vist  fahedor.  Part  a^o  volents 
provebir  et  posar  certa  ley  et  fi  a  la  discordia  e  debats 
que  son  entre  les  dites  parts  sobre  los  pagaments  que  la 
dita  universitat  ha  a  levar  per  via  de  talles  et  collectes : 
ordonam  que  los  deu  mília  solidos  perpetuáis  los  quals  la 
dita  universitat  es  tenguda  de  fer  et  fa  per  questa  real 
cascun  any  sien  exigits  et  collits  per  via  de  talla  segons  la 
valor  deis  bens  de  cascun  singular  a  sou  et  a  Iliura 
et  eguals  e  C'O  que  la  dita  universitat  haura  a  pagar  per 
dons  o  profertos  de  corls  o  parlaments  sia  exhigit  et  deis 
singulars  de  la  dita  universitat  per  aquella  manera  que  per 
la  cort  o  parlament  qui  aquell  do  o  proferta  haura  fet 
sera  ordonat  collir  en  cascuna  universitat:  e  si  ordonat  no 
era  estat  o  no  aparia  o  nos  sabia  quen  fos  la  donchs  sia 
exigit  e  levat  per  aquella  manera  que  les  ciutats  e  viles 
reyals  de  Cathalunya  o  la  major  partida  de  aquelles  exe- 
giran  entre  si  aquell  do  o  proferta.  Totes  les  altres  quanti- 
tats  que  ia  dita  universitat  haura  necessaries  a  exegir  o  le- 
var sien  levades  dagi  avant  per  via  de  talla  a  sou  et  Iliura  de- 
segnals  per  la  manera  seguent:  co  ^s  saber  que  aquell  o 
aquella  que  haura  valent  D  solidos:  o  menys  faga  una  Iliura 
de  XXV  solidos:  et  per  tolre  desagualtat  qui  en  altra  mane- 
ra «e  seguiría  ordonam  que  aquell  qui  haura  valent  de  D 
9ol¡dogtro  en  DC  solidos  inclusive  pach  aytant  sens  mes  o 
sens  menys  com  aquell  de  D  solidos:  e  qui  haura  valent  de 
DC  solidos  tro  a  mil  solidos  inclusive  faga  Iliura  de  XXX 
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solidos:  et  per  toire  la  dita  desegualtai  aquell  qui  haara  van 
lent  de  M  solidos  tro  a  MCLV  solidos  inclusive  pacbaytant 
matex  com  aquetl  de  M  solidos:  e  qui  haura  valent  de  mit 
CLV  solidos  tro  a  dos  mil  faga  Iliura  de  ^XXV  solidos:  et 
per  toIre  la  dita  desegualtat  aquell  qui  haura  valent  de  dos 
mil  solidos  tro  en  dos  mil  CGLXXX  solidos  inclusive  pach 
aytant  com  aquell  deis  dos  mil  solides:  e  qui  haura  valent 
de  dos  mil  CGLXXX  solidos  tro  a  tres  mil  inclusive  fa^a 
Iliura  de  XL  solidos :  e  axi  matex  qui  haura  valent  de  tre» 
mil  solidos  tro  a  tt*es  mil  CCGLXXV  inclusive  pachi  aytanl 
com  aquell  deis  tres  mil  solidos:  e  qui  haura  valent  de  tre» 
mil  CCGLXXV  solidos  tro  a  cuatro  mil  D  solidos  inclusive 
faca  Iliura  de  XLV  solido»:  e  aquell  que  haura  vatent  de 
cuatro  mil  D  solidos  tro  a  cinch  mil  inclusive  pach  aytant 
eom  aquell  deis  cuatro  mil  D  solidos:  e  qui  haura  valent  de 
cinch  rail  solidos  tra  a  sis  mil  DGGL  solidos  inclusive  fa^ 
Iliura  de  L  solidos:  aquell  qni  haura  valent  de  sis  mil  DGGL 
solidos  tro  8  set  mil  GCGGXXV  solidos  inclusive  pncb  aytanl 
matex  com  aquell  deis  sis  mil  DGGL  solitlos:  etquíhaur» 
de  valent  set  mil  CCCXGXV  solidos  tro  a  den  mrl  GXXV 
solidos  inclusive  faca  Iliura  de  LV  solidos:  e  aqctell  qu» 
haura  valent  de  deu  mil  GXXV  solidos  tro  a  onse  mil  XLV 

• 

solidos  inclusive  pach  aytant  com  aquell  deis  deu  milt^XXV 
solidos  :  e  qui  haura  valent  de  once  mil  XLV  solidos  fins  a 
quince  mil  GG  solidos  inclusive  faca  iliura  de  LX  soli- 
dos: e  aquell  qui  haura  valent  de  quince  mil  GG  solidos 
tro  a  setse  mil  CGCGLXV  solidos  inclusive  pach  aytant  roa-* 
tex  sens  mes  et  sens  menys  com  aquell  de  quince  m3  GC 
sdlidost  et  qui  haura  valent  de  setse  mil  CGCGLXV  solido» 
ÉUti  v»nty  dotmii  DGGC  solidos  inclusive  fa^a  Hiura  de 
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LXV  solidos :  e  aquell  qui  haura  valent  de  vint  y  dos  mil 
DGGG  solidos  tro  en  tint  y  cuatre  mil  CCCC  solidos  inclu- 
sive pach  aytant  matex  sens  mes  et  sens  meyns  com  aquell 
de  vint  y  dos  mil  DGCC  solidos :  e  qui  haura  valent  de  vint  y 
cuatre  mil  CCGG  solidos  tro  a  trenta  cuatre  mil  CG  solidos 
inclusive  fa^^  lliura  de  LXX  solidos :  e  aquell  qui  haura 
valent  de  trenta  cuatre  mil  GG  solidos  tro  a  trenta  sis  mil 
DGXL  solidos  inclusive  pach  aytant  matex  com  aquell  deis 
trenta  cuatre  mil  GG  solidos :  e  qui  haura  valent  de  trenta 
sis  mil  DGXL  solidos  tro  a  cinquanta  un  mil  GGG  solidos 
inclusive  faca  Iliura  de  LXXV  solidos  :  et  qui  haura  valent 
de  cinquanta  un  mil  GGG  solidos  tro  en  cinquanta  cua- 
tre mil  DGGXX  solidos  inclusive  pach  aytant  mateix  com 
aquell  deis  cinquanta  un  mil  GGG  solidos :  et  qui  haura 

valent  de  cinquanta  cuatre  mil  DGGXX  solidos  tro  a  se- 
tanta  sis  mil  DGGGGl  solidos  inclusive  et  daqui  amunt 
faga  Iliura  de  LXXX  solidos.  Les  quals  Iliures  sien  (etes  de 
la  justa  vera  et  comuna  extimacio  o  valor  deis  bens  de 
cascun  axi  mobles  com  seens  segons  lo  manifest  ja  fet  et 
segons  los  manifests  faedors  en  esdevenidor  en  la  dita  vila 
los  quals  per  la  manera  ques  Tan  en  la  dita  vila  confermam 
loam  et  aprovam  et  volem  que  sien  fets  dagi  avant.  Acó  en- 
tes et  declarat  que  si  aicu  scientment  celara  o  jaquira  ma- 
nifestar alcun  siti  o  renda  o  altre  cosa  inmoble  en  los  mani- 
fests  esdevenidors  que  aquella  haja  perduda  et  sia  conBscada 
et  adquirida  la  meytat  a  nostre  fisch  et  laltra  meytat  a  la 
universitat  de  la  dita  vila.  Volem  axi  matex  que  la  talla 
moneda  o  collecta  ques  haura  levar  per  via  de  solidos  et  lliu- 
ras  en  la  dita  vila  segons  dessus  es  dit  sia  imposada  egual- 
ment  en  ct  per  las  ditas  Iliuras  jassia  dcsuguals  vo  <^^  V^^ 
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no  sia  imposat  lie  pach  pus  per  la  Iliurs  pus  grossa  o  de  mes 
quantitat  que  per  la  pus  pocha  o  de  menys  quantltat  coni 
per  algunes  justes  rahons  axi  o  hajam  ordonat  eu  provehim 
per  la  present.  E  com  lo  compertiment  dé  les  pagues  o  col^ 
lectes  pognes  esser  inútil  si  lo  compte  et  administracio  da- 
quellas  no  era  rétut  et  reebüt  diligentment:  per  tal  ordonatn 
que  cascun  any  la  primera  setmana  de  queresma  sien  eletes 
per  tot  lo  dit  consell  o  major  part  daquell  qñatre  persones 
qui  oyen  loscomptes  deis  jurats  clávari  collectors  et  altres 
qui  hauran  administrades  monedes  de  la  dita  vila  lany  passat 
et  hauran  retre  compte  los  quals  quatre  axi  elets  apres  que 
hauran  fet  solempne  sagrament  segons  et  sembiant  que  des-* 
sus  oyen  los  dits  comptés  et  impugnacions  daquells  et  düFe-^ 
nesquen  segons  lus  parra  éncarragant  sobre  a(o  lurs  consoi- 
encies:  et  la  difíinício  lur  o  de  la  major  pari  dells  o  en  lur 
egual  discordia  la  diffínicio  daquell  o  daquells  axi  egnalment 
discordants  ab  qui  lo  batle  et  jurats  o  la  major  partida  dells 
sacordara  vala  et  sia  ferma  sens  tota  appellacío  reclamacio 
o  recors  et  sen  fa^a  encontinent  per  lo  dit  batle  real  execu^ 
ció  axi  com  de  sentencia  pascada  en  cosa  jutjada.  E  per  ^ 
que  aicu  deis  reteñís  o  oints  los  dits  comptes  no  puxa  aquells 
dilatar  ordonam  que  cascu  qui  hage  retre  compte  en  la  dita 
manera  síq  tengut  metre  sos  comptes  en  poder  de  les  dites 
quatre  persones  dins  tres  jorns  apres  que  per  lo  consell  se«- 
ran  elegides  sots  pena  de  cent  morabatins  deis  quals  encon- 
tinent se  faga  execucio  deis  no  cemplints  et  dalli  avant  no 
puxen  ais  dits  coünptes  enadir  o  tolra  alguna  cosa.  E  per  ^ 
que  a  les  dites  quatre  persones  lur  offici  no  sia  dampnos 
ordonam  que  cascun  baja  per  salari  deis  dits  comptes  cin*- 
quanta  solidos  per  los  quals  sien  tenguts  de  esser  cascun 
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jorn  en  los  dits  comptes  tro  a  la  dirBnicio  daquells  la  qual 
haja  esser  feta  per  ells  en  lu  dita  manera  per  tota  la  qua- 
resma  dins  la  qual  serán  estats  elets  sots  pena  de  cent 
niorabatins  dor  pagadors  per  cascan  daquells  per  qui  estara. 
Et  les  dites  coses  totes  et  sengles  manam  et  volem  esser 
tengudes  e  servados  per  la  dita  universitat  et  singulars  de 
aquella  presents  et  esdevenidors  sots  pena  de  D  florins  dor 
Darago  habedors  de  qualsevol  contrafahent  aytantes  vegades 
€om  fara  tractara  o  tentara  de  fer  lo  contrari  et  guanyadors 
al  nostre  íisch  sens  alguna  inerce.  Manants  per  la  presen t 
.  carta  nostra  espressament  et  de  certa,  sciencia  et  delibera- 
dament  sots  la  dita  pena  encorredora  sens  tota  mcrce  et 
deis  contrafahents  habedora  a  tots  et  sengles  habitants  et 
habitadors  de  la  dita  vila  presents  et  esdevenidors  de  qual- 
que  ley  estament  et  condicío  sien  et  encara  a  tota  la  uni- 
versitat de  la  dita  vila  que  la  prosent  nostra  ordiiiacio  et 
totes  et  sengles  coses  en  apuella  conlengudes  observen  a 
la  letra  sens  algún  mudament  et  contra  noy  venguen  di- 
rectament  ni  indirecta  tacitament  ni  expressa  en  o  per 
alguna  causa  manera  o  rabo:  la  qual  pena  volem  que  ay- 
tantes veguades  quantes  comesa  sera  lo  baile  de  la  dita 
vila  o  qualsevol  de  nostres  officials  qui  per  part  de  la  nos- 
tra cort  requesit  ne  sera  exegesca  et  per  aquella  faca  exe- 
cucio  yver^osa  realment  et  de  fet  tota  excepcio  opposicio 
solemnitat  contradiccio  et  reroissio  foragitada.  En  testimoni 
de  la  qual  cosa  manam  esser  Teta  la  present  carta  nostra 
et  segellada.  ab   nostre  segell  pendent  feta  e  dada  e  pu- 
blicada depuys  e  lesta  de  manament  del  dit  senyor  rey 
per  mi  secretan  et  notari  davall  scrit  en  lasgleya  del  loch 
dez  Venrell  a  XXV  dies  de  octubre  en  lany  de  la  nali- 
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vitat  de  nostre  Senyor  mil  trecents  noranta  presents  en 
Johan  Amigo  savi  en  dret  et  en  Pere  ees  Ules  jurats  el  mis- 
satgers  et  en  Pere  de  Gomalonga  lochtinent  de  escriva 
del  consell  de  la  dita  vila  presents  encara  roicer  Domingo 
Mascho  vicecanseller  de  regne  de  Valencia  et  ara  regent 
la  cancellaria  en  absencia  del  vícecanceller  del  principat 
de  Cathalunya  et  Nesperendeu  Cardona  savi  en  dret  pro- 
movedor deis  afFers  de  la  cort  et  per  testimonis  mossen 
Johan  de  Muntbuy  mossen  Aínar  Pardo  et  mossen  Pere 
Pardo  de  la  Gasta  uxer  de  armes  consellers  en  Johan  de 
Muntbuy  donzell  et  en  rere  dez  Pont  secretari  del  dít 
senyor  rey. — |J|  Dominicus  Mascho. — Senyal  )^de  nos  en 
Johan  per  la  gracia  de  Deu  rey  Darago  etc. — Sigj^num  mei 
Patrí  de  Beviure  secretarii  dicti  domini  regís  ac  notaríi  pu- 
blici  regia  auctorítate  per  totam  terram  et  dominacionem 
suam  qui  promulgación!  et  publicationi  dicte  ordinationÍ3 
interfui  hecque  de  ipsius  domini  regis  mandato  scribi  feci 
et  clausi.  Corrigitur  autem  in  XXIIIl  línea  cascun  deis  dits. 
Et  in  XXYI  deis.  Et  in  XXXI  primerament  los  tres  re- 
dolins  en  los  quals.  Et  in  XXXVIi  go  es  aquells  en.  Et 
in  XXXVIII  fet.  Et  in  LII  dita  univer.— •  Dominus  rex 
mandavit  michi  Petro  de  Beviure. — Vidit  eam  thesaurarius 
qui  ipsam  expediri  mandavit.-^Petrus  Margall. 
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foi.  Í83.  '     Nos  Joahaiines  etc.  Ut  vos  fideles  noslri  cónsules  et  probt 
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homines.ac  universitates  locorum  vallis  de  Querol  terre  Ge-» 
ritanie  onera  vobis  diversimode  iacumbencia  supportare  fa- 
cilius  absque  vestri  minori  incomodo  valeatis  ad  humiiem 
supplicacionem  pro  vestri  parte  nobis  factam  tenore  pre- 
sentís coQcedímus  vobis  et  lincenciam  imperlimur  quod 
amodo  possitis  et  vobis  liceat  imponere  et  statuere  iu  et  su- 
per  vino  et  carnibus  rescentibus  que  ¡u  dicta  valle  aut  locis 
ejusdem  vendentur  et  fient  annis  singulis  adjutam  sive  si- 
sam  prout  vobis  bene  visum  fuerit  faciendum  easdemque 
collígere  seu  colligi  faceré  et  exigere  ac  levare  a  quibus- 
cumque  personís  degentibus  in  dicta  valle  et  declinantibus 
ad  eandem  nec  non  eas  venderé  in  encantu  publico  vel 
alias  seu  etiam  arrendare  illís  personis  et  pro  illís  preciis 
quibus  voluerítisdictaque  precia  in  predicta  onera  et  neces- 
sitates  dicte  vallis  convertere  prout  vobis  melius  videbitur 
expediré.  Mandantes  cum  presenti  de  certa  sciencja  et  ex- 
presse  vicario  Geritanie  ac  castellano  et  bajulo  et  habitato- 
ribus  predicte  vallis  aliisque  universis  et  singulis  ofíicialibus 
nostris  et  personis  ad  dictam  vallem  declinantibus  quutenus 
graciam  et  concessionem  nostras  hujusmodi  firmiter  teneant 
et  observent  tenerique  et  observan  faciant  ac  vos  eisdem  uti 
permittantpertempus  videlicet  quinqué  annorum  a  data  hu« 
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jusmodi  iii  antea  continué  conputandofum  tantummodo  et 
non  ultra  nec  contra  veniant  vel  quemvis  contravenire  per- 
inittant  alique  racione.  In  cujus  rei  testimonium  hanc  vobis 
fieri  jussimus  sigillonostro  in  peodenti  munitam.  Data  Ce- 
sarauguste  prima  die  marcii  anno  a  nativitate  Domini 
MGGGLXXXXI  regnique  nostri  quinto. —  ^  Dominicus 
Mascho. — Guíllelmus  Gebellini  mandato  domini  regís  Tacto 
per  thesaurarium. — Vidii  eam  thesaurarius. — I<iem. 
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Nos  Johannes  etc.  Licet  vos  cónsules  et  probi  homines  foi.  Í83. 
;bíc  universitates  locorum  vallis  de  Querol  terre  Gcritanie  pro 
tractandis  et  Bniendis  negociis  vobis  in  universum  incumben- 
tiíbus  consueveritis  omnes  de  dicta  valle  ad  consilium  pro 
majori  parte  vos  generaliter  congregaré:  quia  lamen  contin-^ 
git  roultociens  el  perscpe  quod  propler  rabiem  procellarum 
et  nivium  que  importune  et  continué  in  valle  eadem  pro  ma^ 
jori  parte  atmi  cujuslibet  viguerünt  et  vigent  omnes  qui  dicto 
consilio  sive  consiliis  interesse  debuerint  seü  ad  ipsa  consí- 
lia  fuerint  evocati  in  eisdein  consiliis  adesse  nequeunt  fot- 
tuna  temporis  impedití  ex  quo  vallis  predicte  negocia  re- 
manent  quampluries  pertractanda  unde  res  publica  vallis 
ipsius  máximum  suscipit  nocimentum:  eapropter  supplirato 
nobis  humiliter  pro  vestri  parte  quod  infrascriptam  licenciara 
vobis  concederé  de  benignitate  regia  dignaremur  cum  sil 

TOMO  VIII.  aa 


(  S34  ) 
mullum  difficile  propter  adversitatem  teraponssupradictam 
omncs  de  dicta  valle  in  quocumque  consilio  generaliter  et 
continué  interesse  ut  negocia  dicte  vallis  valeant  salubriu» 
pertractari  nec  illa  cessare  habeant  pro  premissis:  vestris  in 
hac  parle  supplicationibus  favorabiliter  inclinati  tenore 
presentís  concedimus  vobis  et  licencian)  ac  facultatem  pie- 
narium  elargimus  qiiod  amodo  sine  alicujus  pene  incursu  pos- 
sitis  et  lic€ot  vobis  jamdicti»  consulibus  qui  nunc  estis  et 
pro  tempore  fueritis  una  cum  viginti  personis  vel  inde  circa 
seu  probis  hominibus  dicte  vallis  juxta  usum  antiquum  eli- 
gendis  pro  tractandis  fiendis  et  finiendis  quibuscumque  ne- 
gociis  dicte  vallis  consilium  quociens  opus  fuerit  tenere  et 
celebrare:  que  quidem  viginti  persone  que  ad  interessen- 
dum  diclis  consiliis  electo  fuerint  possint  et  valeant  una  vo- 
biscum  omnia  ea  que  in  eisdetn  tonsiliis  pertractanda  exti- 
terint  et  finienda  pertractare  et  finiré  que  ac  prout  et  eis 
modo  et  forma  quibus  omnes  de  dicta  valle  qui  dictis  con- 
siliis interesse  hactenus  consueverant  pertractare  poterant 
et  finiré.  Mandantes  expresse  et  de  certa  sciencia  guberna- 
tori  comilatuum  Rossilionis  et  Ceritanie  vicario  et  judici 
ordinario  Ceritanie  nec  non  castellano  et  bajulo  castrí 
et  vallis  predicte  aliisque  officialibus  et  subditis  nostris 
ad  quos  spectot  ipsorumque  officialium  locatenentibus 
sub  nostre  indignacionis  incursú  ac  pena  quingentorum 
(lorenorum  auri  quatenus  licenciam  nostram  hujusmodi 
quam  ad  nostri  beneplacitum  tantum  perdurare  volumus 
et  non  ultra  tencant  firmiter  et  observent  vosque  eadem 
uti  permiltant  et  contra  eam  non  veniant  vel  aliquem 
conlravonire  permiltant  aliqua  racione.  In  cujus  reí  lesti- 
monium  prcsentem  fieri  et  sigillo  nostro  pendenti  jussimus 
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cemuniri.   Data  Cesarauguste  prima  die  marcii  anuo  a  nati- 
vítate  Domiiii  MCGCLXXXX  primo  regnique  nostri  quinto. 
— SS  Dorainicus  Mascho. — Guillelmus  Gebelini  mandato  da- 
minis  fegis  Tacto  per  thesaurarium. 
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Nos  Johannes  etc.  Quia  pro  parte  ^estri  unifersitatum  lo-  foi.Í84. 
corum  et  proborum  hominum  vallis  de  Querol  terre  Cerita- 
nie  extitit  nobis  humilíter  supplicatum  quod  Hcet  vos  ex 
consuetadine  et  usu  in  eadem  valle  a  máximo  citra  tempore 
antiquatis  et  observatis  faceré  creare  et  eligere  cónsueveritis 
et  possitis  tres  probos  homines  in  cónsules  dicte  vallis  in  Testo 
videlicet  Appariacionis  Domini  annuatim  adveniente  tamen 
ipso  Testo  Apparicionis  Domini  próximo  lapso  in  quo  dictí 
vestri  cónsules  eligi  et  fieri  debebant  prout  consuetum  fuerat 
ut  prefertur  vos  propter  aliquam  importunitatem  impedi- 
mentum  seu  forsan  necessitatem  eleccionem  sive  creacionem 
dictorum  consulum  vallis  ipsius  pro  anno  presentí  fecistís 
mínime  seu  Tacere  nequivistis  imo  non  facta  eleccione  dic- 
torum consulum  in  proxime  dicto  Testo  sed  lapso  eodem  et 
importune  vel  non  ut  premittitur  sic  ommissa  prohibitum 
vobis  extitit  et  injunctum  per  castellanum  et  bajulum  dicte 
vallis  sub  certa  pena  ne  amodo  ad  eleccionem  dictorum  con- 
soluifl  procederé  vel  eam  Tacere  sine  nostri  licencia  vos  ul- 
latenus  curaretb:  cujus  quidem  mandati  et  inhíbicionis  timó- 
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re  et  hesitalionc  iie  ob  dictum  abusuiii  scii  alias  essctU  dicta 
fbcultate  usu  seu  consuetudine  dictorum  consulum  annue 
cleccionis  prívati  vel  possetis  privarí  eleccionem  dictorum 
consulum  absque  nostri  permissu  faceré  et  ad  eam  pro- 
cederé hesitatis:  dignaremur  vobis  de  nostri  benignitate 
regia  licenciara  concederé  supradictam.  Quocirca  nos  no- 
lentes  propterea  virgam  nostre  correccionis  contra  vos  pro- 
tendere  ut  forsan  possemus  sed  utilitatem  ac  comodum  et 
conservacionem  vallis  predicte  et  in  eadem  degentium  pros* 
picere  potius  cupientes  attendentesque  vallera  eandem  que 
clavis  et  in  confinibus  regni  nostri  existit  sine  consulibus  et 
rectoribus  prout  consuetum  est  comniode  persistere  non  de- 
beré: vestris  ad  hoc  supplicacionibus  favorabiliter  inclinati 
tenore  presentís  concedimus  vobis  universitatibus  et  probis 
hominibus  vallis  jamdicte  et  plenara  licenciara  impertimur  . 
quod  abusu  et  alus  predictis  non  obstantibus  nec  obstantibus 
etiam  mandato  vel  inhibicione  per  castellanura  et  bajulum 
vobis  de  non  eligcndo  predictos  cónsules  seu  eleccionera  eo- 
rum  non  faciendo  ut  premittitur  vobis  vel  aliquibus  ex  vobis 
facta  possítis  et  vobis  liceat  sine  alicujus  pene  incursu  amodo 
quando  volueritis  pro  anno  presenti  cónsules  vestros  et  jam 
dicte  vallis  faceré  creare  et  eligeresic  et  quemadmodum  in 
dicto  lapso  festo  Aparicionis  Domini  faceré  et  elígere  pote- 
ratis:  et  cura  dicti  cónsules  pro  anno  presenti  hujus  vigore 
per  vos  facti  fuerint  et  electi  habeantur  ac  si  in  dicto  pro- 
xime  lapso  festo  per  vos  facti  fuissent  etiam  vel  electi  lapsu 
dicti  festi  et  omissione  eleccionis  predicte  nullatenus  ob- 
sistente:  nos  enim  propter  oraissionem  et  lapsum  predictos 
vel  alia  quacumque  causa  usui  et  consuetudini  vestris  jam- 
dictis  derogari  vel  perjudican  noluraus  ullo  modo  vel  ea 
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Tobis  a  celero  nd  consequenciam  tralii  possc  immo  abinde 
vestros  cónsules  el  dicte  vallis  faceré  et  eligere  possitis  anno 
quolibet  eis  modo  forma  et  temporibus  quibus  ante  lapsum 
ipsius  festí  seu  premissorum  eventuum  vigore  dicti  usus  an- 
tiqíii  vobis  erat  Hcitum  et  permissum  jamdictis  iisu  et  con- 
sucditudine  in  dicta  valle  diucius  ut  pretangitur  observati» 
in  suo  permanentibus  robore  et  valore.  Mandantes  expresse 
et  de  certa  sciencia  gubernatori  comitatuum  Rossilionis  ct 
Ccritanie  vicario  et  judici  ordinario  Ceritanie  necnon  cas- 
tellano et  bajulo  castrí  et  vallis  prédictc  aliisque  officialibus 
et  subditis  nostris  ad  quos  spectet  ipsorumquc  officialium 
locatenentibus  sub  nostre  indignacionís  incursu  et  pena  quin*- 
gentorum  florenorum  auri  quatenus  provisionem  nostram 
hujusmodi  firmiter  teneant  et  observent  vosque  eadem  uti 
permittant  et  contra  eam  non  veniant  vel  aliquem  contra- 
venire  permittant  aliqua  ratione.  Pro  hujusmodi  vero  li- 
cencia et  concessione  confitemur  a  vobis  habuisse  du- 
centos  florenos  auri  de  Aragone  quos  pro  nobis  fídeli  con- 
siliario et  thesaurario  nostro  Juliano  Garrius  tradidistis. 
In  cujus  rei  testimonium  presentem  fíeri  jussimus  sigillo 
nostro  in  pendenti  munitam. — Data  Cesarauguste  prima  die 
marcii  anno  a  nativitate  Domini  MCCCXCI  regníque  nos- 
tri  quinto. —  ^  Dominicus  Mascho. —  Guillelmus  Gebelini 
mandato  domini  regis  facto  per  thesaurarium. —  Habue- 
runt  eam  pro  visa  dominus  rex  et  thesaurarius. — ídem. 
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XCIX. 


Reg.D.igoi, 

«'^^'^¿^      Nos  Johaiines  ele.  Si  difficultatem  cusiodiendi  et  defen- 
lago.  1391. 

dendí  civítates  villas  castra  et  loca  nostri  dominii  ne  per 
exteros  occupentur  facimus  facilem  multo  facilius  nobis 
reputamus  custodire  eadem  ne  per  nostros  subditos  et  vas- 
sallos  qui  sub  velo  regendi  ipsa  satagunt  eis  dampna  plurima 
irrogare  aliquatenus  destruantur.  Gum  igitur  fidedignis  re- 
latibus  sit  nostra  curia  idonee  informata  de  statu  et  regiini- 
ne  civitatis  Osee  que  Iicet  de  iiotabilioribus  regni  Aragonum 
sit  quasi  ad  destruccionem  irreparabiiem  est  deducta  occa- 
sione  quorundam  militum  infancionum  conantium  dictum  re-* 
gimen  perturbare  superquo  síquidem  regiminejam  illustris- 
simus  rex  Alfonsus  avus  noster  memorie  laude  digne  dum 
esset  in  minoribus  constitutus  quarodam  tulit  arbitraiem  sen- 
tenciam  cum  qua  inter  alia  declaravit  ut  in  officiis  dicte 
civitatis  essent  tantum  dúo  jurati  dúo  consiliarii  et  dúo  veda- 
lerii  de  manu  militum  et  infancionum  predictorum  et  octo  ju- 
rati sexdecim  consiliarii  et  plures  si  necesitas  id  exposceret  de 
manu  civium  dicte  civitatis  et  quod  dicti  jurati  et  consiliarii 
brachii  infancionum  et  militum  interessent  actibus  et  regi- 
mini  jam  dicte  civitatis  vocati  per  reliquos  júralos  ejúsdem 
sub  certa  pena  in  dicta  sentencia  apposita  et  contenta  quod 
predicti  jurati  civium  semper  servarunt  et  ^rvare  pro  posse 
studuerunt  sicut  precipit  sentencia  ante  dicta:  sed  jurati  et 
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consiliarií  infuiicionum  prefalorum  venientes,  contra  sen- 
teiiciam  ante  dictam  cum  in  consüiis  et  actibus  ipsius 
civitatis  existunt  querentes  occasionem  consumendi  civí- 
tatem  eandem  et  ducti  volúntate  pocius  qiiam  racione 
ordinationibus  et  alus  actibus  qui  ibí  tractantur  et  íiunt 
pro  utilitate  et  statu  prospero  et  tranquillo  civitatis  me- 
mórate adversantur  et  expressius  contradicunt  preten- 
dendo  exquisitum  colorem  quod  antequam  concordent  seu 
consenciant  in  predictis  volunt  deliberare  cum  capitulo 
eorum  brachii  quod  numquam  factum  fuit  nec  fieri  per- 
mittitur  per  dictam  sentenciara  seu  alias  quovis  modo 
cum  exinde  secreta  €onsilii  revelentur  odia  rancores  et 
scandala  suscitentur  et  prosperus  status  rei  publico  civitatis 
ipsius  destruatur  et  alia  plura  damna  et  incoveniencia  sub- 
sequntur  circa  que  nos  convenit  necessario  providere  ante- 
quam ex  toto  civitas  pereat  antedicta:  attendentes  itaque 
jam  dicto  domino  regi  Alfonso  in  compromisso  inde  in  ip- 
sum  tamquam  dominum  arbitrum  arbitratorem  ac  amicabi- 
lem  compositorem  facto  et  fírmato  fuisse  atributam  plenariam 
potestatem  quod  si  in  arbitrali  sentencia  inde  per  eum  pro- 
ferenda  emergerent  aliqua  dubia  ambigua  vel  obscura  quod 
ea  posset  interpretari  et  etiam  declarare:  considerantes  etiam 
quod  predicta  sentencia  arbitralis  solum  comprehendit  et 
ligat  illos  milites  et  infanciones  qui  in  dicto  compromisso 
fírmarunt  et  causam  vel  causas  de  quibus  compromisserunt 
duxerunt  et  eorum  descendentes  et  non  alios  nisi  voluntario 
se  inmiterent  in  eandem  ob  quod  nedum  imparitates  qnini- 
mo  discordie  et  rancores  inter  juratos  dictorum  infancionum 
et  militum  et  juratos  cives  ipsius  civitatis  quotidie  generan*- 
tur  super  regimine  antedicto  cui  casui  ipsa  sentencia  non 
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providít    unde   interprclacionc    indigerc  videliir  :  volcnte4 
tamquain  princeps  rex  domínus  el  successor  dicti  arbitri  ar- 
bitratoris  et  amicabílis  compositoris  iri  bis  et  alus  indemni- 
(atem  ipsius  civitatis  et  habilancium  ín  eadem  ex  nostro 
motu  proprio  preponere  onini  damno:  tenorc  presentís  in*- 
terpretantes  et  declarantes  in  boc  casu  sentenciam  antedic- 
tam  providemus  et  ordinannus  de  nostri  certa  sciencia  et 
consulte  quod  si  jurati  et  consiliarii  milites  uut  infanciones 
convocati  ad  consilia  et  negocia  civitatis  per  alies  juratos  et 
consiliarios  cives  nolaerint  interesse  et  concordare  cum  eis 
ut  convenit  in  dirigendo  et  expediendo  negocia  sepedicta 
predicti  jurati  et  consiliarii  cives  possint  illa  tractare  ordi- 
liare  statuere  et  expediré  ad  sui  libitum  voluntatis  sinc  metu 
et  alicujus  pene  incursu  tanquam  major  et  sanior  pars  to- 
cius  civitatis  pretacte  prout  poterant  simul  cum  juratis  et  con- 
siliariis  infancionum  et  militum  predictorum  quibuscumque 
'contradiccionibuscxcepcionibus  aut  impugnacionibus  infan- 
cionum et  militum  predictorum  non  obstantibus  ullo  modo. 
Concedentes  eis  super  bis  et  alus  inde  incidentibus  emer- 
gentibus  et  conexis   potestatcm   plenariam   et   perfectam 
quoniam  justum  et  racionabiledignoscitur  quod  dicta  civilas 
que  per  bomines  de  paralico  ut  predicitur  in  dicto  regimi- 
ne  máximum  recipit  detrimentum  saltem  per  condicionis..*, 
bomines  reservetur.  Cassantes  irritantes  et  anullanles  omnes 
et    quascumque   penas    tam    per    sentenciam    antedictam 
quam   alia  super   bis   apposilas   bominibus  sepedictis  quos 
quitios     et    exceptos    facimus    a    solucionibus    earundem 
ut  per  nos  seu  ofñciales  nostros  numquam  ullo  tempere 
peti  possint  exigi  seu  levari.  Mandamus  igitur  cum  bac  ea- 
dem gubernatori  justicie  ct  bajulo  regni  Aragonum  gcnerali 
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eeterisqae  universis  el  singalis  ofGcíalibus  nostris  presentí-^ 
bus  et  futaris  et  eoram  locatenentibus  quatemis  prcsentem 
declaracionem  nostrain  teneant  (irmiter  ct  observcnt  teneri- 
que  et  observari  faciant  per  quoscumque  et  non  contrave- 
ñire  permittant  aliqua  racione.  In  cujus  rei  testimonium 
hanc  vobis  fieri  jussimus  nostri  pendentis  sigilli  munimine 
insignitam. — Data  Gesarauguste  prima  die  augusti  anno  a 
nativitate  Domini  MGGGXGI  regnique  nostri  quinto. — Rex 
Johannes. — ^Berengarius  de  Busquets  mandato  domini  regis 
ad  relacionem  thesaurarii  facto  tradidi  ordinavit. — Yidit 
eam  thesaurarius. — ídem. 


c. 


Res.  n.  1960, 

In  Dei  eterni  ac  ejns  Matris  gloriosissime  nomine  amen.  I5a*g.l39i. 
Pateat  universis  quod  nos  Johannes  Dei  gratia  rex  Arago- 
num  etc.'  dum  infra  nostri  pectoris  claustra  revolvimus 
grandeva  et  laude  digna  servicia  nostris  predecessoribus  re- 
gibus  Aragonum  memorie  celebris  et  nobis  multiroode  et 
gratanter  prestita  per  universitatem  civitatis  Gesarauguste 
que  de  principalioribus  et  insignibus  nostri  dominii  civitn^ 
tibus  una  est  et  totius  rcgni  Aragonum  caput  existit  et  in 
qua  reges  cuncti  Aragonum  coronacionis  insignia  recipere 
assuescuDt  et  debent  gestaque  notabilia  retroactis  tempo- 
ribus  per  universatem  predictam  ad  executiouem  deducta: 
dignum  profecto  ccnsemus  ut  civitatem  ipsam  a  sinistris 
TOMO  VIII.  24 
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ómnibus  tueamur  casibus  et  pro  ejus  statu  paciffíco  ac  fe 
lici  regimine  si  necessilas  excgcrit  vigilemus.  Audito  siqui- 
dem  nuperrime  relatíbus  fídedígnis  qualíter  in  die  festf 
bcate  Marie  mensis  augusti  anni  próximo  pretacii  qua  die 
ex  privílegiis  per  nostros  predecessores  dicte  civitati  induU 
lis  et  alias  in  predicta  civitate  fieri  debebat  et  consoeve-  ' 
rat  annis  singulis  electio  juratorum  propter  discordíam  or* 
tam  tune  satore  zizanie  procurante  ínter  electores  et  alios 
cives  et  habitatores  dicte  civitatis  predicta  juratorum  et 
per  consequens  aliorum  officialium  dicte  civitatis  electio 
non  potuit  celebrari  ob  quod  dicta  civitas  et  ejus  res  pu- 
blica remansit  oroni  gubernaculo  et  regimine  destituta:  anxii 
ex  causis  narratis  superius  et  alias  cogente  nos  debito  nos- 
tri  regalis  officii  provisionem  circa  hec  debitam  adbibere  de 
civitate  Barchinone  ubi  tune  personaliter  aderamus  ad  dic- 
tam  civitatem  Gesarauguste  gradu  concito  festinavimus  iter 
nostrum.  Et  tándem  constituti  in  ca  cives  honorabiles  et 
plures  alios  ex  vicinis  et  habitatoris  ejusdem  civitatis  ad 
nostram  prescnciam  evocavimus  et  cum  eis  ac  sine  eis  vías 
et  modos  perquisivimus  per  quos  civitas  ipsa  regeretur  uti- 
liter  et  poneretur  ejus  res  publica  in  tranquillo.  Gumque 
plures  ex  dictis  honorabilibus  civibus  vicinis  et  habitoribus 
ejusdem  civitatis  habitis  primitus  nobiscum  et  inter  se  di- 
versis  colloquiis  maturoque  et  digesto  previo  consilio  cer- 
tas Ínter  se  ordinaverint  et  fecerint  nobisque  reverenter 
exhibuerint  ac  presentavcrint  ordinaciones  seu  capitula  hu- 
jusmodi  seriei. — Muyt  alto  princep  et  poderoso  senyor:  a 
la  vostra  muyt  grant  excellencia  con  humil  e  subiectiva 
reverencia  supplica  la  universidad  de  la  ciudad  de  Sara- 
gosa  que  como  en  et  sobre  la  declaración  fcyta  por  el  se- 
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nyor  rey  don  Jaittie  de  memoria  recordable  rey  de  Ara- 
gón ^bre  la  manera  de  esleyr  offíciales  en  cada  un  anyo 
en  la  dita  ciadat  en  el  dia  et  fiesta  de  Assumpcion  de 
santa  María  de  agosto  hayan  recrescido  o  nascido  algunos 
dubdos  e  debates  et  por  tirar  et  declarar  los  dichos  dub- 
dos  et  debates  et  que  en  el  esdevenidor  non  puedan  haver 
logar  la  universidat  de  la  dita  ciudad  haya  puesto  en  scripto 
algunas  cosas  et  feytas  algunas  adiciones  en  et  cerca  la 
dicha  declaración  segui^t  que  de  la  part  de  juso  se  con- 
tienen: por  aquesto  con  aquella  humildad  et  reverencia  que 
se  pertanye  supplica  la  dita  universidat  por  la  vostra  mag- 
nirfícencia  seyer  las  ditas  cosas  atorgadas  et  declaradas  por 
la  manera  et  forma  et  con  las  protestaciones  et  retenciones 
et  retenciones  infrascriptas:  e  aquellas  assi  atorgadas  et  de- 
claradas mandar  seyer  tenidas  guardadas  et  servadas  invio- 
iablement  a  todos  tiempos  en  la  dita  ciudat:  et  en  aquesto 
senyor  faredes  justicia  la  cual  la  dita  uiiiversidat  vos  tenra 
en  senyalada  gracia  et  merce.  Nostro  senyor  Dios  vos  man- 
tenga al  su  santo  servicio  luengament  con  salut  augmento 
de  hoitór  et  victoria  de  vostros  enemigos.  Las  quales  co- 
sas et  ajustamientos  son  segunt  se  siguen. — Primerament 
que  en  la  dita  ciudat  sean  dotze  jurados  imperpetuo  en 
cada  nn  anyo  esleydos  en  la  dita  fiesta  en  esta  manera:  yes 
assaber  en  cada  uña  de  las  imeu  parroquias  siguientes  de 
Santa  María  la  mayor  de  Sant  Paulo  de  Sant  Felip  de  Sant 
Gil  de  Santa  Cruz  de  Sant  Jayme  de  Sant  Johan  del  Puent 
de  San  Salvador  de  Santa  María  Magdalena. — En  el  dicho 
dia  et  fiesta  de  Santa  María  en  la  manyana  sia  clamado 
por  corredor  publico  el  dia  claro  et  aquesto  quando  pri- 
ma tocara  en  Sant  Salvador  et  no  ante  capitol  general  de 
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]os  vozinos  (Ic  las  ditas  parroquias  en  los  lugares  acostum*' 
brados  et  el  dicho  capitol  eslya  de  si  hueyto  prohombres  » 
en  mayor  numero  o  en  menor  segunl  que  les  sera  visto 
de  los  quales  electos  los  nombres  sean  scriptos  en  sendas 
cédulas  de  pnper  las  quals  cédulas  sian  puestas  en  sendos 
teruelos  de  cera  redondos  de  ygual  peso  forma  et  color 
ct  sean  gitados  siquiere  puestos  en  un  vaxiello  pleno  de 
'iy:2[ua  publicament  no  grant  ni  muyto  chico  el  qual  este 
(^scubierto  en  lugar  alto  en  medio  del  dito  capitol  en  tal 
manera  que  la  dita  aygua  non  se  pueda  veyer:  et  en  aque- 
lla hora  como  serán  puestos  los  dichos  teruelos  en  el  dicho 
vaxiello  sia  clamado  algún  passant  por  la  carrera  qni  ponga 
si  quiere  dentro  meta  la  mano  scubierto  el  brazo  entro  al 
cobdo  en  el  dicho  vaxiello  et  revolvendo  la  dicha  aygua 
saque  dos  de  los  dichos  teruelos  los  quales  de  alli  saca- 
dos sean  encontinent  abiertos  et  publicament  en  el  dicho 
capitol  leydos:  et  aquellos  dos  los  nombres  de  los  quales 
serán  trobados  scriptos  en  las  ditas  cédulas  enclusas  en  los 
teruelos  antedichos  sian  esleydores  et  juren  en  presencia 
del  dicho  capitol  sobre  la  cruz  et  los  santos  evangelios  de 
nuestro  Senyor  Jesuchristo  que  ellos  segunt  su  saber  bien 
et  lealment  esleyran  los  mas  suCficientes  de  aquella  parro- 
quia a  seycr  officiales  de  la  dita  ciudad.  Et  si  por  ventura 
el  capitol  de  alguna  de  las  ditas  parroquias  sera  discort  en 
esleír  los  ditos  hueyto  mas  o  menos  de  los  quales  los  ditos 
dos  esleydores  han  de  sallir  que  el  jurado  de  aquella  par- 
roquia con  el  procurador  o  procuradors  de  aquella  me- 
diant  jura  por  ellos  publicament  prestada  alli  en  la  forma 
desusso  dita  esleyan  los  ditos  hueyto  sufficicntes  mas  o 
menos  de  aquella  parroquia  et  scrivan  los  nombres  de  aque- 
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líos  en  sendas  cédulas  las  quales  metan  en  sendos  témelos 
de  cera  en  la  forma  que  desuso  se  dize:  feytos  los  quales 
sean  puestos  publicament  en  el  dito  vaxicllo  puesto  en  el 
dito  lugar  et  sacados  de  aquell  por  el  dito  viandant  dos 
de  los  ditos  teruelos  segunt  et  en   la  forma  que  desuso 
se  contiene  et  sean  abiertos  et  leydos  publicament  en  el 
dito  capítol  et  aquellos  dos  los  nombres  de  los  quales  en 
ellos  serán  trobados  sian  esleydores  de  los  ditos  offíciales. 
— ítem  la  dita  jura  feyta   hayan    un    notario  publico  los 
ditos  dos  electores  qui  jure  en  presencia  del  dito  capftol 
screvir  lealment  et  sines  enganyo  o  imaginación  alguna  los 
nombres  de  los  mas  sufficientes  que  por  aquellos  dos  se- 
rán  trobados  et  no   revelar  a  alguna  persona  en   algún 
tiempo  quales  serán  aquellos  electos  por  mas  suffícientes 
et  encontinent  aquellos  dos  apártense  de  los  otros  con  el 
dito  notario  et  eslyan  los  mas  suffícientes  de  la  parroquia 
a  seyer  offíciales  de  la  dita  ciudad:  et  si  los  ditos  dos  elec- 
tores no  podran  concordar  en  la  elección  fazedera  por  ellos 
de  los  ditos  mas  suffícientes  segunt  desuso  se  contiene  que 
el  jurado   de  aquella  parroquia  do  tal  discordia  sora  o  si 
jurado  no  hi  haura  o  absent  sera  el  procurador  de  aque- 
lla e  en  tal  caso  que  sean  dos  o  mas  que  se  sortien   con 
teruelos  en  la  manera  sobre  dita    feytos  et  aquell  a  qui 
cayera  la  suert  sia  con  el  uno  de  los  ditos  electores  pres- 
tado por  aquell  jurament  en  presencia  del  capitel  de  aque- 
lla parroquia  en  poder  del  dito  notario  sobre  la  cruz  e  los 
santos  evangelios  de  concordar  hoydas  las  opiniones  dé  los 
ditos  dos  electores  con  la  opinión  del  uno  de  aquellos  que 
vera  seyer  a  su  conscicncia  mas  justa  et  rasonable  et  aquella 
opinión  se  siga. — Apres   de   aquesto  scrivan   los  nombres 
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(le  aquellos  et  los  suyos  en  sendas  cédulas  las  quales  sean 
includidas  en  sendos  témelos  de  cera  redondos  de  ygual 
color  forma  et  peso  et  puestos  en  el  dito  vaxíello  publica- 
ment  et  escubierta  segunt  de  part  desuso  en  el  primer  ca- 
pítol yes  proveydo:  et  la  hora  los  ditos  prohombres  clamen 
un  moso  passant  por  la  carrera  et  aquell  moso  en  pre- 
sencia del  dito  capitel  et  en  la  forma  desuso  contenida 
meta  la  mano  en  el  dito  vaxiello  do  serán  los  ditos  terue- 
los  de  cera  et  saque  ende  de  aquellos  dos  et  los  teruelos 
otros  luego  et  sines  otro  medio  sian  espetados  o  cre- 
mados  assi  que  mas  non  puedan  seyer  leydof  et  incon- 
tinent  los  ditos  dos  teruelos  de  cera  sian  abiertos  en  pre- 
sencia del  capitel  sobredito  et  leydos.--— Et  leydos  los  ditos 
nombres  en  aquell  instant  los  ditos  electos  si  presentes 
serán  et  sino  los  electores  ensemble  con  los  otros  vezinos 
de  aquella  parroquia  o  sines  dellos  vayan  a  las  casas  co- 
munas de  la  dita  ciudat  et  presienten  los  ditos  electos  et 
sus  nombres  a  los  jurados  del  anyo  passado  de  la  ciudat 
antedita  qui  en  las  ditas  cosas  comunas  presentes  serán  en 
dos  cédulas  scriptos  mediant  el  notario  de  los  ditos  jurados 
et  publicament  fagan  leyr  los  ditos  dos  nombres :  et  aque- 
llos leydos  los  ditos  electos  por  si  mismos  si  presentes  se- 
rán et  en  su  absencia  los  ditos  electores  fagan  sendos  te- 
ruelos de  cera  de  una  forma  peso  et  color  en  los  quales 
sean  reclusas  sendas  cédulas  en  cada  uno  la  suya  et  assi 
feytas  el  notario  qui  sera  de  los  ditos  jurados  meta  aque- 
llos publicament  en  una  balansa  e  gile  aquellos  en  un  bacín 
el  cual  publicament  scubierto  et  con  agua  sia  puesto  en 
alto  lugar  según  dito  yes  en  las  ditas  casas  comunas:  et 
assi  puesto  en  aquell  sia  clamado  un  viandant  de  manda- 
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miento  de  los  ditos  jurados  et  revolvida  la  mano  en  el  agua 
por  una  o  dos  vegadas  saque  el  uno  de  los  ditos  témelos 
et  aquel  sia  abierto  por  el  dito  notario  publicament  et  la 
cédula  publicada  et  el  nombre  de  aquel  leydo  altamente 
por  el  dito  notario:  et  aquel  qui  assi  saldrá  sia  havido  aquel 
anyo  por  jurado  de  la  dita  ciudat  de  aquella  parroquia  que 
sorteada  sera:  et  en  la  forma  et  manera  sobredita  se  faga 
la  dita  elección  de  las  ditas  parroquias  que  cabrán  aquel! 
anyo  en  el  dito  ofScio. — Et  elteruelo  restant  en  el  dito 
bacin  feyta  publicación  del  otro  sia  luego  sacado  del  dito 
bacin  por  el  dito  viandant  o  mosso  et  dado  al  otro  coelecto 
si  present  sera  et  sinon  a  los  ditos  electores  por  tal  que  si 
querrán  puedan  abrir  et  leyr  la  cédula  que  dentro  aquell 
hauran  meso  presents  los  ditos  jurados  viellos  et  notario  por 
tal  que  suspeyta  de  frau  no  hi  sia  engendrada  et  sia  apar- 
tado et  guardado  que  pueda  seyer  puesto  a  gitar  suertes  por 
los  otros  officios  ensemble  con  los  otros  témelos  remanien- 
tes de  las  nueu  parroquias  anteditas. — En  las  seys  parro- 
quias de  la  dita  ciudat  yes  assaber :  de  Sant  Lorenz  de 
Saiit  Nicholau  de  Sant  Miquel  de  los  Navarros  de  Sant  Per 
de  Sant  Johan  el  Viello  de  Sant  Andreu  sia  feyto  et  or- 
denado en  la  manera  siguient :  que  el  dia  antedito  de  la 
fiesta  de  Assumpcion  de  Santa  Muria  del  mes  de  Agosto 
en  la  manyana  a  hora  de  prima  que  tocara  en  Sant  Salva- 
dor segunt  desuso  yes  expressado  en  cada  un  anyo  sia  feyta 
la  elección  de  los  hueyto  prohombres  o  mas  o  menos  de 
los  quales  sian  esleydos  aquellos  dos  qui  eslian  los  roas  suf- 
ficientes  los   nombres  de  los  quales  esleydos  sian  scriptos 
por  scrivano   publico  et  sian  puestos   en  el   dito  vaxiello 
pleno  de  aygua  et  apres  sian  ende  sacados  et  alli  publica- 
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dos  ct  levados  o  enviados  a  las  ditas  casas  comunes  segunt 
que  desuso  et  en  la  manera  et  forma  declarada  de  part  de- 
suso faulant  de  las  ditas  nueu  parroquias.  Et  si  por  ventura 
'  discordia  haura  o  recrescera  en  jas  ditas  seys  parroquias  o 
algunas  dellas  sobre  la  dita  elección  sérvese  ab  excripto  la 
forma  que  desuso  declarada  yes  sobre  tal  discordia  en  el  ca- 
pítol qui  fanla  sobre  aquesto  de  las  nueu  parroquias. — Con 
las  quales  dos  cédulas  en  la  fiesta  antedita  de  sancta  Maria  de 
agosto  cada  una  parroquia  de  las  seys  anteditas  Heve  una  ce- 
dula  en  la  qual  sia  scripto  el  nombre  de  la  parroquia  et  los 
jurados  del  anyo  primero  passado  qui  en  las  cosas  comunas 
serán  reciban  primerament  las  cédulas  sobreditas  en  las  qua- 
les serán  scriptos  los  nombres  de  las  parroc^uias  las  quales  ce- 
dulas  por  ellos  en  presencia  de  los  alli  estantes  publicament 
en  sendos  témelos  de  cera  iguales  sian  encludidas. — ^Et 
aquestos  témelos  que  serán  seys  sian  puestos  en  un  vaxiello 
pleno  de  agua  puesto  en  la  forma  sobredita  et  aquella  hora 
sia  clamado  algún  mosso  de  los  passantes  por  la  carrera  que 
ponga  la  mano  suya  en  el  dito  vaxiello  et  saque  ende  tres 
témelos  de  cera  de  los  anteditos  et  aquellas  parroquias  lo$ 
nombres  de  las  cuales  serán  trobados  en  aquellas  tres  cédu- 
las que  serán  sacadas  hayan  la  suert  de  los  ditos  tres  jurados 
aquell  anyo. — ^Et  las  otras  dos  cédulas  las  quales  aquellas 
mismas  tres  parroquias  hauran  enviadas  sian  encludidas  en 
sendos  témelos  de  cera  semblantes  a  los  sobreditos  y  giten 
suert  en  el  officio  de  la  jurada  cada  uno  de  ellos  segunt 
que  yes  de  las  nueu  parroquias  desuso  dito.  Empero  los 
otros  tres  témelos  remanientes  de  aquellas  mismas  parro- 
quias sian  destmytos  ni  sian  reservados  a  gitar  en  suert  con 
los  otros  en  los  otros  officios. — Et  los  otros  tres  témelos 
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en  los  quales  serán  scriptos  los  nombres  ele  Us  otras  tre» 
parroquias  romanieotes  sian  puestos  en  el  dito  vaxiello  pleno 
de  aygua  et  ^algun  mogo  segunt  dito  yes  ponga  la  mano 
suya  en  aquell  vaxiello  et  saque  ende  tres  teruelos  uno  a 
uno  et  aquella  parroquia  el  nombre  de  la  qual  sia  scripto 
en  el  primer  teruelo  sacado  baya  aquell  anyo  el  officio  de 
portero  et  la  otra  la  procuración  general  de  la  dita  ciudat 
et  la  otra  que  tercera  sera  baga 'el  officio  del  obrero  de 
los  muros  de  la  ciudat  antedita  et  que  el  dito  procurador 
finque  procurador  ultra  aquell  anyo  que  sera  procurador 
constituido  tanto  entro  a  que  sea  legitimament  revocado  et 
la  dita  revocación  a  el  legitimament  intimada.— Et  el. dito 
obrero  baya  carga  de  visitar  los  muros  talladas  et  barbaca- 
nas de  la  dita  ciudat  et  de  notifficar  a  los  jurados  conselié- 
ros  et  capitel  de  ciudat  aquello  que  verá  seyer  necessa- 
rio  de  obrar  adobar  siquiere  reparar  en  los  ditos  muios 
valles  et  barbacanas  et  encara  sia  tenido  de  acusar  et  acose 
las  calonias  que  hi  pervendran  et  aquellas  intimar  al  ma- 
yordomo de  la  dita  ciudat  de  las  quales  haya  el  dito  obrero 
ultra  su  salario  acustumbrado  la  tercera  part  et  si  no  lo 
fara  que  el  dito  obrero  pierda  la  pensión  a  ell  asignada  la 
qual  sia  paral  común  de  la  dita  ciudat  la  qual  se  retienga 
el  dito  mayordomo  et  si  pagada  sera  sia  el  dito  obrero 
constreyto  a  restituyr  aquella  al  dito  mayordomo.  Empero 
que  el  dito  obrero  no  pueda  fazer  ni  faga  pacto  o  avinen- 
cia  alguna  por  la  dita  tercera  part  ni  por  las  otras  por  si 
ni  por  otri  por  evitar  frau  jus  incursion.de  la  dita  pena. — 
Apres  de  lo  sobredito  las  cédulas  de  aquellos  dos  de  ca- 
da una  de  aquestas  tres  parroquias  que  serán  embiadas  a 
las  ditas  casas  comunas  como  dito  yes  sean  encludidas^en 
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sendos  teraetos  de  cera  de  ygual  peso  forma  «t  color  et  lo» 
teraelos  de  cada  una  parroquia  serrada  la  forma  de  sortiar 
desuso  dita  por  si  sian  puestos  en  el  dito  vaxiello  en  la 
manera  desuso  dita  estant  et  el  dito  mo$o  o  viandant  saque 
uno  de  los  ditos  témelos  et  aquell  el  nombre  del  qual 
sera  scripto  en  el  dito  teruelo  que  sera  sacado  baya  aquell 
oíBcio  el  qual  por  siiert  baura  aquella  parroquia  et  el  otro 
teruelo  de  cada  una  de  aquestas  tros  parroquias  ronanent 
en  el  agua  sia  destroydo  et  no  sia  reservado  a  gitar  en  suert 
de  los  otros  offícios.— En  el  siguient  anyo  aquellas  tres 
parroquias  de  las  seis  parroquias  sobreditas  que  havieron 
el  officio  de  la  jurada  no  hayan  aqueste  ollficio  de  la  ju- 
rada aquel  anyo  ni  suert  giten  sobre  aquell  mas  giten 
suert  a  los  otros  tres  officios  sobreditos  que  las  otras  tres 
parroquias  havieron  en  el  anyo  primero  passado  et  aquellas 
tres  parroquias  que  havieron  los  offícios  sobreditos  giten 
suert  en  el  officio  de  la  jurada  por  aquella  misma  manera 
por  la  qual  las  oirás  parroquias  gitaren  en  ei  anyo  primero 
passado.-^Et  assi  sia  dalli  adelant  perpetuo  que  aquellas 
tres  parroquias  que  gitaren  suert  por  la  jurada  et  hauran 
bavido  aquella  en  el  anyo  siguient  continuant  giten  suert  a 
los  otros  tres  offícios  sobreditos:  et  e  converso  aquellas  tres 
parroquias  que  havieron  aquellos  tres  offícios  sobreditos  gi- 
ten suert  por  el  officio  de  la  jurada  et  de  vegada  eo  vegada 
adelant  perpetuo  assi  sia  feyto.— -Después  de  aquesto  encoii- 
tinent  los  jurados  anteditos  prengan  los  ditos  nueu  teruelos 
que  serán  algados  de  las  nueu  parroquias  anteditas  como  dito 
yes  desuso  et  expressado  et  sian  puestos  en  el  dito  vaxiello 
pleno  de  aygua  servada  la  Corma  de  gitar  et  sortear  los 
nueu  teruelos  desuso  declarados  sobre  la  elección  de  la  ju- 
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rada  et  algún  moco  viaodaot  clamado  aegunt  yes  dito  fonga 

la  mano  suya  en  aqaell  vaxieUo  et  eosemble  saque  ende  dos 
témelos  et  Ruellos  los  nombres  de  los  quales  serán  troba- 
dos  en  aquellos  teraelos  abiertos  et  leydos  segunt  desuso  yes 
declarado  sian  almirtacafes  de  aquel  anyó  en  la  dita  ciudat. 
--^Et  otra  vegada  ol  dito  mooo  pauga  lasnano  en  el  dito 
vaxiello  et  saque  nao  de  los  teruelos  nesiduos  0n  aquell 
et  aquell  el  nombre  del  qual  sera  trobado  ^en  aquell  te-? 
ráelo  sea  mayordomo  de  la  dita  ciudat.  Empero  aquellas 
tres  parroquias  que  baurao  bavido  los  tres  ofíicios  antedi-^ 
tos  non  giteu  suett  sobre  aquellos  mismos  oficios  entro 
que  las  otras  seys  parroquias  de  las  ditas  oueu  hazan  sey- 
do  ygualadas  en  baver  aquellos  oCficios  d¿QS  la  manera  ao- 
tedita.— ^Et  si  alguna  o  algunas  de  las  ditas  parroquias  en- 
tro que  bora  de  nuena  empegara  tocar  en  la  ecclesía  de 
sant  Salvador  de  la  dita  ciudat  no  bauran  enviado  las  ditas 
cédulas  a  las  casas  comunas  anteditas  «orno  desuso  yes 
contenido  que  de  aquella  bora  avant  aquella  parroquia  o 
parroquias  no  sian  recebidas  aquell  anyo  a  suert  de  los  offi* 
cios:  mas  de  los  otros  teruelos  de  cera  sobreditos  de  las 
otras  parroquias  reservados  a  los  officios  sian  esleidos  ju- 
rado o  jurados  por  suert  a  cumplimento  de  XII  jurados  et 
los  oitros  officiales  que  romandiran  esleydores  ultra  los  ditos 
jurados:  la  qual  elección  fazedera  en  el  caso  sobredito  en 
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la  forma  et  manera  desuso  declacida  se  faga  por  los  jura- 
dos viellos  que  sallien  aquell  anfyo  de  la  jurada  ante  que 
partan  de  las  ditas  casas  comunas  el  dito  dia:  rt  si  no  lo  fa- 
ran  Mn  privados  ipso  facto  de  oficio  consello  et  pensión 
dé  la  dita  ciudat  «  perpetuo:  et  do  esto  contezca  los  jura- 
dos nuevos  «sen  de -su  oíñcÍQ  per  todo  ^1  anyo  no  contras- 
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tant  que  el  numero  dellos  no  sia  complido. — ^Et  aquellos 
mismos  jurados  asi  electos  como  dito  yes  ante  que  admi-. 
nistren  et  usen  de  lur  officio  juren  en  poder  de  los  jura- 
dos del  anyo  primero  passado  prcsent  el  merino  de  Sara- 
go^a  clamado  en  sú  casa  si  vendrá  a  las  casas  sobreditas 
comunas  do  las  ditas  juras  fazederas  son  en  otra  manera 
sino  vendrá  sperado  entro  a  hora  de  nuena  ell  absent  juren 
tocados  los  sanctos  quatro  evangelios  et  la  cruz  de  nuestro 
senyot  Jesuchristo  que  bien  et  fielment  en  el  dito  officio 
se  hauran  et  los  dreytos  et  regalias  del  senyor  rey  et  los 
dreytos  de  la  dita  ciudat  fielment  conservaran  por  todo  su 
poder :  et  en  absencia  negligencia  o  discordia  de  los  ditos 
jurados  viellos  los  nuevament  creados  alli  presentes  fagan 
el  dito  jurament  en  la  forma  sobredita  en  poder  del  scri- 
vano  de  los  ditos  jurados  presentes  qualesquiera  de  la  dita 
ciudat  qui  alli  serán  plegados  el  dito  dia :  el  qual  scrivano 
sia  tenido  recebir  luego  el  dito  jurament  jus  pena  de  se- 
yer  privado  a  perpetuo  del  oficio  de  la  notaria  et  scrivania 
de  los  ditos  jurados.  £t  en  caso  que  el  dito  scrivano  no 
quisiese  o  recusas  recebir  el  dito  jurament  en  aquell  caso 
los  ditos  jurados  nuevament  creados  fagan  et  presten  aquel 
alli  luego  publicament  en  presencia  de  los  que  alli  serán 
presentes  et  usen  de  su  officio  segunt  es  dito. — Et  los 
otros  officiales  anteditos  juren  en  poder  de  aquellos  jura- 
dos solament  se  haver  bien  et  fielment  en  los  sobreditos 
officios  et  el  proveyto  de  la  dita  ciudat  fielment  conservar. 
— Et  assi  los  ditos  jurados  esleydos  sian  presentados  al  se- 
nyor rey  por  letras  de  los  jurados  del  anyo  avant  andaut 
si  sera  en  el  regno  de  Aragón  personalment  constituydo  et 
si  del  dito  regno  absent  sera  al  merino  suyo  de   la  dita 
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ciudat  sian  presentadas. — ^Et  aquellos  qui  officiales  o  juriH 
dos  una  vegada  hearaii  seydo  no  puedan  seyer  electos  en 
jurados  o  a  los  otros  officios  entro  al  quarto  anyo  después 
que  hanran  dexado  o  desamparado  el  offício  que  governa- 
ran.  Aquesto  sia  entendido  nosolament  de  los  officios  veni^ 
deros  mas  encara  de  los  passados. — Et  el  present  anyo  el 
oficio  de  la  almutagafia  del  alieuz  se  sortie  por  las  quinze 
parroquias  de  la  dita  ciudat  el  sobredito  dia  que  la  elección 
de  los  ditos  jurados  se  fara  et  por  aquella  forma  et  ma- 
nera que  el  oficio  del  galmedinado  sedcve  fazer  et  sortiar: 
et  sortiado  assi  el  dito  oficio  de  almutagafia  del  alieuz  los 
vecinos  de  la  parroquia  do  cayera  sian,  tenidos  de  esleyr 
de  si  en  capitel  dos  personas  buenas  per  al  dito  oficio  en 
la  forma  et  manera  que  los  jurados  se  eslíen  et  aquesto 
el  siguient  dia  o  el  segundo  apres  que  la  publicación  de 
los  ditos  jurados  sera  feyta  et  aquellos  presienten  el  dito 
siguient  dia  o  el  segundo  en  la  manyana  a  los  jurados 
nuevos  los  quales  sortien  el  dito  officio  en  la.  manera  que 
los  jurados  se  sortien:  et  si  no  faran  la  dita  elección,  los  ve-^ 
zinos  de  la  parroquia  do  cayera  el  dito  officio  ni  la  pre-* 
sentacion  de  aquellas  personas  dal|ui  a  que  tocara  hora  de 
nuena  en  sant  Salvador  el  dito  segundo  dia  que  eo  ipso 
pierdan  illa  vice  la  dita  elección  et  sia  devolvida  a  las  otral 
parroquias  las  quales  hayan  a  sortiar  et  sortien  el  dito  ofi*^ 
ció  el  dia  subsiguient  segunt  en  la  manera  sobredita  del 
galmedinado.  Et  el  dito  almutagaf  sia  tenido  prestar  jura- 
ment  en  poder  de  los  jurados  nuevos  de  haverse  bien  et 
lealment  en  el  dito  officio  et  publicar  las  calohias  que  en 
su  tiempo  esdevendran  en  el  dito  officio:  et  si  el  contrario 
fara  pierda  la  pensión  de  aquel  anyo  et  sia  ipso  fact(^  ími 
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hábil  ad  aqaell  oficio  et  a  otro  qualquiere  de  ciuridt  a 
perpetuo  et  con  el  dito  officio  vaque  segunt  los  jurados 
et  el  dito  almutafaf  sia  tenido  notificar  con  el  notario  de 
los  jurados  el  qual  sia  tenido  la  dita  notificación  screvir  al 
mayordomo  de  la  ciudat  todas  las  calonias  que  si  esdeven-- 
dran  en  su  tiempo  el  qual  mayordomo  tuelga  aquellas  per 
al  común  de  la  dita  ciodat  et  si  no  lo  faiia  que  lo  pague 
de  lo  suyo  propio:  et  semblantment  lo  pague  de  lo  suyo 
el  dito  almutacaf  si  no  lo  notificara:  el  qual  haya  de  pensión 
trecientos  sueldos  por  anyo  et  la  tercera  part  de  las  ca-^ 
ionias  et  esdevenimientos  de  su  officio  et  las  dos  partes  sian 
del  dito  común:  et  no  pueda  fazer  oí  faga  pacto  o  avi^ 
nencia  alguna  por  la  dita  tercera  part  ni  por  las  otras 
por  sí  ni  por  otri  por  evitar  frau:  et  si  lo  faria  sia  privado 
a  todos  tiempos  de  officio  beneficio  et  pensión  de  la  dita 
ciudat:  et  si  los  ditos  jurados  no  Taran  la  dita  creación  del 
dito  almatacaf  t}ui  sian  inhábiles  ipso  facto  a  officio  be- 
neficio consello  et  pensión  de  la  dita  ciudat  por  tiempo 
dé  diez  anyos  apres  que  saldrán  de  su  jurada  contaderos 
et  daqui  adelant  sia  sortiado  en  las  otras  parroquias  res- 
tantes exceptada  aquella  do  el  dito  officio  cayera  entro 
a  que  en  el  dito  officio  sian  ygualadas. — ^Et  los  ditos 
jurados  et  los  otros  oficiales  dius  la  forma  antedita  electos 
después  que  hauran  jurado  usen  de  sus  officios  bien  et 
lealment  et  encara  diligentment  et  sines  de  alguna  ma-^ 
xinacion  et  corrupción  et  no  reciban  por  si  o  por  otro 
servicio  alguno  o  obligación  por  fer  o  non  fer  en  el  go- 
vernamiento  de  su  oficio  aquello  que  sian  tenidos  fer  :  et  si 
alguno  o  algunos  dellos  hauran  ministrado  mal  o  no  leal- 
ment o  negligent  por  dampnosa  necligencia  o  hauran  re- 
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eefaido  por  si  &  por  otro  servicio  al^no  o  obligación  pot 
render  o  no  render  su  deudo  en  su  oficio  puedan  pc^r 
aquesto  seyer  convenidos  devant  al  ^almedin  de  Saragoca 
por  procurador  de  la  ciudat  e  por  qualquiere. singular  per-^ 
sona  de  aquella  misma  ciudat  el  qual  ^Imedina  enante 
sumariament  et  breument  toda  dilación  de  fuero  lexada: 
et  si  las  ante  ditas  cosas  o  alguna  de  ellas  servadas  serao 
por  procuracioo  legitima  et  suficient  aquell  o  aquellos 
cuentra  el  qual  et  los  quales  provadas  serán  sian  privados 
por  sentencia  del  Qalmedin  a  perpetuo  o  a  tiempo  que  non 
puedan  seyer  en  oficio  alguno  ni  seyer  en  consello  de  la 
<fitc(  ciudat  sguardadas  sobre  aquesto  las  quantidat  et  qua-* 
lidat  del  delicto  et  encara  la  persona  del  delinquent  et  de 
todo  en  todo  sian  costreytos  a  restituir  aquello  que  rece-^ 
bido  haurañ  por  las  anteditas  cosas  et  a  restituir  el<iauyo 
que  hauran  feyto  et  las  expensas  al  qui  haura  sustenido  el 
danyo  semblantment  sian  constreytos.  £t  si  dos  hombres  o 
mas  fidedignos  de  la  dita  ciudat  ensemble  se  querallaran 
de  algunos  de  los  oficiales  anteditos  que  bauran  recebido 
servicio  o  obligación  dellos  por  render  o  no  render  su 
deudo  en  el  oficio  suyo  et  aquesto  provar  non  podran  en 
aqúest  caso  sian  creydos  por  sus  propias  juras  las  quales 
fagan  devant  el  galmedin  antedito  cada  uno  dellos  entro  a 
quantidat  de  XXX  sueldos:  et  feyta  la  dita  jura  el  dito 
official  sia  condempnado  por  el  dito  calmedin  a  restituir  la 
dita  quantitat  la  qual  hauran  recebida  o  defer  la  obliga-^ 
cion  si  alguna  por  la  dita  razón  ende  haura  recebido.—^ 
ítem  que  los  ditos  jurados  hayan  conselleros  de  cada  una 
parroquia  esleydos  yes  assaber  de  las  nueu  parroquias  som 
breditas  cada  tres  et  de  las  seys  cada  dos  por  el  capitel  de 
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cada  ana  de  1<i$  ditas  parroquias  concordablcmcnt  las  qua* 
les  parroquias  hayan  et  devan  constitoyr  et  constituezcan 
procuradores  a  los  ditos  conselieros  pora  fazer  las  cosas 
contenidas  en  la  procuración  que  se  les  fara:  pero  no  haya 
nombre  de  procurador  ni  use  de  la  procuración  sino  uno  de 
cada  una  de  las  ditas  parroquias  yes  a  saber  aquell  qui 
primero  sera  nombrado  en  la  procuración  et  en  absencía  de 
aquell  el  segundo  en  orden  de  la  scriptura  use  de  la  pro- 
curación et  en  absencia  de  los  ditos  dos  el  tercero  et  no 
se  les  de  poder  en  la  procuración  sino  solament  de  reque- 
rir et  protestar:  la  qual  elección  de  los  ditos  conselieros  se 
faga  en  cada  una  de  las  ditas  parroquias  de  los  sufficientea 
de  aquella  servada  la  forma  de  esleyr  en  el  primer  capitol 
contenida  luego  el  dia  siguient  apres  de  santa  María  de 
agosto  en  la  manyana:  et  aquellos  qui  nombrados  et  esley-» 
dos  serán  en  conselieros  et  procuradores  en  qualquiere  de 
las  ditas  parroquias  en  la  dita  formo  sian  tenidos  acceptar 
encontinent  la  dita  elección  et  nominación  et  la  carga  de 
aquellas  et  si  por  ventura  recusaran  recebir  la  dita  carga 
de  procuración  et  de  consellar  cessant  legitimo  impediment 
ípso  facto  encorran  en  pena  de  cada  dozientos  sueldos 
jaqueses  levadera  de  sus  bienes  para  el  común  de  la  dita 
ciudat  del  qual  impediment  conoscan  el  jurado  et  procu-^ 
rador  de  aquella  parroquia  breument  et  sumaria  enconti- 
nent et  si  legitimo  sera  el  dito  impediment  slian  otro  o 
otros  en  la  forma  sobredita  de  los  otros  de  la  dita  parro- 
quia.— Et  assi  los  ditos  conselieros  en  la  dita  forma  sley- 
dos  el  procurador  o  procuradores  de  aquella  parroquia  nar 
tiffiquen  a  los  ditos  jurados  el  siguient  dia  que  esleydos 
serán:  et  feyta  la  dita  notifficacion  et  prestado  por  ellos 
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en  poder  dé  l(«9  ditos  jurados  jurament  de  guardar  los 
dreytos  et  regalías  del  senyor  rey  et  los  dreytos  de  la  ciu- 
dat  et  servar  por  su  poder  de  bien  et  lealment  consetlarles 
por  su  poder  a  buen  estamiento  de  la  cosa  publica  todo  odio 
et  amor  removidos:  encontinent  el  scrivano  de  ios  ditos  ju- 
rados sia  tenido  screvir  en  el  libro  o  registro  de  las  actas 
de  la  jurada  de  aquell  anyo  los  nombres  de  los  ditos  con- 
<^elleres  et  procuradores:  la  qual  jura  los  ditos  jurados  sian 
tenidos  recebir  dius  pena  de  perder  sus  pensiones  apKcade^ 
ras  al  común  de  la  dita  ciudat. — Et  por  tal  que  los  feytos 
de  la  dita  ciudat  se  metan  en  devido  orden  et  por  evitar 
^ue  personas  no  sufficientes  et  no  expedientes  venir  a  ca- 
pítol a  aquel  venir  ni  seyer  no  puedan  et  los  negocios 
que  se  han  a  despachar  en  capitel  se  puedan  consellar  et 
determinar  liberalment  et  paciffica:  que  en  cada  un  anyo 
con  los  cohselleros  sleydos  et  no  con  otros  se  tienga  el  dito 
capitel  et  se  determinen  los  feytos  de  la  ciudat.— Et  que 
todos  et  qualesquiere  negocios  que  se  hauran  a  fazer  et 
desembargar  por  los  ditos  jurados  o  la  mayor  partida  nu- 
mero dellos  se  hayan  de  faier  desempachar  et  determinar 
de  et  con  consello  de  los  ditos  conselleros  o  la  mayor  par- 
tida numero  dellos  et  no  sines  delios  qui  presentes  serán 
clamados  empero  todos  prímerament  al  dito  capitel  de 
mandamiento  de  los  ditos  jurados  o  la  mayor  partida  dellos 
numero  de  los  que  presentes  serán  en  la  dita  ciudad  por  su 
andador:  del  qual  ciamamiento  et  relación  de  aqueil  haya 
de  constar  por  el  juro  et  registro  de  las  actas  de  aquell 
«nyo  de  los  ditos  jurados  et  hayan  firme  efficacia  et  pie* 
ñera  valor  et  no  en  otra  manera  etsi  el  contrarío  se  fara 
sia  nullo  ipso  facto:  los  quales  conselleros  clamados  por  ^ 
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dito  andador  si  no  yenran  aconsellar  cessant  legitimo  im"' 
pediment  encorran  cada  uno  en  pena  de  cinquo  sueldos 
aplicaderos  per  al  común  de  la  dita  ciudat  excepto  qoe 
los  ditos  jurados  puedan  exercir  su  officio  en  qualesquiere 
questiones  negocios  et  actos  civiles  puyantes  a  suma  de  do- 
zientos  sueldos  et  dalli  ayuso  o  de  equipolentes  en  quali*- 
dat  o  quantidat  a  las  ditas  questiones  negocios  et  actos  et 
aquellos  boyr  et  determinar  breoment  sumaria  et  de  plano 
en  las  ditas  casas  comunas  de  la  dita  ciudad  et  no  en  otro 
lugar  segunt  que  entigament  solian  el  dito  officio  en  tale» 
negocios  et  actos  exercir:  et  a  aquellas  et  aquellos  hoyr  et 
determinar  salario  alguno  no  se  puedan  taxar  hayer  ni  exhi- 
gir  encara  que  las  baviessen  veyer  a  huello. — Et  que  algún 
otro  de  qualquiere  preheminencia  et  stamiento  sia  no  ose 
ni  atempte  venir  al  dito  capitol  sino  aquellos  solament  que 
electos  et  nombrados  en  conselleros  serán:  et  si  el  contra- 
rio alguno  presumirá  fazer  que  ipso  facto  sia  privado  de 
officio  et  beneficio  de  ciudat  por  tiempo  de  diez  anyos 
continuos  et  assi  matex  sia  expulso  del  dito  capitol  et  si 
contendrá  aturar  alli  ipso  facto  encorra  en  pena  ultra  lo 
sobredito  de  quinientos  sueldos  aplicaderos  al  común  de 
la  dita  ciudat  sines  que  gracia  alguna  no  se  le  pueda  fazer. 
*— Et  aquellos  qui  serán  conselleros  vaquen  un  anyo  conta- 
dero continuament  apres  finido  el  anyo  que  en  conselleros 
sleydos  serán. — ^Et  la  congregación  de  los  jurados  et  con- 
selleros de  la  dita  ciudat  sia  feyta  et  se  faga  en  todo  tiempo 
en  las  casas  comunas  de  la  dita  ciudat  et  no  en  otro  lu- 
gar alguno:  et  si  el  contrario  se  fara  que  el  acto  que  ali  se 
fara  sia  ipso  facto  nullo  et  los  jurados  que  se  acercaran 
«n  aquell  encorran  ipso  facto  por  cada  una  vegada  cada 
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uno  de  ellos  en  pena  de  dozientos  sueldos  aplicaderos  per 
al  común  de  la  dita  ciudat  los  quales  el  mayordomo  de 
aquella  se  baya  a  retener  et  retienga  de  las  pensiones  de 
los  jurados  et  si  preso  las  hauran  que  los  tornen  de  lo 
propio.— -Et  si  en  dito  día  de  santa  María  de  agosto  en 
el  qual  la  elección  se  ha  de  fazer  de  los  jurados  segunt 
desuso  dito  yes  alguno  se  esforzara  contrastar  et  impugnar 
aquella  elección  et  protestara  por  aquella  razón  et  ende 
Tara  fer  carta  publica  et  con  aquella  protestación  parescera 
ante  los  jurados:  que  tal  como  aquel .  non  sia  hoydo  ni  ad- 
meso a  aquella  protestación  si  doñeas  por  la  dita  protes*- 
tacion  et  carta  publica  no  parescia  la  dita  elecoioi^  seyer 
feyta  contra  el  tenor  de  la  present  ordinacion  et  capitolos: 
el  qual  conoximiento  h^yan  de  fazer  los  jurados  de  et  con 
consello  de  los  conselleros  que  la  hora  alli  presentes  S6t- 
ran  et  no  sines  de  ellos  ni  encara  los  ditos  jurados  impu^ 
nen  ni  repellescan  los  que  electos  en  jurados  serán  pues 
por  las  parroquias  les  sian  enviados  signiBcandoles  haverlos 
esleydo  en  sus  capitolos  juxta  la  forma  de  la  dita  ordina- 
cion si  ya  non  constava  del  contrario  segunt  desuso  yes  dito: 
et  semblant  forma  se  serve  en  los  conselleros  de  lo^  qnafaia 
desuso  se  faze  mención. — rEt  por  razón  que  los  jurados  han 
a  sustener  diversos  treballos  en  vacar  continuament  cerca 
el  bien  de  la  cosa  publica  de  la  dita  ciudat  et  en  esto  ol- 
vidan sus  faziendas:  por  esto  cada  uno  de  los  ditos  XII  ju- 
rados haya  de  pensión  de  las  rendas  et  emolumentos  del 
universo  de  la  ciudat  cada  mil  sueldos  jaqueses  et  que  mas 
avant  de  la  dita  pensión  annual  haver  no  puedan  antes 
todos  et  qualesquiere  dreytos  calonias  et  esdevenimientos 
pertenescientes  et  que  devan  seyer  de  los  ditos  jurados  et 
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común  de  la  dita  ciudat  sian  del  dito  común  de  aquelldr 
et  que  los  ditos  jurados  del  dito  anyo  non  puedan  haver 
aquell  anyo  otros  officios  ni  benefficios  de  ciudat  ni  de  al- 
deas ni  de  lugares  de  aquella  excepto  que  puedan  seyer 
mandaderos  en  esta  manera  que  si  quatro  messageros  se- 
rán sian  los  dos  jurados  ét  los  dos  prohombres  et  si  seys 
tres  jurados  et  tres  prohombres  et  si  dos  un  jurado  et  un 
prohombre  la  elección  de  los  quales  haya  a  seyer  feyta  por 
los  ditos  jurados  et  conselleros  o  la  mayor  partida  numero 
dellos  et  no  en  otra  manera:  et  que  durant  la  dita  man- 
daderia  non  puedan  haver  demandar  obtenir  ni  recebir  por 
si  ni  por  otri  offício  beneficio  pensión  dono  gracia  o  sala- 
rio alguno  del  senyor  rey  de  la  senyora  reyna  ni  de  su 
primogénito  ni  de  algún  otro  en  nombre  et  en  voz  de  los 
ditos  senyores  ni  de  alguno  dellos  sino  solament  la  pen- 
sión et  salario  que  por  la  dita  ciudat  por  la  dita  razón  les 
sera  statuydo  stquiere  taxado  ni  advocar  ni  ordenar  pala- 
dinament  ni  escondida  cuentra  la  dita  ciudat  ni  algún  sin- 
gular de  aquella  et  que  non  puedan  mandar  prometer  ni 
atorgar  ni  en  alguna  otra  manera  dar  dono  o  donos  quan- 
tidat  o  quantidades  ni  en  otra  cosa  alguna  al  senyor  rey  ni 
a  la  senyora  reyna  ni  a  su  primogénito  ni  a  algún  otro  en 
nombre  ni  en  voz  de  los  ditos  senyores  o  de  alguno  dellos 
sino  yes  de  et  con  consello  et  voluntat  expressa  de  los  ditos 
jurados  et  conselleros  de  la  dita  ciudat:  et  si  el  contrario 
se  trobara  por  alguno  dellos  seyer  feyto  havida  información 
summaria  de  las  cosas  sobreditas  por  los  ditos  jurados  et 
conselleros  de  la  dita  ciudat  sian  privados  para  todos  tiem- 
pos de  offício  beneficio  pensión  consello  et  honor  de  la  dita 
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ciudat  ipso  Tacto  et  no  resínenos  sia  eiiantado  et  procedido 
cuentra  aquellos  tales  juxta  la  forma  et  tenor  del  privi- 
legio de  los  vint. — Del  qual  salario  dessuso  taxado  los  di- 
tos jurados  reciban  la  meytat  dentro  XV  dias  después  que 
serán  creados  jurados  et  la  otra  meytat  el  dia  de  sant  Johan 
Baptista:  los  quales  el  mayordomo  de  la  dita  ciudat  en  los 
ditos  términos  de  las  rendas  de  aquella  que  recebra  de  et 
por  la  dita  ciudat  las  de  et  pague  sin  otra  dilación  alguna 
recebido  dellos  apoca  sufficíent. — ítem  el  mayordomo  de 
la  dita  ciudat  et  no  otro  alguno  reciba  cada  un  anyo  las 
rendas  et  emolumientos  calonias  arrendaciones  quantias  et 
otros  qualesquiere  esdevenimientos  et  dreytos  pertenescien- 
tcs  et  que  deban  seer  al  et  del  universo  de  la  dita  ciudat 
ct  que  los  jurados  notario  et  andadores  dellos' solian  recebir 
assi  de  ciudat  aldeas  et  lugares  de  aquella  como  de  qua- 
lesquiere otras  partidas  et  sia  tenido  fazer  entrada  et  sa- 
llida  daquellos  exceptuado  las  armas  bedadas  las  quales 
serán  de  los  jurados  que  las  tiraran.  Encara  sia  tenido  pa- 
gar censales  et  qualesquiera  cargas  a  las  quales  la  dita  ciu- 
dat yes  et  sera  tenida  havida  primero  assignacion  de  los 
ditos  jurados  et  conselleros  et  capítol  o  la  mayor  partida 
numero  dellos:  et  si  quantias  algunas  dará  el  dito  mayor- 
domo sines  assignacion  feyta  en  la  manera  dessuso  dita  no  le 
sea  recebido  en  contó  ante  de  lo  proprio  sea  tenido  pagar 
aquello  que  sines  assignacion  feyta  en  la  manera  sobredita 
pagado  haura. — El  qual  mayordomo  en  cada  un  anyo  haya 
de  pensión  de  sus  treballos  mil  solidos  jaqueses  los  quales 
se  pueda  retener  de  aquellas  quantias  que  recebra  et  ad- 
ministrara por  la  dita  ciudat  et  que  mes  avant  non  pueda 
secr  augmcnt   en  la  dita  pensión  en  quanta  (]uiera  sum- 
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raa  o  treballos  puyasse  la  dita  admioistracion  del  dito  of- 
ficio. — Et  que  el  notario  el  qual  el  mayordoino  sobredito 
eslcyra  pora  fazer  los  actos  de  su  mayordomia  haya  de  pen- 
sión ordinaria  trezientos  solidos  jaqueses  del  común  de  la 
dita  ciudat  et  de  los  alvaranes  que  fara  no  pueda  haver 
de  salario  sino  dotze  dineros  jaqueses  por  cada  uno  de  quanta 
quiera  quantia  sea  et  si  mas  ende  recebra  sea  suspenso  ipso 
facto  de  su  officio  por  tiempo  de  un  anyo.— -Et  el  dito  ma- 
yordomo sia  tenido  dar  et  de  Bancas  en  presencia  et  po- 
der de  los  ditos  jurados  et  conselleros  o  de  la  mayor  par- 
tida numero  dellos  de  quia  en  quantia  de  quaranta  mil 
solidos  jaqueses  de  dar  bueno  et  lejal  contó  de  lo  que  re- 
cebra et  administrara  por  la  dita  mayordomia  et  de  resti^ 
tuir  a  la  dita  ciudat  que  quiera  que  se  le  trobara  por  la 
dita  administración  ell  ser  tenido  dar  a  aquella  et  esto 
dentro  espacio  de  hueyto  dias  apres  que  sera  creado:  et  si 
non  lo  fazia  que  non  le  sea  respuesto  de  quantias  algunas 
antes  los  jurados  et  conselleros  sobreditos  o  la  mayor  par- 
tida numero  dellos  comanden  la  administración  de  lasquan* 
tías  de  ia  dita  ciudat  dentro  spacio  de  hueyto  dias  por 
aquell  anyo  a  persona  de  aquella  misma  parroquia  ydonea 
et  suffícient  esieyda  por  ellos  en  mayordomo  la  qual  sea 
ata!  que  aquell  anyo  cabe  en  el  dito  officio  segunt  la  for- 
ma de  la  sobredita  ordinacion  et  que  haya  a  dar  fianzas 
et  fazer  las  otras  cosas  qnel  dito  mayordomo  sera  tenido 
fazer  segunt  dito  yes:  et  haya  aquell  por  su  treballo  la  dita 
pensión  aquell  anyo. — ^Et  como  razonable  cosa  sia  que  de 
las  administraciones  et  de  las  cosas  cerca  aquellas  feytas 
se  de  contó  et  razón  a  aquellos  a  qui  pertenecen  et  dupto 
no  sea  de  XXX  anyos  aqua  en  la  ciudat  de  Sarago^a  se- 
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ycr  feytas  diversas  getas  et  distribuidos  compertimientos  et 
cuUidas  ct  recebidas  diversas  quantias  et  peccunias  et  drey^ 
tos  siquiera  calonias  emolumieiitos  et  bieues  de  la  dita  ciu- 
dat  et  de  los  que  yivian  et  viven  en  ella  que  pertenecen 
al  común  de  la  dita  ciudat  e  puxen  en  grant  numero  si- 
quiere  razón  no  se  ha  dado  el  si  dados  son  de  aquellos 
no  serán  legitimament  diffinidos  et  aquesto  sia  en  gran  da- 
nyo  del  dito  común  roroaniendo  las  ditas  quantias  dreytos 
rendas  calonias  esdevenimientos  et  bienes  en  poder  de  los 
administradores  cullidores  et  recibidores  de  aquellas  et  aque- 
llos:— Por  aquesto  conviene  et  es  necessario  que  del  dito 
tiempo  aqua  de  todos  et  qualesquiere  dreytos  ayudas 
compertimientos  et  esdevenimientos  administraciones  ex- 
pensas et  bienes  comunes  del  universo  de  la  dita  ciudat  re- 
cebidos  exegidos  et  ejercidos  assi  por  mayordomos  treso- 
reros  et  cullidores  siquiere  recebídores  daquellos  et  aque- 
llas como  por  otros  qualesquiere  ordenados  siquiere  dipu- 
tados por  los  jurados  consello  siquiere  capitel  de  la  dita 
ciudat  se  de  contó  et  razón  por  aquellos  que  los  recebie- 
ron  exegieron  et  exercieron  o  por  sus  herederos  o  dete- 
nedores de  sus  bienes  dentro  spacio  de  XX  dias  continua- 
ment  siguientes  et  contaderos  apres  que  requeridos  serán 
en  la  forma  et  por  los  contadores  infrascriptos  a  dos  buenas 
personas  de  la  dita  ciudat  en  contadores  esleydos  por  los 
jurados  et  consel)eros  et  capitel  de  aquella  o  la  mayor  par- 
tida numero  dellos  concordablement:  las  quales  dos  perso- 
nas 00  sean  t^les  que  hayan  a  dar  contó  por  si  et  por 
otri  al  común  de  la  dita  ciudat  et  los  quales  clamados 
uno  o  dos  procuradores  de  cada  una  de  las  parroquias  de 
la  dita  ciudat  los   qui  ellos  hi  querrán  esleyr  et  diputar 
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por  el  andador  o  andadores  de  los  jurados  de  aquella  del 

I 

qual  clamamiento  et  relación  de  aquell  haya  de  constar 
por  scriptura  :  empero  que  los  ditos  procuradores  no  sian 
de  aquellos  que  por  si  o  por  otri  hayan  a  dar  contó  e  razón 
a  la  dita  ciudat  o  hayan  assignaciones  en  el  contó  que  re— 
cebir  se  baura:  las  quales  dos  personas  en  contadores  es— 
leyidos  et  diputados  presentes  los  ditos  procuradores  o  la 
mayor  partida  numero  dellos  clamados  segunt  dito  yes  et 
con  ellos  et  non  sines  dellos  e  ellos  con  aquellos  deman- 
den reciban  hoyan  examinen  e  impugnen  los  ditos  contos 
dados  et  ofrecederos  por  los  sobreditos  et  cada  uno  dellos 
et  apuren  et  affínen  aquellos  et  las  restas  dellos:  de  las 
quales  resta$  apuradas  baya  de  constar  et  de  parecer  por 
carta  publica  la  qual  el  notario  de  los  contadores  anteditos 
luego  sia  tenido  fazer  et  livrar  en  forma  publica  a  los  di- 
tos contadores  et  procuradores:  los  qoales  contadores  et 
procuradores  o  la  mayor  partida  numero  dellos  dentro 
tiempo  de  quatro  dias  apres  que  los  ditos  contó  o  contos 
et  restas  daquellos  apurados  et  apuradas  bauran  fagan  re- 
lación de  aquellos  et  aquellas  et  exhibición  de  la  dita  carta 
publica  a  los  jurados  et  conselleros  e  capitel  de  la  dita 
ciudat  los  quales  o  la  mayor  part  numero  dellos  hoyda  la 
relación  et  apuración  de  los  ditos  contó  o  contos  et  restas 
daquellos  et  la  carta  publica  de  las  restas  dellos  enconti- 
nent  diffinezcan  et  sian  tenidos  diffinir  a  aquell  o  aquellos 
qui  los  ditos  contó  o  contos  en  la  forma  e  manera  sobre- 
dita  dado  et  ofrecido  bauran  feyta  empero  primerament 
restitución  et  paga  reyaiment  et  de  facto  al  mayordomo  o 
mayordomos  que  en  cada  un  anyo  nnevament  creados  se- 
rán de  las  restas  que  satrobaran  de  los  ditos  contó  o  contds 
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en  poder  de  los  ditos  dadores  daquell  o  aquellos  no  ad«* 
mesa  sobre  aquesto  alguna  compensación:  el  qual  mayor- 
domo o  mayordomos  medtant  su  notario  hayan  a  fazer  en- 
trada et  exida  en  su  liyro  de  las  restas  sobreditas:  et  si 
dentro  los  ditos  ?ist  dias  los  sobreditos  qui  los  ditos  contó 
o  contos  dar  hauran  aquell  o  aquellos  no  darán  e  ofrece-^ 
ran  segunt  dessuso  dito  yes  ser  finidos  siquiere  appurados 
los  ditos  contó  o  contos  et  restas  daquellos  dentro  spacio 
de  XXX  dias  apres  siguientes  lo  que  satrobara  por  los  di- 
tos contó  o  contos  et  carta  publica  restar  en  ellos  no  res- 
tituirán et  pagaran  reyalment  et  de  feyto  sines  alguna  com- 
pensación a  los  ditos  mayordomo  o  mayordomos:  si  officiales 
serán  sien  ipso  facto  privados  de  sus  officios  et  a  aquellos 
e  otros  no  puedan  seyer  admesos  entro  que  los  ditos  contó 
o  contos  hayan  ofrecido  et  dado  et  finido  et  las  ditas  res- 
tas restituido  et  pagado  segunt  dito  yes  et  si  officiales  no 
serán  en  los  ditos  tiempos  en  la  forma  e  manera  dessuso 
dita  ipso  facto  sian  inhábiles  a  qualesquiere  officios  de  la 
dita  ciudat  tanto  et  tant  longament  entro  que  los  ditos 
contó  o  contos  hayan  ofrecido  e  dado  et  complido  todo  lo 
sobredito  con  efecto  et  ultra  de  aquesto  pueda  et  deva 
seyer  procedido  et  enantado  contra  los  sobreditos  et  cada 
uno  dellos  assi  por  capción  de  personas  como  por  ocupa- 
ción de  bienes  e  distracción  de  aquellos  et  por  otros  reme- 
dios devidos  a  instancia  del  procurador  de  la  dita  ciudat 
et  asimple  requisición  et.monition  a  ell  facta  por  el  mayor- 
domo o  mayordomos  de  la  dita  ciudat  la  qual  en  el  dito  caso 
el  mayordomo  sea  tenido  fazer:  las  quales  capciones  de  per- 
sonas et  ocupaciones  et  distracciones  de  bienes  se  hayan.de 
fazer  por  sola  ostensión  e  exhibición  de  la  dita  carta  pu- 
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blica  por  rason  de  las  ditas  resta  o  restas  feyta  toda  roones^ 
tacíon  citación  o.  otra  vía  judicial  cessant  et  que  la  dación 
siquiera  recepción  et  reddicion  de  los  ditos  contos  comiense 
en  et  del  anyo  present  continaando  aquellos  orden  retro- 
gado  serfando  entro  a  6n  et  complimiento  de  los  ditos 
XXX  anyos.— *Et  por  tal  que  daquí  adeiant  el  regimiento  de 
los  rendas  drey tos  ayudas  e  sdevenimientos  pertenecientes  al 
común  de  la  dita  ciudat  vaya  como  conviene  et  sean  conver- 
tidos en  proveyto  de  la  cosa  publica  de  aquella  que  qoal- 
quiere  mayordomo  o  mayordomos  que  por  tiempo  serán  de 
la  dita  ciudat  e  qual^uiere  otros  regidores  recibidores  et 
administradores  de  las  rendas  dreytos  ayudas  et  esdeveni* 
mientes  de  aquella  finido  so  officio  ei  administración  dentro 
XX  dias  continuament  siguientes  sían  tenidos  dar  contó  et 
razón  a  dos  buenas  personas  de  la  dita  ciudat  en  contadores 
esleyidos  por  los  jurados  et  cooselleros  et  capítol  de  aquella 
concordablement  o  la  major  partida  numero  dellos:  las  qua- 
les  dos  personas  no  sean  tales  que  hayan  a  dar  contó  por  si 
o  por  otro  al  común  de  la  dita  ciudat  et  hayan  assignaciones 
en  el  contó  que  recibir  se  haura:  los  quales  clamados  uno  o 
dos  procuradores  de  cada  una  de  las  parroquias  de  la  dita 
ciudat  los  que  ellos  bi  querrán  esieyir  et  diputar  por  el  an* 
dador  o  andadores  de  los  ditos  jurados  del  qual  clamamiento 
et  relación  de  aqaell  baya  de  constar  por  scriptura  publica 
empero  que  los  ditos  procuradores  uo  síaa  de  aqudlos  que 
por  si  o  por  otrí  contó  o  razón  hayan  a  dar  a  la  dita  ciudat 
o  hayan  las  ditas  assignaciones  las  quales  dos  personas  en 
contadores  esleyidas  et  dipotadas  presentes  los  dos  procura- 
dores o  la  mayor  partida  numero  de  los  clamados  scgund 
dito  yes  el  con  ellos  ct  non  sines  dellos  e  ellos  con  aquellos 


(  567  ) 
demanden  reciben  hoyan  examinen  et  impugnen  los  contos 
daderos  et  oflrecederos  por  los  sobreditos  et  cada  uno  dellos 
et  appuren  et  afinen  aquellos  et  las  restas  dellos:  de  las  qua- 
les  restas  apuradas  haya  de  constar  et  parecer  por  carta  pu- 
blica la  cual  el  notario  de  los  contadores  anteditos  luego 
sia  tenido  fazer  et  linrar  en  forma  publica  a  ios  ditos  conta- 
dores et  procuradores:  los  quales  contadores  et  prx)ouradore8 
o  la  major  partida  numero  dellos  dentro  tiaspo  de  IV  dias 
apres  que  los  ditos  contó  o  contos  et  restaa  de  aquellos  apu- 
rados et  apuradas  hauraa  fagan  relación  de  aquellos  et 
aquellas  et  exhibición  de  la  dita  carta  publica  a  los  jurados 
et  conselleros  e  capítol  de  la  ditaciudat:  los  quales  o  la  ma- 
jor partida  numero  dellos  oyda  la  relación  et  apuntamiento 
de  los  ditos  contó  et  contos  et  restas  de  aquellos  et  la  carta 
publica  de  las  restas  dellos  encontJnent  deíFenezcan  et  sean 
tenidos  difiSnir  aquell  o  aquellos  qui  los  ditos  contó  o  contos 
en  la  forma  et  manera  sobredita  dado  e  offrecido  los  hauran 
feyta  empero  primerament  restitución  et  paga  reyalment^t 
de  feyto  al  mayordomo  o  mayordomos  que  en  cada  un  anyo 
nuevament  creados  serán  de  las  restas  que  satrobaran  de  los 
ditos  contó  o  contos  en  poder  de  los  dadores  de  aquell  o 
aquellos:  el  qual  mayordomo  o  mayordomos  mediant  su  dcm 
tario  hayan  a  fazer  entrada  et  salUda  en  su  libro  de  las  res» 
tas  sobreditar:  et  si  dentro  los  ditos  yint  dias  los  sobreditos 
qui  los  ditos  contó  o  contos  dar  baurau  aquellos  no  darán  e 
ofrecerán  segunt  desuso  yes  dito  et  finidos  siquiere  apurados 
los  ditos  contó  o  contos  o  restas  de  aquellos  dentro  spacio 
de  treinta  dias  apres  siguientes  lo  que -satrobara  por  bs  di-« 
tos  contó  o  contos  et  carta  publica  restar  en  ellos  no  restwr 
tuiran  e  pagaran  reyalment  et  de  feyto  áues.  alguna  com^ 
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pensacion  a  los  ditos  mayordomo  o  mayordomos:  si  officiales 
serán  sian  ipso  facto  privados  de  sus  officios  et  a  aquellos  e 
otros  no  puedan  seyer  admesos  entro  que  los  ditos  contó  o 
contos  hayan  offrecido  et  dado  et  6nido  et  las  ditas  restas 
restituido  et  pagado  segunt  dito  yes:  et  sit)fBciales  rio  serán 
et  los  ditos  Gonto  o  contos  no  darán  et  las  ditas  restas  no 
restituirán  o  pagaran  dentro  los  ditos  tiempos  en  la  forma 
et  manera  dessuso  dita  ipso  Tacto  sean  inabiles  a  qualesquié- 
re  ofiBcios  de  la  dita  ciudat  tanto  et  taiit  longament  entro 
que  los  ditos  contó  et  contos  hayan  ofrecido  et  dado  e  com- 
plido  todo  lo  sobredito  con  effecto.  Et  ultra  de  aquesta 
pueda  et  deva  seyer  procedido  e  enantado  cuentra  los  sobre- 
ditos  et  cada  uno  de  ellos  asi  por  capción  de  personas  como 
por  occupacion  de  bienes  et  distracción  de  aquellos  et  por 
otros  remedios  devidos  a  instancia  del  procurador  de  la  dita 
ciudat  a  simple  requisición  monición  a  ell  facta  por  el  ma- 
jordomo  o  majordomos  de  la  dita  ciudat  la  qual  en  el  dito 
caso  el  dito  majordomo  sia  tenido  fazer:  las  quales  capciones 
de  personas  et  occupaciones  et  distracciones  de  bienes  se  ha- 
yan a  fazer  por  sola  ostensión  et  exhibición  de  la  dita  carta 
publica  por  razón  de  las  ditas  resta  o  restas  feyta  tota  amo- 
nestación citación  et  otra  via  judicial  cessant.; — £t  los  jura- 
dos conselleros  et  capítol  de  la  ciudat  en  el  principio  de  su 
regimiento  dentro  spacio  de  VIII  dias  sian  tenidos  de  esleyir 
los  ditos  dos  contadores  assí  en  los  contos  del  tiempo  passado 
como  del  esdevenidero  en  su  caso  en  cada  un  anyo  et  si  no 
lo  Taran  pierdan  la  pensión  de  aquell:  anyo  los  ditos  jurados 
et  ansí  ellos  como  los  ditos  conselleros  aquesto  fer  contradi- 
zicntes  sian  inabiles  por  diez  anyos  a  oíficio  et  beneficio  de 
ciudat:  ct  scmblaot  pena  cncorrau  los  ditos  contadores  que 
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ius  sobreditas  cosas  a  ellos  pertanescientes  no  Taran  reyaU 
ment  et  con  effecto  e  en  aquest  caso  los  ditos  jurados  dentro 
hueyto  días  apres  que  casu  contecera  esliyan  otros  contado- 
res dius  las  penas  sobreditas. — Et  que  las  ditas  parroquias 
et  cada  una  de  ellas  por  tal  que  la  reddicion  de  los  ditos 
contos  no  reciba  dilación  sian  tenidas  constituir  et  consti- 
tuescan  los  ditos  procuradores  en  cada  un  anyo  dentro  spa- 
cio  de  VI  dias  contadores  continnament  apres  que  los  sera 
intimado  siquiere  notificado  legitimament  por  las  ditas  dos 
personas  en  contadores  esleydas  segunt  dito  yes  o  por  el  an- 
dador o  andadores  de  los  jurados  de  part  de  ellos  los  quales 
ensemble  con  las  ditas  dos  personas  entiendan  et  vaquen 
cerca  lo  sobredito  en  la  forma  dejnso  declarada:  et  si  por 
ventura  alguna  o  algunas  de  las  parroquias  de  la  dita  ciudat 
dilataran  o  reusaran  aquesto  fazer  que  en  aquell  caso  los  ju- 
rados et  conselieros  de  la  dita  ciudat  o  la  major  part  nu- 
mero dellos  passados  los  ditos  sex.  dias  dentro  tiempo  de  IIII 
dias  apres  que  la  dita  parroquia  haura  recusado  fazer  la  dita 
procuración  nunc  pro  tune  et  e  contra  hayan  poder  de  es- 
leyir  et  diputar  esleyan  et  diputen  una  o  dos  personas  de 
aquella  parroquia  la  qual  o  las  quales  hayan  ipso  facto  poder 
una  ensemble  con  los  otros  procuradores  a  lo  sobredito  assi 
como  si  por  la  dita  parroquia  fuessen  a  aquesto  constituidos: 
et  si  no  lo  faran  encorran  en  pena  de  perder  et  pierdan  sus 
pensiones  et  de  seyer  et  sean  privados  a  perpetuo  de  ofBcio 
beneficio  pensión  et  consello  de  la  dita  ciudat  apres  que  se- 
rán exidos  de  la  dita  jurada. — Et  que  los  ditos  contadores 
et  los  procuradores  de  las  ditas  parroquias  a  la  recepción 
del  dito  contó  o  contos  esleydos  sean  tenidos  jurar  ante 
que  vaquen  cerca  la  recepción  del  dito  contó  o  contos  sobra 
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ia  cruC'  <^t  los  sontos  quatro  evangelios  en  poder  de  los  jo*^ 
rados  presentes  los  conselleros  et  capítol  de  instar  et  de- 
mandar los  ditos  contó  o  contos  et  de  haverse  bien  et  deli- 
gentment  et  leyal  en  la  recepción  et  impugnación  et  exa- 
minacion  de  aquellos  et  de  fazer  relación  verdadera  de  aquel! 
o  aquellos  en  la  forma  et  manera  dessuso  dita  et  aquesto 
conste  por  carta  publica. — Los  quales  contadores  e  procara- 
dores sian  tenidos  de  comentar  vaccar  et  entender  en  et  cer- 
ca lo  sobredito  con  grant  diligencia  dentro  tiempo  de  hueyto 
dias  apres  que  todos  serán  esleydos  et  diputados  segunt  dito 
yes  et  si  alguno  o  algunos  de  los  ditos  contadores  et  pro* 
curadores  recusaran  dilataran  lo  sobredito  fazer  cessant 
legittimo  impediment  encorra  cada  uno  dellos  ipso  facto 
en  pena  de  diez  solidos  jaquesés  cada  un  dia  que  cessara  en 
lo  sobredito  applicaderos  al  común  de  la  dita  ciudat  et  en 
el  ditocasu  los  otros  contadores  et  procuradores  entiendan 
et  vaquen  en  et  cerca  lo  sobredito  dius  la  dita  pena.-^Et 
noresmenos  que  todos  et  qualesquiere  procuradores  regido- 
res contadores  cullidores  et  administradores  de  qualesquiere 
getas  feytas  en  et  cerca  los  cutes  et  cequias  de  los  términos 
de  la  dita  ciudat  daquiavant  en  fin  de  cada  un  anyo  sien 
tenidos  dar  contó  et  razón  de  las  ditas  getas  et  cullidas  den- 
tro spacio  de  vint  dias  apres  que  amonestados  et  requera 

dos  serán  por  los  diputados  por  los  capítoles  de  los 

de  los  ditos  términos  a  dos  buenas  personas  por  los  ditos  ca- 
pitolqs  en  contadores  esleydos:  las  quales  clamados  por  ellos 
uno  o  dos  procuradores  de  los  ditos  capiteles  los  que  ellos 
bi  querrán  esleyr  et  presentes  ellos  et  con  aquellos  e  no 
sines  dellos  reciban  hayan  examinen  et  impugnen  los  ditos 
eontos  et  appuren  et  affinen  aquellos  et  las  restas  dellos 
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del  qual  affinamiento  conste  por  carta  publica:  etfeyto  esto 
sian  tenidos  fer  relación  a  los  ditos  espitólos  luego  que  exa- 
minados serán  et  los  ditos  capiteles  o  la  major  partida  nu- 
mero dellos  oyda  la  dita  relación  et  carta  publica  encon- 
tinent  fenescan  aqueil  o  aquellos  qui  los  ditos  contó  o  con- 
tos  hayan  ofrecidoi^t  dado  feyta  primero  restitución  re- 
yalment  et  de  feyto  de  las  restas  satrobaran  de  los  ditos 
contos  en  poder  délos  dadores  daquellos  a  los  diputados 
por  los  capitolos  de  los  ditos  herederos  no  adraesa  alguna 
compensación:  et  si  por  ventura'  los  sobreditos  que  han  a 
dar  ios  sobreditos  cóntos  aquellos  no  darán  o  dar  recusa- 
ran después  que  requeridos  serán  sean  compulsos  por  el 
zalmedina  de  la  dita  ciudat  por  capción  de  bienes  et  per- 
sonas o  en  otra  forma  segunt  que  los  capitolos  de  los  ditos 
herederos  arbitraran. -^Et  que  los  ditos  contadores  por  los 
herederos  de  los  ditos  capitolos  a  las  recepciones  de  les  ditos 
contos  esleydos  siquiere  diputados  sian  tenidos  jurar  ante 
que  yacquen  cerca  las  ditas  recepciones  et  i^caminaieiones^'en 
pleno  capitel  de  tos  herederos  et  de  cad¿  uno  de  los  ditos 
capitolos  publicament' sobre  la  cruz  et  loB  ututos  IV  evang^^- 
lios  a  instar  et  demandar  los  ditos  cotitos  et  cada  ono  de 
aquellos  et  de  bien  et  leyalment  hav^^se  en  técibir  et  e}tii¿- 
roinar  et  impugnar  aquellos  et  cada  uño  ^déllM  el  de'fasir 
de  aquellos  verdadera  retiacioin  segunt  dito  ps  desMsooM; 
declarado  et  aquesto^  conáte  por  ^arta  publida,*— £ids  qtíales 
contadores  por  el  capítol  de  los  ditos  herédela  diputados 
sian  tenidos  recebir  examinar  oyir  et  vaeear  ceroa  la' exa^ 
minacion  de  los  ditos  contos  segont  que  de  pert  dessuso 
yes  ordenada  apües  de  lil  dias  queuvionestados  ^et  requerid 
dosserqn:  etsi  per  ventura  los  dites-oontadóres  r^equerillos 
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cerca  lo  sobreditó  vnccar  no  querrán  recusaran  o  dílataráfi 
Jos  contrafazietites  encorran  ipso  fació  cada  uno  deilos  én 
pena  de  diez  solidos  jaqueses  cada  un  dia  que  cessaran  appli- 
caderos  al  capítol  de  los  herederos  sobreditos. — £t  nores-^ 
menos  los  obedientes  et  cerca  lo  sobreditó  querientes  vaccar 
puedan  et  devan  hoyr  recebir  et  examinar  los  ditos  contoá 
segunt  dito  yes.-^Et  que  semblántment  todos  et  quales- 
quiere  procuradores  regidores  cullidores  e  administradores 
de  qualesquiere  jetas  fetas  en  et  cerca  las  ^udas  et  cequias 
de  los  términos  de  la  dita  ciudat  de  XXX  anyos  aqua  den- 
tro del  dito  tiempo  de  XX  dias  segunt  dito  yes  sean  tenidos 
dar  contó  et  razón  a  los  diputados  per  los  ditos  capitolos  si 
de  aquellos  no  serán  legitimameht  diffinidos  segunt  et  por 
la  forma  depart  desuso  expresada  et  declarada  que  de  los 
contos  del  tiempo  venidero  se  deve  servar  et  fazer:  empero 
que  los  ditos  oydores  de  los  ditos  contos  no  sean  tales  que 
por  si  ni  por  otri  hayan  a  dar  contó  a  los  ditos  capitolos. — 
Et  que  qualquiera  de  los  sobreditos  que  han  de  dar  los  ditos 
contos  assi  de  la  dita  ciudat  como  a  los  ditos  capitolos  assi 
del  tiempo  passado  commo  del  esdevenidero  non  se  puedan 
allegrar  de  remission  guiatge  allarga  sobreseimiento  empe- 
trada  o  empetradera  por  ellos  o  por  alguno  dellos  o  por  pro- 
pio motu  del  atorgant  o  en  otra  manera  ni  encara  de  firma 
de  dreyto  que  en  todo  o  en  partida  puedan  empatxar  o  con- 
trastar ni  pueda  haver  recurso  a  beneficio  de  appellacion  o 
de  qualquiere  inhibición  qué  por  razón  de  las  ditas  firma  de 
dreyto  et  appellacion  podiesse  obtener  et  que  la  dación  e 
reddicion  de  los  ditos  contos  et  solución  siquiere  restitución 
de  las  restas  que  satrobaran  restar  en  poder  de  los  quí 
los  ditos   contos   hauran  a  dar  ni  la  execucion  que  por 
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aquellas  es  proveyda  dessuso  de  haverse  fazer  turben  o  em>* 
barguen  ni  se  ayuden  ne  puedan  ayudar  de  aquellas  ni  de 
alguna  de  aquellas  en  judicio  ni  fuera  de  judicio  antes  en 
aquest  caso  sian  havidas  por  nullas  eassas  et  de  ninguna  va- 
lor.—Et  que  si  execuciones  se  hauran  a  fazer  por  las  restas 
sobreditas  que  aquellas  el  ^almedin  de  la  dita  ciudat  sia 
tenido  fazer  et  faga  dentro  hueyto  dias  apres  que  sera  re-- 
querido  et  como  le  sera  feyta  exhibición  de  aquellas  legi- 
timament:  et  si  la  dita  cxeeucion  el  dito  c&Inaedin  recusara 
o  dilatara  fazer  dentro  el  dito  tiempo  que  aquella  quentia 
por  la  qual  sera  requerido  que  se  faga  la  dita  execucion 
pague  el  dito  cslmedin  de  lo  suyo  propio  a  qui  demandera 
aquella  con  todos  danyos  et  roissioaes  que  por  aquella  ra- 
zón se  faran  et  sosterrah  las  que  por  los  jutges  de  la  taula 
del  dit  ^Imedin  serán  conoscidas  et  declaradas. — Et  que 
si  alguno  que  haura  administrado  de  la  dita  ciudat  o  de 
ios  términos  et  huertas  de  aquella  sera  ofBcial  o  consellero 
de  la  dita  ciudat  toda  vegada  que  en  el  capitel  o  consello 
de  aquella  de  la  dita  administración  se  haura  a  faular  o  con» 
sello  de  aquella  haver  non  pueda  ni  deva  en  los  ditos  capitol 
et  "consello  entervenir  demíentres  que  de  lo  sobredito  se 
faulara  ante  de  aquell  deve  seyer  repellido  entro  que  por  los 
herederos  de  los  ditos  términos  en  su  caso  de  la  dita  ad-^ 
ministracion  sera  diffinido. — ^Et  que  los  ditos  jurados  dn-* 
rant  el  tiempo  de  su  jurada  no  puedan  comprar  ni  arren-^ 
dar  por  si  ne  por  interposita  persona  part  o  quentia  en  las 
compras  o  arrendaciones  de  las  ayudas  imposiciones  rendas 
e  otros  qualesquiere  dreylos  de  la  dita  ciudat  et  ad  aquella 
pertenescientes  ne  en  los  alfardes  ^lites  et  cequies  prin- 
cipales de  la  dita  ciudat :  et  si  los  ditos  jurados  el  contrado 
TOMO  VIII.  26 
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Turan  que  tal  rcDíHcion  o  arrendacion  no  tinga  ne  valga  e  el 
dito  comprador  o  arrendador  sia  privado  de  que  haura  de- 
xado  de  su  offício  por  cinco  anyos  de  offício  beneficio  et  con* 
sello  de  la  dita  ciudat. — ítem  si  algún  notario  del  numero 
de  la  ciudat  sobredita  morra  que  los  jurados  de  la  dita  ciu-' 
dat  ensemble  con  los  ditos  conselleros  o  la  major  partida  nu* 
mero  dellos  provedescan  del  offício  de  la  notaría  de  aquell 
ensemble  con  las  notas  que  en  poder  de  aquell  serán  trobada» 
en  persona  abta  idónea  et  suffícient  per  aquell  offício  que  sea 
vezino  o  fíllo  de  vezino  de  la  dita  ciudat  o  domiciliado  en 
aquella  et  si  mas  de  uno  serán  el  mas  suffícient  de  aquellos: 
et  que  los  sobreditos  puedan  prender  de  aquell  mil  solidos  ja- 
quesos  et  no  mas  los  quales  mil  solidos  reciba  el  mayordomo 
de  la  dita  ciudat  pora  el  común  de  aquella:  et  haviendo  hi 
persona  suffícient  de  la  dita  ciudat  demandant  sea  dada  la 
dita  notaría  que  vacara  a  aquell  et  no  a  otra  persona  alguna 
por  el  dito  precio. — Et  si  alguno  de  los  notarios  querrá 
dar  vender  renunciar  desexirse  de  su  notaría  que  aquello 
pueda  fazer  en  persona  que  sea  abta  idónea  et  suffícient  et 
que  sia  vezino  o  fíllo  de  vezino  de  la  dita  ciudat  sinde  haura 
et  sino  a  otra  qualquiere  persona  abta  et  suffícient  de  con- 
dición de  la  dita  ciudat :  de  la  qual  suffíciencia  et  abteza 
hayan  a  conocer  et  conozcan  los  jurados  de  la  ciudat  so- 
bredita o  la  mayor  partida  numero  dellos  breument:  los  qua- 
les sian  tenidos  recebir  en  si  qualquiere  renunciación  o  re- 
signación que  por  tal  notario  se  fara  et  aquella  en  si  re- 
cebida  encontinent  sian  tenidos  dar  la  dita  notaria  de  nuevo 
a  aquel  a  qui  sera  vendida  o  dada  pues  sia  suffícient  et 
crearlo  ipso  facto  sines  de  alguna  dilación  et  fazerle  gracia 
^e  aquella:  et  por  la  dita  razón  se  paguen  cient  sueldos  ja- 
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tjueses  et  no  mirs  et  se  den  ai  dito  mayordomo  de  la  dita 
ciudat  por  al  coman  de  aquella:  et  qualesquiere  notas  q[ue 
tenra  acomendadas  el  dito  notario  por  los  jurados  de  la  dita 
ciudat  sian  lívradas  a  aquel  notario  qui  aquella  notaría  com*- 
prado  haura  o  dada  o  renunciada  le  sera  encontinent.  Em<- 
pero  aquesto  no  embargant  los  notarios  qui  son  huey  en 
tlia  del  numero  de  la  dita  ciudat  puedan  vender  sus  nota*^ 
rías  por  aquel  precio  que  podran  mas  aquellos  qui  de  ellos 
-las  compraran  no  las  puedan  vender  mas  sino  «por  mil  et 
cincientossueldosjaqueses. — ítem  que  los  justiciados  et  al- 
caydios  de  las  villas  et  lugares  de  la  ciudat  antedita  vien^ 
gan  de  anyo  en  anyo  por  parroquias  por  suertes  de  témelos 
segunt  la  forma  de  la  elección  de  los  jurados  et  que  en  las 
aldeas  de  la  dita  ciudat  se  metan  alcaydes  en  cada  un  anyo 
segunt  que  a  los  jurados  et  conselleros  bien  visto  seía.-r 
ítem  como  razonable  cosa  sia  que  los  jurados  que  serán 
"Creados  en  la  dita  ciudat  pues  buen  salario  les  yes  constir 
tuydo  siervan  continuament  la  dita  ciudat  durant  el  anyo  de 
^u  regimiento  et  porque  podría  seyer  que  algunos  assi  ju«- 
ristas  como  otros  legos  conGantes  de  la  pensión  que  les  yes 
ordenada  en  la  summa  sobredita  pues  cierta  yes  non  cura- 
Tien  vacar  continuament  en  el  dito  regimiento  antes  sus 
pleytos  e  otros  propios  feytos  olvidados  los  feytos  comunes 
non  lexarian  proseguir  segunt  experiencia  bn  demostrado 
et  aquello  redundaría  en  grant  deservicio  del  senyor  rey  et 
danyo  de  la  cosa  publica:  por  esto  qualquiere  persona  que 
venra  en  el  dito  officio  de  jurada  ansi  letrada  como  otra 
qualquiere  sia  tenido  el  anyo  que  al  dito  officio  por  suert 
venra  continuar  et  vacar  cerca  el  regimiento  de  la  ciudat 
et  exercicio  de  su  officio  ensemble  con  los  otros  companyeros 
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jurodos  postpucstos  qualesquiere  negocios  assi  propios  comer 
otros:  et  si  seyendo  present  en  la  ciudat  no  continuara  al- 
guno de  los  ditos  jurados  cessant  legitimo  impediment  a 
conexienga  de  los  otros  jurados  conselleros  o  de  la  mayor 
partida  numero  dellos  feyta  sumariament  et  de  palaura:  que 
a  tal  como  aquell  non  le  sia  respuesto  de  la  dita  pensión 
ante  contando  prorata  sia  aquella  adquerida  ipso  facto  al  co- 
mún de  la  dita  ciudat  et  si  recebida  baura  entregament  la 
dita  pensien  sia  eostreyto  a  restituyr  aquella  al  dito  mayor- 
domo contando  por  rata. — ítem  que  el  scrivano  qui  es  o  por 
tiempo  sera  de  los  jurados  de  la  dita  ciudat  baya  de  pen- 
sión en  cada  un  anyo  del  común  de  aquella  los  quales  le 
pague  el  mayordomo  de  la  dita  ciudat  mil  sueldos  jaque- 
ses  et  que  de  contractos  que  testificara  por  arrendaciones 
et  otros  qualesquiere  contractos  de  ciudat  et  términos  de 
aquella  ni  de  otras  actas  a  su  officio  pertenescicntes  por  la 
part  tocant  al  común  de  la  dita  ciudat  no  pueda  recebir 
otro  salario  et  que  baya  de  carta  franqueza  diez  sueldos  et 
no  mas. — ítem  que  si  algunas  letras  se  bauran  de  enviar 
o  de  atorgar  por  qualesquiere  razón  por  los  ditos  jurados  de 
et  con  consello  de  los  ditos  conselleros  menos  de  los  qua- 
les aquellas  non  puedan  enviar  ni  atorgar:  el  notario  o  scri- 
vano de  los  ditos  jurados  scriva  et  sia  tenido  screvir  en  el 
libro  de  las  actas  dellos  los  nombres  de  aquellos  jurados 
et  conselleros  que  mandaran  las  ditas  letras  fazer  et  de- 
sembargar por  tal  que  parezca  del  atorgamiento  et  man- 
damiento de  aquellos  por  el  dito  livro. — Et  que  por  tal  for- 
ma se  faga  de  las  otras  actas  que  se  faran  et  desembargaran 
por  los  ditos  jurados  et  conselleros. — ítem  que  el  notario 
siquiere  scrivano  de  los  ditos  jurados  qui  es  o  por  tiempo 
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sera  non  pueda  ni  deva  seyer  star  ni  intervenir  en  los  cou-- 
sellos  de  la  dita  ciudat  ni  tener  los  siellos  de  aquella. — 
ítem  que  los  siellos  sobreditos  se  tiengan  cada  un  anyo  por 
uno  dé  los  jurados  de  la  ciudat  sobredita  el  qual  haya  dé 
siellar  qualesquiere  letras  et  cartas  que  por  los  ditos  ju- 
rados de  la  dita  ciudat  de  et  con  consiello  de  los  ditos 
conselleros  de  aquella  o  la  mayor  partida  numero  dellos 
atorgadas  et  mandadas  serán  desempachar  et  esto  sines  pre- 
cio alguno  o  dono  el  qual  prender  ni  recebir  non  pueda 
ni  deva:  et  por  tal  que  sobfe  la  manera  del  tener  et  co- 
mendar  los  ditos  siellos  non  pueda  naxer  materia  de  dis- 
cordia entre  los  ditos  jurados  los  ditos  jurados  nuevament 
creados  en  la  primera  congregación  que  faran  en  las  casas 
comunas  de  la  dita  ciudat  presentes  los  ditos  conselleros  o  la 
mayor  partida  numero  dellos  clamados  de  mandamiento  de 
los  ditos  jurados  fagan  XII  témelos  de  cera  de  un  peso 
forma  et  color  en  los  quales  los  nombres  de  los  XII  jura- 
dos de  aquell  anyo  en  sendas  cédulas  sian  reclusos  et  escu- 
biertament  en  presencia  de  los  ditos  jurados  et  conselleros 
o  de  la  mayor  partida  numero  dellos  sean  puestos  en  un 
vaxiello  pleno  de  aygua  et  algún  mogo  clamado  por  los  di- 
tos jurados  meta  la  mano  dentro  en  el  vaxiello  et  revolvida 
la  agua  de  aquell  por  una  o  dos  vegadas  saquende  uno  de 
los  ditos  témelos  e  aquell  el  nombre  del  qual  exira  en  el 
dito  témelo  tinga  aquell  anyo  los  siellos  de  la  dita  ciudat 
ell  bien  et  fielment  haviendose  en  el  seyelar  e  desempat- 
xar  de  las  ditas  letras  et  cartas :  esto  empero  entendido 
et  declarado  que  los  ditos  siellos  tener  non  pueda  el  ju- 
rado de  una  parroquia  a  la  qual  la  suert  de  los  ditos  sie-* 
líos  haura  una  vegada  cabido  entro  a  tanto  que  todas  las 
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ditas  parroquifti  sean  asseotadas  en  tener  aquellos:  el  qiul 
jurado  lo^  sobreditos  siellos  tinient  lescnTaoo  de  los  ditos 
jurados  haya  et  sea  tenido  levar  et  fazer  siellar  las  ditas 
letras  et  cartas  e  meterhi  la  cera  que  necessaria  sera:  et  si 
aquell  a  qui   los  ditos  siellos  acomendados  serán   dilatara 
o  siellar  no  querrá  eo  ipso  le  sean  tirados  los  ditos  siellot 
et  acomendados  en  la  dita  forma  a  otro  jurado  et  si  aquesto 
'  los  jurados  no  Taran  sian  privados  de  officio  de  ciudat  et 
beneficio  a  diez  anyos. — ítem  por  tal  que  los  jurados  de 
la  dita  ciudat  han  necessaríos  vergueros  siquiere  andadores 
sian  creados  e  se  creen  por  los  ditos  jurados  conselleros 
et  capitel   de  la  ciudat  sobredita  o  por  la  mayor  partida 
numero  de  ellos  dos  buenas  personas  en  nuncios  et  anda-* 
dores  de  los  jurados  los  quales  por  si  e  non  por  otros  subs- 
tituidos algunos  siervan  contínuament  su  officio:  et  los  ditos 
andadores  hayan  de  pensión  ordinaria  cada  un  anyo  del  co- 
mun  de  la  dita  ciudat  cinccientos  solidos  jaqueses  cada  uno 
dellos  et  las  citaciones  que  faran. — Et  que  el  mayordomo 
de  la  dita  ciudat  dentro  hueyto  dias  apres  que  sera  feyta 
la  creación  de  los  ditos  jurados  sea  tenido  dar  et  de  a  los 
ditos  andadores  cada  dozientos  et  cinquanta  solidos  de  la 
dita  pensión  de  los  quales  se  hayan  a  vestir  apres  vuyt  dias 
que  recebidos  los  hanran  de  sendos  pares  de  ropas  de  mey— 
tades:  pero  el  panyo  de  que  se  vestirán  sea  de  una  natura 
color  et  precio  :  et  si  non  la  facian  que  pierdan  la  meytat 
de  la  dita  pensión  daquell  anyo  et  non  res  menos  de  la 
otra  pensión  restant  sean  tenidos  vestir  dentro  spacio  duti 
mes  subsiguient  segunt  dito  yes  dessuso. — Et  que  los  emo- 
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lumientos  todos  et  quales^úiere  que  el  notario  et  andado- 
res de  los  jurados  en  el  tiempo  passado  solian  recebir  et 
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que  devían  seyer  de  los  ditos  notarios  andadores  et  del  co<« 
mun  de  la  ciudat  sian  del  dito  común  et  reciba  aquellos  el 
mayordomo  de  la  dita  ciudat  cada  un  anyo  pora  el  co* 
mun  de  aquella  excepto  los  que  dessuso  les  son  dados  et 
atribuidos. «-*>Los  quales  andadores  sobreditos  juren  en  el 
tiempo  de  su  creación  en  poder  de  los  ditos  jurados  de  ha* 
verse  bien  et  legalment  en  sus  officios  et  de  tener  secreto 
et  de  servir  diligentment  el  dito  ofíicío  et  exseguir  los 
mandamientos  a  ellos  fazederos  por  los  ditos  jurados  todo 
odio  amor  affeccion  et  voluntad  desordenada  postpuestos: 
et  SI  los  ditos  andadores  o  alguno  dellos  serán  negligentes 
en  el  dito  officio  o  no  continuaran  aquell  q  a  exsecucion 
devida  no  levaran  los  mandamientos  de  los  jurados  o  inho- 
nestament  se  hauran  en  el  dito  ofíicio:,que  en  aquell  caso 
puedan  seyer  suspensos  o  privados  del  dito  ofíicio  a  arbi- 
trio de  los  ditos  jurados  o  conselleros  ó  de  la  mayor  partida 
uumero  dellos  et  en  lugar  de  aquell  andador  o  andadores 
puedan  crear  otro  o  otros  qui  siervan  el  dito  officio  por 
aquell  tiempo  que  visto  les  sera  con  las  pensiones  formas 
et  maneras  de  part  desuso  specifícadas. — Et  si  los  ditos  an- 
dadores o  alguno  dellos  enviados  serán  a  las  aldeas  o  lo- 
gares de  la  dita  ciudat  por  mandamiento  de  los  ditos  jaf 
rados  a  fazer  quelesquiere  actos  al  dito  officio  convinientei 
que  hayan  de  pensión  por  cada  un  dia  que  vaccara  el  anda* 
dor  assi  embiado  quatro  solidos  juqueses  et  no  mes  etque 
porcada  una  citación  mandamiento  o  penyora  que  dentro  la 
dita  ciudat  faga  haya  quatro  denarios  e  no  mas  dios  pena  de 
perder  el  officio. — Et  que  los  andadores  sobreditos  p  alga* 
no  dellos  no  entren  ne  sean  admesos  en  los  capitoli  et  ca- 
pitol  de  la  dita  ciudat  ante  sian  de  part  de  fuera  do  éitffBr 
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sello  se  tendrá  dius  pena  de  perder  su  orficio.-— ítem  qiié 
los  almutacafes  de  la  dita  ciudat  hayan  dos  pesadores  por 
que  la  ciudat  es  grant  et  han  a  discorrer  aquella  los  qaaies 
almutacafes  vayan  et  discorren  cada  uno  por  si  la  dita  cítt- 
dat  con  su  pesador  usando  de  su  ofScio:  los  quales  pesado^ 
res  sian  sortiados  por  todas  las  XV  parroquias  assaber  yes 
un  pesador  en  una  parroquia  e  otro  en  otra  entro  a  tanto 
que  todas  sean  assendadas  los  quales  hayan  desleyr  los  ju- 
rados viellos  de  la  dita  ciudat  o  la  mayor  partida  numero 
dellos  de  et  con  consello  de  los  ditos  conselleros  o  de  la 
mayor  partida  numero  de  aquellos  et  crear  en  cada  un  anyo 
tales  que  sean  abtos  et  sufficientes  al  regimiento  del  dito 
officio  et  que  no  tiengan  ne  usen  de  peso  ne  de  mesura 
ne  de  semblantes  a  ellos  aqueil  anyo  ellos  o  otri  por  ellos 
XV  dias  o  un  mes  antes  de  la  fiesta  de  santa  Maria  de 
agosto  et  de  aquellos  reciban  jurament  de  bien  et  leyalmént 
havcrse  en  el  dito  officio:  los  quales  dos  pesadores  hayan  a 
dar  et  den  al  mayordomo  de  la  dita  ciudat  por  el  común  de 
aquella  dentro  spacio  de  VIII  a  XV  dias  que  hauran  ju- 
rado continuament  contaderos  cada  dozientos  solidos  jaque^ 
ses  et  que  los  di(os  pesadores  hayan  los  dreytos  acustum- 
brados. — Et  si  los  ditos  pesadores  o  alguno  dellos  cometran 
en  el  dito  officio  frau  o  enganyo  otro  alguno  constito  de 
aquesto  legitimament  a  los  ditos  jurados  ipso  facto  sean  el 
finquen  infames  et  privados  de  officio  et  beneficio  de  la 
dita  ciudat  a  perpetuo  la  qual  privación  se  haya  de  fazer  por 
los  ditos  jurados  con  consello  de  los  conselleros  de  la  dita 
ciudat  o  la  mayor  partida  numero  dellos:  la  qual  accusacion 
pueda  fazer  el  procurador  de  la  dita  ciudat  o  qualquiere 
singular  persona  de  aquella  misma  ciudat.— ítem  como 
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jpor  falta  de  vi|K>r  de  las  carreras  assin  de  la  dita,  ciutat 
como  de  los  términos  et  puentes  de  aquella  las  ditas  carreT> 
ras  et  puentes  en  diversas  partidas  sian  afollados  et  derriba- 
dos et  mal  apparellados  et  por  aquella  occasion  algunos  damp- 
natges  sende  han  seguido  et  sesperan  seguir  si  en  et  cerca  de 
aquesto  devidament  no  si  providiesse:  por  aquesto  sia  esleydo 
un  hombre  bueno  de  la  dita  ciudat  que  sea  veedor  de  las  dita» 
carreras  et  puentes  e  entienda  cerca  el  adobo  et  reparacion.de 
aquellas  et  aquellos  el  qual  sia  esleydo  et  sortiado  cada  un 
anyo  por  todas  las  XV  parroquias  de  la  ciudat  en  la  forma  ei 
manera  que  el  officio  de  la  almuda^afia  del  alyeuz  se  ha  de  es^ 
leyir  et  sortiar. — Et  feyta  su  elección  la  qual  se  ha  de  fazer 
el  dia  et  en  la  forma  que  el  dito  almuta^af  del  alyeuz  se  ha  d^ 
esleyr  et  sortiar  los  vezinos  da  aquella  presenten  a  los  ju- 
rados de  la  ciudat  antedita  en  las  casas  comunas  de  aquor 
lia  el  dito  veedor  el  qual  en  poder  dellos  jure  de  bien 
et  leyalment  haverse  en  el  dito  officio  todo  odio  rancor 
affeccion  et  amor  postpuestos  et  signiGcar  al  mayordomo 
de  la  dita  ciudat  las  calonias  que  en  su  contó  esdeven* 
dran  en  et  por  razón  de  las  ditas  carreras  et  puentes. — 
Et  por  tal  quel  dito  veedor  ha  de  treballar  e  sostener  en 
el  visitar  las  ditas  carreras  et  puentes  grant  enueyo  que  sia 
satisfeyto  de  su  treballo  et  por  aquello  que  se  le  den  de 
pensión  trezientos  solidos  jaqueses  de  los  quales  el  dito  roa«- 
yordomo  le  pague  la  meytad  dentro  un  mes  continuament 
contadero  apres  de  su  elección  de  las  pecunias  de  la  dita 
ciudat  et  la  otra  meytat  al  medio  del  anyo  de  su  creación 
et  ultra  aquesto  la  tercera  part  de  las  calonias  que  si  esde- 
vendran  durant  su  tiempo  haya  el  dito  veedor «;r-iPt..|í 
for  ventura  a  culpa  del  dito  veedor  negligencia  a  oflBIi 


aigun  vetinO'O  habitador  de  la  dita  ciadat  eo  su  casa  o  fae-> 
redat  danyo  recebra  prímero  iegitimament  requerido  por  ei 
dito  veiiuo  o  habitador  eneorran  pena  de  cíoch  solidos 
jaqueses  por  cada  vegada  que  requerido  sera  ios  quales  el 
dito  mayordomo  se  retienga  de  su  pensión:  o  si  cobrado  haura 
la  dita  pensión  que  aquellos  pague  el  dito  veedor  de  lo  suyo 
propio:  et  quel  dito  veedor  non  pueda  por  si  ne  por  otri 
fazer  pacto  ni  avinencia  alguna  de  su  part  de  las  calonias. 
-— Et  si  el  dito  veedor  encobrira  celara  siquiere  scusara  a 
alguno  que  haya  encorrido  en  alguna  calonia  por  la  dita 
razón  o  pacto  o  aviniencia  de  la  dita  su  part  fara:  que  aquesto 
provado  Iegitimament  ante  los  jurados  haya  a  pagar  et  pa- 
gue de  lo  suyo  proprió  el  dito  veedor  de  la  dita  ciudat  la 
dita  calonia  o  el  dito  mayordomo  se  la  retenga  de  su  pen- 
sión et  ultra  aquesto  sea  privado  por  el  frau  que  come- 
tra  de  officio  beneficio  pensión  de  la  dita  ciudat  en  per-^ 
petuo. — Et  que  el  dito  veedor  sia  contento  de  la  dita 
pensión  et  tercera  part  de  las  calonias  que  mas  salan  part 
siquiere  dreyto  alguno  haver  non  puede:  e  las  dos  partes  de 
las  calonias  et  otros  dreytos  al  dito  officio  entigament  per- 
tenescientes  sian  et  finquen  al  et  del  común  de  la  dita 
ciudat  et  aquell  o  aquellos  reciba  el  dito  mayordomo.-— 
ítem  porque  en  la  feria  de  la  dita  ciudat  se  yes  entrodncto 
de  algún  tiempo  aqua  officio  de  juego  et  de  tafuraria  en 
el  qual  entervienen  algunas  personas  de  no  buena  vida  si- 
quiere  fama  et  conversación  el  por  aquella  razón  muytos 
buenos  et  honorables  <}ui  solian  entervenir  en  la  dita  fe- 
ria hk  qual  ende  era  muyt  honrada  e  en  ella  muytos  bue- 
nos afferes  se  fazian  et  si  desembalaban  se  abstiene»  de 
eMirevenir  en  aqoelta  et  por  ^oecasion  ée  aquesto  algunos 
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fillos  de  buenos  de  ciudat  et  de  otros  fazen  en  la  dita 
tafararia  e  en  los  juegos  que  en  ella  se  fazen  mal  de  su 
pro  et  dissipan  sus  faziendas:  por  aquesto  que  la  dita  feria 
finque  en  su  esse  entigament  usitado  et  los  ditos  juegos  et 
tafuraria  sian  del  todo  tirados  et  reino?idos  et  alguno  o 
algunos  instriones  fulbertos  vagamundos  alcahuetes  rayna- 
dores  tafures  siquiere  hombres  difamados  o  de  mala  vida 
aquellos  qui  tendrán  la  dita  feria  por  la  dita  ciudat  no 
cuelgan  ni  consientan  en  forma  alguna  ne  de  dia  ne  nnyt 
en  la  dita  feria  et  si  lo  faran  siales  tirada  la  dita  feria  et 
encorran  en  pena  de  cinchcientos  solidos  jaqueses  la  qual 
sia  por  el  común  de  la  dita  ciudat:  et  si  por  ventura  alguno 
de  los  sobreditos  por  fuerza  o  en  otra  manera  querrá  seer 
o  entrar  en  la  dita  feria  sino  per  feriar  tan  salament  tal 
como  aquell  o  aquellos  sian  acotados  por  la  dita  ciudat 
por  el  calniedina  de  aquella  a  requisición  de  ell  qui  tendrá 
la  dita  feria  el  qual  sia  tenido  aquesto  fazer  dius  incursión 
de  la  dita  pena  de  cinccientos  solidos  applicadera  al  dito 
común:  la  qual  dita  feria  vaya  por  las  parroquias  segunt 
el  (alttiedin:  la  qual  dita  feria  se  de  francha  et  que  non 
se  pueda  dar  ne  se  de  licencia  ne  permisión  de  tener 
tauleros  ni  joegos  ni  tafuraria  en  pla^a  ne  en  casa  ni  en 
lugar  alguno  de  la  dita  ciudat  sidO'  en  taviernas  tan  sola* 
milite:'  et  aquell  qui  en  su  casa  tendrá  taulero  tafuraria 
o  juegos  sia  pnvado  de  officio  el  'beneficio  de  la  dita 
ciudat  a  perpetuo  et  ultra  esto  encorra  por  eada  vegada  en 
pena  de  cinccientos  solides  jaqueses^  appliteaderoB  «1  coman 
de  la  dita  eiudat.  Empero  d»  lo  que  le  4ice  que  en  tavier- 
na  se  pueda  tener  taulero  o  fiegO'  seUitiende -ds  a^nüos  q«í 
tendrán  taviernas  4e  su  vino  {mpfa>  ^m^^átkmm 
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dores  siquiere  recardadores  qui  han  acostumbrado  et  acos-^ 
tumbran  de  comprar  o  revender  vino  en  la  dita  ciudat. 
— ^Item  que  si  manlieuta  alguna  se  haura  fazer  por  la  Aiíñ 
ciudat  e  en  nombre  deila  por  alguna  necessidat  que  tai 
manleuta  como  aquella  no  se  faga  ni  fazer  se  pueda  me- 
nos que  las  parroquias  de  la  dita  ciudat  no  ende  sian  ante 
todas  cosas  de  aquella  certifficadas:  las  quales  parroquias 
como  hauran  la  dita  certifñcacion  esliyan  et  deputen  yes 
a  saber  las  nueu  parroquias  cada  un  anyo  los  offícios  de 
jurados  cada  uno  quatro  personas  dos  de  la  mano  mayor 
et  dos  de  la  mano  mediana  et  las  seix  parroquias  cada  dos 
una  de  la  mano  mayor  et  otra  de  la  mano  mediana  ultra 
los  ditos  conselleros  a  las  quales  personas  se  de  poder  por 
las  ditas  parroquias  de  entrevenir  en  la  dita  manleuta  et 
en  consello  general  de  la  dita  ciudat  menos  del  qual  et  de 
las  ditas  personas  et  sines  expresso  consentimiento  daquellas 
o  de  la  major  partida  numero  dellas  non  se  pueda  fazer 
la  dita  manleuta. — Ilem  porque  muytas  et  diversas  vega- 
das se  ha  accahecido  en  la  dita  ciudat  lo  que  yes  publico 
et  notorio  que  algunos  nobles  cavalleros  et  otros  vinientes 
en  aquella  con  armas  por  dissensiones  que  han  unos  con 
otros  la  dita  ciudat  ha  cuydado  venir  en  gran  tribulación 
scandalos  et  periglos  porque  algunos  daquella  fovoriavan  a 
aquellos  et  por  provehir  que  tales  et  semblantes  cosas  daqui 
adelant  nos  viengan  en  la  dita  ciudat  mas  que  aquella  Tinque  ea 
sosiego  tranquillidat  et  pac:  que  qualquiere  persona  de  qual- 
quiere  dignidad  preheminencia  grado  stado  o  condición  sea 
que  ste  o  habite  en  la  dita  ciudat  o  vendrá  en  aquella  que 
luego  como  con  companyias  armadas  por  la  dita  ciudat 
andará  o  aplegamiento  de  aquellas  en  aquella  fava  los  jara-^ 
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dos  de  la  dita  ciiidat  por  si  sines  de  alguna  requisición  o 
dilación  sian  tenidos  monestar  et  requerir  aquell  o  aquellos 
que  no  vayan  con  las  ditas  companyias  armadas  por  la  dita 
ciudat  ne  fagan  applegamiento  de  aquellas  ni  muevan  pele- 
ya  bullicio  ni  brega  en  aquella  antes  luego  de  feyto  fagan 
cessar  a  aquell  o  aquellos  de  los  sobreditos  plegamientos  pe- 
leyas  bregas  bullicios:  et  si  alguno  o  algunos  de  aquellos  no 
querrán  obtcjtnperar  las  ditas  moniciones  et  requisiciones 
que  encontinent  los  ditos  jurados  sian  tenidos  de  repellir 
et  fueragitar  de  la  dita  ciudat  términos  villas  aldeas  et 
'Yugares  de  aquella  a  tales  como  aquellos  por  tal   que  la 
dita  ciudat  de  los  ditos  periglos  e  scandalos  finque  pre*- 
servadar  et  si  los  ditos  jurados  en  aquesto  serán  tardios  o 
negligentes  que  sian  ipso  facto   privados  a   perpetúo  de 
officio  beneficio  de  la  dita  ciudat  apres  que  bauran  lexado 
los  officios  que  tendrán;  et  si  alguna  persona  de  la  dita 
ciudat  dentro  la  dita  ciudat  et  términos  daquella  dará  favor  o 
ajuda  a  los  sobreditos  o  alguno  dellos  assi  con  armas  vi- 
nientes  andantes  o  fer  querientes  bandositat  pelleya  buUi* 
cion  o  brega  en  la  dita   ciudat   que   por  el   cercamiento 
que  de  de  aquesto  faran  los  ditos  jurados  de  feyto  los  iten 
de  la  dita  ciudat  villas  aldeas  et  lugares  daquella  et  si  los 
ditos  jurados  aquesto  no  faran  encorran  en  la  pena  sobre- 
dita. — ^Item  el  privilegio  atorgado   por  el  rey  don  Jacme 
sobre  el  officio  del  Qalmedin  de  la  dita  ciudat  se  serve  se^ 
gunt  su  forma  et  tenor  con  las  addiciones  et  cosas  depart 
diuso    contenidas.— Primo   que  el  sortiar  que  se  ha  de 
fazer  del  dito  calmcdin  al  dia  contenido  en  el  dito  pri*- 
vilegio  se  faga  en   la»  casas  comunas  de   la  dita  ciudat 
en  las  quales  al   dito  dia  los  procuradores  de  las  panür*' 
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t{aia8  de  aquella  por  el  acto  dejuso  scripto  specialmetít 
constituidos  uno  de  cada  una  dellas  prestado  primerament 
por  cada  uno  delios  jnrament  de  bien  et  leyalment  sines 
toda  frau  se  haver  en  lo  subsíguient  fagan  scrivir  alli  pi|-* 
blicament  en  sendas  cédulas  de  paper  los  nombres  de  sus 
parroquias  et  aquellas  enciusas  en  sendos  témelos  de  cera 
los  quales  fagan  alli  los  ditos  procuradores  de  ygoal  peso 
color  et  forma  et  sian  gitadps  con  la  balanza  do  se  pesa- 
tan  en  un  vaxello  pleno  dagua  puesto  en  alto  en  la  forma 
contenida  en  la  elección  de  jurados  que  se  ha  de  fazer  -en 
cada  un  anyo  en  las  ditas  casas  et  sia  sacado  del  dito  ve^ 
xello  por  un  viandant  segunt  la  forma  de  los  f>eruelos  de 
la  dita  jurada  un  teruelo  et  aquel!  sia  abierto  et  leydo  pa- 
{publicamente  en  la  parroquia  que  hi  saira  sia  aquell  anyo 
«1  ofBcio  del  dito  c^lmedina  et  los  restantes  teruelos  sean 
destmídos:  «  assi  se  faga  dalli  adelant  en  cada  un  anyo 
entro  a  que  todas  las  XY  parroquias  sean  egualadas:  e  que 
la  dita  parroquia  a  la  qual  cabera  la  sort  del  dito  ofíicio 
sea  tenida  esleyir  de  si  seix  personas  segunt  que  yes  con- 
tenido en  el  dito  privilegio  e  presentar  aquellas  a  los  ditos 
jurados  dentro  spacio  de  XY  dias  continuos  et  subsiquien- 
tes  apres  la  fiesta  de  santa  Maria  mediant  agosto  et  pague 
la  dita  parroquia  las  missiones  a  la  prosecución  de  la  dita 
elección  necessarias  con  la  ajuda  que  a  esto  se  acostum* 
bre  a  fazer:  et  que  el  dito  c^lmedi  el  anyo  subsiguient 
non  pueda  seyer  assumpto  a  offício  de  jurado  ne  el  jurado 
a  ofíicio  de  galmedi.-— Et  por  tal  que  discordia  no  pueda 
caber  en  alguna  de  las  ditas  parroquias  sobre  la  elec- 
ción et  nominación  de  las  personas  de  esleyir  por  el  offí- 
cio del  dito  calmedin   que   sia   ordenado    que   la    parro- 
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quia  do  cayra  la  suert  del  dito  c^Imedin  en  esleyir  et 
triar  las  ditas  seix  personas  haya  a  servar  la  Tonna  siguient: 
a  saber  yes  que  dos  procuradores  de  la  dita  parroquia  sí 
tantos  endi  haura  sino  el  uno  dellos  ensemble  con  un 
prohombre  de  la  dita  parroquia  esleydero  por  el  dito  ca<^ 
pitol  o  la  major  partida  numero  dellos  prestado  por  ellos 
primerament  en  publico  sagrament  que  bien  et  leyalment 
et  sines  toda  fíccio  esleyran  los  mas  idóneos  et  sufficientes 
de  la  dita  parroquia  entro  en  numero  de  seix  por  el  offi- 
cio  del  dito  (;almedin:  et  si  por  ventura  los  ditos  dos  pro- 
curadores o  dos  esleyidores  no  podran  concordar  en  la  dita 
elección  q^e  el  jurado  de  la  dita  parroquia  si  ende  haura  et 
sino  el  jurado  de  aquella  del  anyo  passado  feyto  sagrament 
por  el  segunt  desuso  haya  a  concordar  con  el  uno  de  los 
ditos  electores  con  aquell  que  a  su  veer  milIcHr  sufBciencia 
esleyira.— -Et  los  ditos  jurados  feyta  a  ellos  la  dita  presen- 
tación sian  tenidos  apres  diez  dias  siguientes  et  continuos  de 
que  la  dita  presentación  les  sera  feyta  contaderos  notifficar 
et  intimar  por  sus  letras  al  senyor  rey  si  dentro  en  el  regni» 
sera  e  en  su  absencia  al  gobernador  de  Aragón  los  nombres 
de  las  ditas  seys  personas  electas  al  ditto  ofScio  de  mane^ 
ra  que  puedan  sleyir  la  una  de  aquellas  por  exercir  el  of- 
ficio  del  galmedi  de  aquell  anyo:  et  si  los  ditos  jurados  den- 
tro  los  ditos  X  dias  la  dita  notiffícacion  et  intimación  n» 
faran  segunt  dito  yes  que  dalli  adelant  encorran  por  cada 
un  dia  que  cessaran  et  no  faran  aquellas  cada  ufio  de- 
llos en  pena  de  cient  sueldos  jaqueses  la  qual  pena  les 
sia  retenida  por  el  mayordomo  et  reduzída  de  las  pensiones 
que  haver  deven  de  la  dita  jurada:  etsi  no  la  retendrá  que 
el  dito  mayordomo  la  haya  a  pagar  de  lo  suyo:  et  si  las 
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dibtt  pensiones  no  hi  bastaran  sia  exhigida  et  levada  la  ditk 
pena  de  sus  bienes  de  aquella  aplicadera  per  al  comandé 
la  ciudat:  et  assi  por  el  transcurso  de  los  ditos  diez  dias 
como  por  el  cessamiento  de  la  dita  intimación  apres  feytá 
no  sia  feyto  causado  ni  engendrado  perjudicio  alguno  ni 
lesión  al  privilegio  del  dito  (;almedin  a  la  dita  ciudat  et 
parroquia  do  la  dita  suert  caydo  haura  ante  la  dita  inti*^ 
macion  et  notificación  se  haya  et  deva  fazer  en  todo  caa^. 
— Et  que  los  jurados  et  conselleros  de  la  dita  ciudat  ni 
otro  alguno  en  nombre  de  aquella  ni  los  vezinos  de  la  por* 
roquia  do  la  dita  suert  cayera  en  nombre  de  la  parroquia 
no  puedan  ni  devan  por  letra  ni  en  otra  manera  scrivir  ni 
rogar  por  alguna  de  las  ditas  seys  personas  en  favor  o  en 
odio  de  aquellas  o  de  alguna  de  aquellas:  et  si  el  contrarío! 
íaran  los  contrafazientes  encorran  en  pena  de  mil  solidos 
aplicadera  al  común  de  la  dita  ciudat.-^Et  el  dito  calmedí 
no  haya  carcelages  algunos:  pero  el  carcelero  reciba  de  cada 
un  preso  que  pernoctara  en  la  cárcel  XIIII  denarios  et  si  no 
hi  pernoctara  que  haya  de  carCelage  el  dito  carcelero  VII 
denarios  et  no  mas. — Et  porque  adevegadas  los  sayones  de 
la  cort  del  calmedi  de  la  dita  ciudat  de  las  citaciones  exe-^ 
cuciones  emparas  et  notificaciones  de  aquellas  capciones  de 
|)ersonas  mandamientos  et  otros  actos  prenden  salarios  in- 
moderados que  sia  ordenado  que  daqui  adelant  reciban  los 
«alarios  siguientes  et  no  mas;  es  assaber  de  una  citación 
feyta  cara  a  cara  dos  dineros  et  si  por  un  acto  haura  mas 
a  citar  de  una  vegada  que  no  pueda  haver  por  las  ditas 
citaciones  sino  un  denario  por  cada  una:  ytem  de  execucion 
que  Tara  sines  de  notario  que  haya  lili  denarios:  ytem  de 
execucion  onde  notario  sera  necessario  XII  denarios:  ytem 
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4e  execucion  citación  o  empara  que  haura  a  fazer  fuera 
la  ciudat  eo  alguna  de  las  aldeas  de  aquella  II  solidos  ja- 
queses  por  dia;  et  si  en  la  huerta  de  la  ciudat  o  en  alguna 
de  las  almunias  o  casas  de  aquella  ira  por  fazer  citación 
empara  o  exsecucion  en  manera  que  ante  de  mediodia 
pueda  o  deva  seyer  tornado  que  age  XII  denaríos:  et  si  de 
tanta  distancia  sera  que  en  ir  et  tornar  haves  menester 
ioto  el  dia  o  mas  dQ  medio  dia  que  age  11  solidos  de 
salario  et  no  mas:  ytem  de  capción  de  muller  XII  denarios: 
ytem  de  las  capciones  de  los  hombres  sia  a  arbitrio  e  tac- 
xacion  del  galmedin  el  salario  de  aquellos. —-Et  que  el  dito 
^almedin  a  instancia  et  requisición  de  los  procuradores  de 
qualesquiere  términos  de  las  huertas  de  la  ciudat  et  de  los 
arrendadores  de  las  cutes  et  cequias  de  aquellos  sia  tenido, 
por  las  alfardas  et  scombras  de  cequias  imposadas  et  devidas, 
entro  aqui  et  que  se  deuran  daqui  adelant  fazer  execucio- 
nes  en  los  bienes  de  todas  et  qualesquiere  personas  que  las. 
ditas  alfardas  et  scombras  pagar  deven  o  deuran  et  hereda- . 
des  tendrán  en  los  ditos  términos  et  que  los  procuradores 
4e  los  términos  feyta  por  ellos  la  dita  colecta  et  los  ar-, 
rondadores  de  aquellos  sian  tenidos  por  cuda  un  anyo  dar 
de  pensión  ordinaria  al  dito  galmedin  mil  solidos  jaquese« 
dividideros  entre  los  ditos  términos  et  que  mas  pensión  p 
salario  por  la  sobredita  razón  demandar  ni  baver  non  pueda 
el  dito  Qalmedi  excepta  aquella  que  en  los  tiempos  passados 
ba  costumbrado  reccbir:  empero  en  aquesto  no  se  entienda 
la  part  que  a  el  solía  tocar  de  los  carcelages  la  qual  de  pari 
de  suso  le  yes  tirada:  et  si  recusara  fazer  las  ditas  execu- 
dones  que  pierda  la  pensión  que  aquel  termino  por  el  qual 
sera  requerido  le  haui;ia  a. dar  et  noresmenos.de  lo.  suyo, 
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propio  pugue  aquello  en  que  devia  fazer  la  dita  execucion. 
-— ítem  que  apres  IIII  dius  continuos  et  subsiguientes  que 
ei  calmedi  sera  publicado  en  cada  un  anyo  por  galmedin  lo» 
jurados  et  conselleros  de  la  dita  ciudat  o  la  mayor  partida 
numero  dellos  de  aquell  anyo  puedan  et  sian  tenidos  nom- 
brar un  hombre  bueno  de  la  parroquia  de  do  el  dito  qnl- 
medin  sera  et  aquell  presienten  dentro  el  dito  tiempo  al  di- 
to galmedin  et  aquel  presentado  el  dito  c^lii^^din  sia  tenida 
encontinent  crear  qui  conozca  de  qualesquiere  feytos  civiles 
puyantes  entro  a  summa  de  cinquanta  sueldos  jaqueses  in- 
clusive et  no  mas  avant  et  dalli  ayuso  et  aquellos  fenezca  et 
determine  sumariameiit  et  de  plano  et  sines  de  escriptos 
solempnes:  el  qual  como  creado  sera  jure  en  poder  del  dito 
Qalmedin  en  las  casas  comunas  de  la  dita  ciudat  et  presentes 
los  ditos  jurados  o  la  mayor  partida  numero  dellos  e  pre- 
sentes los  ditos  conselleros  o  la  mayor  partida  numero  de- 
llos de  bien  et  lealment  se  haver  toda  aííeccion  apart  posada 
efl  la  dita  judicatura:  el  qual  jutge  sia  tenido  cada  un  día 
jurídico  comengar  de  tener  su  judicio  como  prima  comen- 
gara  a  tocar  en  sant  Salvador  et  aquell  tener  en  la  casa  do 
el  dito  galmedin  tendrá  el  suyo  si  tal  lugar  hi  haura  o  en 
otra  casa  dentro  la  dita  parroquia:  et  no  contrastant  la  dita 
creación  del  dito  jutge  el  dito  galmedin  pueda  conocer  de 
los  ditos  negocios  de  cinquanta  sueldos  et  dalli  ayuso  si 
a  ell  recorso  haura  la  part  demandant  al  qual  jutge  el  dito 
galmedin  non  pueda  fazer  inhibición  alguna  ni  el  dito  jütge 
sia  tenido  obtemperar  a  aquella:  et  que  la  part  de  las  ca- 
lonias  que  jusgadas  serán  por  el  dito  jutge  sia  del  dito  gal- 
medin  segunt  haver  la  solia. — El  qual  dito  jutge  haya 
pensión  ordinaria  del  común  de  la  ciudat  cincientos  soli- 
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dos  jaqueses  et  no  mas  de  los  quales  le  de  el  mayordomo  de 
.  la  dita  cíudat  la  meytat  al  principio  del  anyo  apres  XV 
dias  que  sera  creado  et  la  otra  meytat  a  la  meytat  del  anyo. 
— ^Los  quales  galmedina  et  su  lugarteniente  si  lo  haura  et 
el  jutge  de  cinquanta  solidos  hayan  a  tener  taula  en  la 
forma  dejuso  contenida.-— Como  el  zalmedina  de  la  ciudat 
de  ^aragOQa  sia  jutge  ordinario  de  aquella  et  baya  de  co- 
nocer et  determinar  qualesquiere  questiones  et  cQntrover- 
sias  assi  civiles '  tomo  criminales  que  ante  el  vienen  et  se 
mueven  ha  a  fazer  justicia  a  las  partes  litigantes  et  a  las  de- 
vegadas contece  que  algunos  de  los  litigantes  f)or  falta  culpa 
siquiere  negligencia  dampnosa  del  dito  ^almedin  vel  alias 
non  pueden  alcanzar  ante  el  justicia  et  han  cessar  de  pro^ 
seguir  aquella  o  son  dampnificados  vexados  agreviados  si- 
quiere  injuriados  no  devidament  por  ell  et  ell  sia  tenido 
segunt  fuero  fazer  de  si  sobre  tales  o  semblantes  cosas  a 
complimiento  de  justicia  et  si  alguno  de  los  ditos  assi  damp- 
nificados vexados  agreviados  siquiere  injuriados  hauran  pro- 
seguir et  acusar  el  dito  Qalmedi  segunt  el  dito  fuero  por 
impotencia  o  por  otra  causa  hurian  de  lexar  la  dita  prose- 
cución et  acusación  desuso  ditas  et  aquesto  si  non  si  subve-^ 
nía  de  condecent  remedio  redundaría  en  grant  danyo  de 
aquellos  et  seria  considerado  esto  perdimiento  de- justicia 
et  podría  crecer  audacia  al  dito  ^almedin  de  perseverar  en 
las  colas  desuso  ditas  pues  si  acusación  de  aquellos  por  la 
manera  antedita  havies  de  cessar :  por  aquesto  por  evitar 
las  sobreditas  cosas  et  que  culto  de  justicia  no  haviesse  por 
aquella  razón  periclitar  que  el  dito  gaJraedin  haya  de  tener 
et  tienga  taula:  yes  assaber  que  en  la  entrada  de  su  o^*- 
cio  ante  que  use  ni  pueda  usar  de  aquell  segure  bien  et 
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siifRcientment  dando  fianzas  en  poder  de  los  jurados  el 
concello  de  la  dita  ciudat  plegado  en  el  lugar  acostum- 
brado assaber  yes  en  el  fossar  de  Santa  María  la  Mayor 
de  tener  taula  por  tiempo  de  XXX  dias  apres  qué  haur» 
lexado  o  desamparado  el  dito  officio  continuament  conta-^ 
deros  en  tal  manera  que  los  ditos  jurados  et  concello  se 
tiengan  por  contentos  de  la  dita  seguranza  et  que  durant 
el  dito  tiempo  de  XXX  dias  el  dito  galmedin  cada  un  día 
de  aquellos  haya  de  parecer  et  continuar  personalment  ante 
Ids  jutges  qui  ad  aquesto  serán  ordenados  siquiere  dipu-* 
tados  a  dar  razón  de  si  et  fazer  complimiento  de  justicia 
de  todas  et  qualesquiere  querellas  et  accusaciones  civiles 
las  quales  serán  propuestas  contra  el  por  qualesquiere  per- 
sonas por  razón  del  dito  su  officio:  de  las  quales  querellas 
siquiere  acusaciones  los  ditos  jutges  hayan  de  conoscer  et 
en  aquellas  enantar  breument  juxta  la  qualidat  et  quan— 
tidat  de  las  ditas  acusaciones  et  de  cada  una  dellas  suma- 
riament  et  de  plano  todas  malicias  dilaciones  et  sensacio- 
nes apart  posadas  no  servada  en  aquesto  solempnidat  al- 
guna de  fuero  por  tal  que  los  ditos  querellantes  si  quiere 
acusantes  mas  breument  puedan  alcanzar  sin  vexacion  de 
missiones  justicia  del  dito  (almedi:  et  los  quales  jutges  en- 
continent  como  el  dito  calmedi  haura  lexado  su  officio  fa- 
gan cridar  publicament  por  la  dita  ciudat  que  qualesquiera 
persona  o  personas  que  clamo  siquiere  querella  hauran 
civilment  del  dito  ^almedi  por  razón  del  dito  officio  del 
Qalmedin  que  aquell  clamo  siquiere  querella  dentro  los 
ditos  XXX  dias  propongan  siquiere  offrezcan  delant  los  di- 
tos jutges  de  la  dita  taula  en  otra  manera  que  passados  los 
ditos  XXX  dias  no  sean  hoydos  los  ditos  querellantes:  et 
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feyta  la  dita  crida  los  ditos  jutges  los  ditos  clamos  et  quere- 
llas dentro  el  dito  tiempo  et  apres  dentro  espacio  de  XX 
dias  determinen  et  hayan  de  finir  et  determinar  juxta  el 
fuero  qne  faula  de  los  offíciales  delinquientes  en  sus  officios. 
— Por  semblant  forma  el  lugartenient  del  dito  calnnedin  si 
endi  haura  sia  tenido  tener  taula  segunt  que  del  dito  galme- 
din  desuso  es  ordenado  que  la  tienga. — ^enblantment  el 
dito  jutge  de  cinquanta  sueldos  por  las  razones  de  part  de- 
suso contenidas  tienga  la  dita  taula  con  la  seguranga  en  la 
forma  de  part  desuso  declaradas.- — ítem  para  conoscer  su- 
mariament  et  de  plano  todas  et  qualesquiera  querellas  que 
se  proposaran  cuentra  los  sobreditos  sian  esleydas  en  cada 
un  anyo  quatro  buenas  pefsonas  las  dos  legas  et  las  dos 
letradas  las  quales  se  slian  por  los  ditos  jurados  et  conselle- 
ros  o  la  mayor  partida  numero  dellos  vint  dias  ante  que 
la  jurada  finara:  los  nombres  de  las  quales  sian  tenidos  los 
jurados  por  sus  letras  presentar  dentro  diez  dias  apres  que 
sleydos  et  nombrados  serán  al  senyor  rey  si  dentro  el  regno 
será  o  al  governador  de  Aragón  en  su  absencia  pora  sleyir 
las  dos  de  aquellas  en  jutges  de  la  dita  taula  la  una  letrada 
ct  la  otra  lega  sines  difficultat  alguna  et  confirmar  la  dita 
elección  et  nominación:  et  que  contra  tales  jutges  de  la 
taula  inquisición  alguna  non  pueda  seyer  feyta  por  el  se- 
nyor rey  o  sus  officiales  en  ningún  tiempo  :  et  si  dentro 
del  dito  tiempo  los  sobreditos  jurados  et  conselleros  non 
concordaran  en  ht  las  ditas  elección  et  nominación  que 
los  ditos  jurados  o  la  mayor  partida  numero  dellos  dentro 
quatro  dias  apres  del  dito  termino  continuos  et  siguientes 
puedan  fazer  et  fagan  menos  de  los  ditos  conselleros  la 
dita  elección  et  nominación:  et  si  no  lo  faran  finido  el  anyo 
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de  su  jurada  a  X  anyos  siguientes  continuament  sian  pri- 
vados los  ditos  jurados  de  offício  beneficio  et  pensiofa  de 
la  dita  ciudat  et  los  jurados  et  conselleros  qui  el  anyo  sí- 
guient  nuevament  creados  serán  o  ia  mayor  partida  numero 
dellos  fagan  nominación  et  elección  de  los  ditos  jutges  et 
presentación  de  aquellos  dentro  X  dias  continuament  con- 
taderos apres  que  en  jurados  et  conselleros  creados  serán 
jus  la  pena  sobredita  :  et  que  los  jurados  et  conselleros  et 
capítol  en  nombre  de  ciudat  non  puedan  ni  devan  por  letra 
ni  en  otra  manera  ^crevir  ni  rogar  por  alguna  de  las  ditas 
quatro  personas  en  faTor  o  en  odio  de  aquellas  o  de  alguna 
dellas  et  si  el  contrario  Taran  los  cuentra  fazientes  eii€or-*> 
ran  en  pena  de  mil  sueldos  aplicadera  al  común  de  la  dita 
ciudat.'— Los  quales  ditos  dos  jutges  conozcan  de  los  ditos 
feytos  et  querellas  civiles  que  contra  los  sobreditos  se  propo- 
sarán  delant  ellos  et  determinen  aquellos  segunt  en  la  taula 
se  contiene  et  juren  en  presencia  del  dito  capitol  de  haverse 
bien  et  lealment  en  la  dita  taula  cognición  et  judicatura  de 
aquella  toda  affeccion  odio  et  amor  pospuestos  et  de  fazer 
justicia  a  las  partes:  et  si  contenerá  que  alguna  de  las  ditas 
partes  appellaran  de  los  ditos  jutges  el  appellant  sia  tenido 
finir  la  dita  appellacion  cessant  legitimo  impediment  dentro 
XXX  dias  apres  que  la  dita  appellacion  haura  feyta  contado- 
res continuament. — Et  que  los  ditos  jutges  hayan  de  pensión 
ordinaria  cada  dozientos  sueldos  jaqueses  pagaderos  por  el 
mayordomo  de  la  dita  ciudat  á  ellos  Ael  común  de  la  dita 
ciudat. — ^Los  quales  ditos  dos  jutges  de  la  taula  de  que 
el  anyo  de  su  conoximiento  et  judicatura  finido  sera  no  pue- 
dan otra  vegada  seyer  electos  ni  assumptos  a  la  dita  judica- 
tura entro  al  quarto  anyo  contadero  apres  que  hauran  de- 
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xado  el  dito  officio  coiitinuámenl. — Et  si  los  ditos  dos  jutges 
de  la  dita  taula  s«  hauran  mal  o  indevidament  en  su  judi- 
catura e  contra  justicia  et  razón  hauran  agreviado  a  alguna 
de  las  ditas  partes  que  aquello  legitimament  provado  pier- 
dan las  pensiones  que  recebido  hauran  et  a  restituir  aque- 
llas sian  costreytos  por  capción  de  penyoras  et  distracción 
de  aquellas:  et  no  resmenos  sian  tenidos  satisfer  et  emen- 
dar el  danyo  et  menoscabo  a  la  part  damnificada  in  duplum  , 
et  las  missiones  que  la  part  lesa  o  agreviada  por  la  dita 
razón  feyto  et  sustenido  haura  in  simplum. — ^Et  que  quie- 
ra et  expressament   consienta  el  dito  senyor   rey   por  su 
merce  que  por  las  sobreditas  cosas  o  algunas  dellas  en  todo 
ni  en  partida   no  se  pare  ni  engendre    prejudicio  alguno 
al  dreyto  que  ha  et  pertenesce  a  la  dita  ciudat  et  a   los 
singulares  de  aquella  assi  por  fueros  como  por  privilegios 
libertades  usos  et  costumbres  ante  aquellas  no  contrastan- 
tes les  finque  salvo  et  illeso  el  dito  dreyto  a  todos  tiem- 
pos en  todo  et  por  todas  cosas  et  aquesto  a  consequencia 
en   el  esdevenidor  non  pueda  seyer  adueyto.  —  Ordina- 
ciones  seu  capitula  ipsa  et  protestacionem  in  fine^  ipsórum 
expressatam  benrgne  suscepimus  ac  in  nostro  pleno  consi- 
lio  ea  semel  et  pluries  legi  recognosci  et  discuti  fecímus 
diligenter.  Et  quia  ordinaciones  et  capitula  supradicta  post 
eorum  longam  et  maturam  discussionem  honesta    et   de^ 
center  composita  dicteque  civitati  Cesarauguste  ac  ejus  re- 
gimini   et   gubernacioni    utilia  invehimus  ipsa   et  dictam 
protestacionem    ac  alia  omnia  et  singula   in  eis  contenta 
quibus  jam  civitas  predicta  in  eleccione  facta  noviter  vi- 
delicet  sextadeeima  die  proxime  preteriti  mensis  julii  de 
juratis  et  aliis  officialibus  ejusdcm  quos  ab  illa  die  citra  et 
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dcinde  usque  ad  fcstum  beate  Marie  mcnsis  augusti  anni 
mfllesimi  trecentesimi  nonagesimi  secundi  proxime  venientis 
durare  et  regere  voloimus  usa  est  et  utitur  de  nostri  bene- 
plácito ei  permissu  laudamus  approbamus  ratifficamus  fif'- 
mamus  adroittimus  et  auctorizamas  ac  concedimus  valere-^ 
que  et  tenere  cunctis  temporibus  singulis  annis  volumus  et 
jubemus  sic  tamen  quod  per  hujusmodi  approbacionem  ad-< 
missionem  auetorizacíonem  et  concessionem  aut  alia  supra 
scripta  nullum  nobis  seu  nostris  successoribus  aut  regaUis 
sen  juribus  nostris  et  eorum  prejudicium  generetur:  vo-^ 
lentes  disponentes  sanccientes  et  statuentes  ac  etiam  or<- 
diñantes  prefatas  ordinaeiones  et  capitula  superius  inserta 
ac  omnia  et  singula  in  eis  contenta  et  especificata  robur  ob- 
iinere  perpetué  íirmitatis.  Et  stc  mandamus  hujus  serie  gu- 
bernatori  nostro  generali  nec  non  gubern«tori  et  justicie 
Aragonum  galniedine  merino  et  alus  officialibus  dicte  civi- 
tatis  Cesarauguste  presentibus  et  qui  pro  tempore  fuerínt 
quatenus  ordinaeiones  seu  capitula  ipsa  omniaque  et  sin- 
gula in  eis  et  quolibet  contenta  et  specifícata  que  per  nos  et 
nostros  succesores  tenere  et  observare  in  bona  fide  nostra 
regia  promitimus  fírmiter  teneant  et  observent  prout  ad 
unumquemque  eorum  spectet  ac  per  quoscumque  faciant 
ad  literam  observari.  In  quorum  omnium  et  singulorum  fí- 
dem  et  testimoniuro  presens  volumen  seu  quinternum  per- 
gameneum  fíeri  et  bulla  nostra  plúmbea  jussimus  comnniri. 
Datum  et  actum  Cesarauguste  quintadecima  die  augusti 
anno  a  nativitate  dominí  MGGCLXXXXI  regnique  nostrt 
quinto. — Sig^num  Jobannis  Dei  gracia  regis  Aragonum 
Valencie  Majorice  Sardinie  et  Gorsice  comitisque  Barchi- 
Done  Rossilionis  et  Geritante  qui  hee  concedimus  firma- 
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mas  et  iaudaimis. — Rex  Johannes. — Testes  sunt  qui  ad  pr&- 
dictfi  presentes  fuerunt  reverendus  in  Ghristo  pater  Garsias 
archiepiscopus  cesaraugostanus  frater  Raymundus  abbas  mo- 
nasterü  Rivippulli  nobilis  Raymundus  Alamany  de  Cervilio- 
ne  miles  eamerlengus  et  Julianus  Garrius  thesaurarius  et 
consiliarii  dicti  domini  regis. -*- Sig^num  mei  Bonanati 
Egídü  predicti  domini  regís  scriptoris  et  autoritate  regia  per 
totam  terram  et  dominacionem  suam  notarii  publici  qui 
premissis  interfui  hecque  in  presentí  pergameneo  quinterno 
seu  volumine  viginti  sex  pecias  a  parte  posteriori  abra- 
sas integre  scriptas  ultra  presentem  peciam  continente  dé 
ipsius  domini  regis  mandato  scribi  feci  et  clausi  cum  raso 
et  correcto  in  X  linea  II  pagine  VI  pecie  etiam  dia  et  in 
XII  linea  II  pagine  VIH  pecie  puyantes  et  in  XIV  linea 
prime  pagine  XI  pecie  de  aquella  o  et  in  prima  linea  Sí 
pagine  XII  pecie  es  de  tos  ditos  et  in  XIX  linea  prime  pa- 
gine XIV  pecie  affinamiento  et  in  prima  linea  II  pagine  ejus- 
dem  pecie  capiteles  et  in  lY  linea  ejusdem  pagine  en  pleno 
capitel  et  in  VIII  linea  II  pagine  XV  pecie  et  adaquella  et 
in  alia  próximo  sequenti  linea  pertenescientes  et  in  ultima 
linea  II  pagine  XVI  pecie  carta  de  franqueza  et  in  XXII 
linea  II  pagine  XVIII  pecie  tales  que  et  in  XXIIII  linea  ejus- 
dem pagine  sura  et  in  penúltima  linea  ejusdem  pagine  XV 
dias  que  bauran  et  in  XII  linea  prime  pagine  XXII  pecie 
ventura  los  ditos  et  in  XI  linea  II  pagine  XXIIII  pecie  los 
ditos  et  in  XXIII  linea  ejusdem  pagine  offrezcan  delant  los 
et  in  VII  linea  prime  pagine  XXV  pecie  et  qualesquiera  que- 
rellas et  in  XXII  linea  II  pagine  XXVI  pecie  et  quolibet.— 
Dominus  rex  mandayit  michi  Bonanato  Egidii  in  cujus  posse 
firmavit. — Habuit  bec  thesaurarius  pro  visis. — ídem. 
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Reg.  n.  1900, 
fol.  141. 

22 ag.  1391.  .pjQg  Johannes  Dei  gratia  rex  Aragonum  Yalentie  Majo- 
rice  Sardinie  et  Gorsice  comesque  Barchinone  Rossilionis 
et  Geritaiiie  :  quoniam  vidimus  quandam  cartam  seu  traii- 
immptum  pergameum  nobis  pro  parte  vestri  consiliariorum  et 
proborum  hominum  civitatis  Vici  partite  regie  exhibitum  for- 
mam  que  sequitur  continentem.~*Hoc  est  translatum  bene 
et  fideliter  sumptum  cum  auctoritate  et  decreto  infr^scrip* 
tis  a  quadam  carta  pergamenea  illustrissimi  domini  Jacobi 
recolende  memorie  regís  Aragonum  suoque  sigillo  majori 
de  cera  vermilia  pendenti  veta  sirica  rubei  croceique  co- 
lorís comunita  cujus  tenor  talis  est. — >Nos  Jacobus  Dei  gra- 
tia rex  Aragonum  Yalcncie  Sardinie  et  Gorsice  ac  comes 
Barchinone  attendentes  quod  si  quospiam  Íncolas  et  degentes 
in  regnis  et  terris  a  Deo  nobis  traditis  gubernandis  debemus 
graciis  et  favoribus  ampliare  multo  magis  qui  nostro  spe- 
ciali  subsunt  dominio  tenemur  privilegiis  et  regiis  munifícen- 
eiis  decorare.  Sane  cum  civitas  Vici  que  noviter  ad  nostrum 
speciale  pervenit  dominium  ex  concambio  quod  de  civitate 
jamdicta  inter  nos  et  venerabilem  episcopum  et  capitulum 
vicenses  extitit  celebratum  retroactis  temporíbus  plurimum. 
oppressa  et  vexata  fuerit  tum  propter  guerrarum  discrimina 
tum  et  propter  angustias  ac  molestias  que  prefatam  civita- 
tem  diversimode  opportuit  tolerare  ex  quibus  non  immeríto 
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ut  ad  statum  tranquillum  et  pacificum  reformetur  per  nos 
expedit  providi:  idcirco  versas  ¡d  nostrum  animum  diri- 
gentes ad  humilem  supplicacionem  nobis  factam  pro  parte 
dicte  civitatís  et  civium  ejusdem  nobis  ut  predicitur  specia- 
liter  subditorum  per  Arnaldum  Goch  Bernardum  de  Vilar- 
man  Jacobum  Januarii  Petrum  Mir  Ferrarium  Peroni  et  An- 
thonium' Manyani  cives  dicte  civitatís  ad  nos  missos  per  dic- 
tara universitatem  de  specíali  gracia  et  de  certa  scieneta 
per  nos  et  omnes  succesores  nostros  damus  et  concédimus 
perpetu^  dicte  universitati  et  vobis  ómnibus  et  singulis  ci- 
vibus  ejusdem  nobis  specialiter  sdbditis  ut  est  dictrm  pre- 
sentibus  et  futuris  quod  habeatis  ac  liceat  vobis  habere  tres 
consiliarios  et  viginti  juratos  ex  vobis  ipsis  tamen  eligendis 
qui  imperpetuum  exercéant  administracionem  universorum 
negociorum  factorum  et  jurium  tantummodo  dicte  civitatís 
et  regaliarumejus  et  que  ad  utilitatem  earum  fuerint  pe- 
ragenda  sicque  de  alia  jurisdiccione  se  intromittere  non  va- 
leant  seu  presumant  ullo  modo.  Qui  quideita  consiliarii  in 
festo  sancti  Andree  próximo  instanti  eligantur  per  dictam 
universitatem  vel  ^per  illos  ex  dicta  universitate  qui  convene- 
rint  ad  locum  ubi  facta  preconitzacione  ex  cauaa  premissa 
debuerit  jpsa  universitas  coogregari:  et  quod  ipsi  consiliarii 
sic  electi  antequam  se  intromittaot  de  exercicio  dicti  oficii' 
jurent:  et  jurare  tenearitur  in  posse  bajuli  nostri  dicte  cí- 
vitatis  vel  ejus  locumtenentis  per  Deum  et  ejus  sancta 
quatuor  evangelio  quod  bene  et  legaliter  se  habebunt  in 
administracione  olficii  antedicti  ad  utilitatem  et  comodum 
jamdicte  civitatís  .et  ejus  regaliarum  ilouacione  et  jurisdic- 
cioue  ae  joribus  oostris  iUesis  in  ómnibus  preservatis:  el 
quod.  postea  dicti  tres  consiliarii  elsgant  dictoa  viginti  ja^ 
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ratos  qiii  viginti  jurati  jurent  iii  posse  dictorum  consilia- 
riorum  tenere  secretum  et  venire  ad  consilium  eorum  cum 
de  mandato  dicti  bajuli  nostrí  et  volúntate  dictorum  con- 
siliariorum  ad  ipsum  consilium  fuerint  evocati  nisi  juste 
fuerint  iropedití  et  alias  tractare  et  faceré  cum  dictis  con- 
siliaríis  quod  circa  administracionem  dicte  civitatis  utiliter 
fuerit  faciendum  donacione  jurisdiccione  ac  nostris  jnribus 
semper  salvis:  et  quod  in  alio  anno  sequenti  in  dicto  festo 
ípsi  viginti  jurati  yel  qui  convenerint  ex  eis  ad  consilium 
ipsorum  eligant  duas  personas  ex  se  ipsis  que  due  persone 
nc  electo  incontinenti  eligant  quatuor  personas  ex  viginti 
juratis  et  omnes  dicte  sex  persone  eligant  dictos  tres 
consiliarios  ex  illis  de  dicta  oivitate  nobis  specialiter  sub- 
ditis  ut  superius  dictum  est  quos  eis  visum  fuerit  fore'ad 
dictum  ofíicium  útiles  et  decentes  ipsique  tres  consiliarii 
eligant  postea  dictos  juratos  secundum  formam  superius  or- 
dinatam:  necnon  ipsi  jurati  jurent  statim  prout  supra  est 
largius  declaratum:  et  quod  deinde  annis  síngulis  in  eodem 
festo  fíat  dicta  electio  predictorum  consiliariorum  et  jura- 
torum  secundum  formam  superius  reservatam.  Ipsi  vero 
consiliarii  %i  jurati  sic  electi  ut  predicitur  teneantur  subiré 
onus  dicti  officii  per  unum  annum  post  dictam  eleccionem 
continué  subsequentem  et  hoc  si  faceré  noluerint  ad  hoc 
per  dictum  nostrum  bajulum  compellantur:  et  si  infra  dic- 
tum annum  decederent  vel  essent  absentes  seu  infírmi  ali- 
qui  ex  dictis  consiliariis  vel  juratis  alii  remanentes  locum 
et  vicem  dictorum  defunctorum  absentium  vel  infírmorum 
supleant  in  premissis:  et  quod  bajulus  noster  dicte  civitatis 
presens  et  qui  pro  tempere  fuerit  mandet  et  faciat  preco- 
nilzari  consilium  dictorum  viginti  juratorum  in  dicta  civitate 


(  401  ) 
Voce  preconís  que  proctconizacio  (iat  de  mandato  dicli  ba^ 
juli  et  Cutn  voliuntate   dictorum  cansiliariorum  quando  et 
quociens  per  dictes  consiliarios  idem  bajulus  fuerit  requi^ 
situs.  Presenten!  autem  concessionem  et  privilegíufn  tantum- 
modo  extendí  volumus  ad  dictam  civitatem  et  ád  vos  cives 
ejusdem  qui  ratione  dicti  concambii  ad  nostram  speciaiem  di- 
ciónem  et  dominium  ut  snpradictum  est  pervenistis.  In  quo- 
rum omnium  testimonium  presens  privilegium  vobis  fieri  jus- 
simus  nostro  sigillo  appendicio  comunitum.  Actum  est  hoc 
Barchinone  pridie  idus  octobris  anno  Domini  millessimo  tre* 
centesimo  quinto  décimo. — ^Exa  .  .  .  co  .  .  . — Signum  )J( 
Jacobi  Dei  gratia  regis  Aragonum  Yalencie  Sardinie  et  Gor^- 
sice  ac  comitis  Barchinone. — Testes  sunt  infans  Alfonsus  co- 
mes Urgelli  et  vicecomes  Agerensis  Philipus  de  Salutiis  Be- 
rengarius  de  Angularia  Othonus  de  Montecatheno  Petrus  de 
Queralto. — Sigj^num  Bernardi  de  Turri  scríptoris  dicti  do- 
mini regis  qui  hec  scribi  fecit  cum  raso  et  eméndate  in  linea 
duodécima  in  duobus  locis  in  altero  quorum  dicitur  et  si  in 
altero  seu  ac  clausit  die  et  anno  pre(ixis.-^Sig)^num  nos- 
tri  Francisci  de  Sancto  Vicencio  domicelli  vicarii  et  bajuli 
partis  regie  civitatis  vicensis  pro  illustrissimo  Domino  rege 
qui  huic  transíate  a  dicto  suo  originali  publico  instrumento 
de  verbo  ad  verbum  bene  et  fídeliter  sumpto  et  cum  eodem 
de  verbo  ad  verbum  legitime  comprobato  ut  eidem  tanquam 
suo  originali  predicto  in  judicio  et  extra  fídes  plenaria  ab 
ómnibus  impendatur  ex  parte  dicti  domini  regis  et  aucto- 
ritate  officii  quo  Tungimur  in  hac  parte  auctoritatem  nos- 
tram ordinariam  impendimus  et  decretum  die  tercia  mensis 
augusti  anno  a  nativitate  Domini  millessimo  trecentessimo 
nonagessimo  primo  presentibus  testibus  discretis  Galcerando 
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de  Sancto  Juliano  presbítero  Berengario  Gray llera  seriptore 
et  Pelro  de  Artiguiis  fabro  yicensibus. — Sigj^num  mei  Ni- 
colai  Matheí  noiarü  publici  vicensis  auctorítate  domini  vicen- 
sis  episcopi  qui  hoc  translatum  a  dicta  originali  carta  regia 
bene  et  fideliter  sumptum  et  cum  eadem  de  verbo  ad  ver- 
bum  legittime  comprobatum  auctorizatumque  et  decretatum 
ut  supra  patet  per  dictum  venerabilem  vicarium  et  bajulum 
scribi  feci  et  die  quarta  augusti  anno  proxime  suprascripto 
presentibus  testibus  discretis  Galcerando  de  Sancto  Juliano 
presbítero  Berengario  Grayllera  et  Raymundo  de  Gastelleto 
scriptoribus  vicensibus  cum  raso  et  emendato  in  XII  linea  ubi 
dicitur  conveneriot  clausi.— -Quia  etiam  post  dicti  transumptí 
exhibitionem  fuit  nobis  humiliter  expositum  et  supplica- 
tum  pro  parte  vestri  dictorum  coiisiltarioruin  et  proborum 
hominum  dicte  partite  quod  licet  in  dicta  civitate  videlicet 
in  parte  regia  per  preinserturo  privilegium  regium  sit  soli- 
tum  eligi  quolibet  anno  die  festi  sancti  Andree  tres  consi- 
liarios et  viginti  juratos  juxta  tenorem  dicü  privilegü  atta- 
mcn  quia  videbatur  eis  esse  magis  utile  quod  eadem  electio 
trium  consiliariorum  fieret  taliter  quod  de  qualibet  manu 
eligeretur  unus  videlicet  de  manu  majori  unus  de  mediocri 
alius  et  de  minori  restans  tertios  et  quod  electio  viginti  ju- 
ratorum  haberet  fieri  similiter  de  dictis  tribus  manibus  in 
hunc  modum  videlicet  septem  de  manu  majori  seplcm  de 
mediocri  et  residui  sex  ad  complemenlum  dictorum  viginti 
de  manu  minori  anno  quolibet  perpetuo  supplicantes  et  hu- 
militer deposcentes  predicta  queutilitatem  totius  rei  publice 
dicte  c¡\itatis  concernunt  de  sólita  regia  benignitate  eidem 
civitati  per  nos  concedí  et  predictum  privilegium  in  pre- 
dictis  ampliari:  nosque  ex  premissis  iiiducti  annuentes  be^ 
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nigne  dicte  suppticatíoni  vélut  exaudibili  tenore  presentís 
vobis  dictis  consiiiariis  et  probis  hominibus  civitatís  Yici  de 
partita  regía  de  certa  sciencia  et  ex  speciali  gratia  duci- 
mus  concedendum  statuendum  et  ordinandum  dictumque 
privilegium  ampliandum  quod  ex  bine  habeatis  et  tenea- 
mioi  dictam  faceré  eleccionem  dictorum  consiliariorum  et 
juratoram  quolíbet  anno  perpetuo  in  cíicta  díe  sive  Testo 
sancti  Andree  in  modum  qui  sequitur:  videlicet  quod  de 
parte  seu  manu  majori  hominum  dicte  partis  regie  eligatur 
unus  ex  dictis  consiiiariis  et  de  manu  mediocri  alius  et 
de  manu  minori  alius  et  quod  de  viginti  juratis  eligantur 
septem  de  manu  majori  et  totidem  de  manu  mediocri  et 
de  manu  minori  residui  sex  ad  complementum  dictorum 
viginti  et  hoc  non  obstante  preinserto  privilegio  seu  con- 
tentis  in  eo  nec  alus  etiam  huic  ob\iantibus  que  omnia 
quoad  hec  revpcamus  et  nullius  valoris  seu  momenti  esse 
decernimus  ex  nostre  regie  plenitudine  potestatis.  Man- 
dantes quibusvis  ofíicialibus  juratis  et  subditis  nostris  dicte 
civitatis  Vici  presentibus  et  iuturis  dictam  eleccionem  fa- 
cientibus  seu  faceré  debentibus  de  certa  sciencia  et  ex- 
presse  sub  iré  et  indignacíonis  nostre  incursu  et  dicti  ju* 
ramenti  virtute  quatenus  eandem  eleccionem  per  modum 
pretensum  et  non  alias  quolibet  anno  in  dicto  die  sive  festo 
^sancti  Andree  faciant  juxta  et  secundum  eorum  bonum 
arbitrium  et  conscienciam  quas  in  hiis  virtute  juramenti 
per  eos  prestandi  oneramus  hancque  nostram  concessionem 
cum  solemnitatibus  alus  in  preinserto  privilegio  contentis 
teneant  firmiter  et  observent  tenerique  et  observan  faciant 
per  quoscumque  et  contra  non  veniant  seu  aliquem  con- 
travenire  permittant  aliquo  modo  seu  causa.  In  cujus  rei 
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testimonium  presentem  vobis  fieri  etsigiHa  majestatis  m>s-» 
tre  in  pendenti  jussinias  comunirí.  Data  Cesarauguste  vige-^ 
sima  secunda  die  augusti  anno  a  nalivitate  Domim  milles- 
simo  trecentessimo  XG  primo  regnique  nostri  quinto.-^ 
Vidit  de  Ponte.-*Sig)^num  Jobannis  Dei  gratia  regís  Ara-* 
gonom  Valentie  Majoríce  Sardinie  et  Corsice  comitisque 
Barchinone  Rossilionis  et  Ceritanie. — Rex  Johannes. — Tes-- 
tes  sant  reverendas  in  Gtiristo  pater  Garcías  archiepiscopust 
Cesarauguste  nobilís  Raym^indus  vícecomes  de  Perílionibus 
et  de  Roda  Raymundus  Alamany  de  Gervilione  Hugo  de 
Angularia  et  Petrus  de  Vílariacuto  milites. — Dominus  rex 
mandavit  michi  Bernardo  de  Jonquerio. 
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28oct.l39l.  ^Qg  Johannes  etc.  experimento  probabili  agnoscente» 
qualíter  ex  salubri  deppendet  regimine  civitatum  villarunoi 
et  locorum  felix  status  conservacio  paríter  et  augmentum 
cum  bonorum  sit  omnium  régimen  ipsum  causa  potissima 
et  effectus:  ad  ea  solerter  distrahimur  ac  opera  et  operam 
impendimus  efficaces  per  que  cívitates  ville  et  loca  nostra 
presertim  insignia  regimine  hujusmodi  mílitent  solidentur 
concordie  fomite  et  fructus  ex  bis  percipiant  orituros.  Obla- 
tis  ergo  nostro  regio  culmini  reverenter  pro  parte  vestri 
(idelium  juratorum  consilii  ac  universitatis  YiUefranche  !}§- 
nitcnsis  que  intcr  ceteras  villas  nostras  est  satis  notabilis 
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«t  ¡nsignis^apítaUB  que  sequotiir.— r-Molt  ah  et  molt  exce^ 
llent  princepvet  senyor:  com  per  vigor  de  una  declaracio  o 
ordinacio  noveilament  per  vos  feta  en  Vilafrancha  de  Pe- 
fiedes  en  et  sobre  la  eleccio  deis  juráis  faedora  et  deis  pa- 
gaments  faedors  per  la  universitat  et  singulars  de  la  djtn 
vila  e  encare  sobre  la  estima  daquells  qui  frau  o  (alsia  Taran 
en  manifestar  lo  siti  o  renda  et  allres  coses  tocants  lo  re- 
gtment  daquella  segons  es  largament  contengut  en  una  carta 
publica  daquen  feta  a  XXV  die^  doctubre  del  any  prop 
passat  et  closa  per  en  Pere  de  Beviure  secretari  vostre  fos 
moguda  o  sesperas  a  moure  dissensio  contrast  et  questió 
entre  los  singulars  de  la  dita  universitat:  los  jurats  et  con- 
sell  de  la  dita  vila  representans  la  universitat  daquella  vo- 
lents  esquivar  la  dita  questio  et  contrast  et  dar  tot  loe  pos- 
sible  a  degut  ordre  bon  regiment  et  exercici  de  les  eleccio 
et  altres  coses  dessus  dites  han  ordonatá  et  concordats  entre 
si  per  ben  de  pau  et  de  concordia  et  per  conservacio  de  la 
dita  universitat  et  singulars  daquella  los  capitols  dayall  scrits 
supplicant  a  la  vóslra  reyal  majestat  et  a  la  sua  justicia  et 
benignttat  acostuniada  que  aquells  vulla  loar  et  approvar  et 
atorgar  a  la  dita  universitat  et  singulars  daquella  per  bop 
éstament  e  éonservacio  de  la  dita  vila  et  singulars  dessus 
dits  e  a  profit  de  la  cosa  publica  daquella.  Priroerament 
senyor  es  avengut  et  concordat  per  los  dits  jurats  et  con- 
sell  que  daquiavant  en  la  eleccio  deis  jurats  de  la  dita  vila 
sien  eletes  en  lany  prop  vinent  e  daquiavant  cascün  any  en 
lo  dia  dé  any  nuu  cinch  persones  en  jurats  cq  es  que  si^n 
eletes  tres  persones  per  los  trtpis  officis  en. la  forma  conteiH 
goda  en  la  dita  declaracio  o  ordinacio  feyta  per  le  dit  se- 
nyor rey  (¡o  es  de  homens  de  plaga  de  savis  et  de  drapers 
TOMO  VIII.  28 
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UD8  per  eascuu  offici  et  de  lesdites  tres  persones  axi  ele?? 
tes  et  meses  cascuna  en  un  rodoli  de  cera  per  la  manerft 
et  forma  ja  atorgada  les  dues  sien  jurats  segons  que  en  la 
dita  declaracio  es  contengut.  ítem  que  deis  tres  ofGcis  qo 
es  notaris  mercaders  et  sartres  sien  eletes  tres  persones  ^o 
es  una  per  cascun  offici  de  les  quals  tres  eletes  e  mese» 
cascuna  en  sop  rodoli  sia  la  una  jurat  segons  la  forma  el 
tenor  de  Uk  dita  declaracio.  ítem  que  deb  officis  ^o  es  mu— 
laters  et  lauradors  cabaters  et  texidors  semblantmeht  sien^ 
eletes  tres  persones  co  es  una  de  cascun  offici  et  meses  enr 
los  dits  rodolins  la  una  daquelles  sia  jurat  segons  formad 
tenor  de  la  dita  declaracio.  ítem  que  deb  quatre  ofíicis 
restants  en  la  dita  vila  (o  es  carnicers  corredors  ferrers*  j^ 
caperers  et  fusters  sien  eletes  per  la  forma  demunt  dita  qua- 
tre persones  et  que  una  daquelles  sia  jurat  segons  la  dita 
forma  et  tenor  de  la  declaracio  demunt  dita  per  lo  dit  se- 
nyor  rey  feta.  ítem  fon  avengut  et  concordat  per  los  dits 
jurats  et  consell  que  tots  et  sengles  pagaments  per  qual- 
que  manera  daquiavant  faedors  per  la  dita  universitat  et 
singulars  daquella  se  bajen  a  fer  pagar  et  exegir  en  la  for^ 
ma  et  manera  ques  segueix:  qo  es  que  la  qucsta  reyal  de 
deu  milia  solidos  et  la  obra  de  murset  de  valls  fogatgc  re- 
empco  dost  et  de  princeps  namque  dons  del  senyor  rey 
et  de  la  senyora  reyna  et  de  primogenit  et  tots  dons  de 
corts  generáis  et  particulars  o  per  via  de  parlament  fae-* 
dors  en  qualque  manera  et  totes  altres  exaccions  o  paga*- 
roents  ques  bajen  a  fer  per  qualque  manera  causa  o  rao 
majors  o  mcnors  deis  demunt  nomenats  se  paguen  e  sexe- 
gesquian  per  la  forma  seguent:  c<>  ^^  que  tot  singular  o 
habitant  en  la  dita  vila  e  tots  aquells  qui  sien  de  contri** 
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bocio  dáquéllá  q[QÍ  baje  estima  pujan!  a  qaantitat  de  quiri^é 
Riilia  solidos  ioctusivdment  et  de  quínze  milla  solidos  a'sivalf 
quani  que  sia  la  ^a  estima  fa^a  Kbre  de  éascuti  daquests 
vint  solidos  et  no  mes  avante  ítem  que  tot  singular  o  habi- 
tador de  la  dita  vila  que  la  sua  estima  pujara  de  quinze 
miiia  solidos  en  sus  quant  que  puig  la  dita  estima  fa^a  libre 
de  cascun  en  lo  present  capitol  contengut  trenta  solidos  et 
no  mes  avant. — Tenore  presentis  quia  diligenter  recognilis 
et  discussis  capitulis  preinsertis  ac  declaracione  seu  ordina-^ 
cione  de  qua  in  eis  fit  mentio  visum  íuit  ipsa  capitula  ex- 
pediri'.  imo  necessaria  intuere  non  parum  comuni  ¿oncordie 
ac  regimini  et  statui  prosperis  dicte  ville:  ipfsa  et  ómnia  in 
eisdem  €t  iinoquoque  ipsorum  contenta  si  et  prout  sutit  per 
dictos  juratos  et  consilium  concordata  juxta  sui  sériem  ple^^ 
oiorem  laudamos  et  etiam  approbamus  et  vobis  dictis  jo-* 
ratis  consilio  et  universitati  ac  singularibos  ejUs  concedí-^ 
mus  ad  nostre  beneplacitum  voluntatis  de  certa  sciéncia  et 
consulte:  gubernatori  generali  nec  non  gubematori  Cathalo- 
nie  principatus  vicario  subricario  et  bajulo  Yillefranche  et 
aliis  universis  et  singulis  officialibüs  nostris  et  subditis  pÉ*e« 
sentibus  ét  futuris  firmiter  injungentes  quatenus  preinserta 
Capitula  quibus  et  contentis  in  eis  et  quolibet  eorohdetn 
gaudere  et  uti  possitis  licite  plene  et  libere  oroni  impedi-^ 
mentó  cessante  et  etiam  laudacionem  approbacionem  et 
concessionem  nosXram  hujusmodi  ad  nostri  beneplacitum  ut 
est  dictum  rata  et  firma  habeant  teneant  et  observent  et 
nil  in  contrarium  faciant  vel  attemtent  aliqua  ratione.  In 
cujus  rei  testimonium  hanc  (ieri  et  nostro  pendenti  sigillo 
jussimus  comuniri.  Data  Ilerde  vicésima  octava  die  octobrís 
anno  a  nativitate  Domini  millesimo  trecentesimo  nonage- 
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simo  primo  regníque  nostri  quinto. — Petrus  (acalm. — E^ 
miiius  rex  mandavitmichi  Bartholomeo  Sirvent. — Thesaura-« 
rius  habuit  eam  pro  visa. — Jacobus  Quinta. 


CIII. 

Eec.D.lQQS, 
fól.  M. 

isset.  993.  Yii  Dei  nomine.  Nos  Johannes  e.t  cetera  circa  curan» 
gregis  dpminici  sub  nestri  residentis  imperio  multiplicem 
nos  decet  solícitudinem  adhibere  ut  in  ómnibus  erga  ipsuní^ 
caritatis  unitas  et  honestatis  spleodor  elucescat  in  suique 
nitorc  Altissimus  delectetur.  Sane  quia  vos  fideles  nostri 
roagistri  axie  civitatis  Barchinonc  considerato  quod  ab  ado-* 
lecencia  prona  est  vita  hominis  ad  peccandum  et  diversis^ 
inquinamentis  obnoxia  viciorum  quodque  Bdelibus  christia- 
nis  paravit  Creatoris  clemencia  opera  caritatis  et  divina  mis- 
teria  per  que  eorum  valeant  reatum  delere  et  ad  vitam 
eternam  gloriosius  pervenire:  ad  Dei  et  beale  Marie  virgi- 
nis  ejus  matris  laudem  et  gloriam  ut  ínter  vos  caritatis  in- 
valescat  idemnitas  et  ob  devocionem  et  honorem  beate  Ga- 
terine  confratriam  habere  peroptatis  ex  qua  opera  caritatis* 
ac  misteria  et  sacrifficia  divina  in  divini  cultus  augmjenta- 
cionem  et  vestrorum  peccaminum  redemcionem  ac  culpa- 
rum  omnium  remissionem  ut  dilucide  perpendi  potest  efun- 
datur  et  de  ac  super  statu  felici  regiminc  ac  conservacione 
confratrie  ipsius  quedam  fuerunt  per  vos  facta  et  nobis  oblata 
capitula  hujusmodi  seriei. — En  nom  de  Deu  sia:  Cóm  sia 
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4certa  cosa  a  la  Tosti'a  magnificencia  et  per  tot  lo  mon  qué 
«na  de  las  cosas  per  las  quals  los  vostres  regnes  et  ierres  et 
en  special  la  ciutat  de  Barchinona  son  mantenguts  honráis 
€  nomenats  es  la  mar  et  ago  per  raho  deis  navilis  qui  en 
aquells  regnes  et  ciutats  venen  et  en  aquella  mes  que  en 
ios  altres  lochs  se  fan  los  quals  navilis  esser  no  porien  sino 
per  los  maestres  daxa  que  aquells  fan  la  art  deis  quals  es 
fort  necessaria  et  profitosa  ais  diis  regnes  e  ierres  et  en 
special  a  la  dita  ciutat  e  encara  iiniversalment  n  tot  lo  mon 
e  aquella  art  sia  vengada  a  gran  minué  per  molts  maltrac- 
taments  et  engans  que  per  los  oficiáis  vostres  et  per  pa- 
trons  de  navilis  et  altres  tots  dies  se  fan  e  son  feis  e  aquells 
maestres  que  ara  son  vullen  viure  en  tal  forma  que  sia  ho^ 
ñor  de  vos  senyor  et  profit  de  lurs  animes  et  de  lurs  eos- 
sos  et  de  la  cosa  publica  :  per  co  suppliquen  a  vostra  se- 
nyoria  que  li  placia  regonexer  o  fer  regonexer  los  capi- 
tols  et  ordinacions  seguents  los  quals  aquells  sopplicanis 
entonen  esser  necessaris  et  profitosos  a  la  dita  art  et  a  la 
cosa  publica  e  aquells  senyor  sia  vostra  merce  consentir  et 
atorgar.  Primerament  que  per  reverencia  et  honor  de  nos- 
tre  senyor  Deu  et  de  madona  santa  Maria  mare  sua  et  de 
la  verge  gloriosa  madona  santa  Gaterina  la  qual  la  dita  art 
per   tols  temps   invoca  et  ha   hauda  en  devocio    aquells 
maestres  daxa  pusquen  fer  et  ordenar  confraria  en  la  qual 
confraria  se  pusquen  melre  tots  los  maestres  que  metre  si 
volran  et  encara  mullers  infants  et  companyes  lurs.  ítem 
que  per  qo  que  de  la  dita  confraria  se  pusquen  dar  et  fer 
almoynes  et  seguir  altres  bones  obres  que  tot  maestre  daxá 
que  en  aquella  confraria  se  metra  pach  e  haja  a  pagar  cas- 
cuna  setmana  a  la  caxa  de  la  dita  confraria  o  ais  qui  aquells 
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diiiers  culliran  dos  diiiers  cascun*  diasapte.  ítem  que  leí 
moUers  ek  infants  e  altrea  que  aeran  de  la  dita  confrarta 
no  sien  tenguts  ne  forcats  de  pagar  per  setmana  sino  co 
que  ells  graciosament  se  folran  o  Inrs  pares  o  marea  pro- 
metran  per  elis.  ítem  que  cascu  que  en  la  dita  eonfraria 
intrara  haja  et  dege  prometre  a  pagar  a  la  dita  confrana 
per  la  sua  fi  o  a  la  soa  fi  alguna  cosa  :  empero  si  fer  nou 
volra  que  noy  sia  estret  ni  oblígat.  Ítem  bage  es  dege 
pagar  a  la  entrada  alguna  cosa:  pero  tot  maestre  haja  a  pa- 
gar a  la  entrada  com  se  scriura  per  maestre  quatre  soli- 
dos et  no  menys  los  quals  pach  per  be  que  jasia  scrit.en  la 
eonfraria  lo  dia  que  exira  de  poder  de  maestre  et  volra 
pendre  sou  de  maestre.  ítem  que  si  algu  de  la  dita  con*» 
fraria  axi  hom  com  dona  o  altra  persona  de  la  qual  se 
faca  eos  morra  que  tots  los  confrares  bajen. e  degen  esser 
al  soterrar  del  confrare  mort :  axi  emfiero  que  pus  lo  ma-* 
rit  o  lo  senyor  de  la  casa  bi  sia  que  la  dona  no  sia  ten- 
guda  de  anarbi  ne  encorrega  en  alguna  pena:  pero  si  lo 
senyor  no  sera  en  la  ciutat  que  sera  a  bost  o  en  viatge 
o  fora  la  ciutat  que  en  aquell  cas  la  muller  daquell  qui 
sera  confrare  bi  hoja  a  esser  si  just  impediment  no  baura 
del  qual  sien  creguts  per  lur  simple  sagrament:  e  si  algu. o 
alguna  daquells  qui  serán  tenguts  de  anarbi  no  serán  al 
soterrar  del  dit  eos  pus  just  impediment  no  bagen  del  4|ual 
sien  creeguts  segons  dit  es  que  pacb  aquell  per  cascuna 
vegada  que  bi  fallirá  mttge  liura  de  cera  o  YI  diners.  ítem 
que  cascun  confrare  et  confraressa  baja  o  deje  dir  e  acó 
prometra  con  entrara  en  la  dita  eonfraria  XXX  vegades 
la  oracio  del  Pater  noster  et  altres  XXX  la  oracio  de  la 
A^e  María  per  anima  del  confrare  mort:  e  acó  sia  en  car- 
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4«ch  de  la  sna  anima:  e  si  dír  nols  volra  que  liaja  a  dar  dos 
Minera  per  anima  del  mort  io  aquella  almoyna  ques  volra. 
ftem  que  dels^iners  del  acapte  o  de  lacaxa  de  la  confra- 
ria  sie  fet  un  aniversari  de  X  misses  per  anima  del  mort 
en  la  sgleya  hon  lo  cors  joura  al  qual  aniversari  sien  pre- 
'sents  aquelb  maestres  queesser  hidemanaran  e^que  aquell 
aniversari  sia  fet  la  primera  festa  colent  entre  aetmana  que 
vendrá  apres  loc  día  que  lo  cors  sera  soterrat  e  si  aqueH 
dia  fer  nos  pora  en  la  altra  apres  vinent  festa.  ítem  sien 
donats  lo  dia  que  lo  corS'  se  soterrara  per  anima  del  dit 
defunt  et  per  reverencia  de  las  V  plagues  que  Jeshu-Christ 
soferi  en  lo  seu  cors  a  V  pobres  a  menjar  e  a  quascu  VI 
diners  per  lo  dit  menjar  los  quals  sien  pagats  deis  díts  di- 
ii3rs  de  la  dita.  caxa.  ítem  que  seroblant  aniversari  e  al«- 
moyna  e  oracions  e  Pater  nostres  et  de  la  Ave  Maria  sien 
dites  e  fetes  per  anima  de  cascun  confrare  que  fora  la  ciu- 
tat  morra  hon  se  vulla  que  jaga  et  que  sia  fet  en  la  par- 
roquia de  hon  sera.  ítem  sia  ordinacio  de  la  contraria  que 
si  algún  confrare  o  coiifraressd  vendrá  a  pobresa  o  fretura 
per  malaltías  o  perdues  o  en  altra  qualsevol  manera  que 
]os  consols'de  la  art  et  prohomens  regidors  o  administra* 
dors  de  la  caxa  de  la  dita  confreria  deguen  socorrer  e  aju- 
dar  deis  diners  de  la  dita  caxa  segons  lur  bon  vijares  a 
aquell  e  a  aquella  que  la  dita  fretura  sostindra  axi  en  pro^ 
visio  de  son  menjar  cora  en  necessitat  de  metges  et  de  me-*- 
decinas  com  en  totes  altres  coses  a  ell  o  a  ella  necessaries. 
ítem  que  si  algún  confrare  morra  lo  qual  sia  pobre  a  co- 
nexenga  deis  dits  consols  et  prohomens  que  deis  diners  de 
la  dita  caxa  sien  pagades  les  messions  de  la  sepultura  a 
coneguda  de  aqüells  consols  et  prohomens.  ítem  que  si  cara 
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sera  que  per  fretura  go  que  Deusnovulla  algún  conrrere 
sera  cativat.per  moros  o  jpet  males  genis  e  sera  atorgai  d 
algún  rescat  que  los  dits  consols  et  prohomens^ab  conseil 
de  quatre  prohomens  anticbs  de  la  art  los  quals  sien  elegiis 
per  ells  pusquen  dar  deis  dits  diners  de  la  dita  caxa  aquella 
quaniitat  ques  volran  per  traurer  o  rescatar  lo  dit  pres  o 
cativat.  Ítem  sien  pagats  daquells  diners  ciris  lantes  draps 
et  altres  coses  que  la  dita  art  te  ho  volra  teñir  et  haver 
o  fer  fer.  ítem  per  co  quQ  les  dites  coses  pus  babundant- 
ment  se  pusquen  fer  que  sia  ordinaeio  entre  los  confrares 
que  cascu  en  son  testament  faga  alguna  lexa  a  la  caxa  de 
la  CQnfraria  et  que  en  ago  no  baja  oblit :  empero  que  si 
fer  nott  volra  que  noy  sia  stret  ni  obligat  ne  per  ago  en«-r 
correga  en  alguna  pena.  E  per  (o  que  les  coses  dessus  di-r 
tes  o  les  davdll  scrites  miU  pusquen  venir  a  bon  acaba-^ 
ment  e  perfeccio  suppliquen  los  dits  maestres  daxa  a  elb 
csser  atorgat  que  cascun  any  en  lo  dia  de  madona  santa 
Caterina  tots  los  dits  maestres  daxa  se  pusquen  e  se  bajen 
a  aplegar  en  un  loch  ques  volran  e  aqui  facen  fer  un  ani-^ 
versari  general  per  anima  de  tots  defunts  e  fet  aquell  ani- 
versari  en  aquell  loch  elegesquen  e  deguen  elegir  II  ho— 
mens  del  lur  art  los  quals  sien  per  tot  I  any  continuu  ap- 
pellats  consols  et  hajen  pie  poder  de  exeguir  totes  et  sen-? 
gles  coses  en  les  presents  ordinacions  contengudes  e  segons 
que  agi  se  conté:  los  quals  consols  elegiis  lo  dit  dia  per  lo 
dit  oQci  hajen  a  jurar  en  poder  del  batle  de  Barchinona 
qui  ara  es  o  per  temps  sera  que  ells  be  leyalment  et  ab 
tota  diligencia  se  hauran  envers  les  coses  agi  contengudes 
tota  malicia  parcialitat  e  frau  foragitades  e  que  serán  a  tok 
profit  de   la  art  e  deis  palrons.dels  navilis  et  de  la  ^osa 
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fnublica  en  q^orft  en  ells  sefa.  ítem  qtie  aquell  día  t  hoilr 
mateixa  sien  eiegits  dos  prohomens  de  la  art  los  qtials' 
tenguen  les  cfeus  de  la  cdxa  de  la  confraria  dessntf  dítn 
los  quals  hajen  et  sien  tenguts  jurar  en  poder  déldit  baüé^ 
axi  que  los  dits  consols  segons  que  en  lo  precedént  ca^' 
pitol  se  conté  de  que  aquests  II  prohomens  ensempd  tA^ 
los  dits  consols  administren  los  dii^ers  de  la  dita  caxa' ét 
distribuesquen  en  les  coses  dessus  dites  et  en  altres  que 
necessari  sera  a  lur  conexenca.  Pero  si  era  cas  que  per 
raho  de  Testes  o  solempnitats  qués  haguessen  a  fer  jpei: 
qualsevol  raho  ise  havia  res  a  despendre  deis  dits  diners  que 
en  aquelles  messions  aytals  a  fer  los  dits  ^os  consols  et  dos 
prohomens  hajen  a  convocar  la  art  et  ab  voler  daquells  fér 
aquelles  messions.  ítem  que  feta  aquella  eleccio  los  dits 
dos  consols  et  dos  prohomens  lany  passat  hagen  et  dejen 
liurar  les  claus  de  la  dita  caxa  a  aquells  qui  noTelIamént 
entraran  et  retre  compte  a  elk  de  go  que  aídministrat  haa^ 
rnn  et  que  sia  posat  en  scrits  entre  ells  tantost  que  hajen 
jurat  en  poder  del  batle  de  Barchinona  segons  que  damúnt 
es  dít.  ítem  (|ue  si  cas  sera  que  algu  deis  dits  consols  et 
prohomens '  per  raho  de  malaltia  o  per  anar  en  son  viatgíe 
o  per  altra  necéssitat  no  podie  entendre  en  aqüestes  coses 
que  9quell  piusque  comanar  son  loe  a  aquell  ques  volra  qué; 
per  cll  ho  vulla  emparar  de  teñir  lo  qual  baja  aquell  po^ 
der  semblant  que  aquel!  qui  son  loch  li  comenara  hauria  si- 
era  present  e  que  aquell  a  qui  ell  ho  comanara  baja  tornar 
a  jurar  segons  ell  ha  en  poder  del  dit  batle.  ítem  que  lo» 
dits  dos  consols  hajen  a  cullir  totes  setmanes  los  diners  dét 
acapte  en  aquella  roillor  manera  que  poran  en  carrech  de^ 
lur  consiehcia:  a  per  (ou{ue  ios  diners  sien  pus  coniplida^' 


ment  collits  et  ab  menys  afTany  parría  bo  que  itignesett 
ordinacio  qnetot  maeM^  déxa  que  sera  maestre  major  de 
algún,  narilí  o  fusta  o  de  altreobra  calcan  dissapte  se  baje 
es  dege  aturar  e  cullir  de  cascan  de  la  dita  confrarta  que 
en  aquella  obra  sera  lo  dret  del  acapte  e  que  algu  da- 
quella  obra  no  dega  contrastar  et  que  cascun  dissapte  o  en 
lo  digmenge  apres  vinent  aquell  maestre  major  ho  liare  a  I 
deis  dits  consols.  ítem  que  cascun  maestre  daxa  que  ira  en 
viatge  baje  et  dega  jaquir  manat  a  son  alberch  qué  cascun 
dissapte  sia  dat  ais  dits  consols  la  dita  almoyna:  e  fi  per 
ventura  cascun  dissapte  nos  pagava  que  aquell  maestre  con 
sia  tornat  del  viatge  pacb  complidament  tot  qo  que  degut 
sera  per  les  setmanes  fallides  sens  tota  diminució.  ítem  que 
per  squivar  totes  baralles  e  males  volentats  entre  los  maes- 
tres de  la  dita  art  placía  a  vos  senyor  ordonar  e  manar  qae 
si  algún  maestre  sera  que  tenga  algún  fodri  et  aquell  fa- 
dri  se  exira  de  son  maestre  es  volra  metre  ab  altre  maes- 
tre ans  que  no  baura  complit  lo  temps  que  bavia  prendes 
star  ab  son  maestre  que  algún  altre  maestre  daxa  no  gos 
teñir  ne  pendre  aquell  fadri  ni  metrel  en  algnna  obra  dins 
lo  dit  temps  si  dones  nou  fa  ab  benivolen^a  et  consenti-- 
ment  del  maestre  ab  qui  stava  et  ago  sots  pena  de  X  sous 
per  cascuna  vegada  que  contrafara  de  la  qual  pena  sia  ad- 
quisida  la  meytat  a  vos  senyor  o  al  baile  de  Barchinona 
en  noin  vostre  et  laltra  meytat  a  la  caxa  de  la  dita  con- 
fraria.  ítem  que  si  cas  sera  que  baratía  e  discensio  se  se- 
guesque  entre  alguns  de  la  dita  art  ensemps  qo  que  Dcüs 

no  vullu  que  lo  baile  de  Barchinona  qui  ara  es  o  per  temps 

* 

sera  request  per  los  dits  consols  sia  tengut  de  pendre  aquells 
et  reebre  informacio  de  la  dita  baralla  o  discensio  e  for- 


^r  aquelb  qui,^de.  la  dita,  ^  seraB  >a,fer  pau  et  «Ura  a«r 
guretat  per  tol^oe  mal  no  si  cresque  et  a(;^  per  via  de 
iroposícions  d^  penes  et  en  altra  manera  mitjencant  justi?- 
cia.  Eno  resmenys  que  lo  dit  batle  request  p^r los  dits dos 
consols  o  la.  up  dells  sia  .tengjut  pendre  aquell  o  aquells  de 
la  d¡l»art  que  los  dits  consolsli  nomenisran  si  a  ell  vist 
sera  faedor  et  fer  esecucio  o  execucions  daquells  o,  de  lurs 
bens  per  les  penes  si  e^  algtines  encorregutst  serán  de  les 
quals  penes  senyor  sia  de  vos  o  del  dit  baile  en  nom  vos^ 
tre  la  mejtat  et  lalti;a  meytat^^le  la  caxa  de  la  dita  confia- 
ría, ítem  yos  placía  senyor  ,per  co  que  los  maestres  daxa.que 
en  aquella  ciutat  continuan^ent  habiten  et  atan  m\ls  sien 
tractats  ordenar  et  manpr  que  tot  patro  de  quakevol  navili 
que  volra  asesuce  aquelLnayiti  pusque .  pendre  per  maestre 
major  aquell  ques  volra;  e  pres  aquell  per  maestre  que  dege 
requerir  los  dils  dos  consols  que  li  donen  maestres  per  fer 
continuar  lai,  pbra  que  fer  volra, et  que, los, dits. consols  li 
bajen  a  dar  aytanls  maestres  com  volra  si  tants  baver  ne 
poran  et  si  tants  haver  non  poran.  que  lur  bajeo  a  com?* 
partir  deis  altresobrers  segons  que  conexeiran  ques  pus- 
quen  be  compartir  a  fi  que  cascun  qui.  obrar  volra  pusque 
obrar  et  continuar  sa  obra.  Et  si  per  ventura  lo  dit  patro 
nos  tendrá  per  content  deis  maestres  en  volra  haver  mes  o 
haverne  destranys  et  per  aquesta  rabo  ne  fara  venir  que 
los  dits  consob  bajen  poder  tota  frau  et  parcialitat  cessant 
de  compartir  e  mudar  aquel{s  maestres  strangers  et  altres 
per  les  obres  que^n  la  ciutat  se  obrar.ani  a  fi  que  aquells 
strangers  qui  no  sostenen  deis  carrecbsde  la  ciutat  no  sien 
en  major  grau  que  aquells  de  la,  ciutpt  et  que. cascun  sist 
sots.  regiment  deis  dits  consols  demeotre  que .  en  les  dijbMi 


(«6) 
obres  obraran.  ítem  que  cascan  maestre  stranger  quí  eii 
la  cÍQtat  vendrá  per  obrar  et  lavorar  en  aquella  sia  for{iat 
de  pagar  a  la  caxa  de  la  dita  art  segons  que  los  maestres 
de  la  ciutat  acustumen  de  pagar  en  las  lurs  terres  don 
aquells  maestres  serán  con  hi  lavoren.  ítem  que  tot  maes- 
tre stranger  baja  e  dege  estar  en  la  obra  deis  dits*  navilis 
a  tota  conezeniQa  correccio  e  regiment  deis  dits  dos  con— 
sois  dementre  que  en  la  ciutat  sera  e  lavórara  segons  que 
los  maestres  de  la  ciutat  stan  et  baje  anar  si  altres  de  la 
ciutat  hi  van  a  totes  obres  for^ades  axi  reyals  com  de  la 
ciutat  o  del  general   de  Gathalunya  cotn  altres  en  qué 
for^a  se  meta  et  ago  sots  pena  de  V  sous  per  cascun  jorn 
que  per  los  consols  serán  requests  la  qual  pena  sia  partid» 
segons  les  altres  penes  pus  prop  damunt  scrites.  ítem  que 
los  consols  ab  lo  maestre  major  de  cascun  navili  tatxen  los 
loguers  deis  maestres  e'  fadrins  qui  lavoraran  en  lo  dit  na- 
vili axi  strangers  coni  altres  present  empero  e  consintent 
lo  patro  del  navili.  ítem  que  algún  maestre  daxa  no  gos 
metre  en  alguna  obra  hon  ell  lavor  mes  avant  de  I  fadri 
et  a^o  sots  pena  de  V  sous  per  cascan  jorn  pagadors  se- 
gons damunt  si  donchs  lo  patro  de  la  fusta  non  volia  mes 
deis  fadrins  et  que  lo   patro  no  pusque  gitar  de  la  obra 
lo  fadri  del  maestre  que  en  la  sua  obra  lavórara.  ítem  que 
si  algún  maestre  daxa  qui  tengua    fadri  sera   malait  que 
no  pusque  obrar  que  en  aquell  cars  los  consols  dessus  dits 
puxen  e  deguen  metre  lo  dit  fadri  del  maestre  malait  en 
aquellas  obras  quels  sera  be  vist  per  (o  que  lo  dit  fadri 
no  perda  son  temps  et  que  lo  maestre  malait  se  sostenga 
es  puga  socorrer  ab  lo  guany  del  fadri.  ítem  que  tot  patro 
qui  faca  navili  algu  gran  o  poch  e  lo  navili  que  fara  baja 
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0t  deja  haver  yiatge  abana  que  la  dit  naTÜisia  fet  o  aca^ 
bat  de  fer  e  si  per  spatxar  lo  navili  pus  viatge  haura  aquell 
patro  haura  oecessari  de  haver  maestres  que  lo  dit  patro 
o  son  maestre  del  navili  requiren  los.  dits  consols  qüels 
donen  maestres  per  spatxar  lo  dita,  obra:  et  si  los  dits  con* 
sois  no  poran  haver  tants  maestres  cora  lo  patro  volra  et 
aQo  per  defalliment  deis  maestres  que  no  serán  en  lacíu'^ 
tat  ho  per  qo  coip  serán  per  les  altres  obres  qui  axi  ma- 
teix  serán  cuytades  o  hanran  necessari  despatxar  que  la- 
vors  lo  dit  patro  ab  consell  deis  dits  consols  e  de  son  maes^ 
tre  major  pusque  fer  venir  et  haver  en  sa  obra  maestres 
strangers  de  altres  parts.  ítem  que  si  lo  dit  patro  que 
haura  fets  venir  los  dits  maestres  strangers  a  obrar  son 
navili  roraandra  de  obrar  derrera  totes  akres  obres  quel 
dit  patro  baje  o  dega  acullir  en  la  sua  obr»  los  maestres 
habitadors  de  la  dita  ciutat  si-  algu  ne  ira  en  foll  en  cars 
que  ni  baja  mester  et  que  los  dits  consols  los  hi  pusquen 
metre  et  compartir  no  gitantne  los  maestres  que  lo  dit  pa- 
tro haura  fets  venir  si  donchs  aquell  patro  nols  ne  voliá 
gitar.  ítem  per  squivar  et  cessar  totes  baralles  et  discen^ 
sions  entre  patrons  e  los  maestres  de  axa  et  Iota  materia 
de  questio  placia  a  vos  senyor  manar  ^  ordenar  que  sia  ser** 
vada  k  usanza  que  tots  temps  es  stada  servada  qo  es  que 
tota  la  lenya  ques  fara  lo  dia  del  divendres  sia  de  cascun 
maestre  que  aquella  lenya  fara  e  aquella  ques  fara  lo  dis-^ 
sapte  sia  del  maestre  major  de  la  obra  e  sembbntment  tota 
lenya  de  membres  sia  del  mae^re  que  la  fa  o  qui  fa  lo  dit 
membre  et  que  ultra  ago  lo  dit  patro  baje  et  dege  dar  li- 
nyoles  almangana  barrines  et  altres  coseé  segons  son  acus- 
iumades  de  dar.  ítem  vos  placia  seayor  manar  et  atorgar 


(  4Í«  ) 
ft  la  dita  art  per  be  e  pao'  de  la  art  que  si  alguñ  maestre 
strany  o  privai  baara  coinencada  alguna  obra  per  maestre 
major  que  algún  altre  maestre  no  gos  sostraure  aquella  obra 
ne  metres  per  maestre  major  en  aquella  si  dorichs  lo  patro 
no  posava  que  aquella  obra  li  fos  arrada  et  que  lavors  et 
abans  baje  a  esser  conegiit  per  los  dits  consols  et  p'et' 
quatre  prohomens  de  la  art  per  aquells  consols  elegidore 
et  qui  contrafara  que  per  cascun  jorn  pach  V  sous  de  baii 
pagadors  et  partidora  segons  les  altres  penes  dessus  dites 
servada  empero  la  forma  del  capitel  sobre  aqüestes  cosea 
fet  en  lo  libre  de  las  ordinacions  deis  consols  de  la  mar« 
ítem  per  qo  com  melles  vegades  per  les  rahons  dessus  d¡^ 
tes  et  per  moltes  altres  ques  poran  esdevenir  sera  neces*^ 
sari  los  dits  consols  haver  consell  deis  prohomens  de  la 
dita  art  per  co  placia  a  vos  senyor  que  los  dits  consols  to-*" 
tes  aytantes  vegades  com  se  volran  e  a  ells  sera  vist  fae- 
dor  puxen  appellar  los  maestres  daxa  e  fer  congregar  eo 
aquell  bon  loch  que  a  ells  parra  o  aquells  quels  pleura  per 
haver  consell  lur  e  tractar  de  aquelles  coses  que  per  pro-^ 
fít  de  la  dita  art  los  parra  esser  tractador  en  tant  empera 
com  toch  les  coses  en  los  damunt  dits  capitols  contengudes 
et  no  en  altra  manera  et  que  cascun  appellat  hi  dega  esser 
la  ora  assignada  et  qui  noy  sera  que  pach  per  cascuna  ve- 
gada mitja  Hura  de  cera  o  XII  diners  guanyadors  al  ciri 
de  la  dita  art  o  a  la  dita  caxa.  ítem  senyor  com  sia  ra- 
honable  cosa  que  qui  ha  lo  carrech  que  dega  sentir  lo 
profit  et  econtra  que  alcun  maestre  qui  haja  obrat  en  sa 
joventut  segons. que  ha  acustumat  altre  maestre  no  pusque 
esser  gitat  de  la  obra  pus  que  sia  abte  et  sufficient  a  obrar 
mas  que  li  sia  tatxat  lo  salan  segóos  qo  que  fara  a  cone-- 
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guda  del  mesire  major  et  consols.— Tenore  presentís  ad  de- 
votam  et  humiiem  supplicationem  pro  parte  vestri  dictorum 
magistroruro  axie  nobis  factam  dictam  confratriam  et  ca- 
pitula preinserta  ac  omnia  et  singula  in  eis  et  quolibetip- 
sorum  contenta  grata  hubentes  ea  omnia  atienta  utilitate 
reipublice  et  nostra  laudamus  approbamus  ratlifíctfmus  et 
nostre  auctoritatis  ac  coníirmacionis  presidio  roboramus. 
Mandantes  per  hanc  eandem  gubernatori  Cathalonie  vi- 
cario et  bajulo  Barchinone  et  ípsorum  locatenentibus  pre« 
sentibus  et  futuris  quatenus  laudamentum  approbaciónem 
ratifiicacionem  et  confirmacionein  nostram  hujiismodi  ratas 
gratas  et  firma  habeant  teneant  ct  observent  juxta  mentem 
et  seriem  dictorum  capitulorum  et  faciant  ab  alus  inviola- 
biliter  observari  et  non  contraveniant  nec  eliquem  contra- 
venire  permittant  aliqua  ratione.  In  cujus  rei  testimonium 
prescntem  fieri  jussimus  nostro  sigillo  pendenti  munitam. 
•—Data  in  monasterio  sancti  Gucuphatis  Vallensis  XVI  die 
septembris  anno  a  nativitate  Domini  IVICCC  nonagésimo  se- 
cundo regnique  nostri  sexto. — Petrus  Olsina.— Rex  Johan- 
nes. — Dominus  rex  mandavit  mihl  Bernardo  de  Jonquerio. 


av. 


•RcfE.n.1902, 

Nos  Johannes  Dei  gratía  rex  Aragonum  etc.  Üt  "^6go^'^47'f  b^iSóv 
omnia  occurrencia  consilio  ville  Bisulduni  que  defectu  subs- 
cripto provisionis  fuerunt  retroactis  temporibus  multimdde 


dilatóla  facilius  de  cetero  valeatit  expediri:  tenore  presenté 
providemus  et  ordinamus  ac  vobis  fidelibas  nostris  qaatuor 
juratis  et  víginti  quinqué  consiliariis  dicte  ville  Bisulduni 
qui  ex  privilegio  dicte  \ille:faciunt  et  representant  univer- 
sitatem  dicte  ville  presentibus  et  futuris  concedirous  quod 
major  pars  vestri  dictorum  quatuor  juratorum  et  viginti 
quinqué  consiliariorom  possitis  et  possint  non  obstante 
quovis  usu  contrario  predicte  ville  consilium  celebrare  et 
onoinia  negocia  que  ni  dicto  consilio  facienda  o'ccurrerint 
tractare  cpncludere  et  diGnire  et  alia  .omnia  faceré  que 
dictum  consilium  presentibus  vobis  dictis  quatuor  juratis  et 
ómnibus  dictis  viginti  quinqué  coBsiliariis  faceré  consuevit 
et  potest.  Mandantes  per  eandem.expresse  et  de  certa  scieiir' 
cia  gubernatori  Catbalonie  vicario  Gerunde  et  Bisuldooi 
ac  subvicario  et  bajulo.Bi$ulduni  ceterisque  universiset  sin- 
gulis  oIBcialibus  nostris  presentibus  et  futuris  ad  quos 
spectet  vel  eorum  locatenentibns  quatenus  provisionem  et 
ordiiíacionem  ac  concessionem  nostras  hujusmodi  et  alia 
omnia  suprascripta  fírmiter  teneant  et  observent  ac  teneri 
et  observari  faciant  et  non  contraveniant  nec  aliquem  con«- 
travenire  perroitant  aliqua  ratione.  In  cujus  rei  testimonium 
hanc  tieri  et  sigillo  nostro  pendenti  jussimus  comuniri.  Da- 
ta Valencie  decima  séptima  die  februarii  anno  a  naiivitate 
Domini  MCCCXCIII  regnique  nostri  séptimo. — Guiller- 
mus  de  Vollesicca. — Dominus  rex  mondavit  michi  Bono- 
ñato  Egidii. — Vidit  eam  Nicolous  Moratonis  locumtenens 
thesaurarii.  — ídem. 


( 'A^l  ) 


cv. 


Reg.n.l902, 

Nos  Johannes  De¡  gratia  rex  Áragonum  etc.  Suttime2j.jjj¿^^¿3 
^xpediens  immo  necessariúm  reputamus  hostris  sübditis  uni- 
vcrsis  qui  civitátibus  villis  et  alib  locis  nóstri  dominii  inha- 
bitant  consilio  regere  se  et  sua :  hoc  cnim  scientes  díri- 
gens  rudes  ihformans  majores  duslinens  minores  eleváns  el 
generaliter  cünctos  regeos  principibus  convenit  et  sub- 
ditis  prodest  viam  cláudit  erroribus  et  bonis  ómnibus  viam 
prebet  qaod  et  si  coí)véniat  senibus  juvenibus  necessa- 
riúm reputatur  sine  quo  etiam  nihil  posse  fíeri  laudabi- 
Kter  creditur  humane  cónditiónis  fragilitate  attenta  que  fa- 
talitate  quadam  utilia  desinens  déclinát  levitelr  ad  nociva. 
Quamobrem  ut  vos  consiliarii  jurati  probi  homikies  univer- 
sitas  et  singulares  nostre  civitatis  Minorise  possitis  melius  et 
ütilius  regére  vos  et  veslra  et  reipublice  civitatis  pl-edicle 
consulcius  providere  oblatis  nostre  majestati  per  fideiem 
nostrum  Jacobum  Sarta  vestri  nuncium  cui  cum  litera  quam 
nobis  presentavit  credenciam  comisistis  capitulis  que  snper 
regimine  et  consilio  civitatis  predicte  ut  ejusdcm  Jacob! 
relacione  habuimus  fuerunt  inter  eos  concordata  unanimi- 
ter  sub  hac  rorma:-^Pr¡merament  volem  e  ordonam  que 
cent  persones  les  quals  jurats  sien  apellades  go  es  que  les 
cinquanta  persones  servesquen  un  any  e  les  altres  cinquan- 
ta  persones  altre  any  ensemps  ab  lo  consell  special  de 
TOMO  VIII.  29 


(42Í) 
aqo^Il  any  segoiis  que  per  nos  devall  es  ordonaf  e  axi  tofn' 
deis  uns  ais  altres  que  com  los  uns  hajen  servit  un  any  que 
los  altres  servesquen  altre  any  facen  daquiavani  conseyll 
general  en  la  dita  ciutat  e  hajen  iot  aquell  poder  en  totes 
coses  la  universitat  tocants  que  consell  general  o  la  uni-^ 
Versitat  daquella  ciutat  havia  o  haver  podia  axi  per  dret 
com  per  custum  ans  de  la  present  ordinacio  en  tant  que 
daquiavant  nos  crit  nes  ajust  nes  puxe  cridar  ne  ajustar 
consell  general  o  la  universitat  de  la  dita  ciutat  mas  tant 
solament  consell  de  les  dites  cincuanta  personas  ab  lo  dit 
consell  special  les  quals  segons  dit  es  facen  en  totes  coses 
universitat  e  aquella  universitat   daquiavant  representen. 
E  per  tal  que  en  la  eleccio  de  les  dites  cent  persones  no 
puxa  haver  discordia  nos  haut  sobre  ago  acort  ab  persone» 
havents  conexenca  del  stament  de  la  dita   ciutat  e  de  las 
personas  dcquella  e  haut  axi   mateix  esguart  que  en  Jo 
nombre  de  les  dites  cent  persones  sien  e  capien  axi  majors 
com  mijans  e  menors  elegim  de  present  les  dites  cent  per-* 
sones  departidos  en  dues  parís  go  es  en  cascuna  part  cin- 
quanta  personas  axi  com  volem  e  ordonam  que  daquiavant. 
facen  ab  lo  consell  special  daquell  any  segons  dit  es  con- 
sell general  e    representen  tola  la  universitat  de  la  dita 
ciutat:  les  quals  cinquanta  personas  qui  ab  lo  dit  consell 
special  volem  facen  consell  general  lo  primer  any  son  oques^ 
tes  quis  segueixen:  micer  Bernat  Miquel  Berenguer  ^os  Co- 
mes savi  Arnau  dez  Mas  savi  major  de  dies  Arnau  Boxo 
savi  Bernat  G«lceran  Bernat  Amargos  Romeu  de  Casanova 
major  de  dies  Francesch  Andreu  Johan  Vidal  Pere  Vilella 
Francesch  Nerell   menor  de  dies  Thomas  Ferrer  mestré 
Bernat  de  Figuerola  pus  jove  Francesch  de  Gostemps  Ra- 
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mon  c^s  Gomes  secretan  del  duch  Berenguer  de  Tresse-^, 
res  scriva  del  duch  Bernat  de  Gamic^ns  mercader  Pere  Ri* 
coir  mayor  de  dies  mercader  Berenguer  Canet  draper  Jac«    - 
me  Sarta  mercader  Bernat  Exertell  mercader  Pere  Botí 
Ramón  ^atorra  Jacme  de  Socarrats  mercader  Bernat  dez 
Prat  mercader  Francesch  Amargos  mercader  Bernat  de  Pa* 
lau  draper  Francesch  de  Bellsola  del  carrer  Durgell  Pere 
Barriach  Jacme  Amargos  fill  den  Borthomeu  Pere  Draper 
mercader  Francesch  dez  Puig  especier  Ramón  Sarta  cuyra-* 
ter  Guillem  dez  Guix  cuyrater  Ramón  Ferrer  cuyrater  Jac- 
me Gorb  cuyrater  Bernat  Revira  Romeu  c^  Grau  Johan  de 
Canyelles  cuyrater  Valenti  de  Valloria  Pere  Roset  gabater 
Jacme  dez  Far  gabater  Pere  Palliceres  gabater  Francesch 
Rcspay  gabater  Loreng  dez  Puyol  Guillem  dez   Poal  ga- 
bater  Jacme  Pedrissa  assaunador  Francesch  de  Matestach 
parayre  Francesch  Rourich  sartre:  eles  altres  cinquanta  per- 
sones que  ab  lo  consell  special  del  segon  any  volcm  facen 
lo  dit  segon  any  consell  general  son  aqüestes  quis  segué- 
xen :  Eymerich  Sallent  Micer  Francesch  Dortigues  micer 
Arnau  dez  Mas  Bernat  de  Ferrera  savi  Berenguer  de  Luga 
savi  Francesch  Nerell  major  de  dies  Galceran  de  Gasanova 
Pare  de  Muntcunill  Asbert  ges  Valls  Pere  Galceran  Fran- 
cesch Dalgamora  Romeu  fill  den  Romeu  de  Gasanova  Ber- 
nat de  Sobrebalg  Francescho  Ferrer  fill  den  Guillem  quon- 
dam  Berenguer  dez  Gamp  Johan  Miquel  Barthomeu  Amar- 
gos mercader  Ramón  de  Paiau  .draper  Pere  Amargos  mer- 
cader  Pere   Sarta    mercader  Bernat  Massaguer  mercader 
Francesch  de  PaIau  mercader  Jacme  dez  Guix  mercader 
Berenguer  Ledo  mercader  Guillem  Gniu  Francesch  Gar- 
dona  Jacme  de  Arlembau  Bernat  de  Grimosachs  Galceran 
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dez  Prat  Jacme  Ballot  fíil  den  Jacme  Bonanat  Qerola  Ber-^ 
nat  Oliver  mercer  Bernat  Miquel  cuyrater  Francesch  de 
Garzila  Bernat  de  San  Johan  cuyrater  Pere  Cubach  FraiH- 
cesch  de  Matamata  Ramón  de  Comajoncosa  gabater  Guillem* 
Dalmau  gabater  Pere  ^aeoma  gabater  Pere  de  Torroe— 
\h  gabater  Marti  de  Boyons  gabater  Pere  de  Busquet  ca- 
bater  Bernat  dez  TrulI  lo  jove  assaunador  Berenguer  Segu» 
parayre  Pere  de  Munserrat  sartra  Bernat  Voltrera  sartra 
Bernat  de  Soler  sartra  Barthomeu  de  Vilanova  man\a.  E 
que  le»  dítes  cent  persones  dessus  noroenades  e  cascuná 
daquellas  sien  e  remanguen  en  tur  ofñci  tant  e  tan  longa- 
ment  entro  que  lo  consell  general  de  les  dites  cinqtiafita 
personas  del  quat  aquell  o  aquells  serien  ensemps  ab  la 
consell  special  daquell  any  faes  subrogacio  o  mutacio  dalgu 
o  datguns  segons  la  forma  dejus  scrita.  ítem  que  les  dite» 
cent  persones  dessus  nomenades  e  altres  bajen  drns  do» 
dies  apres  que  la  present  carta  en  la  dita  ciutat  presentada 
e  publicada  sera  qo  es  aquells  qui  presents  serán  en  la  áittt 
ciutat  e  aquells  qui  absents  serán  dins  dos  dies  apres  que 
en  la  dita  ciutat  serán  a  fer  sagrament  e  altra  seguretat 
en  poder  del  batle  de  la  dita  ciutat  de  les  coses  seguents; 
Primerament  juren  ques  hauran  en  lur  offici  be  e  leyal- 
ment  segons  lur  bona  consciencia  axi  com  en  censetlar  com- 
en altres  coses  lo  dit  ofíici  tocants  no  guardants  favor  oy 
amor  ne  desamor  o  qualsevol  altra  rabo  o  occasio.  ítem 
juren  que  les  coses  profitoses  de  universitat  procuraran  e' 
les  no  profitoses  esquivaran.  ítem  juren  que  de  tot  lur  po- 
der e  saber  faran  que  los  bens  e  la  cosa  de  la  dita  uni- 
versitat sien  guardades  e  salves  la  honor  e  tes  regalies  e 
tots  altres  drets  nostres  en  totes  coses  preservats:  e  en  spe- 
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cial  Taran  e  procuraran  que  sien  demanats  tois  deutes  qui 
ara  o  per  avant  deguts  sien  a  la  dita  universitat  axi  per 
aquells  qui  bajen  justats  o  plegats  questes  o  comuns  o  ten- 
guda  administracio  de  clavaria  o  daltre  cosa  o  preses  diTiers 
per  misatgeria  o  per  obres  o  per  qualsevol  altra  rabo.  ítem 
juren  que  a  demanar  los  dits  deutes  a  aquelles  persones 
qui  per  les  dites  rabons  ara  o  daqui  avant  sien  tengudes 
a  la  dita  universitat  o  a  lurs  hereus  e  detenidors  de  bens 
facen  e  constituesquen  lur  sindicb  o  sindicbs  ais  quals  do- 
nen e  administren  diners  per  fer  despeses  qui  necessaries 
sien  a  demanar  los  dits  deutes  e  totes  altres  coses  facen  e 
procuren  per  que  los  dits  deutes  sien  bauts  e  cobrats.  ítem 
juren  que  tots  anys  tres  vegades  go  es  lo  primer  dia  dabril  e 
Jo  primer  die  dagost  e  lo  primer  dia  de  deembre  facen  legir 
tots  los  presents  capitols  per  qo  que  per  oblit  res  no  facen  ne 
fer  puxen  contra  aquells.  ítem  juren  que  aytant  com  en  ells 
sera  servaran  e  compliran  e  servar  e  complir  faran  tots  los 
presents  capitols  e  contra  aquells  en  res  no  faran.  ítem  vo- 
Jem  e  ordonam  que  tota  bora  que  coosell  general  sera  ab  veu 
de  crida  o  ab  alberans  segons  la  forma  dejus  scríta  appellat 
que  bi  sie  entes  e  appellat  lo  consell  special  daquell  any 
e  que  sens  aquell  no  puxe  esser  dit  consell  general.  ítem 
juren  que  tota  hora  que  consell  general  sie  appellat  go  es 
los  cinquanta  qui  fan  consell  general  ab  lo  consell  special 
daquell  any  segons  que  demunt  es  dit  ab  veu  de  crida  o 
ab  alberans  segons  la  forma  dejus  scrita  venran  a  la  casa 
del  dit  consell  aquells  empero  qui  en  la  dita  ciutat  pre-^ 
sents  serán  e  en  aquella  staran  e  daqui  no  exiran  sens  li- 
<^encia  del  dit  consell  entro  les  dues  parts  daquell  consell 
sien  en  concordia  segons  la  forma  dejus  declarada:  e  sem- 


blant  sagranient  facen  totes  aquelles  persones  qui  en  loch 
de  les  dites  cent  persones  o  dalgunas  daquellás  subrogadas 
o  posadas  serán  dins  dos  dies   despuys  que  aquella  subro- 
garlo feta  Sara  si  presents  lavors  en  la  dita  ciutat  tomata 
serán  e  que  lo  dit  sagrament  bajen  a  fer  les  dites  persones 
e  cascuna  deltas  ans  que  del  dit  offici  usar  puxen:  e  si  alca 
o  alcuns  de  fet  usaban  no  fet  lo  dit  sagrament  e  altres  co- 
ses que  fossen  tenguts  de  fer  segons  la  present  ordinacio 
sien  punits  axi  com  a  persona  privada  qui  usa  de  offici  pa- 
blicb  al  qual  no  es  eleta  e  no  resroenys  cayguen  en  pena 
de  mil  solidos  de  la  qual  sien  guanyades  les  dues  parts  a 
nos  e  la  tercera  part  a  la  universilat.  E  si  per  ventura  alga 
o  aiguns  de  les  dites  cent   persones  o  daquells  qui  per 
temps  subrogats  serán  recusaven  de  pendre  lo  dit  offici  o 
de  fer  lo  dit  sagrament  o  altres  coses  que  fer  sien  tenguts 
lo  batle  de  la  dita  ciutat  o  son  locblinent  qui  ara  es  o  per 
temps  sera  per  imposicio  e  exaccio  de  penes  e  altres  re- 
meys  de  dret  los  forg  a  penre  lo  dit  offici  e  a  fer  lo  dit 
sagrament  tota  excusacio  e  appellacio  remoguda:  empero  los 
altres  qui  lo  dit  sagrament  fet  haurien  pus  fossen  les  due^ 
parts  del  nombre  deis  setanta  cinch  qui  fan  consell  general 
entre  les  cinquanta  de  consell  general   e  les  vint  e  cinch 
qui  fan  consell   special    qui  tots   ensemps  ajustats  fan  un 
consell  general  e  almcnys  quaranla  persones  deis  dils  jurat» 
puxen  de  lar  offici  usar  e  facen  consell  general  e  per  a^o 
nosliguen  de  instar  e  requerir  aquells  recusants  de  fer  lo 
sagrament  e  sien  forcats  de  fer  aquell  e  allres  coses  que  fer 
sien  tenguts  segons  la  present  ordinacio.  ítem  que  lo  con- 
sell general  demunt  dit  o  les  dues  parts  daquell  cascun  any 
lo  primer  die  dabril  e  si  feriat  $era  lo  seguent  no  feriat  0 
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i)oy  havia  altre  just  embargament  que  nos  pogues  fer  aquell 
^ie  regoneguen  si  algu  o  alguns  daquell  nombre  de  setanta 
cinch  en  lo  qual  es  enclos  consell  special  e  general  serán 
morts  o  malalts  de  longa  roalaltia  o  absents  de  longa  ab« 
«encía  a  conexenga  e  arbitre  del  dit  consell  general  o  ¡n- 
sufficients  o  tais  que  al  consell  demunt  dit  o  a  les  dues 
parts  daquell  sie  viyares  o  semblant  qu^y  facen  a  mudar 
que  en  loch  daquells  aytals  ne  posen  en  subroguen  altres 
de  semblant  condicio  o  stament  daquells  qui  morís  serán  o 
malalts  o  absents  o  insuíBcients  o  tais  que  al  dit  consell 
sie  vist  que  facen  a  mudar  axi  que  si  aquell  o  aquells  en 
loch  del  qual  o  deis  quals  se  fara  la  subrogacio  eren  ciu- 
tada  o  ciutadans  qui  visquessen  de  lur  renda  o  cuylleta  o 
saví  o  sávis  en  dret  que  semblant  ciutada  o  ciutadans  savi 
o  savis  se  bajen  a  subrogar  en  tant  que  savi  en  loch  de 
ciutada  o  ciutada  en  loch  de  savi  se  puxe  subrogar:  e  si 
eren  mercader  o  draper  o  mercaders  o  drapers  que  de  mer- 
cader o  de  draper  o  de  mercaders  o  <Je  drapers  se  haja  a 
fer  la  subrogacio  en  tant  que  mercader  en  loch  de  draper 
e  draper  en  loch  de  mercader  se  puxe  subrogar:  e  si  per 
aventura  eren  persona  o  personas  doffici  que  de  persona  o 
persones  daquell  mateix  offici  se  haja  a  fer  la  subrogacio  e 
no  de  altre  offici  axi  que  siy  era  cuyrater  aquell  qui  seria 
mort  os  hauria  a  mudar  que  de  cuyrater  e  no  de  hom  dal- 
tre  oFGci  se  haja  a  fer  la  subrogacio.  E  axi  mateix  sie  en 
los  altres  offícis  mentre  empero  en  aquell  offici  del  qual 
se  haurie  fer  la  subrogacio  sen  trobassen  de  covinents  cor 
sino  sen  h¡  trobaven  de  covinents  se  pogues  fer  la  subroga* 
ció  de  homens  daltre  offici  exceptat  doffici  de  carnicer  del 
qual  en  algún  cas  no  si  puxé  algún  subrogar  o  posar  com 
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)>er  raho  del  preu  de  les  carns  e  deis  bans  hajen  tot  <iié 
a  contendré  ab  la  universitat.  ítem  volem  e  ordonaai  qué 
algún  hom  qui  ara  o  daqui  avant  baje  franquea  de  no  pagar 
en  questa  o  en  conau  de  la  dita  ciutat  o  sie  menor  de  vint 
e  cinch  anys  o  sie  dejus  potestat  de  pare  o  baje  algún  plet 
o  contrast  per  si  e  en  nom  seq  o  axi  com  bereu  daltre  ab 
la  universitat  de  la  dita  ciutat  o  sie  procurador  dalgun  pre- 
lat  rich  boin  o  cavaller  poblat  o  heretat  dins  la  batlia  de 
la  dita  ciutat  o  veguería  de  Bages  o  sie  scriva  de  les  corts 
del  veguer  o  del  batle  o  del  dega  de  Manresa  o  de  Bages 
o  notari  de  la  scrivania  publica  de  la  dita  ciutat  sie  deu- 
tor  per  si  e  en  nom  seu  o  axi  com  bereu  daltre  de  la  dita 
universitat  en  major  quantitat  de  cent  solidos  no  puxe 
esser  subrogat  ne  posat  en  lo  dit  nombre  de  cent  ne  en-^ 
cara  puxe  esser  conseller  de  la  dita  ciudat  si  doncbs  aquell 
qui  bagues  franquea  de  no  pagar  en  questa  o  en  comu  na 
renunciave  ab  carta  publica  a  son  privilegi  obligantse  en 
aquella  carta  a  pagar  en  tots  comuns  e  questes  son  pri- 
vilegi no  contrestant  o  si  donchs  aquell  qui  bagues  plet 
ab  la  dita  universitat  e  era  demanador  no  renunciava  ab 
carta  publica  a  aquell  plet  prometent  que  per  la  raho 
del  plet  no  demanaria  ne  faria  questio  nuil  temps  a  la 
dita  universitat  e  si  era  demanat  nos  obligaba  sots  pena  del 
terg  en  juhi  en  la  cort  del  dit  batle  a  pagar  a  la  dita  uni- 
versitat dins  un  raes  go  que  en  aquell  plet  demanat  li  sera 
si  doncbs  aquell  qui  fos  procurador  dalgu  deis  dessus  dits 
no  renuciava  ab  carta  a  aquella  procuracio  obligantse  sots 
pena  de  mil  solidos  de  no  usar  daquella  procuracio  o  de 
semblant  que  apres  fos  feyta  aytant  com  seria  en  lo  dit  of- 
fici  de  jüradia  o  si  donchs  lo  dit  notari  o  scriva  no  lexava  la 
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dita  scnYaniá  prometent  t|ue  en  aquella  no  usaría  qseiiise 
fos  en  loffíci^  de  joradia  b  si  donchs  lo  deutor  de  la  dita 
uoiversitat  no  pagave  lo  deute  que  a  la  dita  universitat  deu-^ 
ria  o  si  donchs  lo  pare  daquell  nol  emancipave  quel  agitas 
de  sa  potestat.  Empero  sí  lo  dit  consell  general  o  les  dues 
parts  daquell  acordave  e  tenia  per  bo  e  declarava  que  algn^ 
na  persona  o  personas  qui  «^ra  p^  nos  sie  eleta  o  sien  eletus 
en  lo  nombre  deis  dits  cent  jurats  o  daqui  avant  sisdbror 
gara  o  si  subrogaran  per  lo  dit  consell  general  qui  fos  J) 
fossen  en  alguris  deis  dits  casos  per  nos  demunt  posats  per 
los  quals  no  pot  o  no  poden  esser  del  dit  nombre  >dels  dits 
cent  jurats  ne  axi  roateix  esser  conseller  de  la  dita  cíutal: 
volem  e  ordonam  que  feta  la  demunt  dita  declaracio  les 
coses  en  lo  dit  capitel  per  no;  ordenades  no  contrestanls 
aquella  persona  o  personas  puxen  esser  del  dit  nombre  e 
usar  daquell  offici  e  axi  mateix  esser  conseller  o  consellefs 
de  la  dita  cíutat  si  elet  o  «lets  hi  serán:  e  jatsia  que  nos 
ajtánt  com  havem  pogut  bajam  tengut  i|  men  de  no  posar 
en  lo  nombre  de  les  dites  cent  persones  demunt  nomena- 
des  algu  qui  baja  franquea  de  no  pagar  en  questa  o  en  cu- 
muns  o  que  sien  menors  de  XXV  anys  o  sien  dejus  potes- 
tat de  pare. o  baja  algún  plet  o  contrast  ab  la  dita  uni- 
versitat o  sie  procurador  de  prelat  o  daltres  dessus  nome- 
nats  e  sia  notan  o  scriva  de  les  dites  corts  o  scrivapia.o 
sie  deutor  de  la  dita  uoiversitat  segons  que  dit  iCS :  empero 
lo  dit  consell  general  troba  que  algu  o  alguns  daytals  per- 
sonas sia  o  sien  per  nos  dessus  nomenat  o  nomenades  o 
elet  o  elotes  aquell  ajtal  o  aytals  remanguen  del  dit  offici 
per  auctoritat  nostra  la  qual  nos  ab  la  present  al  dit  ¡coii- 
seil  donam  e  en  locli daquell  o  daquells  ni  posen  e  ni  sob-» 
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roguen  aitre  o  altres  de  semblant  condieío  o  stament  si 
donchs  aquel!  o  aquells  aytals  deis  dessus  nomenals  per  nos 
e  eiels  no  fahien  i^o  que  dessus  se  conté  si  donchs  lo  dit 
consell  general  non  fahia  la  demunt  dita  declaracio.  ítem 
volem  e  ordonam  que  si  per  ventura  en  la  eleccio  de  les 
dites  cent  persones  que  nos  havem-  feta  havia  algu  o  alguns 
quis  poguessen  alegrar  de  titol  de  corona  ne  declinar  lo 
for  nostre  que  ans  que  usen  del  dit  offici  e  Tet  lo  sagrament 
demunt  dit  hajen  una  persona  o  dues  qui  sien  ben  bastants 
quis  obliguen  es  constitoesquen  principáis  prometedors  per 
ell  o  per  ells  en  la  cort  del  dit  batle  que  aquell  jurat  per 
jqui  aquell  o  aquells  se  obligaran  per  negun  fet  civil  o  cri-^ 
minal  a  que  ios  o  seria  tengut  per  raho  del  dit  offici  de 
jnradia  no  allegara  corona  nB  declinara  lo  for  nostre  e  acó 
sots  pena  de  cent  liiures  axi  com  ja  era  acustumat  ans  de 
ia  present  ordinacio.  E  aquesta  forma  volem  €  ordonam 
ques  serve  en  tols  los  allres  qui  subrogáis  serán  per  avant 
en  lo  dit  offici.  ítem  per  i^o  qnel  dit  consell  mils  puxe 
tractar  e  procurar  qo  qui  profít  sera  de  la  dita  universitat 
volem  e  ordonam  que  com  en  lo  dit  consell  se  tractara  de 
cobrar  los  dits  dentes  de  la  dita  universitat  o  que  aquells 
qui  han  a  reiré  compte  a  aquella  lo  reten  que  en  aquell 
consell  aylant  com  se  tractera  de  cobramcnt  deis  dits  deu- 
tes  o  retiment  del  dit  compte  no  puxe  esser  algún  conse- 
ller  o  jurat  qui  sia  a  aquell  deute  o  retiment  de  compte  axi 
com  a  principal  o  ferman^a  obligat  o  qui  sie  pare  o  (íll 
germa  avonclo  o  nebot  cosingerma  o  fill  de  cosingerma  o 
tudor  o  curador  o  procurador  daqueila  persona  o  personas 
del  deute  o  retiment  de  compte  de  ta  qual  o  deis  quah 
Sé  tractera  an»  si  ¿n  lo  dit  coosdl'  era  sen  baja  deconti-^ 


nent  a  exir  sois  pena  de  cinquaota  solidos  la  qiial  encor? 
ragúes  cascu  contrafaent  e  per  cascuna  vegada  que  contrar 
Tara  si  donchs  lo  consell  general  o  les  dues  parts  daquell 
no  acordave  que  aquella  o  aquellas  persona  o  personas  ror 
manguessen  en  lo  dit  consell.  ítem  que  les  dites  cinquanta 
persones  e  les  vint  et  cinch  persones  de  consell  speciai  qui 
totes  ensemps  segons  dit  es  fan  un  consell  general  sien 
convocades  ab  veu  de  crida  en  los  lochs  o  partides  en  que 
ses  acustumat  convocar  e  cridar  lo  consell  de  trenta  jurats 
en  la  dita  ciutat  en  ques  convoquen  a  dues  ores  co  es  9 
vespree  a  mati.  Empero  per  be  que  fossen  les  dites  per- 
sones convocades  no  pegues  esser   dit  consell  general  ne 
aqui  nos  pegues  res  fer  ne  scriure  ne  hi  gosar  reebre  cartí^ 
o  cartas  ne  fer  altra  scriptura  si  en  lo  dit  consell  no  eren 
presents  almenys  deis  dits  jurats  quaranta  personas  entre 
aquellas  vint  e  ctnch  personas  del  consell  speciai  e  de  las 
cinquanta  personas  qui  ensemps  ab  lo  dit  consell  speciai 
fan  un   consell  general :   empero    que  qo  que    les   dues 
parts  deis  presents  faran  valega  e  baja  valor  no  contrestant 
la  contradiccio  de  la  terca  part  e  que  en  acó  no  sie  bauda 
rabo  de  zel  a  zel  ne  pus  san  a  sana  part  mas  solament  de 
nombre  co  es  que  consenten  les  dues  parts  deis  presents. 
£  si  per  ventura  qunranta  personas  deis  dits  jurats  no  ve-» 
nien  a  consell  que  lo  senderea  sie  convocat  lo  consell  ge<¿ 
neral  demunt  dit  ab  alberans  sot^  pena  de  deu  solidos  per 
cáscu  qui  noy  vingues  e  per  cascuna  vegada  pagadora  e 
aplicadera  al  nostre  fisch  en  la  qual  no  pegues  encorrer 
negu  qui  fos  absent  o  malait  o  bagues  jusi  embargament; 
E  si  lo  consell  era  en  tantes  parts  di  vis  que  noy  bagues  part 
qui  compr éngues  les  dabs  parts  deis  presents  que  no  gosen 
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exir  de  la  casa  del  consell  entro  hí  haje  concordia  de  les 
dues  parts  sens  licencia  del  dit  consell  e  de  les  dues  parts 
daquell  c  si  algn  o  alguns  fabien  lo  contrari  que  caygues- 
sen  cascu  en  pena  de  cinquanta  solidos  guanyadora  al  nostre 
fisch.  £  si  en  temps  de  la  dita  convocacio  en  la  dita  cía— 
tat  no  eren  presents  quaranta  personas  deis  jurats  dessos 
nomenats  o  si  presents  eren  e  havien  malaltia  o  altre  just 
embargament  aquells  qui  bi  serien  sien  tenguts  de  venir  a 
consell  e  ells  o  les  dues  parts  dells  subroguen  e  posen  en 
loch  deis  absents  o  malalts  o  just  embargament  havents  en- 
tro a  compliment  del  dit  nombre  de  setanta  cinch  qui  fan 
consell  general  en  lo  qual  nombre  es  enclos  lo  consell  spe- 
cial  daquell  any  segons  dit  es  los  quals  usen  entro  aquell 
o  aquells  deis  absents  o  malalts  o  just  embargament  ha- 
vents en  loch  del  qual  o  deis  quals  serán  posats  o  subro— 
gats  sien  tornats  a  la  dita  ciutat  o  sien  guarits  o  deliurats 
del  dit  embargament  e  no  mes.  ítem  volem  e  ordonam 
que  la  dita  convocacio  axi  per  veu  de  crida  com  per  al- 
berans  se  faga  de  manament  del  batle  de  la  dita  ciutat  o 
de  son  lochtinent  a  instancia  deis  consellers  o  deis  tres  o 
deis  dos  o  del  un  dells  o  encara  a  instancia  de  quatre  ju- 
rats de  qualque  condicio  o  stament  sien  del  nombre .  deis 
setanta  cinch  jurats  qui  fan  consell  general  e  lo  batle  e 
son  lochtinent  de  continent  que  per  ells  segons  que  dessus 
es  dit  request  ne  sie  faga  tota  excusacio  remoguda  mana-^ 
ment  a  la  crida  de  la  dita  ciutat  que  crit  lo  consell  e  al 
scnva  del  dit  consell  general  que  fa^a  los  dits  alberans  los 
quals  alberans  port  e  do  lo  misatge  del  dit  consell:  e  si  lo 
batle  o  son  lochtinent  aquest  manament  en  continent  que 
rjsquest  ne  fos  segons  que  dit  es  no  fahia  que  caygues  ipso> 
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Tacto  eti  pena  de  mil  solidos.  E  no  resmenys  en  aquest  caá 
lo  veguer  o  sotsveguer  de  Bages  o  lurs  lochtinents  a  sola 
e  simple  requesta  deis  dits  consellers  e  jurats  segons  que 
dit  es  faca  lo  dit  manament  de  convocar  lo  dit  consell  e  si 
de  continent  que  request  ne  fos  segons  que  dit  es  no  ho 
fahia  sie  caygut  ipso  Tacto  en  pena  de  mil  solidos  de  les 
qüals  penes  les  dues  parts  Tossen  guanyades  al  nostre  fisch 
6  la  romanent  tercera  part  a  la  dita  universitat :  la  qual 
tercera  part  a  aquella  universitat  guanyada  lo  dit  consell  o 
sindich  de  la  dita  ciudat  puxe  demanar  et  haver  deis  dits 
officials  e  de  cascun  daquells  e  de  les  Terman^es  per  ells 
dades  en  lentrant  de  lur  offici  axi  en  teiüps  que  tenguen 
taula  com  abans  e  que  de  les  dues  parts  de  les  dites  penes 
6i  nostre  fiscli  guanyades  nols  puxe  esser  Teyta  gracia  ne 
remissio  en  tot  o  en  partida  sino  solament  per  nos.  E  jat^' 
sie  que  atrás  nos  en  un  capitol  hajam  dit  que  lo  consell 
general  demunt  dit  e  les  dues  parts  daquell  cascun  |ny  en 
lo  primer  die  dabril  e  si  Teriat  sera  lo  seguent  no  Teriat  o 
noy  havia  altre  just  embargament  perqué  nos  pegues  Ter 
áquell  die  regonega  si  negu  Taira  del  nombre  deis  setsmta 
cinch  jurats  qui  aquell  any  deuen  Ter  consell  general  e  que 
si  ni  Tal  negu  que  ni  subroguen  segons  la  Torma  per  nos 
en  lo  dit  capitol  ordenada:  aximatex  volem  e  ordonam  que 
en  lo  dit  primer  die  dabril  e  si  Teriat  será  lo  seguent  no 
Teriat  si  donchs  just  embargament  per  que  nos  pegues  Ter 
aquell  die  noy  haura  que  sien  eletes  quatre  persones  én 
consellers  de  la  dita  dita  ciutat  del  nombre  deis  vint  e  cinch 
jurats  qui  aquell  any  deuen  Ter  consell  special  segons  que 
per  nos  deval  es  ordonat  los  quals  consellers  sien  elets  per 
les  cinquahta  personas  qui  jurats  son  appelládes  qui  deutan 
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iervir  a  consell  general  aquell  uny  o  sí  tots  los  dits  cin-^ 
quanta  jurats  noy  serán  aquell  die  de  la  eleccio  deis  dits 
e  ni  haura  trenta  quatre  o  mes  que  la  dita  eleccio  ques  fa^a 
e  sino  bastaben  al  dit  nombre  de  treúta  quatre  que  la  dita 
eleccio  nos  püxe  fer:  la  forma  de  la  qual  eleccio  sie  aquesta: 
que  lo  batle  de  la  dita  ciutat  o  son  lochlinent  ab  son  scriva 
lo  qual  scriva  lo  vot  de  cascun  deman  a  cascu  singularment 
deis  dits  jurats  que  per  lo  sagrament  que  fet  hauran  en 
lentrament  de  lur  officí  diguen  quals  quatre  personas  del 
dit  nombre  deis  dits  vint  e  cinch  jurats  enten  o  creu  segons 
son  viyares  que  sien  millors  o  pus  profiloses  en  esser  con- 
sellers  aquel!  any.  E  pres  axi  lo  dit   vot  deis  dils  jurats 
qui  deuen  fer  la  dita  eleccio  sie  publicat  per  lo  dit  oíBcial 
o  son  scriva  quals  quatre  persones  hauran  haudes  mes  veus 
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e  aquellas  quatre  persones  qui  mes  veus  hauran  haudes 
aquelU  volem  e  ordonam  que  sien  consellers  aquell  any  e 
axi  en  aquesta  forma  cascun  any  esser  servat  o  tengut  da* 
qui  avant.  E  per  tal  com  loñici  de  la  dita  conselleria  no  pot 
esser  sens  gran  carrech  a  cascu  e  qui  ha  carrech  de  pro- 
curar lo  fet  del  comu  raho  es  quen  senta  algún  proíit  vo-^ 
lem  que  cascu  deis  dits  quatre  consellers  haja  cascun  any 
cinquanta  solidos  barchinoneses  per  son  salari  si  tot  un  any 
complidament  serveix  o  si  nou  fa  que  lin  sie  abatut  pro- 
rata del  temps  que  no  haura  servit  e  si  allre  sen  hi  hanra 
subrogat  que  aquell  qui  subrogat  hi  sera  haje  del  dit  salari 
segons  lo  temps  que  haura  servit  per  absencia  daquell  qui 
no  haura  servit.  ítem  volem  e  ordonam  que  en  lo  demunt 
dit  die  que  los  demunt  dits  consellers  serán  elets  o  daquell 
die  a  deu  dies  primers  vinents  e  axi  sie  cascun  any  daquí 
avant  lo  dit  consell  general  haja  elegida  una  bona  persona 
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qui  aquell  any  qo  es  destro  que  altre  consell  general  e  spe- 
cial  se  mut  en  la  dita  ciutat  sie  moslacaf  e  us  del  oQici 
de  mustacofía  segons  e  en  la  forma  que  per  privilegi  o  pri- 
vilegis  la  dita  ciutat  ho  ha  e  ho  ha  acustumat  de  haver:  e 
en  cas  que  lo  dit  elct  en  mostagaf  per  longa  absentia  o 
malaltia  o  insufiiciencia  no  podía  o  no  sabia  lo  dit  oíBci  axí 
com  se  pcrtany  exercir  la  conexen^a  de  la  qual  absencia  o 
malaltia  o  insuRiciencia  vingue  al  dit  consell  general  o  per 
mort  lo  dit  offici  no  podie  teñir  volem  e  ordonam  qué  lo 
dit  consell  general  o  les  dues  parts  daquell  en  cascu  deis 
dils  cases  pnxe  e  dege  en  loch  daquell  altre  en  mosta^af 
elegir  qui  fa^a  lo  exercici  del  dit  offici  per  tot  lo  temps 
que  lo  dit  primer  elet  teñir  devia  volents  aQO  daqui  avanl. 
esser  tengut  e  serval  sens  contradiccio  alguna.  ítem  volem 
e  ordonam  que  en  lo  dit  dia  que  los  demunt  dits  quatre 
consellers  serán  elets  o  daquell  die  a  deu  dies  lavors  pri- 
mer vinents  lo  dit  consell  general  elegesca  una  bona  per- 
sona apte  e  sufficient  en  racional  de  la  dita  ciutat  a  un  any: 
Co  es  destro  que  altre  consell  general  e  special  se  mut  e. 
a  aquell  racional  coustituesquen  aquell  saluri  qui  sie  just  e 
rahonable  e  ab  ell  sen  poran  convenir:  lo  quál  racional  ans 
que  US  del  dit  offici  jur  per  nostre  senyor  Deus  e  per  lo^ 
seus  sants  quatre  evangelis  en  poder  del  batle  e  del  scriva 
de  la  cort  do  la  ballia  de  la  dita  ciutat  que  en  lo  dit  of- 
fici se  liaura  be  et  leyalment  foregilada  tota  amor  favor  oy 
e  mala  voluntat  e  segons  quels  allres  racionáis  qui  son  statsr 
en  temps  passat  en  la  dita  ciutat  han  acustumat  de  jurar  e 
promotre:  a  la  scriptura  del  qual  racional  aytant  com  toch 
al  seu  offici  volem  que  sie  donada  fe  axi  com  a  carta  pu- 
blica Teta  per  notari:  e  que  lo  dit  racional  deroan  de  compte 
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tot  bom  qiii  res  haja  adminístrat  per  la  dita  ciutat  axi  da^** 
quelh  qoi  han  justats  o  plegáis  comuns  questes  o  teoguda 
administracio  de  clavaría  o  daltra  cosa  o  preses  diners  per 
misatgería  o  per  obres  o  per  qualsevol  altra  rabo  e  aquelí 
compte  o  comptes  puxe  boir  e  aquells  impugnar  decisir  o 
determeoar.  E  si  per  qualsevol  persona  o  persones  ara  dd 
present  o  peír  avant  sera  res  degul  a  la  dita  cialat  axi  per 
laylles  o  comuns  o  per  imposicions  o  per  qualsevol  altra 
rabo  e  la  dita  persona  o  personas  dago  que  deuran  a  la  dita 
cialat  volra  o  volran  fer  retencio  o  coropensacio  per  qual- 
que  cosa  o  rabo  a  que  la  dita  ciutat  los  sie  lenguda'volem 
e  ordonam  que  daquella  retencio  o  compensacio  o  reten- 
cions  o  compensacions  puxe  conexer  o  conega  seos  alguna 
scriptura  o  solemnitat  de  dret  lo  dit  racional  si  a  ell  sera 
vist  fabedor  e  aquella  e  aquelles  decesir  e  determenar  tota 
appellacio  e  reclamacio  remoguda.  £  si  per  la  dita  ciutat 
es  al  present  o  sera  en  esdevenidor  res  degul  a  alguna  per-^ 
sona  o  personas  axi  per  restes  de  comptes  com  per  qual-^ 
sevol  altra  manera  o  rabo  e  que  ago  apparagues  per  los  li- 
bres del  offici  del  dit  racional  o  per  comptes  qüi  fossen  en 
lo  dit  or6ci  del  racional  e  que  dago  qui  degul  es  o  sera 
per  la  dita  ciutat  en  esdevenidor  a  qualsevulla  persona  ú 
personas  que  si  lo  dit  racional  ne  sera  request  haja  e  sie 
tengut  de  fer  certiíficacio  scrita  de  sa  ma  e  segellada  ab 
son  segell  al  baile  de  la  dita  ciolat  o  a  son  lochtinent  o 
a  qú:alsevol  altre  persona  o  en  teslimoni  de  verital  da(o 
qui  apparra  esser  degul  per  la  dita  ciutat  a  aquella  persona 
o  personas  e  a  aquella  certifíicacio  volem  e  ordonam  que  sia 
donada  fe  axi  com  a  scriptura  publica  felá  per  notari.  ítem 
volem  e  ordonam  que  en  tot  (o  qui  ara  es  degul  o  per 
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avont  sera  degot  a  la  dita  ciutat  per  qnalscvol  persona  6 
personas  et  per  qualsevol  raho  quey  síe  feta  execucio  axi 
com  per  deute  fiscal  per  io  baile  de  la  dita  ciutat  o  per 
son  lochtinent  o  per  qualsevol  porter  o  porters  nostres^  a  sola 
certiiBcacio  del  dit  racional  tota  appellacio  remoguda.  ítem 
velera  e  ordonam  que  tota  persona  o  persones  qui  donen 
compte  o  comptes  al  dit  racional  de  qualsevol  administra-^ 
ció  o  «dministracions  o  níisatgería  o  misatgerias  o  per  qual- 
sevol altra  raho  que  aquell  compte  o  comptes  haje  o  hájen 
a  jurar  en  podar  del  dit  racional  de  esser  leyals  e  verta- 
ders :  e  si  per  ventura  algu  o  alguns  qui  hagues  dónat  o 
haguessen  donats  compte  o  comptes  en  poder  del  dit  ra-^ 
cional  e  aquells  o  aquells  hagues  o  haguessen  jurat  o  ju- 
rats  axi  com  dit  es  e  finit  lo  dit  compte  ó  comptes  per 
lo  dit  racional  se  atrobave  clarament  que  aquella  persona  o 
personas  hagues  o  haguessen  lexada  o  lexades  ocultada  o 
occultades  alguna  o  algunas  rebuda  o  rebudas  de  diners  o 
daltres  eosas  que  deguessen  haver  posada  o  posadas  en  lo 
dit  compte  o  comptes  volem  e  ordonam  que  aquella  quan-^ 
titat  o  quantitats  de  diners  o  daltres  coses  restituescha  e 
do  e  pach  a  la  dita  ciutat  en  XI  dobles  e  quen  sia  feyta 
execucio  axi  com  de  deute  fiscal  per  Jo  batle  de  la  dita 
ciutat  qui  ara  es  e  qui  per  temps  sera  o  per  son  lochti^ 
nent  o  per  qualsevol  porter  o  porters  nostre  o  nostres  a 
sola  certifficacio  del  dit  racional:  e  no  resmenys  hage  lo  dit 
racional  tot  aquell  e  semblant  poder  que  han  los  racionáis 
de  la  ciutat  de  Barchinona  e  daltres  ciutats  o  lochs  de 
Cathalunya.  ítem  volem  e  ordonam  que  dins  lo  temps  per 
nos  demunt  donat  al  dit  consell  general  de  elegir  mosta- 
caf  e  racional  que  dins  aquell  temps  mateix  Ío  dit  conseíl 
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hajn  elegir  e  elegesca  cascun  any  daqui  avant  qualqae  boiF» 
persona  qui  aquell  any  go  es  tro  que  altre  conseli  general 
especial  se  niut  en  la  dita  ciutat  sia  clavari  general:  la  quat^ 
persona  axi  eleta  ans  que  us  del  dit  offici  fa^a  sembiant: 
seguretat  que  los  altres  clavaris  generáis  de  la  dita  ciutat 
qut  soa  stats  en  temps  passat  han  acustumuda  de  fer.  E 
per  co  que  en  esdevenidor  si  mester  sera  sia  trobat  ab  manya 
dtffícultad  la  peccunia  de  la  ciutat  en  qnes  sera  conver-^ 
tida  volem  e  ordonam  que  lo  dit  clavari  general  axi  elet 
e  no  neguna  altra  persona  reebe  e  sie  téngut  de  reebre 
tota  pecunia  provinent  a  la  dita  ciutat  axi  deis  justadora 
de  taylles  o  de  común  cora  de  quatsevol  altra  persona  o 
personas  qui  ara  al  present  degen  o  daquiavant  deuran-  al- 
guna quantitat  de  diners  a  la  dita  ciutat  per  quakevoi 
manera  o  raho  exceptat  los  diners  o  preus  de  les  imposi- 
cions  que  la  dita  ciutat  ven  los  quals  per  ordinacio  de  la, 
dita  ciutat  reeb  o  deu  reebre  lo  clavari. qui  paga  los  anua- 
les que  la  dita  ciutat  fa:  lo  qual  clavari  general  no  gosne 
puxc  res  donar  a  negu  de  la  moneda  de  la  dita  ciutat  sens 
manament  del  conseli  general  o  del  conseli  special  de  la 
dita  ciutat  es  assaber  tro  en  la  quanlitat  de  que  los  dits 
consellers  han  pod^r  de  donar:  lo  qual  manan^ent  haja  a 
apparer  per  carta  publica  o  per  cerlifficacio  en  scrits  feta 
al  dit  clavari  per  lo  racional  de  la  dita  ciutat  e  segellada 
ab  son  segell:  e  si  en  altra  manera  lo  dit  clavari  donave 
res  de  la  pecunia  de  la  dita  ciutat  volem  e  ordonam  que 
alio  que  donat  ne  hauria  no  li  sie  rebut  en  compte  per 
lo  dit  racional  sens  voluntat  del  conseli  general  o  del  con- 
seli special  de  la  dita  ciutat:  lo  qqal  clavari  general  sie  tén- 
gut de  complir  de  present  los  manaments  qui  fets  li  serán 
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^e  donar  diiiers  en  la  forma  d«munt  dita  per  lo  dit  con- 
seW  general  e  special  o  per  los  consellers  en  aytant  com 
lur  poder  se  estén  mentre  que  diners  tinga  de  la  dita  ciu- 
tat:  e  axi  matex  volem  e  ordonam  que  lo  dit  clavari  haje 
a  donar  en  poder  del  racional  de  la  dita  ciutat  compte  e 
raho  daco  que  rebut  haura  per  la  dita  ciutat  de  present  e 
tota  vegada  que  request  ne  sera  per  los  consellers  e  per  lo 
racional  o  sindich  o  procurador  de  la  dita  ciutat  e  aquell 
compte  jurar  e  si  al  dit  racional  «era  visi  fahedor  aquell 
cloure  o  finir:  lo  salari  del  qual  clavari  sia  aquell  que  lo  dit 
consell  general  ordonara  ne  ab  lo  dit  clavari  se  poran  con- 
venir. E  jassia  quels  quatre  consellers  axi  elets  sien  del  nom- 
bre deis  cent  jurats  per  nos  atrás  elets  e  nomenats  é  bajen 
jurat  de  haverse  be  e  leyalment  en  lo  dit  offici  de  juradia: 
empero  per  tal  com  molt  mes  coses  se  pertanyen  de  fer  e 
de  procurar  ais  consellers  que  no  ais  jurats  de  la  dita  ciu- 
tat volem  e  ordonam  que  daqui  avant  los  dits  quatre  con- 
sellers axi  elets  cascun  any  lo  die  o  lenderoa  que  elets 
serán  si  tots  presents  serán  en  la  dita  ciutat  sino  dins  dos 
dies  apres  que  en  la  dita  ciutat  serán  e  ans  que  puxen  usar 
de  lur  ofQci  de  consellaria  juren  las  coses  seguents  en  po- 
der del  batle  de  la  dita  ciutat  o  de  son  lochtinent.  Prime- 
rament  juren  que  be  e  leyalment  se  hauran  en  lur  offici  e 
que  per  amor  ni  per  desamor  ne  per  prechs  ne  per  diners 
ne  per  altra  raho  no  dirán  ne  consellaran  ne  Taran  sino  qo 
quels  sia  vijares  segons  lur  bona  consciencia  que  sie  raho- 
nable  et  profitos  a  la  dita  ciutat.  ítem  juren  que  no  pen- 
dran servey  de  diners  ne  daltra  cosa  e  si  ho  fan  que  en 
quatre  dobles  los  hagen  a  tornar  e  res  no  menys  stiguen  a 
merce  nostra  o  del  batle  de  la  dita  ciutat.  ítem  juren  que 


(  440  ) 
no  partirán  de  la  dita  ciutat  sens  consell  e  coDsentiment 
de  lurs  compañyons  axi  empero  que  tota  ora  ni  romanguen 
dos  e  que  aquell  o  aquells  qui  ab  aytal  licencia  partirán 
facen  scriure  al  racional  de  la  ciutat  lo  die  quen  partirán 
e  lo  die  que  tornaran:  esi  per  ventura  deis  dos  qui  román- 
drien  la  un  ne  havia  per  alguna  necessitat  gran  a  partir 
ago  no  pogues  fer  sens  consentiment  del  dit  consell  gene- 
ral lo  qual  en  aquell  cas  o  en  cas  que  fos  matalt  o  hagües 
altre  just  embargament  hi  bagues  a  provehir  de  un  conse- 
ller  que  usas  entro  que  aquell  a  qui  lo  dit  consell  general 
bagues  dada  licencia  fos  tornat  o  guarit  o  desembargat  del 
dit  embargament  e  no  mes  avant  a  prorrata  daquell  temps 
que  hauria  usat  del  offici  li  sie  respost  del  salari  daquell 
conseller  en  loch  del  qual  sie  subrogat:  e  ágo  fem  per  qo 
que  en  la  ciutat  romanguen  tota  hora  almenys  dos  con- 
sellers,  ítem  juren  que  no  satribuiran  mes  poder  que  ea 
los  presents  capitols  es  contengut.  ítem  juren  que  aquells 
dells  qui  en  la  dita  ciutat  serán  cascun  dia  se  apleguen 
tots  ensemps  en  un  loch  per  parlar  e  tractar  los  ailers  de 
la  ciutat  e  per  lo  regiment  daquella  almenys  una  vegada 
e  mes  si  mester  hi  sera  et  que  entendran  en  los  aífers  qui 
lavors  hi  serán.  ítem  juren  que  cascun  any  los  dits  conr 
sellers  go  es  aquells  qui  lavors  serán  en  la  dita  ciutat  per 
tot  lo  mes  de  marg  faran  inventari  o  testament  qo  es  que 
scriven  los  affers  de  la  ciutat  en  que  stan  ne  la  ciutat  que 
deu  ne  que  li  es  degut  ne  quins  carrechs  ha  ne  quals  per- 
sones teñen  res  de  la  ciutat  ne  li  han  a  retre  compte  e 
generalment  tols  altres  affers  que  ells  sapien  o  saber  puxen: 
e  aquestas  cosas  mesas  en  scrits  dónenles  ais  consellers 
quis  elegirán  lo  primer  dio  dabril:  e  si  ago  no  fahien  que 


(  441  ) 
parí  lo  perjuri  cascu  deis  dits  consellers  sia  caygut  en  pena 
de  mil  solidos  de  la  qual  lo  batle  nols  puxe  fer  remissio  e 
sots  aquesta  matexa  pena  sien  tenguts  de  donar  al  racio- 
nal de  la  dita  ciutat  en  scrits  tot  qo  quis  deura  a  la  dita 
ciutat  o  tendrán  daquella.  ítem  juren  que  les  coses  pro- 
fítoses  a  la  dita  universitat  procuraran  e  les  no  profítoses  o 
damnosas  squivaran  e  que  de  tot  lur  poder  e  saber  faran 
quels  bens  e  les  coses  de  la  dita  universitat  sien  guardades 
salves  la  honoc  e  les  regalies  e  tots  altres  drets  nostres  en 
totas  cosas  preservats  e  que  en  special  procuraran  que  sien 
demanats  e  cobrats  tots  deutes  en  lur  temps  deguts  a  la 
dita  universitat  segons  que  en  lo  capitol  continent  lo  sa- 
grament  deis  dits  cent  jurats  pus  largament  dessus  es  con- 
tengut.  ítem  juren  que  procuraran  que  tots  anys  tres  ve- 
gades  ^p  es  lo  primer  dia  de  abril  e  lo  primer  die  dagost 
e  lo  primer  die  de  deembre  se  ligen  tots  los  presents  ca- 
pitols  denant  lo  dit  consell  general  de  setaüta  cinch  e  que 
no  consintran  ans  aytant  com  en  ells  sera  procuraran  que 
tots  los  presents  capitols  sien  tenguts  e  servats  e  que  con- 
tra aquells  en  res  per  ells  no  sie  fet.  ítem  que  los  dits 
consellers  ans  que  puxen  usar  de  lur  offíci  asseguren  ab 
bones  fermanges  en  juhi  que  finit  lur  offíci  retran  dins  spay 
de  dos  meses  sens  tota  requesta  compte  de  tot  qo  qui  a  lurs 
mans  sia  pervengut  e  hagen  de  mostrar  al  racional  e  que 
tot  Qo  que  detindran  de  la  ciutat  restituirán  al  clavari  da- 
quella ciutat  si  diners  serán  e  si  cartas  o  altres  scriptu- 
ras  serán  al  scriva  del  consell:  e  si  a(o  no  fahien  dins  lo 
dit  temps  lo  batle  de  Manre|sa  qui  ara  es  e  qui  per  temps 
sera  o  son  lochtinent  a  sola  e  simple  requesta  de  páranla 
o  sens  scrits*  a  ell  Teta  per  lo  dit  racional  e  encara  per  los 
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consellers  o  sindich  de  la  dita  ciutat  o  per  lescriva  los  for^ 
a  fer  les  dites  coses  e  res  no  menys  los  forg  part  ago  ec 
pagar  per  pena  mil  solidos  de  la  qual  pena  sien  guanya-r 
des  les  dues  parts  al  nostre  íise  o  al  dit  baile  per  nom 
daquell  e  la  romanent  tercera  part  a  la  dita  ciutat  de  la 
qual  pena  nols  puxe  esser  feta  gracia  ni  remissio  en  to4  o 
en  partida  ne  alguna  composicio  per  lo  dit  baile  ne  encara 
per  lo  poriant  veus  de  procurador  ni  altre  ofñcial  nostre 
90  es  de  les  dues  parts  guanyadores  al  nostre  fisch  ne  en- 
cara per  lo  consell  general  o  special  de  la  dita  ciutat  de 
la  romanent  tercera  part  guanyadora  a  la  dita  ciutat  ans 
los  dits  officials  nostres  a  simple  e  sola  requesta  del  dit 
racional  o  altres  dessus  dits  sens  tot  preces  e  consell  de 
jutge  bajen  e  sien  tenguts  de  fer  exequcio  contra  los  dits 
consellers  lo  dit  compte  ne  ^0  qiue  de  la  ciutat  tendrán 
dins  lo  dit  temps  no  retents  tota  appeliacio  compensacio 
retencío  e  qualsevol  altra  deíFensio  o  scusacio  remoguda 
ne  alguna  citacio  o  evocacio  feta  o  posada  cor  a  totes 
aqüestes  coses  e  altres  qui  valer  los  poguessen  contra  lo 
dit  reliment  del  dit  compte  e  dago  que  tendrán  de  la  dita 
ciutat  renuncien  ab  sagrament  en  lentrament  del  dit  lur 
offici  si  donchs  no  eren  messions  o  altres  coses  que  justa- 
ment  baguessen  bestretas  en  loffici  demunt  dit  e  aquell 
offici  durant  lo  qual  lo  dit  racional  los  deye  reebre  en 
compte:  e  si  los  dits  conselleres  no  feta  la  dita  seguretat 
ne  prestat  lo  dit  sagrament  presumien  de  usar  del  dit  of- 
fici sien  punits  axi  com  a  persona  privada  qui  usa  de  of- 
fici publich  al  qual  no  es  eleta  e  res  no  menys  cayguen 
ipso  facto  en  pena  de  mil  solidos  guanyadora  e  levadora 
segons  que  es  dit  de  la  dita  pena  de  mil  solidos  demont: 
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E  si  per  ventura  alga  o  alguns  qui  fossen  elet  o  elets  en 
conseller  o  en  consellers  reensayen  de  pendre  aquell  ofSci 
o  de  fer  lo  dit  sagrament  e  seguretat  lo  batle  de  la  dita 
ciutat  o  son  lochtinent  per  imposicio  de  penas  e  altres  re* 
meys  de  dret  los  forg  a  pendre  lo  dit  ofBci  e  a  fer  aquel! 
sagrament  e  seguretat  tota  appellacio  e  excusacio  remo- 
guda:  e  totes  les  dites  coses  en   lo  dit  prop  capitel  con- 
tengudes  axi  de  la  seguretat  com  de  encorriment  de  penes 
com  de  totes  altres  coses  en  aquell  capitel  dites  se  servan 
en  misatgers  qui  per  part   de  la  ciutat  serán  tramesos  a 
nos  o  alguna  altra  persona  e  en  cuyllidors  de  questes  e  de 
comuns  e  en  totes  altres  coses  qui  moneda  privilegis  cartas 
e  altres  cosas  reebran  de  la  dita  ciutat  o  res  per  aquella 
ciutat  administraran  e  res  no  menys  juren  que  be  e  leyalment 
se  hauran   en  lur  offíci  e  en   aquell  frau  no   cometran. 
ítem  que  los  dits   consellers  bajen  e  sien  tenguts  de  oir 
e  de  tractar  tots  aíTers  de  la  dita  ciutat  per  grans  o  pet 
pochs  que  sien  empero  que  aquells  no  puxen  diGBnif  ne 
determenar  per  lo  dit  consell  general  o  per  lespecial  sé- 
gons  la  forma  devall  scrita  exceptat  que  puxen  donar  a 
correus  e  a  altra  persona  qui  treballat  bagues  per  la  ciutat 
entro  a  qualitat  de  deu  solidos  e  no  mes  e  daquells  deu 
solidos  fer  manament  al  clavan  de  la  dita  ciutat.  ítem  que 
los  dit9  consellers  aquells  empero  qui  en  la  dita  ciutat  pre- 
senta serán  se  ajusten  es  sien  tenguts  de  ajustar  cascun 
dia  almenys  una  vegada  o  mes  si  mester  hi  sera  en  la  casa 
del  consell  per  los  añers  que  en  la  ciutat  se  hauran  a  fer 
o  a  tractar  e  si  los  affers  son  tais  ques  deguen  diffínir  e 
determenar  per  lo  consell  general  segons  la  forma  dessus 
e  dejus  contenguda  bajen  lur  acort  ab  lo  consell  special  e 
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encara  ab  savis  en  dret  si  la  qualitat  del  fet  ho  requerra 
que  savis  hi  haja  mester  sobre  aquelís  añers  e  haut  aquell 
acort  sobre  los  dits  afers  e  no  abans  facan  ajustar  lo  dit 
consell  general  e  denant  aquell  consetl  dignen  e  proposen 
los  dits  affers  et  quels  diguen  qo  que  ells  nantenen  nen 
han  trobat  dacort  e  despuys  aquells  de  consell  general  di- 
guen dun  en  un  son  vijares  e  con  la  un  parle  lallre  no  parle 
puys  go  que  les  dues   parts  deis  presents  del  dit  consell 
general  diffinira  sie  haut  per   fet  diffinit  e  determenat. 
ítem  quel  dits  consellers  qui  ara  deuran  esser  elets  go  es 
aquells  qui  en  la  dita  ciutat  serán  presents  sien  tenguts  dios 
deu  dies  apres  que  elets  serán  de  fer  cercar  tots  privilegis 
Cartas  e  altres  scripturas  de  -la  dita  ciutat  e  aquellas  po- 
sen en  una  caxa  que  stiga  en  la  casa  del  dit  consell  o  IJa 
on  lo  consell  special  dejus  scrit  o  lo  general  demunt  dit 
acordara:  la  clau  de  la  qual  caxa  tinga  lo  scriva  del  dit 
consell  o  aquella  persona  que  lo  consell  general  o  special 
acordara:  e  si  lo  dit  scriva  la  te  o  altra  persona  aquells  pri- 
vilegis e  cartas  prengue  ab  inventan  del  qual  se  faga  carta 
publica.  E  per  qo  que  aquells  privilegis  nos  hajen  soven  alrer 
de  la  dita  caxa  se  registren  es  posen  tots  en  un  libre  de 
pergami  per  lescriva  del  consell  e  ques  registren  segons  or- 
de  de  canailar:  lo  qual  scriva  com  registráis  sien  sie  tengut 
de  fer  repertori  o  una  taula  en  lo  dit  libre  e  lo  nombre 
de  las  cartas  per  go  que  per  aquella  taula  pus  leugerament 
sie  trobat  en  qual  carta  sera  lo  privilegi  que  hom  cerquara: 
e  aquest  libre  stiga  en  la  dita  caxa  el  tingue  lo  dit  scriva 
segons  que  la  un  deis  dits  consellers  acordara:  axi  matex 
de  les  cartes  publiques  ques  haurañ  afer  les  quals  de  ne^ 
cessitat  per  scriva  de  la  scrivania  publica  de  la  dita  ciutat 
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se  han  a  pendre  tcngucn  un  libre  qui  stiga  en  aquella  scri'- 
vania  en  lo  quai  c  no  en  allre  se  meten  les  dites  caries, 
ítem  que  algu  no  puxe  esser  conseller  de  la  dita  ciutat  si 
donchs  o  ell  o  son  pare  no  han  tengut  domicili  per  deu 
anys  en  la  dita  ciutat  ne  encara  pare  e  fíll  dos  frares  ne 
onde  ne  nebot  puxen  esser  en  un  any  mateix  consellers. 
ítem  que  algu  quis  digue  habitador  de  la  dita  ciutat  qui 
no  tenga  son  alberch  ab  sa  muyller  e  ab  sa  companya  la 
major  part  del  any  en  ía  dita  ciutat  no  puxe  esser  conse- 
ller ne  jurat  daquella.  ítem  si  alguna  persona  sera  elegida 
per  lo  consell  general  o  special  de  la  dita  ciutat  a  qualse- 
vol  fet  o  fcts  que  haje  a  fer  o  a  tractar  per  la  dita  ciutat 
del  qual  fet  o  fets  la  dita  persona  entena  haver  paga  de 
la  dita  ciutat  volem  e  ordonam  que  ans  que  la  dita  per- 
sona US  daQo  a  que  sera  stada  elegida  per  lo  dit  consell 
si  sera  present  en  lo  dit  consell  qui  Tara  la  dita  eleccio  o 
si  no  hi  sera  present  denant  los  dits  quatre  consellers  de  la 
dita  ciutat  o  almenys  deis  dos  consellers  diga  al  scriva  del 
consell  que  ell  enten  a  esser  pagat  de  la  dita  ciutat  deis 
treballs  que  fara  per  vigor  daquella  eleccio  e  lo  dit  scriva 
sie  tengut  de  scriure  les  dites  páranles  en  fi  de  la  eleccio 
e  con  aquella  persona  haura  dit  denant  lo  consell  o  de- 
nant los  consellers:  e  si  axi  en  la  Forma  demunt  dita  nosv 
Irobave  scrit  per  lo  dit  scriva  volem  e  ordonam  que  aquella 
persona  no  puxe  res  demanar  ne  haver  de  la  dita  ciutat 
dago  que  bagues  treballat  per  vigor  daquella  eleccio  :  e 
ago  sie  axi  entes  en  eleccio  de  moltes  persones  com  de  una 
sola  persona.  E  per  tal  com  volem  que  per  les  dites  cent 
persones  desús  nomenades  qui  jurats  son  appellades  axi  en 
consell  general  com  en  special  la  dita  ciutat  sie  regida  e 
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administrada  o  per  aquells  qui  subrogáis  serán  en  loch  da* 
quells  els  hajem  departíts  per  (o  que  nols  sie  tan  gran  car- 
rech  en  dos  consells  generáis  segons  que  per  nos  demunt  es 
ordonat  e  per  tal  com  lo  consell  special  cove  de  teñir  pu» 
sovín  que  no  lo  general  per  nienys  carrech  e  trabayU  a 
liaver  a  les  dessus  di  tes  persones  e  que  hajen  algún  entre- 
valí  de  repos:  fem  de  les  demunt  dites  cent  personas  qui  ju- 
rats  son  appellades  quatre  parts  qui  facen  quatre  consells 
specíab  ^o  es  en  cascuna  part  vínt  e  cincb  personas  les 
quals  vint  e  cinch  personas  volem  e  ordonam  que  facen 
eonsell  special  dnqui  avant  en  la  dita  ciutat  es  a  saber  vint 
e  cinch  personas  un  any  e  les  altres  vint  e  cinch  personas 
altre  any  c  aii  en  les  altres  tro  totes  les  dites  cent  perso- 
nes bajen  servit  en  lo  dit  officí  segons  que  per  nos  devaU 
les  dites  personas  son  nomenadas  e  ordonadas:  e  eon  totes 
les  dites  cent  persones  haoran  a^ii  servit  lo  dit  ofGcí  vo- 
lem e  ordonam  que  tornen  servir  lo  dit  offíci  aquellas 
vint  e  cinc  personas  o  aquellas  que  subrogados  hi  serán 
o  si  subrogaran  en  cas  que  haja  loch  qui  primerament  co- 
mentaran a  servir  e  per  conseguent  les  altres  persones 
del  dit  nombre  :  e  aquesta  forma  demunt  dita  veiem  sia 
servada  daqui  anant  en  lo  dit  consell  special.  E  les  vint  e 
cinch  persones  qui  volem  facen  consell  special  lo  primer 
any  son  aqüestes  quis  seguexen:  Eymerich  Sallent  micer 
Darnau  dez  Mas  Berenguer  de  Luga  savi  Asbert  ^es  Valls 
Pere  de  Muntcenill  Romeu  fill  den  Romeu  de  Casanova  Ber- 
nat  de  Sobrebalg  Berenguer  dez  Camp  Borthomeu  Amar- 
gos mercader  Pere  Sarta  mercader  Francesch  de  Paloü 
mercader  Jacme  dez  Guix  mercader  Guillem  Guiu  Jac- 
me  Darlambau  Gaíceran  dez  Prat  Bonanat  ca  Rola  Bernat 
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Miquel  cuyratcr  Francesch  de  Gai*zila  Bernat  de  San  Johan 
cuyrater^GuilIem  Dalmau  cabater  Pere  c»  Coma  gabater 
Pero  de  Busquet  cabaler  Pere  de  Mu'ntserrat  sartre  Bernat 
Soler  sartre  Borthomeu  de  Vilanova  manya:  e  Ifes  altres  vinf 
e  cinch  personas  qui  volem  facen  consell  special  fo  segon 
any  son  aqüestes  quis  seguexen:  micer  Bernat  Miquel  Be- 
renguer  ees  Gomes  savi  Bernat  Galceran  Francesch  Andren 
Francesch  de  Gostemps  Francesch  Nerell  menor  de  dies 
Thomas  Ferrer  Ramón  c^s  Comes  scriva  del  dach  Bernat 
de  Gamigans  mercader  Jacme  Sarta  mercader  Bernat  Exer- 
cell  mercader  Francesch  Amargos  mercader  Bernat  de  Pa- 
lau  draper  Pere  Barriach  specier  Pere  Draper  Francesch 
dez  Puig  specier  Guiilelm  dez  Guix  cuyrater  Ramón  Ferrer 
Bernat  Ruvíra  cuyrater  Romeu  ca  Grau  Pere  ftoset  caba- 
ter  Pere  PalUceres  gabater  Lorenz  dez  Pujol  cabaler  Jacme 
Pedriza  assaunador  de  pells  Francesch  de  Matestach  pa- 
rayre:  e  les  altres  vint  e  cinc  persones  qui  volem  Tacen  con- 
sell special  lo  terg  any  son  aqüestes  quis  seguexen:  micer 
Francesch  Dortigues  Francesch  Nerell  major  de  dies  Ber- 
nat. de  Ferrera  savi  Galceran  de  Casanova  Pere  Galceran 
Francesch  Dalgamore  Johan  Miquet  Francesch  Ferrer  fifí 
den  Guiilelm  Ferrer  Ramón  de  Paiau  draper  Pere  Amar- 
gos Bernat  Massaguer  mercader  Berenguer  Ledo  mercader 
Francesch  Cardona  Bernat  de  Grimosachs  Jacme  Bellóc  pus 
jove  Bernat  Oliver  mercer  Pere  Cubach  cuyrater  Pere  de 
Subirana  cuyrater  Francesch  de  Matamala  Ramón  de  Coma- 
joncosa  gabater  Pere  de  Torroélla  gabater  Marti  de  Boyonsi 
Bernat  dez  Trull  assaunador  de  pells  Berenguer  Seguí  pe- 
rayre  Bernat  Voltrera  sartra:  e  les  altres  vint  e  cinch  perscH 
ñas  qui  volem  facen  consell  special  lo  quart  any  son  aquás^ 
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tes  a  quis  seguexen:  Artiau  dez  Mas  major  de  dies  savi  Arr-^ 
dreu  Boxo  savi  Bernat  Ainargos  Romeu  de  Casanova  Pere 
Vílella  mestre  Bernat  de  Figuerola  pus  jove  Berenguer  d& 
Tresserres  Johan  Vidal  Pere  Ricolf  mercader  Berenguer 
Canet  draper  Pere  Boli  Ramón  ga  Torra  Bernat  dez  Prat 
mercader  qui  sta  al  carrer  Durgell  Jacme  Amargos  fiil  den 
Borthomeu  Jacme  de  Socarráis  mercader  Ramón  Sarta  cuy-» 
rater  Jacme  Corb  cuyrater  Johan  de  Canjeles  cujrater  Va- 
lenti  de  Valloria  Jacme  dez  Far  gabater  Francesch  Respay 
Qabater  Guillem  dez  Poal  Ramón  Cabrera  Francesch  Rt)u- 
rich  sartre:  lo  qual  consell  special  de  vint  e  cinc  personas 
segons  que  per  nos  demunt  es  ordonat.  voleni  e  ordonam^ 
que  baja  tot  aquell  poder  en  totas  cosas  la  universitat  d^ 
la  dita  ciutat  tocants  que  conseU  special  james  hac  e  ara 
ha  al  present  aquell  consell  special  q,ui  vuy  es  axi  per  dret 
e  per  privilegis  com  per  custum  exceptat  en  vendes  de  cen- 
sal mort  o  de  violari  o  de  proprietals  o  daltres  bens  e  co- 
ses axi  sients  cpm  movents  de  la  dita  universitat  e  en  elec- 
cío  de  consellers  de  moslagaf  de  racional  de  clavari  gene- 
ral de  tallador  de  questa  o  de  camu  de  prohomens  o 
sindichs  que  la  dita  universitat  bagues  a  trenvetre  a  corts 
generáis  o  particulars  o  a  parlament  nostre  o  nostres  o  de 
nostres  successors  com  totes  les  demunt  dites  coses  reser- 
vam  e  volem  esser  reservades  al  demunt  dit  consell  ge- 
neral e  per  aquell  volem  aquellas  esser  fetes  con  loch  hau- 
ran  de  fer.  Encara  mes  volem  e  ordonam  que  si  al  dit 
consell  general  o  a  les  dues  parts  daquell  apparra  que  al 
dit  consell  special  daquell  any  e  deis  altres  anys  esdeve- 
nidors  a  temps  cert  o  a  per  tots  temps  sia  tolt  mes  poder 
que  al  present  no  li  toiem  de  una  cosa  o  de  moltes  o  que 


(  4Í9  ) 
li  sie  mes  poder  donut  que  al  present  no  li  doiiam  que 
axi  en  toire  com  en  afegir  o  ampliar  poder  al  dit  conseU 
special  de  una  cosa  o  de  moHes  o  daquelles  que  al  dit  con- 
seU general  plaura  axi  a  terops  com  a  per  tots  temps  t 
aquella  o  aquellas  toltes  e  resérvades  restituir  a  per  tots 
terops  o  a  temps  segons  que  al  dit  conscll  general  sera  vbt 
fahedor:  e  si  per  ventura  lo  dit  consell  special  se  atrevía 
de  fer  negunes  de  les  dites  coses  qui  per  nos  e  lo  dit  con- 
sell general  li  fossen  protiifiides  o  vedades  que  aquellas  fos- 
sen  casses  et  vanes  e  fretnrassen  de  tota  efficacia  e  valor, 
ítem  que  les  dites  vint  et  cinch  persones  qui  jorats  son 
appellades  en  les  quals  haura  segons  la  Forma  per  nos  de- 
munt  ordonada  quatre  consellers  les  quals  vint  et  cinch 
personas  fan  e  deüen  fer  consell  special  segons  per  nos  es 
demunt  ordonat  volem  e  ordonam  qtie  con  consell  volrán 
teñir  ques  hajan  a  convocar  primerament  ab  veu  de  crida 
en  los  lochs  acustuntiats  «  puys  ab  alberans  segons  que  des- 
sus  es  dit  del  consell  general:  empero  per  be  que  les  dites 
vint  e  cinch  persones  fossen  axi  cohvocades  no  pogues  dit 
esser  consell  special  si  almenys  no  hi  eren  presents  deu  per- 
sonas deis  dits  jurats  e  dos  deis  consellers:  e  si  les  dites 
deu  persones  deis  dits  jurats  e  dos  deis  consellers  hi  serán 
presents  volem  aquells  facen  et  puxen  fer"  consell  special 
la  absencia  deis  altres  no  contrestant  e  puxen  tractar  deis 
fets  e  deis  negocis  de  la  dita  ciutat  per  pochs  o  per  grans 
que  sien  e  aquells  decisir  e  determenar  si  a  ells'sera  ben 
vist  fahedor  segons  lo  poder  per  nos  demunt  al  dit  consell 
special  donat  o  I¡  sería  donat  per  lo  dit  consell  general:  e 
si  serán  cosas  (jo  que  lo  dit  consell  special  tractara  o  parlara 
que  lo  dit  consell  nou  puxe  decisir  o  determenar  ans  bo 
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haja  a  fer  lo  consell  general  en  aquell  cas  si  lo  dit  consell; 
special  ho  acordara  sie  convocat  segons  la  forma  per  nos 
demunt  ordonada  lo  dit  consell  general.  Empero  volem  e 
ordonam  que  de  qualsque  fets  per  grans  o  per  pochs  que 
sien  de  ques  tracta  es  parle  en  lo  dit  consell  special  de  las 
ditas  vint  e  cinc  personas  que  nos  puxa  res  decisir  ne  de- 
termenar  o  finar  ne  scriva  non  gos  penre  carta  e  siu  fa 
que  no  haja  neguna  efficacia  o  valor  si  dues  persones  o  mes 
del  dit  consell  contrestaran  en  qo  qui  fer  o  determenar  si 
volra:  mas  la  contradiccio  de  una  persona  aquella  no  con- 
trestant  qo  que  per  lo  dit  consell  sera  fet  o  determenat 
haja  for^a  e  valor  e  dallo  volem  sia  feta  carta  publica  per 
notari  si  lo  dit  consell  len  volra.  ítem  que  la  convocacio 
del  consell  special  fa^a  e  haja  a  fer  lo  batle  de  la  dita 
ciutat  o  son  lochtinent  axi  per  crida  com  per  alberans  a 
requesta  de  aquellas  personas  a  requesta  de  les  quals  con- 
sell general  se  ha  a  convocar  segons  que  dessus  es  dit  axt 
que  la  pena  e  totes  coses  sobre  la  convocacio  de  consell  ge- 
neral dessus  ordonades  sien  haudes  per  repetides  en  la 
convocacio  daquest  consell  special.  Axi  matex  entenem  e 
declaram  que  en  les  penes  dessus  di  tes  en  les  quals  da^o 
special  provisio  no  es  feyta  se  tinga  aytal  forma  o  manera 
Qo  es  que  daquellas  penas  sien  guanyades  dues  parts  a  no» 
o  al  nostre  físch  e  la  romanent  tercera  part  a  la  ciutat 
e  que  aquellas  penas  leu  e  levar  puxe  e  haja  lo  batle  de 
la  ciutat  qui  ara  es  o  per  temps  sera  o  son  lochtinent  tota 
appellacio  e  contradiccio  remoguda  e  que  aquell  batle  no 
encara  portaut  veus  de  procurador  no  puxe  fer  gracia  de 
les  parts  a  nos  pertanyents  si  doncbs  lo  consell  general  de- 
munt dit  nos  tenic  per.  conlcnt  de  la  sua  part  e  que  no 
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puxe  haver  les  dues  parts  pertinents  a  nos  sen»  que  no 
haja  la  part  a  la  dita  ciutat  pertanyent  axi  que  ensemps 
tota  aquesta  pena  se  deman  es  leu.  Empero  volem,  e  ordo- 
nam  que  negunes  de  les  demunt  dites  penes  pecuniaries  en 
los  presents  capitols  contengudes  en  tes  quals  nos  hajam 
part  per  nos  ne  per  nostres  officials  no  puxen  esser  exigi- 
dos ne  levados  ne  hajen  loch  de  exigir  ne  levar  tro  que 
per  los  conscllers  o  per  lo  sindich  o  procurador  de  la  dita 
«iutal  sien  o  fossen  acusades  la  qual  accusacio  bagues  ap- 
parer  per  scriptura  publica.  ítem  volem  e  ordonam  que  si 
en  los  dits  carpitols  exien  algunes  coses  obscuros  o  dubtoses 
segons  vijares  del  dit  consell  general  que  aquellas  lo  dit 
consell  general  o  les  dues  parts  daqnell  segons  la  forma  per 
«os  demunt  ordonada  pogues  declarar  e  interpretar  segons 
son  vijares  o  coneguda  hoc  encara  tolre  e  affigir  en  los  dits 
capitols  Qo  que  ben  vist  li  sera  a  sa  coneguda  e  volem  va- 
lega  tant  com  si  per  nos  era  dcclarat  o  interpretat  o  tolt 
o  afTegit  la  faonor  e  les  regaiies  e  tots  altres  drets  nostre» 
en  totes  coses  preservats:  e  k  ordonacio  demunt  dita  volem 
que  dur  del  primer  dia  del  mes  de  abril  primer  vinent  a 
deu  anys  e  puys  tant  e  tant  longament  tro  que  per  lo  con- 
sell general  demunt  dit  o  per  les  dues  parts  daquell  sie 
en  tot  revocada  o  en  partida  adobada  com  apres  deis  dits 
deu  anys  donam  al  dit  consell  general  poder  de  corregir  e 
de  mudar  la  present  ordinacio  o  de  affigir  si  empero  a  nos 
plaura. — Ac  supplicato  nobis  per  eundem  nuncium  vestrum 
quod  ipsa  capitula  et  omnia  que  continent  laudare  appro- 
bare  et  de  novo  concederé  dignaremur  supplicacione  hu- 
jusmodi  suscepta  benigne  prospectis  in  hiis  bono  statu  et 
cómodo  evidenti  vestri  dictorum  universitatis  et  singularíum 


ac  reipublice  civitatis  predicte  cujus  profeclibus  iñnitimur 
tbto  corde  ac  respectu  notabilis  et  grati  subsidii  quod  no- 
bis  facitis  pro  felíci  viagio  quod  de  próximo  faceré  inteih- 
dimus  ad  regnum  Sardinie  Domino  concedente  :  tenore 
presentís  preinserta  capitula  que  per  fideiem  consiliariuiñ 
nostrum  Bernardum  de  Ponte  legum  doctorem  pro  parte 
nostre  curie  recognosci  fecimus  et  omnia  que  continent  lau- 
damus  approbamus  ratifficamus  et  confírmamus  ac  ea  de 
novo  concedimus  vobis  universitati  ac  singularibus  supra- 
dictis  volentes  statuentes  et  ordinantes  ac  vobis  conce*- 
dentes  expresse  quod  consilium  sit  et  celeBt'etur  in  dicta 
civitate  de  cetero  sic  et  prout  tn  preinsertis  capitulis  conti- 
netur.  Mandantes  per  eandem  gerenti  vices  guberuatoris  in 
Cathalonia  vicario  Bagiarum  et  probis  hominibus  dicte  ci- 
vitatis ceterisque  universis  et  singulis  officialibus  judicibus 
comissariis  et  nostris  subditis  universis  et  dictorum  ofScia- 
lium  locatenentibus  preserítibus  et  futuris  sub  pena  mille 
florenorum  de  bonis  cujuslibet  contrafacientís  quociens  cou- 
trafactum  l'uerit  habendorom  et  nostro  applicandorum  erario 
et  sub  iré  et  índignacionis  nostre  incursu  quatenus  lauda- 
ctonem  approbacionem  ratiíñcacionem  et  confírmacionem 
80  de  novo  concessionem  nostras  hujusmodi  quas  durare  et 
valere  volumus  per  decem  annos  a  data  hujusmodi  in  antea 
continué  numerandos  et  ex  tune  quamdiu  nobis  plaeuerit  ei 
non  uHra  vobis  teneant  et  observent  tenerique  et  observari 
faciant  inviolabiliter  per  quoscumque  et  non  contrafaciant 
vel  venrant  seu  aliqnem  eontrafueere  vel  venire  permitlant 
aliqua  racione.  In  cujus  rei  testimonium  presentem  vobis 
íieri  jussimus  nostro  sigillo  pendenti  munitam.  Data  Yalen-r 
cié  viccsima   quieta  die  marcii  anno  a   nativitate  Domina 
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millesimo  trecentesimo  nonagésimo  tercio  regnique  uostri 
séptimo. — Andreas  Salvator. — Arnaldus  Manyosa  mandato 
domini  regís  facto  per  Johannem  Garrius  consiliarium  et 
locumtenentem  thesaurarii.  — Nicholaus  Moratoni  regens 
thesaurariam  habuit  hanc  pro  visa.-— Ídem. 


CVÍ. 


Nos  Johannes  etc.  Suplicantibus  inde  nobis  humiliter  nun-  foi.  153. 
ciis  vestri  dilectorum  et  ñdelium  nostrorum  juratorum  et  "^^' 
proborum  hominum  civitatis  Valencie  tenore  presentís  vobis 
dictis  juratis  et  probis  hominibus  ac  universitati  dicte  civi- 
tatis Valencie  concedimos  absque  juris  prejudicio  alieni  et 
licenciam  ac  facultatem  plenariam  elargimur  quod  quomo- 
documque  volueritis  seu  dicta  universitas  voluerit  possitis 
et  possit  pro  libito  voluntatis  accipere  de  aqua  rivi  Xucarís 
in  termino  de  Thous  et  ducere  illam  ad  rivum  dicte  civi- 
tatis pro  rigando  et  alias  ad  opus  ejusdem  sic  tamen  quod 
illis  quorum  fuerint  possessiones  per  quas  dicta  aqua  tran- 
situm  fecerit  prodamnis  eis  in  dictis  possessionibus  inferen- 
dis  debita  satisfaccio  tribuatur.  Mandantes  per  eandem  ex- 
presse  et  de  certa  sciencia  gubernatorí  et  bajulo  genaraK 
regni  Valencie  vel  eorum  locatenentibus  ceterisque  univer- 
sis  et  singulis  officialibus  nostris  preseatibus  et  futuris  ad 
quos  spectet  pro  prima  et  secunda  jussionibus  et  sub  nostre 
iré  et  indignacionis  incursa  quatenus  concessionem  et  li- 
cenciam nostram  hujusmodi  ac  alia  omuia  et  singula  su- 
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prascripta  vobis  dictis  juratis  probis  hominibus  et  universitaii 
firmiter  teneaiit  et  observent  ac  teneri  et  observan  faciant 
vosque  et  ¡psam  universitatem  cum  volueritis  seu  votuerit 
inde  uti  libere  permittant  omni  obstáculo  quiescente.  In 
cujus  reí  testimonium  hanc  fíeri  et  sigillo  nostro  jussimus 
comuniri.  Data  Dertuse  XV  die  novembris  anno  a  nati- 
vítate  Domini  MCCCXC  tercio. — Petrus  OItzina. — Bonana- 
tus  Egidii  mandato  domini  regis  facto  ad  relacionem  Petri 
de  Berga  consiliarii  et  primo  regis  cancellario. 
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Reg.n.l9ll, 

12máH396  ^^^  Johannes  Dei  gratia  rex  Aragonum  etc.  scientes  et 
attendentes  pro  parte  vestri  fidclium  nostrorum  consulum 
ville  Perpiniani  nomine  et  pro  parte  universitatis  ipsius  ville 
et  singularium  ejusdem  nobis  fuisse  humiliter  presentata 
quedam  capitula  continentie  subsequentis: — Per  moderacio 
del  US  et  exercici  del  offíci  deis  sobreposats  de  la  orta  de 
la  vila  de  Perpenya  son  ordonades  les  coses  seguents. 
Primerament  quels  dits  sobreposats  appellats  de  la  orta  de 
Perpenya  a  dicisir  et  declarar  les  questions  et  contrasts  de 
gents  sobre  tales  et  dans  donats  en  les  possesions  de  ho- 
mens  de  Perpenya  et  altres  coses  sien  quatre  axi  com  tro 
ara  es  acustumat  qo  es  saber  aquells  dos  del  mester  quels 
ortolans  de  la  dita  vila  tots  anys  han  acustumat  elegir  et 
aquells  dos  de  la  dita  vila  quels  consols  daquella  tots  anys 
acustumen  elegir  et  que  elegexen  en  la  vigilia  de  la  Testa  de 


seot  Johan  dejuny.  Pera  si  alean  any  o  anys  apparíe  ais 
consols  de  ta  dita  vila  esser  fahedor  que  daqueUs  dos  quells 
elegexen  ni  bagues  un  dells  foians  habitadors  de  la  dita 
vila  que  ho  puguen  fer  qo  es  saber  qoe  pusquen  elegir 
un  de  la  dita  vila  et  altre  deis  dits  forans  habitadors  da^ 
quella  o  sils  apparie  fahedor  que  abdosos  fossen  de  la 
dita  vila  quels  pusquen  elegir  tots  anys  en  la  dila  vigilia 
ax\  com  es  acustumat:  a^o  retengut  et  reservat  que  si  era 
questio  o  contrast  davant  los  dits  sobreposats  de  qualque 
cosa  pertanyeut  a  lur  offíci  entre  dos  parts  et  la  una  part 
era  ortola  de  la  dita  vila  muller  o  fíll  de  ortola  et  ialtre 
part  no  era  ortola  ans  fos  ajttre  menestral  o  persona  de  la 
dita  vila  o  fora  la  dita  vila  que  en  tal  questio  o  contrast 
no  entervenguen  ne  hagen  entervenir  sino  tres  deis  dits 
sobreposats  go  es  saber  la  un  daquells  dos  del  mester 
deis  ortolans  et  los  altres  dos  que  no  serán  del  dit  mester 
et  si  fahien  lo  cootrari  quel  juy  o  declar«cio  quells  farieo 
fos  cas  et  va  et  no  baguéis  valor.  ítem  que  si  algún  bom 
de  Perpenya  ha  torres  o  possessions  en  terme  de  algún 
castell  o  loch  de  la  térra  qui  fa^a  comu  et  en  les  dites 
terres  o  possessions  o  frqyts  daquelles  1¡  sera  dat  damp- 
natge  o  li  sera  feta  tala  quel  hom  de  Perpeaya  sia  ten-* 
gut  de  dienunciar  al  batle  o  a  un  consol  jurat  o  sindich  o 
en  absencia  lur  a  dues  persones  del  loch  on  la  possessioo 
possessions  serán  eo  les  quals  baura  pres  lo  dan  o  tala  et 
la  dita  extimacio  intimen  o  denuncien  al  dit  hom  de  Per* 
penya  et  si  li  plau  la  extima  dins  altres  dos  dies  conti- 
nuament  seguents  li  facen  satisfer  lextima  que  feta  hau- 
ran:  et  si  nou  faa  dins  lo  dit  temps  quel  dit  hom  de  Per- 
penya hi  puxa  manar  los  sc^-eposats  de  la  orta  de  Per- 
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petiya  et  perseguir  la  cosa  axi  com  vuv  se  fa.  £t  en  cá^ 
que  dins  lo  dit  temps  lo  dit  batle  o  cousols  fessen  saiisrer  al 
dit  hom  de  Perpenya  si  de  la  extima  feta  per  lo  batic  o 
consols  o  per  los  deputats  per  ells  deis  dits  lochs  lo  hom  de 
Perpenya  no  era  o  sera  eontent  que  puxa  manar  Iq^  sobre - 
posáis  de  la  orta  de  Perpenya  los  quals  si  per  aventura  Ta- 
ran semblant  extima  o  menor  quel  batie  o  consols  o  altres 
per  ells  en  ago  deputats  hauran  feta  quel  home  de  Perpe- 
nya en  aquest  cas  sia  tengut  de  pagar  la  añada  deis  dits 
sobreposats  et  en  aquest  cas  noy  baje  apellacio.  Et  si  per 
ventura  los  sobreposats  la  fabien  major  quels  dits  batle  o 
consols  o  per  ells  deputats  quel  hom  del  castell  o  común 
si  de  comtí  se  seria  clamat  sia  tengut  de  pagar  la  añada 
deis  dits  sobreposats:  pero  en  aquest  cas  sia  legut  a  cascuna 
de  les  parts  appellar  sils  sera  vist  fáedor  et  perseguir  lur 
fet  axi  et  per  la  forma  et  manera  que  huy  se  fa:  et  aquell 
qui  a  la  fi  no  obtendrá  sia  tengut  de  pagar  les  messions:  ^o 
es  que  si  lo  hom  o  común  de  fora  obten  finalment  que  la 
extima  feta  per  los  homens  del  castell  era  justa  o  menor 
de  aquella  que  lo  hom  de  Perpenya  pach  la  añada  deis 
dits  sobreposats  et  totes  altres  messions  et  si  lo  home  de 
Perpenya  obten  -  finalment  major  extima  que  per  los  ho- 
mens del  castell  no  li  era  stada  feta  que  aquell  de  quis 
sera  clamat  li  sia  tengut  de  pagar  totes  les  messions  ente- 
grament.  Et  semblant  juy  sia  fet  al  hom  estranger  si  nos 
ten  per  eontent  de  la  extima  deis  homens  del  castell:  axi 
matex  per  lo  contrari  si  algún  hom  de  Perpenya  fa  tala  a 
algún  estranger  ^o  es  que  no  fos  de  la  dita  vila  que  aquell 
que  haura  presa  la  tala  ho  denunciu  al  baile  o  consol  jurats 
o  sindichs  o  a  aquell  o  aquells  qui  en  a^o  per  ell  o  ells 
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!;eran  deputats  del  lach  on  sera  la  possessio  on  la  tala  sera 
feta  o  en  absencia  lur  a  dues  persones  del  dit  loch   les 
quals  dins  lo  temps  dessus  dit  fagen  lur  extima  et  la  de^ 
nuncien  al  hom  de  Perpenya  quis  dirá  haver  feta  la  tala. 
Et  si  dins  lo  temps  dessus  expressat  lo  dit  hom  de  Per-^ 
penya  haura  satisfet  a  aquell  qqi  haura  presa  la  tala  quey 
puxa  lome  del  dit  castell  manar  los  sobreposats  de  Per- 
penya. Si  empero  en  aquesta  denunciacio  faedora  per  lome 
de  Perpenya  o  altre  per  ell  o  contra  lom  de  Perpenya  se  se- 
guia  negacio  de  part  o  contradiccio  per  manera  que  sen   , 
bagues  fer  juhi:  en  aytal  cas  la  cosa  baja  a  venir  denant  los 
sobreposats  de  la  orta  de  Perpenya  per  co  que  en  nengun 
cas  o  .partit  lo  bom  de  Perpenya  no  sia  tengut^  de  fer  jubi 
Tora  son  ordinari  directatnent  o  indirecta  ne  en  neguna  altra 
qualsevol  manera.    ítem  si  algún  de  Perpenya  o  altre  qui 
no  fos  de  Perpenya  vendrá  denant  los  sobreposats  reqnirint 
los  que  vagen  extimar  en  aleun  loch  ó  lochs  alguna  tala  o  dan 
a  aquell  donat  quels  sobreposats  lo  interroguen  si   ho  ha 
denunciat  al  batle  o  consol  jurat  o  sindich  o  altres  persones 
del  dit  loch  o  lochs  axi  com  dessus  es  dit  on  la  possessio 
o  posséssions  serán  en  que  lo  malifici  sera  estat  fet  et  si  ha 
servada  la  forma  en  lo  segon  capitel  dessus  contenguda:  et 
si  diu  que  boc  si  es  hom  de  Perpenya  o  estranger  que  sia 
tengut.a  son  sagrament  et  pres  aquest  sagcament  per  los 
sobreposats  que  puxen  anar  en  la  manera  que  poden  et 
han  acostumat  segons  los  provilegis  de.  la  dita,  vila^  us  et 
observancia  de  aquells.  Et  én  cas  quels  dit s  sobreposats 
anassen  menys  de  la  dita  interrogacio ,  et  informacio  prop 
dita  que  no  pugen  forjar  alguna  de  les  parts  de  pagarlos 
de  la  añada.— 'ítem  que  si  aprpp  la  extima  Teta  per  los 
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diU  baile  o  consols  jurats  o  sindichs  o  altres  per  ells  de^ 
putats  a  a^o  se  seguía  plet  entre  les  parts  et  sen  fahien 
«ppellations  que  negcina  de  les  parts  volles  lom  de  Perpenya 
vuiles  lestranger  no  puxa  allegar  la  extima  feta  per  los  dits 
homens  de  castell  per  sententia  com  axi  com  dessas  es 
dit  nos  sia  dada  per  manera  de  juhi  ans  les  parts  hagen 
obtenir  aytanles  sententies  com  haarien  si  la  dita  extima 
no  era  felá.  ítem  que  de  tots  altres  contrasts  et  questions 
Co  es  de  carreres  de  feuders  de  margens  de  agalles  de  re- 
gatius  de  aygueduts  o  de  aftre  qaalsevol  exceptat  de  les 
diles  tales  et  dans  se  hage  recors  ais  dits  sobreposate  los 
qtials  puxen  aquelles  conexer  sentenciar  determanar  et  exe- 
c«tar  en  la  manera  que  poden  et  han  aciistumat  segotis  los 
privilegis  de  la  dita  vila  us  et  observdncies  de  aquelles  les 
coses  contengudes  en  los  dessus  dits  capitols  no  contrastans. 
ítem  que  los  dits  soforeposats  pus  que  hauran  vists  a  ull 
los  lochs  deis  contrasts  et  questions  en  que  serán  requesls 
de  anar  et  serán  anats  vinguen  fer  les  declaracions  et  de- 
terminacions  que  oides  les  rahons  et  drets  de  les  parts  hau- 
ran a  fer  sobre  aquelles  et  facen  dins  la  dita  vila  de  Per- 
penya en  loch  daquella  hon  han  acustumat  teñir  et  fer 
juhi  exceptat  daquelles  que  be  nos  poden  declarar  ne  de- 
termenar  sino  al  loch  del  contrast  vesen  a  ull.  ítem  que 
quant  los  dits  sobreposats  trametran  Inv  saig  o  saigs  en  al- 
gún loch  fora  la  vila  de  Perpenya  per  citar  les  parts  o 
per  citar  testimonis  o  per  fer  assignacíons  o  per  fer  exe- 
cucio  per  prenament  de  penyores  o  en  altré  manera  con- 
tra aquells  qui  hauran  condempnats  los  dits  saig  o  saigs  lurs 
sien  tenguts  et  bajen  primeranrent  requerir  lo  batle  del  dit 
loch  o  son  lochtinent  ol  saig  si  ni  ha  qui  facen  les  dítes 
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citacions  o  assignacions  o  execucions  per  prenament  de  pe- 
nyores  o  en  altre  manera:  et  si  lo  dit  batle  del  dit  loch 
o  son  lochtinent  o  saig  daquell  les  dites  citacions  assig- 
nacions o  execucions  fer  no  volra  o  fer  allongara  en 
cascun  deis  dits  casos  lo  dit  saig  o  saigs  deis  sobrepo- 
sats  en  fadiga  et  falliment  del  batle  del  dit  loch  o  de 
son  lochtinent  o  del  seu  saig  puxe  fer  o  faca  les  dites  as- 
signacions citacions  et  execucions  et  prenaments  de  penyo- 
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res  axi  et  per  la  manera  que  sera  manat  per  los  dits  so- 
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breposats  et  que  sobre  la  dita  fadiga  en  cas  que  altra  prova 
noy  bagues  sia  donada  fe  a  relacio  del  dit  saig  o  saigs  deis 
dits  sobreposats.  ítem  si  per  aventura  lo  dit  saig  o  saigs 
deis  dits  sobreposats  no  trobaven  al  dit  loch  lo  batle  o  son 
lochtinent  o  saig  de  aquell  que  ho  bajen  intimar  et  reque- 
rir a  la  casa  del  dit  batle  o  del  dit  lochtinent  o  a  la  mu- 
ller  companyas  daquells  a  fi  de  que  hi  trameten  missatge 
et  quels  facen  venir:  et  si  no  venie  o  venie  e  no  complie 
les  dites  coses  a  que  seria  request  adonchs  en  fadiga  et 
falliment  lur  los  dits  saig  o  saigs  deis  dits  sobreposats  pu- 
xen  fer  facen  et  complesquen  les  dites  citacions  assignacions 
et  execucions  et  prénaments  de  penyores  axi  com  dit  es. 
ítem  com  sia  per  privilegi  quels  dits  consols  poden  tots  anys 
elegir  un  saig  de  la  cort  del  batle  de  la  dita  vila  o  altre 
qualsevolra  qui  faca  les  citacions  execucions  et  altres  coses 
al  offici  deis  dits  sobreposats  pertanyents  et  quel  dit  batle 
aquell  et  no  altre  baja  a  metre  et  jurar  en  poder  seu:  vo- 
lem  que  daquiavant  pus  que  lo  saig  haura  jurat  en  poder 
del  dit  batle  no  sia  tengut  de  jurar  en  poder  del  veguer 
de  Rossello  ni  de  negun  altre  official  tiél  dit  saig  sia  ten- 
gut de  teñir  taula  axi  com  ne  los  dits  sobreposats  nel  dit 


(  460  ) 
Haig  son  acustunials  la  dita  taula  teñir:  pero  sia  entes  que 
si  ais  consols  de  la  dita  vila  qui  ara  son  et  per  temps  se- 
rán ab  lo  consell  general  daquella  apparia  quant  que  quant 
esser  pus  profítos  et  plus  expedient  a  la  dita  vila  et  sin^ 
gulars  habitants  daquella  usar  deis  privilegis  et  ordinacions 
de  la  dita  vila  o  algu  o  alguns  daquells  en  o  sobre  o  con- 
tra les  dites  en  coses  los  dits  capitols  contengudes  en  tot  o  en 
partida  quels  dits  consols  et  singulars  habitadors  de  la  dita 
vila  els  dito  sobreposats  presents  e  sdevenidors  ho  pusquen 
fer  et  úsame  en  tot  o  en  partida  totes  et  ay tantos  vegades 
com  ais  dits  consols  presents  et  venidors  ab  lo  dit  consell 
sera  vist  faedor  et  pus  sils  volran  los  dits  privilegis  et  or- 
dinacions et  US  de  aquells  en  tot  o  en  partida  lexar  et  a 
les  coses  dessus  en  los  presents  capitols  contengudes  tornar 
et  daquelles  usar  en  tot.  o  «n  partida  et  en  ago  puguen 
variar  totes  et  aytantes  veus  quant  que  quant  los  dits  con- 
sols ab  lo  dit  consell  volran  et  a  ells  sera  vist  fahedor. — Ad 
supplicationem  perhumiiem  vestri  pro  parte  dictorum  con- 
sulum  et  proborum  hominum  ville  Perpiniani  prefate  ca- 
pitula preinserta  et  omnia  et  singula  in  eis  contenta  lauda- 
mus  approbamus  ac  nostre  confirmacionis  presidio  robora- 
mus.  Mandantes  per  presentem  cartam  nostram  gubernatori 
Bossilionis  et  Geritanie  vicario  Rossilionis  et  Yallispirii  ac 
bajulo  Perpiniani  ceterisque  universis  et  singulis  officialibus 
nostris  presentibus  et  futuris  et  dictonim  offícialium  loca- 
tenentibus  quatenus  laudacionem  et  approbacionem  ratifíi- 
cacionem  et  confírmacionem  nostras  hujusmodi  ratas  gratas 
et  firmas  habeant  teneant  et  observent  tenerique  et  ob- 
servari  inviolabiliter  faciant  per  quoscumque  et  non  con- 
traveniant  nec  aliquem  contravenire  permittant  aliqua  ra- 


Iwone.  In  cvjus  reí  testimoniími  hanc  fíen  et  sigillo^majestalis 
Bostre  io  pedenti  jussimus  corouniri.  Data  in  tilla  Tur*» 
ricelle  de  Montegríno  duodécimo  die  madii  anuo  a  natiyi-^ 
tate  Domiiii  millessímo  trecentessimo  nonagessimo  sexto 
regnique  nostri  dec¡mo;<'-*-Vidit  SperendeuSi— ^igl^^um 
Johannis  Dei  gratia  r.egis  Aragoiiuní  etc.*— Testes  sunt  Be- 
rengarius  episcopus  Gerondensis  frater  Berengaríus  Marcfai 
magister  Munteste  Eymericus  de  Sciniillis  Eximinus  Petrí  de 
Arenosio  et  Hugo  de  Angularia  camerlengi.— >-Dominus  rex 
presente  thesaurario  niandavit  micbi  [Xaoobo  Quinta.— «The- 
sauraríus  habuit  eam  pro  visa.-*— ídem.  .  ^ 


cvm. 

Reg.  n.  W^ 
"     fol.  18. 

Nos  Alfonsus  etc.  Quia  nos  ad  supplicationem  perhu- 
milem  parlamenti  quod  hís  diebus  incolis  regni  Valentie 
celebravimus  et  fínivimus  volentes  utiliter  proTidere  indem'^ 
nitati  nostri  patrimonii  ac  totius  reipublice  regni  -ejusdem 
ordinavimus  statuimus  ^c  dictis  incolis  concessimus  qtiod 
ab  hodie  in  antea  in  nostre  scríbania  fiant  Kbrt  seu  régistni 
ad  partem  et  separatim  qui  intitulentur  solum  pro  regito 
Valentie  eodem  in  quibus  omnes  carto  líttere  seu  provisio- 
nes aut  negocia  que  ex  nostra  curia  emanabunt  regnmh 
sepedictum  tangentia  per  nostros  proibonotarios  secretarios 
et  locumtehentes  protfaonotaríi  ac  scriptores  aut  alios  si  qui 
sint  ad  quos  spectet  coutinuentihr  et  descfibantur  et  quod 
TOMO  VIII.  32 


(4«2) 
ex  post  iidem  libri  seu  registra  dum  completa  fuerint  &€ 
etiam  transumpta  omnium  aliorum  processuum  actuum  pror 
vbionum  et  negociorum  consistencium  in  dicto  archivo  Bar* 
chinone  dictum  regnum  Valentie  tangencia  quovis  modo 
proiit  in  dicta  nostra  provisione  seu  ordinacione  lacius  con- 
tinetur  in  nostro  archivo  palacii  regalis  nostri  civitatis  Va- 
lentie recondantiir  prout  moris  est  et  hactenus  fuerunt  re- 
conditi  in  archivo  dicti  nostri  roajoris  palacii  Barchinoiie: 
quia  etiam  opportunum  imo  necessarium  nobis  imminet  ad 
dictum  archivum  custodiendum  regendum  ac  ipsius  claves 
tenendum  certam  deberé  deputari  personara  fidelem  exper- 
tam  atque  industrcm  :  tenore  presentís  contisi  ad  plenum 
et  cerciorati  de  fide  industria  et  legalitate  vestri  fídelis 
scriptoris  nostri  Jacobi  de  Plano  notarii  civis  civitatis  Va- 
lentie predicte  comittimus  sive  comendamus  vobis  ad  cur- 
riculum vite  vestre  claves  et  custodiara  dicti  archivi  volentcs 
et  concedentes  vobis  quod  pro  vestro  salario  et  labore  ha- 
beatis  et  recipintis  quitacionem  quutuor  solidorum  regalium 
Valentie  pro  qualibet  die  et  vestitum  trecentorum  solido- 
rum dicte  monete  anno  quolibet  ac  etiam  alia  jura  orania 
et  singula  que  per  tencntem  claves  dicti  nostri  archivi  Bar- 
chinone  sunt  haberi  et  recipi  consuela:  mandantes  cura  hac 
cadera  scriptori  porcionis  domus  nostre  quatenus  albarana 
quitacionis  et  vestitus  predictorum  facial  el  tradat  vobis 
prout  alus  scriptoribus  nostris  fieri  et  tradi  est  consuetum. 
Preterea  jubemus  prothonolario  nostro  qui  nunc  est  et  pro 
tempore  fuerit  quod  de  peccunüs  juris  sigilli  scribanie  nos- 
tre quitacionem  et  vestitus  supradiclos  vobis  tribual  et  ex- 
solvat  recuperando  a  vobis  albarana  jamdicta  pro  curie  nos- 
tre cautela.  In  cujus  rci  testiraonium  presentera  fíeri  jussi- 
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mus  nostro  sigíllo  pendenti  munitam.  Datta  Valencie ,  ,  . . 
die  septembris  anno  a  nativitate  Domini  MCCCC  décimo 
nono  Tegnique  noslri  quarto.— Rex  Alfonsus. -^Dominus 
rex  inforraatus  de  vita  mandavit  míchi  Francisco  Darinyo. 
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Reg.  n.  3296, 

Nos  Johannes  etc.  Garitatis  zelus  et  ¡ns;ens  devocio  quos   foi.  3. 

....  .  20mar.l455. 

nec  sine  cordis  puritate  vigere  comprehendimus  in  vos  chris* 
tianos  nigros  libértate  donatos  et  qui  in  civitate  Barchinone 
habitatis  instituendi  seu  faciendi  confratriam  inter  vos  et 
alios  christianos  ex  gente  vestra  nigra  libértate  donatos  et 
qui  in  futurum  ipsa  libértate  donabuntur  sub  invocacione 
et  in  ecclesia  parrochiali  beati  Jacobi  dicte  civitatis  Barchi- 
none quo  ex  cultu  ejusdem  confratrie  discatis  dominum 
Deum  et  ipsum  beatum  Jacobum  apostolum  suum  quem 
máxima  devotione  colitis  et  utique  ecclesiam  sanctam  ca- 
tholicam  rectius  perfectiusque  agnoscere  et  venerari  et  in- 
quam  valeatis  in  próximos  ejusdem  gentis  vestre  ipsius  ca-> 
ritatis  et  misericordie  opera  facilius  continuare  et  exercere 
visitando  ct  juvando  infirmes  et  indigentibus  in  eorum  ne- 
ces^itatibus  succurrendo:  vos  dignos  facinnt  et  beneméritos 
ut  ad  ipsam  confratriam  vobis  benigniter  concedendam  l¡- 
berali  anin[^o  accedamus:  inest  enim  in  confratriis  quoddam 
latens  necessitatis  vinculum  quo  illarum  confratres  devin- 
ciuntur  et  tenentur  sibi  ad  invicem  in  operibus  caritatis. 


(4Ü4) 
Oblatis  igitur  el  preseutatis  magestati  nostre  pro  parte  ves^ 
tri  íd  viam  suplicacionis  quibusdam  capitulis  super  institu- 
clone  seu  fundacíone  ejusdem  confratrie  et  alias  pro  bono 
et  utilitate  confratrum  ejusdem  factis  seu  conceptis  teño- 
ris  sequentis: — Molt  alt  e  molt  excellent  senyor.  Gom  sia 
certa  cosa  que  aquell  ver  Deus  omnipotent  e  creador  del 
cel  e  de  la  térra  deja  esser  per  tot  lo  mon  e  especíalment 
pe)*  los  tais  christians  honrat  e  amat  e  cascun  devot  christia 
sia  tengut  ab  totes  ses  forces  amar  e  servir  aquell:  on  com 
tots  los  franchs  negrcs  christians  o  la  major  part  de  aquells 
residents  per  ara  en  la  present  ciutat  de  Barchinona  per 
la  special  gracia  que  nostre  senyor  Deus  los  ha'feta  que 
de  catius  que  eren  los  ha  libertats  e  per  la  gran  devocio 
que  han  en  ell  e  en  lo  glorios  mossenyor  sant  Jaume  após- 
tol seu  mijangant  lo  poder  del  Altismc  vuUen  e  entenen 
fer  una  confraria  la  qual  sia  a  honor  e  gloria  del  sant  pare 
poderos  e  del  glorios  mossenyer  sant  Jaume  e  salut  de 
les  lurs  animes  a  perfeccio  de  la  qual  son  necessaries  les 
coses  davall  scrites  les  quals  nos  poden  haver  ni  fer  sens 
que  per  vos  molt  excellent  senyor  nols  sia  atorgat :  e  com 
sia  cosa  justa  vostra  gran  exellencia  en  consemblants  coses 
signantment  axi  a  Deus  saludables  consentir  e  de  aquellos 
ligencia  special  atorgar:  emperamor  dago  los  dits  negros  su- 
pliquen a  vostra  magestat  li  placia  atorgarlos  e  dar  licencia 
de  fer  e  ordenar  entre  si  la  dita  confraria  a  honor  e  gloria 
del  creador  de  tot  lo  mon  e  del  glorios  mossenyor  sant 
Jaume  apóstol  de  Jesuchrist  lo  qual  per  tots  temps  invo- 
quen e  han  hagut  en  devocio.  En  la  qual  confraria  tots  los 
negros  franchs  qui  metre  si  volran  c  encara  mullers  infants 
e  companyes  lurs  e  totes  altres  persones  de  qualsevol  ley 
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condicio  o  stament  sian  se  pnixen  metre  puix  ta]s  persones 
sien  Tranques  e  alforres  e  si  no  ho  eren  que  no  si  puixen 
metre  si  donchs  no  bo  feyen  ab  consentiment  e  voluntat  de 
kirs  amos.  ítem  que  per  ^o  que  de  la  dita  confraria  se  pus- 
quen  dar  e  fer  almoynes  e  seguir  alires  bones  obres  que 
tot  negre  o  altra  persona  que  en  aquella  confraria  se  metra 
axi  hom  com  dona  pach  o  baja  pagar  cascuna  setmana  a 
la  caixa  de  la  dita  confraria  o  ais  que  aquells  diners  culli- 
ran  dos  diners  cascun  dissapte.  ítem  que  cascu  qui  en  la 
confraria  entrara  baja  e  dega  prometre  pagar  a  la  dita 
confraria  per  la  sua  fí  o  a  la  sua  fi  alguna  cosa:  e  en  fer 
aQO  aquell  tal  sia  forgat  o  constret  en  axi  que  si  no  ho 
fara  que  los  prome'ns  de  la  dita  confraria  puixen  e  bajen 
deis  bcDS  de  cascun  de  aquells  que  axi  morran  II  sous. 
ítem  mes  que  tot  negre  o  altra  qualsevol  persona  ques  me- 
tra en  la  dita  confraria  baja  et  sia  tenguda  a  pagar  la  bora 
ques  metra  en  aquella  III  sous  e  no  menys  e  que  aprcs  pus 
una  vegada  si  sia  mesa  que  no  sen  puxa  exir  ans  for^at 
sie  tenguda  a  soportar  los  carrecbs  de  la  dita  confraria  se- 
gons  serie  et  tenor  de  aquella  e  si  sen  exis  que  pach 
per  cascuna  vegada  X  sous.  ítem  que  si  algún  de  la  dita 
confraria  axi  hom  com  dona  o  altra  persona  de  la  qual  se 
faQa  cors  morra  que  tots  los  confrares  bagen  e  degen  esser 
al  soterrar  del  confrare  mort:  axi  empero  que  pus  lo  mort 
et  lo  senyor  de  casa  bi  sia  que  la  dona  no  sia  tenguda  de 
anarbi  ne  encorrega  en  alguna  pena  pero  si  lo  senyor  no 
sera  en  la  ciutat  que  en  aquell  cars  la  muller  daqnell  que 
sera  confrare  bi  hage  a  esser  si  just  impediment  no  baura 
del  qual  sien  creguts  per  llur  simple  sagrament :  e  si  sera 
albat  que  en  aquell  sien  tenguts  anar  tots  aquells  que  los 
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prohomens  hi  demanaran  e  si  algu  o  alguna  de  aquells  qui 
serán  tenguts  de  anarhi  no  serán  al  soterrar  de  dit  cors 
pos  just  impediment  no  hagen  del  qual  sien  cregnts  segons 
dit  es  que  paeh  dquell  per  cascuno  vegada  que  hi  fallirá 
sis  diners.  ítem  que  cascun  confrare  a  confraressa  baja  et 
dega  dir  et  a^o  prometre  com  entrara  ^n  la  dita  cónfraria 
XXX  vegades  la  oracio  del  paternóster  et  altrcs  XXX  la 
oracio  de  la  avemaria  per  anima  deis  confrares  mortS:  e  ago 
sia  en  carrech  de  la  sua  anima:  e  si  dir  nols  volré  o  na 
sabrá  o  no  pora  que  bage  a  donar  dos  diners  per  anima 
deis  morts  o  aquella  almoyna  quesi  volra.   ítem  que  deis 
diners  del  acepte  o  de  la  caxa  de  la  confraria  sia  dita  una 
missa  per  anima  de  cascun  defunt  de  la  dita  eoufraria  lo 
dia  de  la  sua  mort  o  lo  dia  que  dirán  les  roisses  de  aquell 
en  aquella  esglesia  on  aquell  tal  cors  jaura  a  la  qual  missa 
sien  presents  tots  aquells  qui  esser  bi  poran  et  los  probó- 
mens  de  la  dita  confraria  bi  demanaran.  ítem  sia  ordina- 
rio de  la  confraria  que  si  algún  confrare  o  confraressa  ven- 
drá a  pobresa  o  fretura  per  malalties  o  perdues  o  en  altra 
qualsevol  manera  que  los  probomens  de   la  dita  confraria 
e  caxa  de  aquella  deguen  socorrer  et  ajudar  deis  diners  de 
la  dita  caxa  segons  llur  bon  vijares  a  aquell  o  aquella  que 
la  dita   fretura  sostendrá  axi   en  provisio   de  son  menjar 
com  en  necessitats  de  metges  et  de  medecines  com  en  to- 
tes altres  coses  a  ell  o  a  ella  necesaries.  Ítem  que  si  al- 
gún coufrare  morra  lo  qual  sia  pobre  a  conexenc»  deis  dita 
probomens   que   deis  diners  de  la  dita  caxa  sien  pagades 
messions  de  la  dita  sepultura  a  coneguda  de  aquells  pro- 
bomens. ítem  sien  pagats  daquells  diners  ciris  lanties  draps 
et  altres  coses  que  la  dita  confraria  te  o  volra  teñir  o  ha- 
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^er  o  fer  fer.  Ítem  que  per  tant  que  sapien  a  present 
quines  coses  bauran.  a  fer  tots  anys  per  la  dita  confraria 
ct  la  despesa  que  sen  haura  a  seguir  que  sia  ordinacío  en- 
tre los  confrares  que  tots  anys  una  vegada  ^o  es  en  la 
Testa  de!  Cors  precios  de  Jeshu-Christ  facen  XII  ciris 
blanchs  de  pes  cascu  de  cinch  o  VI  liures  e  un  altre  cirí 
gros  lo  qual  ja  acostumen  de  fer  de  pes  de  XX  Iliures  e 
mes  ab  Ilur  senyal  ab  los  quals  ells  tots  de  la  confraria 
acompanyen  et  sian  tenguts  acompanyar  lo  dit  Cors  precios 
de  Jhesu^Christ  segons  que  los  altres  confrares  et  officis 
fan  o  acostumen  lo  dit  dia:  e  que  apres  aquells  ciris  sien 
posáis  e  stojats  en  la  esglesía  de  mossen  sent  Jaome  et 
que  servesquen  a  totes  les  festes  anyals  del  any.  ítem  que 
per  bon  stament  Ilur  axi  mateix  sia  ordonat  entre  ells 
que  si  alguna  persona  de  la  dita  confraria  sera  opresa  o 
detenguda  de  malaltia  per  la  qual  li  convendrá  combre- 
gur  axi  com  cascun  christia  es  tengut  fer  e  obligat  que 
en  aquell  cars  tots  aquells  de  la  dita  confraria  los  quals 
per  los  dits  prohomens  hi  serán  appellats  hagen  esser  al 
dit  combregar  al  qual  servesquen  los  dits  XII  ciris :  e  si 
per  ventura  los  dits  confrares  appellats  esser  no  hi  volran 
que  en  tal  cars  hagen  a  pagar  e  paguen  del  Ilur  propri 
per  cascuna  vegada  que  contrafaran  VI  dioers  a  la  caxa 
de  la  dita  confraria  aplicadors.  E  per  ^o  que  les  coses  des- 
sus  dites  e  altres  en  apres  deidores  mils  pusquen  venir  a 
bon  acabament  et  perfeccio  suppliquen  los  dits  negres  a 
ells  esser  atorgat  que  cascun  any  en  lo  dia  de  mossen  sent 
Jaume  apóstol  tots  los  dits  negres  e  altres  que  sien  o  se- 
rán de  la  dita  confraria  se  pusquen  et  hagen  aplegar  en 
un  loch    aquell  quis   volran  e  aqui  ^legesquen  et  degoen 
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elegir  dos  boniens  que  sien  de  la  dita  confraría  los  quah 
sien  per  tot  un  any  continuu  appellats  prohomens  los  quáis 
tinguen  les  claus  de  la  dita  caxa  de  la  dita  confraría  et 
los  quals  hagen  carrech  per  tot  aquell  any  en  dar  compli-* 
ment  a  totes  les  coses  dessus  dites  et  pertanyents  fer  a 
la  dita  confraría  segons  serie  et  forma  de  la  present  or-* 
dinacio.  ítem  que  apres  al  cap  del  altre  any  et  axi  succes- 
sivament  feta  la  dita  eleccio  deis  dits  prohomens  que  aquella 
que  serán  stats  prohomens  lany  passat  hagen  e  deguen  liu- 
rar  les  claus  de  la  dita  caxa  a  aquells  que  novelament  en- 
traran et  retre  comte  a  ells  da^o  que  administrat  hauran 
et  que  sia  posat  en  scrits  entre  ells  tantost  com  serán  ele- 
gits.  ítem  que  si  car9  sera  que  algu  deis  djts  prohomens 
sera  malalt  o  absent  o  sera  mort  o  abdosos  serán  morts  o 
malalts  que  en  t^ls  casos  o  cascun  de  aquells  dins  lany 
sia  licit  a  ells  tots  de  la  dita  confraría  de  ajustarse  a  fe? 
altrcs  dos  prohomens  o  ferne  hu  lo  qual  ensemps  ab  laltre 
que  hi  sera  regesquen  per  aquell  any  en  et  per  absencia 
o  defalliment  deis  altre  o  altres  prohomens  defuncts.  Itero 
que  si  per  ventura, en  la  present  confraria  haura  algún 
confrare  qui  sera  revolter  bandoler  e  inobedient  en  seguir 
les  coses  rahonables  de  la  dita  confraria  que  sia  licit  et 
permes  ais  dits  prohomens  de  expellir  et  foragitar  aquel! 
tal  de  la  dita  confraria  en  tal  manera  que  la  dita  confra- 
ría no  sia  tenguda  a  subvenir  en  aquell  tal  axi  en  sanitat 
com  en  malaltia  et  axi  en  mort  com  en  vida  de  ningune» 
coses  de  la,  dita  confraria.  ítem  que  los  dits  dos  proho- 
mens hagen  a  collir  totes  setmanes  los  deutes  del  acapte 
en  aquella  millor  manera  que  poran  en  carrech  de  llur 
consciencia  de  aquells  qMQ  serán  de  la  dita  confraria  go  es> 


(  469) 
los  dos  diners  de  cascuna  setmana.  Et  si  los  dits  confrare» 
no  los  volran  pagar  axi  cono  dit  es  quel  baile  o  sotaballe 
de  Barchinona  puxa  aquells  tota  hora  que  per  los  probo<** 
mens  do. sera  request  compellir  et  forjar  en  pagar  loa 
dits  diners  de  cascuna  setmana  et  totes  encara  les  penes 
en  que  los  dits  confrares  serien  cayguts  segons  damunt  es 
largament  specificat.  Entes  empero  que  si  algu  de  U  dttn 
confraria  sera  pobre  et  miserable  et  no  pora  pagar  en  sa 
vida  los  dits  dos  diners  de  caseuna  setmana  que  en  tal  cars 
aquell  tal  de  tota  sa  vida  no  puxa  esser  constret  a  pagar 
aquells:  apres  empero  obit  seu  los  prohomens  de  la  dita 
confraria  compellesquen  los  hereus  de  aquell  a  pagar  tot 
lo  que  degut  hi  sera  fins  a  la  hora  de  la  sua  mort  si  bens 
hi  haura  et  si  no  ni  haura  que  vaja  tot.  per  amor  de  Deu. 
ítem  que  per  qo  com  moltes  vegades  per  les  rahons  dessus 
dites  et  per  moltes  altres  ques  poran  esdevenir  sera  neces^ 
sari  los  dits  prohomens  haver  consell  deis  confrares  de  la 
dita  confraria:  per  ^o  plagia  a  vos  senyor  que  los  dits  proho- 
mens totes. aytantes  vegades  com  a  ells.sera  ben  vist  fahedor 
puxen  appellar  los  confrares  de  la  dita  confraria  a  fer  con« 
gregacio  en  aquell  bon  loch  que  a  ells  parra  o  aquells 
quels  plaura  per  haver  consell  lur  e  tractar  de  aquelles  oo«p 
ses  que  per  profit  de  la  dita  confraria  los  parra  esser  trae^f 
tddores:  pero  que  en  la  dita  congregacio  e  tractaments  baja 
esser  et  sia  presen t  un  deis  notaris  o  scrivans  de  la  cort 
del  batle  de  la  dita  ciutat  e  que  en  aquella  tan  solament 
se  tráete  o  puxa  tractar  deis  negocis  de  la  dita  confraria  e 
no  daltres  e  qué  cascun  appellat  bi  degua  esser  la  hora 
Qssignada  e  qui  noy  sera  que  pach  per  cascuna  vegada  mija 
linra  de  cera  o  XII  diner&  guanyadors  al  ciri  de  la  dita  ccm- 
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fraria  o  a  la  dita  caxa.  Et  licet  etc.  Altissimus  etc. — Fuit  ei-^ 
dem  majestati  nostre  dicta  pro  parte  humiliter  sopplícatuní 
ut  capitula  ipsa  superius  inscripta  et  omnia  et  singóla  in 
eis  contenta  et  expressata  vobis  laudare  approbaré  ratifi- 
care et  confirmare  de  benignitate  nostra  dignaremur  in  eis* 
demqiie  nostram  auctoritatem  interponcre  pariter  et  decre- 
tum.  Nos  vero  dictorum  capituloruná  tenore  inspecto  que 
bonorem  Dei  et  serenissimi  dicti  doinini  regis  continere 
videntor  i^t  inquam  consideratis  ipsis  devocione  et  zelo  ca- 
rítatis  vestris  et  quod  licet  nigros  vos  esse  voluerit  ipse 
Deas  et  doininus  noster  homines  tamen  nec  sue  doctrine 
exportes  sed  capaces  vos  creafit  et  reddidit  vosque  quóniam 
vítam  in  simplicitate  docitis  renatique  ex  aqua  et  spirita 
sancto  christianorum  nomen  colitis  debetis  in  similibus  am- 
plecti  et  benignius  coadjuvari :  tenore  presentís  de  nostra 
certa  scíencia  et  consulte  ipsa  preinserta  capitula  et  omnia 
et  singula  in  eisdero  contenta  juxta  illorum  pleniores  se- 
riem  et  tenorem  vobis  tam  illis  scilicet  qui  novissime  con- 
fratres  ipsius  confratrie  ex  nostro  hujusmodi  indulto  seu 
concessione  eritis  quam  illis  qui  abinde  et  seu  in  futurum 
confratres  ejusdem  confratrie  fuerint  laudamus  approbamus 
ratificamus  et  confirmamus  atque  concedimus  et  indulge- 
mus  eisdemque  auctoritatem  nostram  interponimus  pariter 
et  decretum.  Mandantes  serie  cum  presenti  gerenti  vices 
nostri  officii  generalis  gubernatoris  in  Cathalonie  princi- 
patu  vicario  et  bajulo  Barchinone  *subvicarioque  et  subba-* 
julo  ac  capítibus  subajuliarum  dicte  civitatis  alíisque  uni- 
versis  et  singulis  officialibus  dicti  domíni  regis  et  nostris 
tam  presentibos  quam  futuris  et  illorum  locatenentibus  sub 
inoursu   iré  et  indignacionis  dicti   domíni  regis   penaque 
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miile  florenorum  auri  de  bonis  .  cüjuslibel  coBtrafacieali» 
irremtsibiliter  exigendonini  regioque  applicandoruin  erario 
quatenus  capitula  ipsa  preinserta  et  omnia  el  singula  in 
eis  contenta  vobis  et  dicte  confratrie  perpetuo  teneant  et 
inviolabiliter  obsefvent  et  in  aliquo  non  contrafacianfc  vel 
veniant  aut  aliquem  contrafacere  vel  venire  permíttaol  •lí- 
qua  ratione»  Pro  presentí  vero  eoncesaione  dedistis  ¿et  jolf- 
vistis  quinquaginta  quinqué  solidos  barchinonense&  quos  re-* 
cepit  dilectus  consiliarius  et  locumtenens  thesaurarü  g6nt>-* 
ralis  dicti  domini  regis.  In  oujus  rei  testimonium  pceseiHo 
tem  fíeri  jussimus  regio  sigillo  in  pendenti.  munitam.  Data 
Barchinone  vicésima  die  marcii  anno  a  nativitate  Domini 
MCGCCLV  regnique  dicti  domini  regis  Sicilie  citra  fomm 
anno  XXI  aliorum  vero  regnorum  quadragessimo. — El  rey 
Johan. — Dominus  rex  locumtenens  mandavit  michi  Petro 
Sames  visa  per  Andream  ClQt>hala  Jocumtenentem  thesaura^ 
rii  generalis. 


V>4A.« 


Reg.  11.4906, 

Nos  Johannes  Fernandez  etc.  cum  pro  parte  vestra  di--3]  eoe.  Ittb. 
lectorum  regiorum  bibliopolarum  *síve  libreteriorum  pre-- 
sentís  civitatis  et  lerritorii  Barchinone  fuerint  nobis  reveren- 
ter  oblata  et  presentata  qaedam  capitula  sive  ordinationes 
per  dilectoa  regios  consiliarios  et  proceres  hujus  civitatis 
Barchinone  ad  vestrí  supplicacionem  factas  et  statutas  erec- 
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iioiiem  confratrie  in  dicto  vestro  officio  bibliopolarum  sub' 
invocacione  divi  Hieronyini  et  bonum  statum  conservatio- 
nem  et  íncrementum  illius  ac  concordiam  confratrum  et 
dicti  officii  comunem  quietem  concernentes  tenoris  sequen- 
tis: — En  nom  de  nostre  senyor  Deu  Jesucrist  y  de  la  sacra- 
tissima  verge  María  mare  sua  y  del  glorios  doctor  e  illu- 
minador  de  sancta  mare  Esglesia  sanct  Hieronym  sots  titol 
e  invocacio  del  qual  la  confraria  e  germandat  devall  escrita 
ha  de  esser  fundada  e  instituida  sia  amen.  Com  sia  cosa 
molt  justa  e  rahonable  que  tots  los  qui  habiten  en  una  ma- 
texa  ciutat  y  vischen  de  una  matexa  art  o  offici  tingan 
forma  y  orde  en  lo  modo  del  exercir  dita  art  o  offici  per 
tal  que  los  exercints  dita  art  pugnen  comodament  e  sens 
prejudici  los  uns  deis  altres  viure  e  sie  carreg  e  offici  deis 
consellers  o  regidors  de  les  tais  ciutats  posar  y  ordenar 
los  arts  y  officis  qui  son  en  aquelles  a  be  y  utilitat  de  la 
cosa  publica  y  dotar  aquells  de  statuts  y  ordinacions  con- 
venients  y  saludables:  per  qo  la  confraria  deis  libraters 
poblats  en  la  dita  ciutat  obtenguda  licencia  del  honorable 
regent  la  veguería  de  Barcelona  segons  que  en  semblants 
actes  y  negocis  se  acostuma  de  obtenir  supplican  a  vostres 
magniñcencies  y  al  honorable  consell  ordinari  de  la  dita 
present  ciutat  de  Barcelona  loar  approvar  y  confirmar  e  de 
nou  statuyr  y  ordenar  les  ordinacions  seguents  per  dita 
confraria  y  collegi  deis  libreters  fetes.  Primerament  sta- 
tuyren  y  ordonaren  los'dits  honorables  consellers  y  pro- 
mens  de  la  dita  ciutat  que  dagi  al  denant  tots  los  qui  vuy 
teñen  y  per  anant  tindran  boliga  o  obrador  de  libratcr  dins 
la  present  ciutat  de  Barcelona  e  en  son  territori  se  bajen 
de  fer  confrares  de  la  dita  confraria  del  glories  sanct  Hie- 
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ronym  deis  Hbratets  y  baje  de  pagar  per  entrada  de  dita 
confraria  vint  sous  y  apres  cascun  any  cinc  sous  per  la  lu*- 
minaría  y  altres  despeses  de  dita  eonfraria.  ítem  statuy- 
ren  y  ordenaren  los  dits  honorables  consellers  y  promens 
de  la  dita  ciutat  que  sien  fetes  y  recondides  en  la  cas^ 
del  consell  de  la  dita  ciutat  dues  bosses  de  la  dita  confía^ 
ría  en  les  quals  estiguen  epseculats  los  libraters  de  la  dita 
confraria  o  part  de  aquells  qo  es  en  la  una  los  mes  antichs 
y  en  la  altre  ios  qui  no  serán  tan  antichs  de  cada  una  de 
les  quals  cascun  any  a  vint  y  dos  de  setembre  que  es  la 
vigilia  de  la  gloriosa  sancta  Tecla  per  los  dits  honorables 
eonsellers  sien  extrets  de  les  dues  bosses  dos  rodolins  qo 
es  de  cada  una  de  les  dues  bosses  un  rodoli  lo  qual  sie 
ubert  y  legit  lo  nom  del  librater  confrare  qui  en  aquell  se 
trobara  y  aquells  sien 'y  hagen  esser  consols  de  dita  art 
deis  libraters  per  aquell  any  e  lo  qui  sera  extret  de  la  bossa 
deis  antichs  sia  y  sanomen  consol  en  cap  y  lo  qui  sera  ex- 
tret  de  la  altre  bossa  sia  ys  nomen  consol  derrer:  los  quals 
consols  hagen  de  regir  y  administrar  la  dita  confraria  y  no 
pusquen  renunciar  ni  dexar  lo  dit  carrech  (ins  sia  acabat 
lo  dit  any  a  pena  de  sineh  liures  applicadores  la  meytat  a 
la  dita  confraria  y  laltre  meytat  al  official  qui  de  ago  fara 
la  execucio.  ítem  statuiren  y  ordenaren  los  dits  honorables 
consellers  y  promens  de  la  dita  ciutat  que  los  dits  confrares 
de  la  dita  confraria  hajen  esser  y  sien  obediens  ais  dits  con- 
sols de  dita  confraria  y  no  gosen  ni  presumésquen  injuriar 
ni  maltractar  de  páranles  ni  de  obres  ais  dits  consols  sots 
pena  de  deu  liures  applicadores  la  meytat  a  la  dita  con-^ 
fraria  e  laltra  meytat  a  la  cort  o  official  qui  de  a^o  fara 
la  execucio  y  de  estar  a  la  preso  a  coneguda  de  dits  hono- 
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rabies  conseiiers.  ítem  statuyren  y  ordenaren  los  díts  ho- 
norables consellers  y  promensde  la  dita  ciatat  que  tot  temps 
y  quant  los  dits  confrares  serán  cridats  convidats  o  demá- 
nats  per  los  dits  consols  de  dita  confraria  a  consell  o  par- 
lanient  bajen  de  anar  a  dit  consell  o  parlament  sots  pena 
de  pagar  una  liura  de  cera  a  la  dita  confraria  cada  bu  y 
per  cada  vegada  que  sera  contrafet  salvat  empero  jast  im- 
pediment  a  coneguda  de  dits  consols.  ítem  ordenaren  los 
'dits  bonorables  conseiiers  y  promens  que  los  qui  serán  stats 
éxkrets  en  consols  hagen  de  vagar  apres  que  bauran  fínít 
son  any  del  consolat  dos  anys  dins  los  quals  no  pugueri 
concorrer  en  esser  admesos  a  dit  offici  de  consol.  ítem  sta- 
tuyren y  ordonaren  los  dits  honorables  conseiiers  y  promens 
de  la  dita  ciutat  que  dagi  al  denant  los  qúi  volran  posar 
botiga  en  Barcelona  o  en  sop  territori  se  hagen  primer  a 
|>resentar  ais  dits  consols  de  la  dita  confraria  y  demanar 
lo  examen  pera  poder  exercir  lo  dit  art  de  librater  y  los 
dits  consols  dins  un  mes  apres  quels  sera  demanat  lo  tal 
examen  bajen  de  veure  y  regonexer  si  lo  lal  qui  demane 
dit  examen  haura  practicat  en  dita  art  lo  temps  devall  sta- 
tuydor  y  si  sera  conforme  a  les  ordinacions  de  dita  art:  y  en 
essent  conforme  en  aquellos  los  dits  consols  ensemps  ab 
ios  altres  de  dita  art  los  quals  ells  elegirán  y  anomenaran 
en  examinadors  examinen  y  vejen  lo  tal  qui  demanat  haura 
lo  dit  examen  si  es  hábil  y  sufficient  pera  teñir  y  exercir  lo 
dit  art  de  librater  e  si  sera  trobat  esser  hábil  y  suílicient 
sie  admes  y  sieli  dada  licensia  per  los  dits  consols  de  teñir 
y  parar  botiga  dins  la  present  ciutat  de  Barcelona  e  son 
territori  alia  hont  lo  dit  examinat  voldra:  e  si  no  sera  tro- 
bat hábil  ni  sufficient  pera  dita  art  per  aquella  vegada  sie 
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repellit:  lo  qual  examinat  per  lo  dit  examen  do  y  pac  a  la 
dita  confraria  per  ajuda  y  supportacio  deis  carrecbs  de 
aquella  un  flori  de  or  exceptáis  empero  y  no  volent  en  la 
present  ordínacio  esser  compresos  los  filis  deis  mestres  qui 
ja  tindran  o  hauran  tenguda  botiga  ans  aquells  sens  subir 
lo  dit  examen  ab  sola  licencia  deis  dits  consols  y  pagaiit 
lo  dit  flori  de  or  pugnen  teñir  botiga  axi  com  si  realment  y 
de  fet  fossen  examináis.  ítem  statuyren  y  ordenaren  los  dits 
honorables  conseilers  y  promens  de  la  dita  ciutat  que  tots 
temps  lo  qui  sera  derrer  examinat  o  derrerament  haura  pa- 
ral baje  esser  y  sie  sindic  de  dita  confraria  lo  qual  baje 
de  servir  a  dits  consols  de  convidar  los  confrares  ais  con- 
sells  y  altres  coses  concernents  al  bon  stament  y  direccio 
de  dita  confraria  axi  com  per  los  dits  consols  los  sera  ma- 
nat.  ítem  statuyren  y  ordenaren  los  dits  honorables  conse^ 
llers  y  promens  que  tots  los  qui  volran  sufrir  lo  dit  examen 
de  libreter  bajen  primer  star  per  apranens  ab  libreter  exa- 
minat o  tenint  botiga  per  temps  de  cinch  anys  exceptáis 
empero  los  filis  deis  mestres  de  dita  art  qui  lindran  o  tio"^ 
guda  hauran  botiga  com  desobre  es  dit.  ítem  statuyren  y 
ordenaren,  los  honorables  conseilers  y  promens  de  la  dita 
ciutat  que  si  per  cas  morra  algún  libreter  confrare  de  dita 
confraria  sens  filis  ni  filies  en  tal  cas  la  viuda  muller  de 
dit  defuncl  puga  teñir  la  dita  botiga  per  temps  de  un  any 
y  un  dia  axi  com  si  son  maril  visques  sens  empaig  ni 
contradiccio  de  dita  confraria  y  no  mes  avant:  empero  si 
lo  dit  libraler  moria  dexanl  algún  fill  o  fíUa  en  tal  cas  la 
dita  viuda  vivint  empero  vidualmenl  puga  teñir  la  dita  bor 
liga  per  los  dits  fill  o  filia  seus  y  del  dit  defuncl  sens  em-r 
paig  ni  contradiccio  de  alguna  corl  o  persona  fíns  a  lant 
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qiie,k  dít  fill  si  fill  sera  tingne  edal  de  divnit  anys  y^fif 
mes  anant  y  apres  que  dit  fill  tinga  dita  edat  de  d^vuyt^ 
a&ys  no  pague  teñir  dita  botiga  sens  haver  demanada  y  ob^ 
t^ngnda  licensia  deis  consols  de  dita  art  y  haver  pagatdiC 
floii*de  or  com  desobre  es  dit  e  si  sera  filia  pague  teríir 
\Ai  dita  viada  la  dita  botiga  fins  a  tant  baje  casada  la  dita 
fiUa  y;.no  mes  avant.  ítem  statuyren  y  ordonaren  los  bono^ 
i^bles  consellers  y  promens  de  la  dita  ciutat  que  si  algún 
aprenient:  no  volra  acabar  lo  temps  ques  sera  aferfnat  ab 
son; amo'  ans  se  vóIra  mudar  ab  altre  amo  sens  licencia  del 
quíl  tindra  afermat  que  no  sie  licit  ni .  permes  a  ningu  de 
dita  ert  donar  feyna  a  dit  aprenent  ni  teñirlo  en  sa  casa 
fins'  a  tant.'qne  per  los  dits  consols  sve  vista  la  causa  per  la. 
qual  'Sep  sera  anat  de  son  amo  y  haura  haguda  licensia  de 
cUtft,  consols  dé  fer  feyna  y  a^o  a  pena  de  deu  liares  appK*- 
cadores  la  meytat  a  dita  confraria  j  laltre  meytat  a  la  cort 
o  official  qui  <de  ago  fara  la  execucio.  ítem  statuyren  y  oi^ 
donaren  los  dits  honorables  consellers  y  promens  de  dita 
ciotat  que  ningún  libreter  no  prenga  ni  tinga  ningún  apre- 
nent qui  haje  stat  ab  altre  librater  sens  voluntat  o  con— 
sentiment  de  aquell  ab  lo  qual  haura  abans  stat  o  deis  . 
consols  de  dita  art  sots  la  prop  dita  pena  en  lo  modo  prop 
dit  divididora.  ítem  statuyren  y  ordonaren  los  dits  hono- 
rables; consellers  y  promens  de  dita  ciutat  que  ningún  jove 
que.no  sie  exaroinat  no  gose  ni  presumesca  fer  feyna  per 
si  mateix  ni  per  altre  persona  que  no  sie  de  la  dita  art 
de  librater  palesament  ni  amagada  sots  pena  de  cinch  liu- 
reaper  cada  bu  e  per  cada  vegada  que  fara  lo  contrari 
en  iio  modo  prop  dit  divididora  exceptáis  empero  los  qui 
vuy  teñen  botiga  o  obrador  parat  en  la  ciutat.  Item^per 
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^aRt  se  es  trobat  en  lo  passat  que  al^uns  jovens  o  apre* 
nens  de  dits  libraters  furtaven  libres  de  casa  sos  amos- y 
aquells  venen  o  donen  a  vendré  a  algunes  persones  en-l< 
dita  ciutat  les  quals  venien  dits  libres  y  feyen  pagar  la  mej^ 
tat  mes  que  dits  libres  valien  ais  compradora:  per  co  sla-^ 
tiiyren  y  ordonaren  los  dits  honorables  consellera  y  prometía 
per  obviar  a  dits  abusos  que  da^i  al  denant  ningu  qui  no 
sie  de  dita  art  e  no  sie  examinat  ño  gos  teni<*  libres  nous 
ligats  ni  pera  ligar  pera  vendré  sots  pena  de  cinch  liures 
barceloneses  per  cascu  e  per  cascuna  vegada  en  lo  modo 
sobredit  divididores  e  de  perdre  los  dits  libres.  ítem  sta*- 
tuyren  y  ordonaren  los  dits  honorables  consellera  y  pro^ 
mens  que  ningu  que  no  sie  confrare  de  dita  confraria  exa- 
minat gos  ni  presumesca  vendrer  paper  a  menut  co  es  a  dis- 
uades ni  a  mans  sots  pena  de  vint  sous  barceloneses  a  cada 
hu  qui  fara  lo  contrari  y  cada  vegada  en  lo  modo  sobredit 
applicadora.  ítem  perqué  los  .exercints  dita  art  de  librater 
mes  comodament  pusquen  viure  y  los  ríchs  no  oprimesquea 
los  pobres  statuyren  y  ordonaren  los  dits  honorables  con*^ 
sellers  y  promens  de  la  dita  ciutat  que  daci  al  denant  nin«* 
gun  librater  pogué  comprar  dins  la  veguería  de  Barcelona 
de  ningún  mercader  ni  de  altre  quakevol  persona  mes  anant 
de  cinquanta  raymes  de  paper  ni  mes  anant  de  vint  y  sinch 
dotzenes  de  pergamins  sens  que  primer  nou  diga  ou  fassa  a 
saber  ais  consols  qui  leshores  serán  de  la  dita  art:  e  los  dits 
consols  encontinent  que  sabrán  la  dita  mercadería  ho  ha- . 
gen  de  denunciar  a  tots  los  altnes  libraters  y  sapien  dells 
si  voldran  comprar  part  de  dit  paper  o  pergamins  y  volentne 
ells  comprar  haja  de  esser  partida  la  dita  mercadería  en-«« 
tre  tots  los  confrarea  de  la  dita  art  quin  volran:  y  si  sen 
TOMO  VIII.  33 
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fet  lo  contrari  lo  tal  qui  mes  de  dites  cinquanta  raymer 
^e  paper  o  mes  de  les  dítes  vint  y  sinc  dotzenes  de  perr 
gamins  sens  denunciarho  a  dits  consols  dins  la  dita  veguería 
de  Barcelona  comprades  haura  encorrega  en  pena  de  vint 
y  sinc  liures  irremisiblement  del  tal  exigidores  y  applica- 
dores  per  la  terca  part  a  la  dita  confraria  per  la  altre  ter^a 
part  al  accusador  y  per  la  restant  terga  part  a  la  cort  o 
oGBci^l  qui  de  ago  Tara  la  execucío.  ítem  per  obviar  y  pro- 
veyr  a  diverses  machinacions  y  monopolis  y  stucies  que 
alguns  libraters  han  tingudes  y  fetes  ab  ios  mestres  que 
Kgen  en  lo  studi  de  h  dita  ciutat  fent  y  procurant  ab  stre- 
nes  y  altrement  que  los  tais  mestres  legissen  los  libres  que 
los  tais  libraters  tenien  yn  staven  proveyts  y  no  los  altres 
libres  que  los  altres  libraters  qui  no  sabien  en  dits  mono-^ 
polis  ni,  machinacions  tenien  per  hont  los  dits  mestres  na 
mirant  la  utilitat  deis  studionts  sino  de  Uur  propri  intere» 
legien  ais  dits  studiants  lissons  infructuoses  y  de  poca  uti- 
litat per  ais  dits  studiants  mes  per  dar  spedicio  de  libres 
ais  tais  libraters  que  ab  ells  se  eren  pactats  y  convinguts 
que  no  per  utilitat  ais  dits  studiants  lo  que  fins  aci  ha  re-^ 
dundat  en  gran  dany  axi  de  dits  studiants  com  encara  deis 
altres  libraters  qui  ab  dits  pactes  convencions  o  tractes  no 
tenien  part  hors  encara  de  la  cosa  publica:  per  go  y  altre- 
ment los  dits  honorables  consellers  y  promens  volent  obviar 
a  dits  abusos  y  danys  ordonaren  que  de^i  al  denant  no  sie 
licit  ni  permes  a  ningún  libreter  fer  pactes  convención» 
ni  parlits  alguns  ab  ninguns  deis  dits  mestres  qui  ligen  de 
present  ni  per  avant  legiran  en  lo  dit  sludi  de  Barcelona 
ni  ab  altres  persones  per  ells  directament  ni  indirecta  sots 
pena   a  cada  hu  y  per  cada  vegada   que  sera  contrafet  a 
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la  present  ordidacio  de  vint  y  sinc  liures  applidadórés  per  fa 
ter^a  part  a  la  dita  confraria  y  k  altre  terga  part  al  áduSá* 
dor  y  per  la  restant  terga  part  d  lá  cóft  ó  ófflciál  qui  Se 
acó  fara  la  execucio.  ítem  per  obviar  ais  frauá  y  ladrotíi- 
cis  que  molts  mocos  de  juristéá  metges  y  dé  áltí^es  pérSó^ 
nes  fan  en  casa  de  lurs  amos  furtaíit  Ids  libre'd  dé  aqüélts 
y  apred  los  venen  a  alguns  regatonís  qtii  aquélls  k^évéhé^ 
per  les  places  cat)tons  o  taulers:  statüyrén  y  ordbtiatén  Ids 
dits  honorables  ^onseliers  y  proniení  qué  da¿i  áhant  üin- 
gana  persona  que  no  die  librater  eji^aminat  no  góse  tii  pféh 
sumesca  vendré  libres  velh  amág'ádamént'  añs  aqüélls  ba^ 
jen  de  vendré  y  aportar  en  la  placa  dé  áárlót  Satilñe  o  éh 
la  placa  del  Encant  de  mar  ahont  dits  librea  sbti  ácüsfú- 
mats  de  vendré  sots  pena  de  pei'dré  lóá  dita'  \\hteú  y"dé 
pagar  cinc  ifures  barceloneses  a  coneguda  déte  coiisóte  Se 
dita  art  si  donchs  dits  libres  nos  ténien  pkf  algdná'ñiM- 
messoria  o  ab  intervencio  dé  Cóffeddí*  publió  it  l&'difa 
ciutat'o  per  execucio  de  alguna  córt.  Item'&talltíyiféri  ]f  óf- 
donaren  los  drts  honorables  ¿ónseileri^  7  pfofaoméri^  dé''m 
dka  ciutat  que  no  sie  licit  ni  permes  a  nitfigüA  Tibrdter  tt^ 
nir  en  la  présent  ciutat  de  Barcelona  mea  dé  tiilá'bdtig^  o 
obrador  tot  frau  en  acó  cesáant  sbts  pené  de'tféntá  áótis 
per  cada  hu  e  per  cada  vegada  ^üé  sera  fét  Íó  cohit^í^. 
ítem  stattíyren  y  ordenaren  los  dits  honorables  ¿oiiáéHét^á'y 
promens  que  ningún  librater  é1¿amiñat  ¿a  |fiiigtr¿'' vétídf^ 
libres  ligats  ni  peta  ligar  sino  seüs  p'roptís  ^Yio  dé  aitréis 
libraters  strangers  del  presént  prinéipat'  dé'C0thaftíhya<[]iíéÍr 
obviar  a  mo)s  íraús  que  efí  aCó  se  potiéti  reí*  sótft  péríd  d¿ 
trenta  so^us  per  cada  hu  f  per  cada  teg[adá  qtié  éiefa  fót 
lo  contrari  applica'dórs  per  la  terca'  t)tirt  a  la  dita  corifrá^ 
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rit  y  per  la  altre  ter(^  part  al  acosador  f  per  la  restaitf* 
terca  part  al  orfícial  qui  de  acó  fara  la  execucio.  ítem  sta^-^ 
tuyren  y  ordenaren  los  dils  honorables  consellers  y  pro— 
niens  de  la  dita  ciutat  que  daci  al  denant  ninguna  per* 
sona  puga  fer  ventulls  de  paper  blanch  que  sie  per  seriure 
pera  vendré  ni  vendré  dits  venlalls  de  paper  per  allri  síqo 
k>9  dits  libraters  sots  pena  de  vint  sous  en  lo  modo  prop 
dit  applicadors  y  de  perdre  los  dits  ventalls.  ítem  per 
quant  par  rahonuble  cosa  que  tots  los  qui  viuen  de  un  ma- 
teix  art  o  oIBci  ajuden  a  supportar  los  carrechs  y  dispeses 
de  aquell:  per  co  statuyren  y  ordonaren  los  dils  honorables 
consellers  e  promens  de  la  dita  cintat  que  tot  jove  de  lí- 
brater  qui  anira  per  jove  en  la  dita  art  y  com  a  jove  gua- 
Dyara  soldada  pac  cascun  any  sinc  sous  per  ajoda  de  la 
luminaria  de  la  dita  confraria. — Fueritque  etiam  nobis  pro 
parte  vestra  predictorum  bibliopolariorom  sive  libreteriorum 
presentis  civitatis  et  territorii  Barchinone  humiliter  suppli- 
catum  quatenus  preinserta  capitula  sive  ordinationes  erec- 
tionem  dicte  confratrie  in  predicto  vestro  officio  sub  invo- 
catione  dicti  beati  Hieronimi  bonum  comune  dicte  civitatis 
conservationemque  et  incrementum  prelibati  ofücii  concer- 
nentes  omniaque  et  singula  in  eis  contenta  et  ordinata  lau- 
dare approbare  et  firmare  auctorizare  et  concederé  ex  mu- 
nificentia  regia  dignarenaur:  nos  vero  quia  bonum  comune 
dicte  civitatis  et  particulare  dicti  officii  preinserto  ordi* 
nationes  concernere  videntur  dicte  vestre  supplicationi  be- 
nigno annuentos:  tenore  presenlium  de  certa  scientia  re- 
giaque  qua  fun^imur  auctoritate  delijberatcque  et  con- 
aulto  ordinationes  preinsertas  et  omnia  et  singula  in  eis  et 
aarum  qualibet  contenta  statuta  et  ordinata  vobis  dictis  bi*- 
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^liopolis  et  seu  libreteríis  presentid  civitatis  el  territoríi 
Barchinone  presentibus  et  futuris  laudatnus  oprobomus  ra- 
tifficamus  autortz<)inus  et  concedimus  nostreque  et  seu  regie 
concessionis  et  ordinationís  munimine  seu  presidio  robora-* 
mus  et  validamus  licenciamque  et  permissum  vos  pro*  negó- 
ciis  dicte  confratrie  quotie;^  opus  fuerit  impune  congregandi 
in  loco  ad  hoc  destinando  quatenus  opus  est  confratribos 
ejusdem  presentibus  et.futuris  libere  concedimus  et  Tibera- 
iiter  elargimur.  Mandantes  propterea  venefabilibus  fiobilibos 
magniBcis  consiliariis  dilectisque  et  fidelibus  regiis  cancellsh 
río  vicecancellario  regenti  cancellaríam  gereiHi  vices  genera- 
lis  gubernatoris  in  presentí  principatu  Chatbalonie  vicario 
bajulo  consiliariis  et  probis  hominibus  dicte  civitatis  Barchi- 
none ceterisque  universis  et  singulis  officíalibüs  et  subditis 
regiis  iQ  eodem  principatu  óonstitutis  «t  constituéndis  et 
eorum  locumtenentibus  ad  penam  florenorum  auri  Arago- 
num  mille  regiis  inrerendonim  erariis  quatenus  hujüsmodi 
capitula  sive  ordinationes  ac  omnia  et  singula  in  eis  et  eo- 
rum quolibet  contenta  statutaet  ordinata  nostramque  bujos- 
modi  concessionem  habeant  teneant  et  observent  tenérique 
et  observar!  faciant  per  x]uos  decet  neo  in  bis  conirafaciaitt 
seu  veniant  'Seu  aliquem  contrafacere  vel  venire  permitant 
ratione  aliqua  sive  causapro  quanto  gratiam  regiaro  charam 
habent  et  penam  preapositam  cupiunt  evitare.  In  ctíjus  rei 
testimonium  priesentem  fieri  jussimus  regio  eomuni  sigillo 
impendenti  munit«m.  Data  Barchinone  die  ultimo  mensis 
januarii  anne  a  nativitate  Domini  millesimo  quingentésimo 
quinquiigesimo  tertío  imperii  111. —El  marques  de  Aguilar. 
•<— Dominus  locumthenens  generalis  mandavit  michi  Phili|>po 
Augustino  Masio  visa  per  Montaner  r egent^m  canoellariam 
6t  Johanem  Ferrer  et  Dezpuig  regentem  thesaurariam. 
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fói.  68.  Nos  Philippus  Dei  gratia  rex  Castelle  Aragonoin  Le- 
gionis  utriusque  Sicilie  Hierusaiem  Portugallie  Hungarie 
Dalmatie  Croatie  Navarre  Granate  Toleti  Yaleniie  Gallesie 
Majoricarum  Hispalis  Sardinie  Ck)rdube  Corsice  Murcie 
Giennis  Algarbii  Algezírie  Gibraltaris  Insularum  Ganaríe 
irecnon  Indiarum  Orientaliuin  et  Occidentalium  Insularum^ 
ac  Terre  firme  maris  Occeani  arehidux  Austrie  dux  Bur-r 
gundie  Brabaotíe  Mediolani  Athenarum  et  Neopatrie  co- 
mes Abspurgii  Flandrie  Tirolis  Barchinone  Rossilíonis  et 
Ceritanie  marchio  Oristaní  et  Goceani.  Sane  per  fidelem 
nobis  dilectum  Antonium  Soler  síndicum  majoralium  con- 
fratrie  nautarum  nostre  civitatis  Derluse.  sub  ínvocatione 
beati  Elmi  fúndate  fuit  nobis  expositum  ínter  celera  pri- 
vilegia a  predecessoribus  nostris  eis  concessa  habere  privi- 
legium  quoddam  tenoris  sequentis. — Nos  Joanncs  Dei  gra- 
tía  rex  Navarre  infans  et  gubernator  generalis  Aragonum 
et  Sicilie  dux  Nemosensis  et  Montisaibi  comes  Rippacur- 
sie  ac  dominus  civitatis  Balagarii  locumtenenens  generalis 
serenissimi  domini  regis  fratris  nostri  honorandissimi  visÍ9 
et  recognitissupplicatione  et  capitulis  mnjestati  nostre  oblati» 
et  humiliter  presentatis  pro  parte  vestri  dilectorum  nos- 
trorum  majorum  hominum  et  singulárium  marineriorum  et 
piscatorum  civitatis  Dertuse  et  elemosine  vestre  cujus  qui<^ 


(  *85  ) 
4lem  supplicationis  ac  capitalorum  tenor  sequilur  in  hunc 

modum. — Senyor  molt  excellent  loclinent  general:  losma- 
riners  pescadors  e  altres  honnens  de  mar  vivents  del  tra- 
ball  e  exercici  ques  fa  en  }a  mar  los  quals  de  tant  iemps 
en  ca  que  memoria  de  homens  no  es  en  contrari  fan  una 
pia  e  charitativa  almoyna  axi  a  calius  a  rembre  com  en 
subvencio  de  christians  exits  de  cativeri  e  encara  en  altres 
pies  charitatives  obres  e  per  la  dita  almoyna  e  a  captiri  de . 
aquella  han  acostumat  ajustarse  de  que  encara  han  licen- 
cia de  la  molt  alta  senyora  reyna  muller  e  loctinent  ge- 
neral del  molt  alt  senyor  rey  e  com  per  alguns  esguarts 
concernents  la  honor  de  Deu  benefíci  e  augment  de  la  dita 
almoyna  e  de  la  cosa  publica  del  senyor  rey  bajen  neces- 
sari  les  coses  davall  scrttes:  supliquen  a  vostra  magestatlos 
vulla  aquelles  otorgar  perpetuament.  Primerament  que  tojta 
hora  e  quant  segons  han  acostumat  e  poden  per  la  licen- 
cia  real  que  han  ells  e  tots  altres  que  son  e  serán  de  la 
dita  almoyna  se  ajustaran  per  la  dita  almoyna  e  a  captiri 
de  aquella  puixen  tractar  parlar  e  delliberar  totes  e  qual- 
sevol  coses  quels  serán  vistes  necessaries  e  expedients  a  laor 
de  Deu  e  servey  del  senyor  rey  e  concernents  augment 
útil  e  benefici  de  la  dita  almoyna  e  deis  dits  mariners  pes- 
cadors e  homens  de.  mar  e  la  art  e  exercici  de  .aquells  e 
per  qo  puxen  fer  e  ordenar  enlre  ells  e  rcdigir  en  escrits 
qualsevol  ordinacions  quels  serán  vistes  necessaries  utiis  e 
expedients  en  e  per  lo  exercici  de  lurs  offícis  o  arts  tan 
«olament  e  encara  per  teñir  en  condret  e-  ornada  la  capella 
e  almoyna  de  vestiments  luminaries  e  ornaments  de  capes 
calzers  retaules  joyes  e  altres  coses  necessaries  e  per  aqoe^ 
lies  teñir  e  observar  imposar  axi  matieix  aquelles  penes  pe*^ 
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cuiiiáries  qué  volraii:  les  quals  ordinacioiis  püissíeD  fcitéi 
de  voluntat  e  concordia  de  tpts  o  de  la  major  part  los  diía 
tnariners  o  pescadors  e  homens  de  mar  hajen  e  $ien  tenguts 
serrar  sots  les  penes  quey  serán  apposades  de  les  quftb' 
penes  la  mital  sia  adquirida  al  senyor  rey  o  al  veguer  ^ 
sotsveguer  de  Tortosa  qui  fdra  la  execucio  e  laltra  miut 
a  la  dita  almoyna.  ítem  que  quiscun  mariner  pescador  e 
lionie  de  mar  habitañt  en  la  dita  ciutat  e  terme  de  Tortosa 
axi  caps  de  cases  com  mogos  qui  prenguen  soldades  o  va^- 
jen  a  son  partit  o  salari  algu  hajen  e  sien  tenguts  pagar 
quiscun  diuroenge  a  la  dita  almoyna  o  plegadors  de  aquella 
un  diner:  e  sil  recusaran  o  nol  voldran  pagar  que  nos  ale- 
gren deis  benefícis  de  la  dita  almoyna  ne  subvenciona  d^ 
aquella  com  la  dita  almoyna  no  baja  de  ques  puxa  sosténir 
sino  de  almoynes.  ítem  que  los  dits  veguer  e  sotsveguer  de 
Tortosa  e  quiscu  deils  tota  hora  e  quant  requests  serán 
per  los  majordoms  de  la  dita  almoyna  o  algu  dells  los  quarls 
puxen  e  hajen  facultat  de  elegir  segons  han  acostumat  ba- 
jen e  sien  tenguts  sots  pena  de  doscents  Qorins  adquisi- 
dora ais  cofres  del  senyor  rey  si  per  ells  sera  contrafet  fcr 
execucio  en  los  beñs  deis  dits  mariners  pescadors  e  ho- 
mens de  mar  per  les  penes  que  hauran  comeses  adquisido- 
res segons  que  es  damunt  dit.  ítem  comía  dila  ciutat  de 
Tortosa  certs  mesos  del  any  tenga  un  llaut  que  es  appellat 
llaut  de  guarda  lo  qual  discorre  per  tota  la  costa  per  des- 
cubrir fustes  de  moros  cossaris  pirates  e  altres  enemichs 
e  avisar  les  fustes  axi  de  la  dita  ciutat  com  de  altres  na- 
veganls  vussalls  e  amichs  del  senyor  rey  que  troben  en 
aquelles  mars  a  íi  que  no  sien  preses  per  les  di  tes  fustes 
de  muros  cossaris  e  altres  énemicfas   lo  qual  llaut  com  h\ 


m}tñ  be  dotze  bomens.  fo  graos  messiooa  e  despeses  axi  del 
£00  deis  dUs  homens  com  altres  eo  les>  quals  mess¡ona;|B 
vd^speses  la  dita  almoyna  deis  dils  mariners  pescadors  e 
hooieos  de  mar  paga  certa  part :  e  perqoe  poixa  bastar 
al  carrech  de  les  dites  despeses  com  altrameot  noy  po^^ 
gjies  bastar  qoiscuo  Ueny  o  altr^  fosta^de  homeos  de  la 
dita.ciotat  per  qoiscoo  viatje  qoe.ía  pacb.e  baje  .acostó-^ 
mat  pagar  certa  cosa. a  la  dita  aJmoyoa.eo  e  per  soste- 
oiment  de  dit  Uaot  de  goarda  e  sia  rabooable  qoe  les  al-^ 
tres  fostes  de  estraogers  qoe. se  alegreo  del  benefíci  de 
la  dita  goarda  del  dit  Uaot  pagoen  la  sobveucio  qoe  pa^ 
goen  e  han  acostomat  pagar,  les  fostes  de  la  dita  eiotat: 
soppliqoen  per  go  Jos  dits  mariners  pescadors  e  bomensde 
mar  sia  merce  vostra  senyor  proveyr  e  atorgar  a  la  dita  al-^ 
moyna  qoe  tota  fosta  de  port  de  doscentes  botes  o  de  aquí 
avall  de  estrangers  qoe  vendrán  a  la  dita  eiotat  o  ports  de 
aqoella  e  sorgiran  alli  baja  o  sia  tengod  a  pagar  a  la  dita 
almoyna  e  ais  majorals  de  aqoella  aqoella  sobvencio  qoe 
altres  semblants  Tostes  de.  la  dita  eiotat  acostumen  pagar 
per  qoiscon  viatje  qoe  fan  :  e  si  les  dites  fostes  o  patrons 
de  aqoelles  recosaran  pagar  ladita.sobveocio  qoe  lo  vegoer 
o  sotsvegoer  de  Tortosa  tota  hora  qoe  reqoests  ne  serán 
per  los  dits  majordoms  de  la  dita  almoyna  bajen  e  sien 
tenguts  fer  prompta  e  expedida  execocio  per  la  dita  sol^- 
venrio  en  los  bens  de  la  dita  fosta  o  del  patro  de  aqoella 
eosemps  ab  les  despeses  qoe  per  colpa  llor  se  faran  en  la 
dita  execocio.  ítem  qoe  qoalsevol  persones  de  la  dita  at-^ 
moyna  qoes  eligirán  qoiscon  any  per  majordomens  de  aqoella 
segons  es  acostomat  sien  tengots  de.  acceptar  lo  dit  offici 
de  majordomens  seus  cootradiccio  algona  sots  pena  de  cip-n 
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quanta  sous  adquisidora  segons  dessus  e  jurar  en  poder  de' 
alguD  official  real  de  la  dita  ciutat  de  baverse  be  y  lleal-^ 
ment  en  lo  dit  oDBci  a  llaor  de  Deu  e  servey  del  senyor  rBf* 
utilitat  e  benefici  de  la  dita  almoyna  e  de  la  cosa  publica 
de  la  dita  ciutat.—- ^oia  capitula  ipsa  et  omnia  in  eis  con^* 
tenta  concernere  videantur  Dei  cultum  laudem  et  honorem- 
dictí  domini  regia  serviiium  vestrique  dictorum  marinerio-* 
rum  ac  piscatorom  et  reipublice  beneficium:  supplicationi- 
bus  vestris  annuentes  benigno  tenore  presentis  carte  nos- 
tre  perpetuis  temporibus  valiture  dicte  elemosine  et  vobis» 
dictis  maríneriis  et  piscatoribus  dicte  civitatis  Dertuse  pre-^^ 
inserta*  capitula  et  omnia  et  singóla  in  eis  et  eorum  quoli-' 
bet  contenta  de  nostra  certa  scientia  ct  consulto  juxta  illo- 
rum  p4eniorem  seriem  et  tenorem  laudamus  approbamiis 
concedimus  et  fírmamus  illisque  et  eorum  cuilibet  regiam: 
et  nostram  interponimus  auctoritatem  pariter  et  decretum.^ 
Mandantes  per  hanc  eandem  gerenti  vices  Cathaloníe  prin-* 
cipatus  nostri  generalis  gubernatoris  ofCcii  vicario  bajulo 
procuratoribus  dicte  civitatis  Dertuse  et  aliis  universis  et 
singulis  officialibus  et  subditis  nostris  presentibus  et  Tutu— 
ris  sub  incursu  regie  indignationis  et  iré  penaque  duorum 
mlllium  Qorenorum  auri  quod  preinserta  capitula  et  omnia 
et  singula  in  eis  et  eorum  quolibet  contenta  teneant  perpe- 
tuo et  inviolabiliter  observent  tenerique  et  observari  faciant 
et  non  contraveníant  nec  aliquem  contravenire  permitant 
ratione  aliqua  sive  causa.  In  cujus  rei  testimonium  presen- 
tcm  fieri  jussimus  regio  sigillo  impendenti  munitam.  Pro 
hiis  vero  nobis  seu  regie  curie  dedislis  quos  de  nostri  vo- 
lúntate tradidistis  dilecto  consiliario  ac  locurotenenti  the- 
saurarii  generalis  dicti  domini  regis  Andree  Gathala  tres- 
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centos  sexagiaia  ñex  solidos  Msto  deoáríos  barcinonenset* 
Dala  Barcinoiie  die  vigésimo  primo  madii  anno  a  natívitate 
Domirii  millessimo  quadringentessimo  quinquagessimo  sexto 
regnique  dicti  domÍDi  regis  scHlcet  oitra  íarum  auno  vigé- 
simo secundo  aliprum  vero  regnorum  anno  qaadragesimo: 
primo.-<^El  rey  Juan* — Dominas  rex.  locumtenens  manda-* 
vit  Joanni  Peyro  visa  per.  locumtenentem'thesaurarii  gor* 
neralis  et  de  Mesa  6sci«advocatum., — SupplicaAum  preíate 
magestaii  nostre  humilíter  fuerit  pro  yarte  dicti  sindici.et 
majoraiis  vice  et  nomine  majoralium  et  confratrie  nauiarum 
dicte  civitatis  Dertuse  quod  preínsertum  regium  priviiegium 
et  omnia  et  singula  ih.eo#  contenta  laudare  approbareí  ra*t 
tificare  et  confirmare  ac  quatenus  opus  sil;  de  x\o\^  concer 
dere  dignaremur.  Nos  vero  subditorum  nostrorum  votia 
préinsertim  benemerilorum  inclinati  tenore  presentís  deque 
nostra  certa  scientia  regiaque  auctoritate  deliberare  et  con-« 
sulto  ac  matura  nostri  sacri  supremi  regii  Aragonum  oon-^ 
silii  accedente  deliberatione  dictum  preinsertom  privile-** 
gium  et  omnia  et  singula  in  eo  contenta  expressa  et  decla-^^ 
rata  juxta  illorum  seriem  formam  et  tenorem  a  prima  ejus 
linea  usque  ad  ultimam  quatenus  tamen  in  eonim  posse^ 
sione  dicti  majorales  et  confratria  nautarum  sancti  Eimt 
existunt  laudamus  approbamus  ratifícamus  et  confirmamus 
ac  si  et  quatenus  opus  est  de  novo  eoncedimus  nostreqüe 
hujusmodi  laudationis  approbationis  ratificationis  et  con- 
fírmalionis  ac  nove  concessionis  presidio  seu  munimihe  va- 
lidamus  et  roboramus  nostramque  auctoritatem  eisdemin- 
terponimus  pariter  et  decretum  :  volentes  et  expresse  de- 
cementes  quod  nostra  hujusmodi  confirmatio'  ac  nova  con-^ 
cessio  sit  et  esse  debeat  eisdem  majoralibus  et  confratrie 
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DauUrum  dicte  nostre  civitat»  Dertose  presentibus  et  fa^ 
toris  modo  quo  supra  stabilis  realis  valida  atqae  firma  iml'» 
lumque  in  judício  vel  extra  sentiaidimínutionisincomodaiñ 
dubietatb  objectum  aut  noxe  alterius  deirimenium  sed  in 
800  semper  robore  et  firmitate  persistat.  Serenissiroo  prop->- 
terea  Philipo  principi  Astoríarum  et  Gerunde  ducique  Ca*- 
labrie  et  Montisalbi  filio  primogénito  nostro  charissimo  ac 
post  felices  et  longevos  dies  nostros  in  ómnibus  regnis  et 
dominiis  nostris  Deo  propiiio  immediato  heredi  et  legiti- 
mo sucessori  intentum  aperientes  nostmm  sub  paterne  be- 
nediccionis  obtentu  dicimus  enroque  rogamus  futuro  vero 
locumtenenti  et  capitaneo  generaii  nostro  in  dictis  princi- 
patu  Catalonie  et  comitatibns  Kossiiionis  et  Ceritanie  can- 
cellarío  vicecancellario  gerenti  vices  nostri  generalis  gu- 
bernatoris  regenti  cancellariam  doctoribus  regie^  audientie 
magistro  raiionali  bajulo  generaii  advocatis  et  procurato— 
ribus  fiscalibus  necnon  vicario  bajulo  et  procuratoribus  dicte 
nostre  civitatis  Dertuse  ceterisque  demum  universis  et  sin- 
gulis  offícialibus  et  subditis  noslris  taní  majoribus  quam 
minoribus  in  eodem  principatu  et  comitatibus  constitutis 
et  conslituendis  sub  incursu  nostre  regie  indignationis  et 
iré  peneque  florcnorum  auri  Aragonum  mille  nostris  regiis 
inferendorum  erariis  dicimus  precipimus  et  jubemus  qua- 
tenus  preinsertum  privilegium  nostramque  hujusmodi  con- 
fírmationem  omniaque  et  singula  in  eis  contenta  modo  et 
forma  superius  declaratis  teneant.  firmiter  et  observent  te-^ 
nerique  et  observan  faciant  per  quoscumque  contrarium 
nullatenu$  tentaturi  ratione  aliqua  sive  causa  si  dictus  se-* 
renissimus  princeps  nobis  morem  gerere  ceteri  vero  offi-» 
cíales  et  subdití  nostri  predicti  gratiam  nostram  charam  ba-r 
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Í>ent  ac  preter  iré  et  indignaiionis  nosire  incursom  peham 
preappositam  cupiunt  evitare.  In  cujus  rei  testimonium  pre^ 
aeniem  (ierí  jussimus  nostro  regio  communi  sigillo  impen- 
denti  rounitam.  Data  íd  oppido  Montissoni  die  quinto  de^ 
círoo  mensis  ectobris  anno  a  nativitate  Do^inr  roiHesimo 
quingentésimo  octuagesimo  quinto  regnorumque  nostro^ 
rum  videiicet  citeriotis  Sicilie  et  Hierusaiem  tiigesimo  se- 
cundo Castelle  autem  Aragonum  ult^rioiis  Sicilie  et  aKorum 
trigésimo  Portugalie  tamen  sexto.— Yo  el  rey. — ^^Dominuft 
rex  mandavit  mihi  Hieronimo  Grassol  visa  per  Frigola  vice- 
eancellarium  Gomitem  generalem  thesaurarium  Sopeña  Ter^a 
et  Quintana  regentes  cancellariam.— -Confirma  V.  M\  á  la 
eofradria  de  los  marineros  de  la  ciudad  de  Tortosa  un  pri- 
vilegio que  tienen  del  serenisimo  rey  don  Juan  según  quifc 
están  en  posesión. 


CXII. 


Reg.D«4312, 

foL86. 

Nos  Philippus  Del  gratia  rex  Castelle  AragonumLegio-^^nov.1585. 
nis  utriusque  Sicilie  Hierusaiem  Portugalie  Hungarie  Dal- 
matie  Croatie  Navarro  Granate  ToMi  Yalentie  Gallésie 
Majoricarum  Hispalis  Sardinie  Cordube  Corsice  Murcie  Gien^ 
nis  Algarbii  Al§ezire  GibraHaris  Insularum  Canarie  In-^ 
diarum  Orientalium  et  Occidentalium  Insulárum  et  Terr^ 
íirme  maris  Occeani  archidux  AiistHe  dox  Borgundie  Bra-^ 
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vantie  Mediolani  Athenarum  et  Neopatile  comes  Abspurgi 
Flandrie  Tirolis  Barchínone  Rossilíonis  et  Ceritanie  marchío 
Oristani  et  Goceani.  Fuere  nobis  nuper  per  dilectum  nos- 
trum  Barlhoiomeum  Jaume  Juan  jurium  doctorem  sindicóm 
nostre  vicarie  Bisulduni  exhibita  et  preséntala*  nonnulla  capí- 
tola  el  supplicaliones  que  et  quas  decretar!  jussimus  et  man- 
davimus  prout  in  calce  uniu^cujusque  dictorom  privilegiorum 
continelur  quarum  tenor  sequitur  et  est  talis. — Sacra  ca- 
tólica real  magestat:  los  habitanls  e  faels  vassalls  de  vostra 
real  magestat  de  la  veguería  de  Besalu  bisbal  de  Gerona 
per  la  llur  gran  fidelitat  suppliquen  a  vostra  real  magestat 
6  o  per  ells  micer  Jaume  Joan  com  a  syndich  de  dita  ve- 
guerm  l¡  placía  y  1¡  sia  de  son  real  servici  manarlos  con- 
cedir  y  atorgar  per  lo  be  y  utililat  de  dita  veguería  y  per 
lo  l»on  regiment  de  aquella  los  capilols  seguenls.  Príme- 
rament  com  la  veguería  de  Besalu  sia  principal  e  dins  de 
aquella  se  encloguen  passades  de  sinquanta  y  vuyl  parro- 
chies  en  les  quals  entren  molls  senyors  emphiteotecaris  e 
com  los  sien  permeses  de  jure  las  capbrevacions  de  lurs 
drels  y  rendes  e  pera  fer  dites  capbrevacions  crean  y  pre- 
ñan per  jutges  notari  y  altres  persones  no  en  dret  literades 
los  qnals  per  no  entendre  lo  que  es  de  justicia  donan  lloc 
a  moltes  cavillacions  e  tant  prest  condamnen  lo  qui  le  dret 
com  lo  qui  tort  y  com  estiga  per  conslilucio  de  Cathalunya 
per  voslra  real  magestat  felá  en  lo  any  1564  prohibit  nin- 
gún poder  esser  jutge  ni  assessor  que  no  sia  gradual  en 
dret  canonic  o  civil  et  com  sia  verilat  que  en  la  vila  de  Be- 
salu continuament  están  y  resedexen  en  aquella  set  o  vuyt 
doclors  o  licenciáis  los  quals  poden  servir  de  jutges  y  de 
dret  los  es  permes:  per  tant  supplique  dit  sindíc  a  vostra 
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tnagestat  l¡  placia  y  li  sia  de  son  real  servey  manar  pro-»" 
bibir  e  ab  spres  privilegi  concedir  que  en  dita  vegue-^ 
ría  ni  vila  de  Besalu  puga  esser  jutge  ninguna  persona  que 
en  dret  no  sia  graduada  en  ningunas  causas  de  qúalsevol 
qualitat  que  sien  e  si  per  algu  sera  fet  lo  conirari  hage 
esser  punit  conforme  deuen  esser  los  violadors  de  constitu-^ 
cions  y  que  los  dits  habitants  en  dita  veguería  no  sien  ten^ 
guts  a  comparer  davant  semblants  jutges  creats  contra  for- 
ma de  dita  constitucio.  PIau  a  sa  magestathaventhi  doctore 
o  bachillers  habitants  en  la  veguería  de  Besalu.  ítem  se- 
nyor  cora  sia  veritat  que  de  mes  de  quatre  cents  anys  en 
esta  part  segons  que  ab  antigües  scriptures  se  trobe  esta 
statuit  y  prdenat  en  la  vila  de  Besalu  que  sempre  que  per 
qúalsevol  cas  grave  o  leve  que  sia  per  manament  del  IIoc-^ 
tinent  de  vostra  real  magestat  y  de  sa  real  Audiencia  en  lo 
príncipat  de  Cathalunya  es  manat  alsar  sometent  acostumen 
en  dita  vila  tocar  una  campana  pera  dit  etfecte  destinada 

et  tocant  aquella  fora  dita  vita  a  una  casa  de  pages  cerca 

* 

de  una  montanya  lo  qual  te  carree  muntar  en  el  cas  in- 
mediatament  y  pera  dit  sometent  toca  un  corn  y  apenas 
condensa  que  ja  hi  ha  altre  pages  en  altre  pnig  o  monta- 
nya qui  ab  altre  corn  respon  y  desta  manera  ab  una  hora 
y  ab  manco  es  tota  la  veguería  en  armes  pera  dit  some- 
tent: y  com  se  esdevinga  moltes  voltes  que  estos,  que  tocan 
corns  en  de  nits  y  de  dias  teñen  de  estar  en.  los  puigs  et 
montanyes  tocants  aquells  no  sens  molt  gran  perill  de  ses 
persones  fins  a  tant  teñen  avis  del  officiai  nos  poden  moure 
de  dit  lloc  com  moltes  voltes  se  sia  trobat  en  sentir  lo  corn 
los  lladres  y  mals  homens  acudían  al  lloc  hont  dit  corn  to- 
cava   per  ^star   aquell  a  solas  lo   roataven  o  sel  menaven 
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de  maDera  qae  ab  difficultat  se  fa  dita  diligencia  y  ceA 
iia  tan  otilos  semblant  orde  per  la  térra :  suppUca  dit  sín^ 
dic  a  vostra  real  magestat  lí  plació  y  li  sia  de  ^oA  reikl 
senrey  en  que  aquestos  tais  que  semblant  carree  teñen  Um 
sia  licit  y  permes  per  guarda  de  llur  persona  pugan  m^iiar 
en  llur  companya  quatre  o  sis  homens  armats  de  les  armes 
acostumadas  y  ordenadas  per  vostra  real  magestat  y  no  pro- 
hibidas y  la  matera  concessio  placia  a  vostra  real  magestat 
esser  Teta  a  los  sindichs  de  dita  veguería  per  ló  que  trac- 
ten  lo  be  y  utilitat  de  la  térra  y  ago  sens  incorriment  de 
pena  alguna  ab  tal  empero  que  los  homens  qui  aniran  ab 
aquestos  sian  personas  de  be  y  habilans  en  dita  veguería. 
PIau  a  sa  magestat  que  los  que  teñen  carree  de  tocar  dits 
corns  ai  temps  que  aniran  a  tocar  aquells  y  estantíos  to— 
cant  pusquen  anar  acompanifats  ab  la  gent  que  voldran  y 
ab  les  armes  que  no  sien  de  les  prohibides.  —  Quibus 
quidem  capitulis  nobis  exhibitis  et  presentatis  et  ut  su-- 
pra  patet  expeditis  et  decretatis  fúit  nobis  pro  parte  dictí 
Barlholomei  Jaume  Juan  juris  uiriusque  doctoris  syndici 
vicarie  predícte  Bisulduni  supplicatum  ut  pro  ipsorum 
observantia  de  eis  privilegium  in  forma  expediri  man- 
dare dignaremur.  Nos  vero  habita  raticne  servitiorum  et 
meritorum  dicte  vicarie  eorundem  votis  benigne  annuen- 
tes  tenore  presentium  de  nostra  certa  scienlia  regia- 
que  auctoritate  nostra  preinserta  capitula  et  unumquod- 
que  ipsorum  juxta  decretationum  et  responsionum  nostra- 
rum  in  fine  cujuslibet  capitulorum  expositarum  tcnorem 
syndico  seu  universitati  et  hominibus  dicte  vicarie  Bisulr 
duni  concedimus  et  liberaliter  elargimur  nostreque  hujus- 
modí  ooncessionis  et  elargilionis  munimine  seu  presidio  ro- 
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bt)írámas  et  véltdamus  auctoritatemque  nóstram  interpon  i- 
mm  pariter  et  decretum  volentes  et  decernehtes  qüod  hu- 
jusmodi  nostra  concessio  et  elargitio  sit  et  esse  debeat  uni- 
versitati  et  homÍDÍbas  dicte '  ticarie  Bisuldoni  stabilb  realis 
Valida  atque  firma  Dotlumqiie  íd  judicio  aut  extra  iropug- 
nationis  objectom  defiectus  incómmodom  aut  noxe  cujus- 
libet  detrimentum  sentiat  sed  in  sao  robore  et  firniítate 
persistat.  Serenissimo  propterea  Philipo  principi  Asturiarum 
et  GeroDde  dociqué  Calabrie  et'MontisaIbi  filio  prirooge- 
liíto  nostro  carissimo  et  post  felices  et  longevos  dies  ños- 
tros  in  ómnibus  regnis  et  dominiis  nostris  Deo  propitio  im-^ 
mediato  heredi  ^  legitimo  successori  intentum  aperientes 
ni)9ti:ij|n^.ub  p%teme  benedictionis  obtentu  dicimus  eumque 
rogamus  illustríbus  vero  cgregiis  respectabilibus  nobílibus 
et  magnifibis  dilectisque  consiliariis  nostris  quibuscumque 
locumtenentibus  et  capitaneis  generalíbus  nostris  cancella- 
rio  ^icecancellario  regenti  cancellariam  et  doctoribus  nos- 
tre  regie  Audientie  constitutis  et  constituendis  dictorum- 
que  officialium  locatenentibus  et  subrogatis  seu  officia  ips^ 
regentibus  dicimus  et  mandamus  ad  ineursum  riostre  regie 
indignationis  et  iré  peneque  florenorum  auri  Aragonüm 
mille  nostris  inferéndorum  erariis  quatenus  hujusiiiodi  nós- 
tram gratiam  et  omnia  et  singula  in  ea  contenta  firmiter 
observent  tenerique  et  observan  inviolabiliter  faciant  per 
quoscumque  cauti  secus  agere  vel  fieri  ut  premittitur  rationc 
alíiqua  sive  causa  si  dictus  serenissímus  princeps  nobis  mo- 
rem  gerere  cetéri  vero  oIBciales  nostrí  gratiam  nostram 
cháram  habent  et  preter  iré  et  indignationis  nostré  ineur- 
sum pénam  preapositam  cupiunt  evitare:  In  cujus  rei  tes- 
tiiifóriium  preseiitém  fieri  jusstmus  nostro  conHini  sigillo  im- 
TOMO  VIII.  34 
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pendenti  miwitam.  Data  in  oppido  Montíssoni  die  vigesiii^ 
sexta  meosb  novembrís  anno,  a  nativitate  Dominlmillessiii^O 
4]uingerktessimo  octuagessimo  quinto  regnorum  autem  no^r 
trorum  vid^licet  cjteríoris  Sicilie  et  Hierusalem  trigesíiqp 
prímo  Castelle  autem  Aragonum  olterioris  Sicilie  et  aliot- 
rum  trigésimo  PortugaUie  autem  sexto.— 'Yo  el  rey. —  D(^ 
mínus  rex  mandavit  mihi  Joanoi  María  Serra  visa  per  Fri- 
gola  vicecanoellarium  Comitem  geúeralem  tbesaurarium  Sa- 
pena  Campi  Terga  et  Quintana  regentes  cancellariam.-r— 
Otorga,  vuestra  Magostad  a  la  veguería  de.  Besalu  en  el 
principado  de  Catbalunya  los  capítulos  aquí  insertos  con- 
cernientes al  buen  gobieroo.de  la  dicmi  veguería. 


cxni. 


lUg.n.4312, 
fol.  124. 

^^'  ^^^'  Nos  Pbilippus  Dei  gratia  rex  Castelle  Ara^num  Legio:- 
nís  utriusque  Sicilie  Hierusalem  Portugalie  Hongarie  Dal- 
matte  Croutie  Navarro  Granate  Toleti  Valentie  Gallicie 
Majoricarum  Hispalis  Sardinie  Gordube  Corsice  Murcie 
Giennis  Algarbii  Algezire  Gibraltaris  Insularum  Canario  In- 
diarum  orientalium  et  occidentalium  Insularum  et  Terre  fir- 
me maris  Occeani  arcbidux  Austrie  dux  Burgundié  Bra- 
vantie  Mediolani  Athenarum  et  Neopatrie  comes  Abspurgi 
Flandrie  Tirolis  Barchinone  Rossilionis  et  Geritanie  marrr 
chio  Oristani  et  Goceani :  Ea  que  per  serenissimos  retro 
reges  Arugonnm  predecessores  nostros  recolende  memorie 


(  »8  ) 
leio  ulilitalii  et  pro  utititate  teipublice  digne  cokicessa 
sotit  non  ft>iiiin  implere  et  confirmare  sed  etiam  eloiigare 
et  aiApIiare  con^uevimiis  at  ipsís^ratiis  et  coneessionibus 
Dostris  regiis  adaucta  respoblica  deince^  melios  «giiberne- 
tur  ét  irassalli  et  sobditi  rrostrí  bujosmodi  exetnplo  addiict 
ad  corone  regie  inserviebdnm  fadiiius  iticitentur;  Cum  ita<- 
que  pro  parte  vestri  dilectok'um  patrariorum  corisilii  et  uní- 
versitatis  n6stre  civitatis  BaMgaríí  eoram  'majestafe  nostra 
et  ín  nostro  sacro  supr^nro  regio  tónsiKo  porreóte  et  ha«- 
míliter  |nresentata  faerint  quedam  capitula  sive  supplica^ 
tienes  bonum]  reipnblice  dicté  civitatis  concernentia .  non 
solumMIla  adinissiniiis  verum  etiam  decretare  et  providere 
decrevimus  prout  in  fine  cujuslibet  dictorum  capitulorum 
latios  aparet  quorum  tenor  est  hujusmodi. — Sacra  católica 
real  magestat :  micer  Joan  Giner  syndich  de  la  ciutat 
de  Balaguer  diu  que  per  Costea  Magestat  ab  son  real  pri- 
vilegi  dat  en  lo  loch  de  Ulldecona  a  set  del  mes  de  abril 
del  any  mil  sinccents  sexanta  y  quatre  entre  altres  gracies 
los  fóu  concedit  que  de  sinc  en  sinc  anys  ab  lo  modo  y 
formft  en  dit  ptivilegi  real  contengut  fas  feta  inseculacio 
p^r  «Is  éffidís  de  dita  ciutat  deis  locss  vagans  per  mortdels 
insaculats  a  díts  officis  o  altramenti  e  com  se  veja  que  per 
Ift  prolixitat  del  dit  temps  de  sinch  anys.  y  en  lo  inter- 
vallo  de  aquell  bajan  defallit  y  eomunament  derallescan 
molts  inseeulats  a  áits  offieis  y  per  lo  que  resten  en  les 
bosses  de  dito'  offieis  poquei  persones  de  les  quals  encara 
que- no  bajan  purgatni  vagat  lo  temps  acostumat  se  han 
del  extraiite  per  al  regimeiit  de  dita  offieis  quiscun  any 
y  sé  sia  vist  un  any  part  altre  baver  for^^osament  per  lo 
[Kich  nombre  r^stava  en  les  bosses  de  exercir  y  regir  ur» 
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malexa  persona  hafeni  de  Tagar  tres  anp  de  lo  <|iie  ses 
segueíx  moli  inconfeDieol  a  la  booa  adminístracio  de  k 
repablica  lo  que  nos  pona  seguir  si  lo.  termini  de  la  in* 
saculacio  fos  mes  bren?  sopplica  per  (o  dít  syndícb  «  vos- 
tre  magestai  sia  de  son  real  seroey  se  poga  fer  dita  inse- 
enlacio  ab  la  forma  acostomada  de  tres  en  tres  anys  y  qoe 
lo  primer  trienni  comense  en  lo  mes  de  janer  del  any  mil 
einccents  Toytanta  y  set.  Plan  a  sa  magestai.  ítem  per 
qoant  ab  lo  precaleodat  real  prívilegi  per  les  canses  j 
hons  en  aqnell  contengudes  fon  atoi^at  y  per  fostra 
gestat  concedit  a  dita  ciutat  que  contra  los  debitors  de 
aquella  constant  los  deutes  esser  liquits  se  fassa  y  dega 
ferse  prompta  y  expedita  execucio  en  bens  y  personas  per 
los  officials  reab  de  dita  cintat  reqoests  per  los  siodics  p 
paers  de  aquella  fins  a  la  integra  satisfaccio  de  aquelb  y 
com  per  la  negligencia  deis  officials  reals  de  dita  ciutat 
qoi  son  lo  batle  y  veguer  com  tambe  per  avisar  dits  offi- 
cials quant  se  ha  de  fer  alguna  execucio  per  los  dits  dieu- 
tes  a  la  persona  o  persones  contra  qui  se  ha  de  fer  dita 
execucio  se  sia  vist  y  se  veja  continuament  que  se  absen«- 
ten  no  sois  les  persones  obiigades  pero  encara  aparten  y 
oculten  los  bens  mobles  per  lo  que  les  mes  voltes  dita 
ciutat  resta  frustrada  e  insoluta  de  dits  debits  en  gran  di- 
minucio  y  detriment  del  patrimoni  de  dita  ciutat:  per  co 
supplica  a  vostra  roagestat  lo  dit  sindic  placia  y  sia  de  son 
real  servey  consentir  y  otorgar  a  dita  ciutat  que  per  los 
deutes  liquits  de  aquella  instats  y  requests  per  lo  sindich 
de  dita  ciutat  constant  los  deutes  esser  liquits  sia  feta 
prompta  y  deguda  execucio  servat  lo  orde  de  dret  en  les 
persones  y  bens  deis  tais  debitors  la  qual  puguen  fpr  en 


(197) 
noin  de  vostra  magestat  lospaers  de  dita  ciatat  o  qualse- 
iK>l  altre  official  real.  PIau  a  sa  magestat  se  fassa  prompta 
execucio  deis  deutes  liqriits  de  dita  ciutat  per  los  ofñ- 
cials  erdinarjs.  ítem  com  ab  ahre  real  pmilegi  per  vos- 
tra magestal  real  a  dita  ciatat  atorgal  dat  en  la  vila  de 
Madrid  a  den  del  mes  de  setembre  del  any  mil  sino  cents 
setanta  sia  disposat  que  si  algu  deura  a  la  dita  cintat  per 
rabo  de  arrendament  o  per  qualsevól  altra  cosa  encara  que 
lo  tal  deute  no  sia  de  adroinistracio  encara  qoe  vinga  á 
carree  de  clavaris  o  altre  receptor  rebre  dit  deute  ^y  lo  tal 
deutor  extra  per  algún  carree  o  regiment  de  la  cosa  pu^ 
blica  sia  lo  tal  inhábil  y  si  y  hanra  alguna  questio  y  con- 
troversia sobre  lo  tal  deute  que  haja  de  depositar  dit  deute 
en  ma  y  poder  de  la  persona  que  la  ciutat  nomenara  y  de 
alli  nol  puga  traure  ni  cobriñr  per  ninguna  via  ni  manera 
fins  a  tant  sia  la  tal  questio  4}  controversia  declarada  y  de- 
cidida :  y  roolts  no  curant  pagar  a  dita  ciutat  retardan  la 
solucio  fins  veurer  si  exiran  paers  o  al  tres  odñcis  e  com  se 
esdeve  exir  les  tais  persones  per  no  constar  del  que  revera 
se  deu  per  no  haver  ^onat  comptes  o  altrarneut  deposeu 
los  pretesos  deutes  com  dalt  es  narrat  en  poder  de  alguna 
persona  fins  la  questio  sia  decidida  o  tos  comptes  passats 
confiant  que  sent  ells  paers  o  regints  dits  officis  seis  guar- 
dara respecte  per  los  que  la  tal  declaracio  han  de  fer  má- 
xime havent  de  instar  la  tal  declaracio  los  dits  paers  é  qui 
dits  officis  regexen  y  desta  maneta  per  esperiencia  se  sia 
vist  que  en  tot  16  any  del  regiment  de  lurs  officis  nos  de- 
cidexen  dites  causes  nis  passen  nis  reten  los  comptes  y  en 
lo  entretant  tant  en  nom  de  la  ciutat  com  altrament  pro- 
curan de  haver  a  ses  mans  les  quantitats  deposades  e  finit 


(*W) 
fon  regíment  reteneo  lo  iMlex  de«le  del  qoe  ne  resolt» 
molt  notable  dany  al  patrimoiii  de  dita  ciotat  j  hon  goveni 
de  aquella:  per  obviar  asemblanta  abnsoa  y  daiiys  y  perqué 
la  ezaceio  se  faiaa  ab  major  pan  y  qmetiit  sopplica  a  Te»- 
tra  magestat  lo  dít  siodic  sia  de  son  real  senrey  ab  lo  pre* 
aeot  capítol  pro?eyr  y  ordenar  «jne  qviseuD  any  qoinae  diaa 
abans  de  la  extraccio  de  paers  y  altrea  oflficia  de  dita  eiolal 
per  lo  cofisell  general  de  aqvella  aia  feta  habilitacio  y  aién 
habílitadea  les  persones  poran  concorrer  en  dita  ofBcis  e 
los:  qiñ  en  dit  día  serán  habililats  pugnen  tant  solamenl 
concorrer  y  no  altri  y  no  pnsqnen  easer  babilitats  los  qoi 
deoran  encara  qne  deposeni  si  dones  dins  los  qnínse  dias 
no  liauran  liquidat  los  deotes  deuran  y  realmeni  y  de  fel 
passats  los  comptes  y  pagados  les  qaantitats  degndes  y  lle- 
váis los  deposits  per  dita  cintatans  de  la  extraccio  y  tanbe 
los  qui  tindran  lite  o  questio  ab  dita  ciutat  sien  fets  inha- 
bils«  PIau  a  sa  magestat.  ítem  supplíca  a  vosire  magestat 
dit  sindíc  li  placía  confirmar  a  dita  ciutat  los  dos  preca^ 
lendats  reals  privilegis  los  quals  ab  esta  se  presentan  y  al- 
tres  qualsevol  a  dita  ciutat  atorgats  conforme  stan  en  pos«> 
sessio  de  oquells  en  quant  no  contraríen  ais  presents  capi- 
tols  que  en  tot  lo  sobredit  rebran  particular  gracia  y  merce 
de  vostra  real  magcüitat.  PIau  a  sa  magestat  en  qnant  nes^ 
tan   en  possessio.*»— Que  quidem  capitula  preinserta  juxta 
responsiones  et  decrelationes  in  eisdem  respective  mandato 
iiostro  factas  et  appositas  neonon  contenta  et  expressa  in 
eis  laudantes  et  approbantes:  predietis  paciariis  consilio  et 
uniyersitati  civitatis  Balagarii    tenore   presentís  de  nostra 
certa   scicntia  delibérate  et  consulto  nostri  sacri  supremi 
rogii  cousilii  precedente  deliberatione  concediraus  consentí- 


(  M9  ) 
mus  ét  elargimuf  nostroque  hujusmodí  laudationis  appro-r 
bationis  concessiónis  elargitioBis  inünimine  et  presidio  ro«- 
boramus  eisdémque  auctoritatem  nostram  regiam  interpo-^ 
nimus  pariter  et  decrelum.  Serenissiinó  propterea  Philippo 
prÍDcipí  Asturiarum  et  Gerunde  docique  Calabrie  et  Mod- 
tisaibi  filio  primogénito  nostro  charissimo  ae  post.  felices 
et  longevos  dies  nostros  in  ómnibus  regnis  et  dominiis  nos** 
tris  Deo  propio  immediato  heredi  et  legitimo  successori  in- 
tentum  apperientes  nostrum  sub  pateme  benedictionis  ob* 
tentu  dicimus  illustris  vero  magnificis  et  dileótis  consiliariis 
futuris  locumtenentibus  et  capitaneis  generalibus  nostris  can- 
cellario  vicecancellario  regenti  caneellariam  et  doctoribus 
nostre  regie  audientie  gerentibus  vicesnostri  generalis  gu- 
bernatoris  magistro  rationali  domus  et  curie  nostre  et  ejus 
iocUmtenenti  bajulo  generali  regiis  procuratoribus  vicariis 
bajulis  subvicariis  subbajulis  atgoatziris  virgariis  portariis 
eeterisque  demum  universis  et  singulis  officialibus  et  sub-- 
ditis  nostris  majoríbus  et  minoríbus  in  nostris  principatu 
Cathalonie  et  comitatibus  Rossilionis  et  Ceritanie  constitu- 
tis  et  cotifitituendis  dictorumque  officialidm  locatenentibus 
séu  officia  ipsa  régentibus  et  subrogatis  dicimus  precipimus 
et  jtíbemuá  ad  íñcursum  nostre  regie  indignatioñis  et  iré 
pénecfue  florenorum  auri  Aragonum  mille  regiis  nostris  in- 
felrendotum  etafits  quatenus  capitula  preinserta  et  unum- 
quodque  illotum  juxta  responsiónum  et  decretationum  in 
fine  cujuslibet  ipsorum  positarum  seriem  et  tenorem  te- 
neant  finniter  et  obsenrent  tenerique  et  observári  faciant 
per  quos  decet  catiti  Sécusr  agere  fieríve  permittere  ratione 
dliqua  sive  causa  sr  dictus  ^renissimús  princeps  nobis  mo- 
rem  gerere  ceteriv^^ro  officiales  et  subditi  nostri  predicli 


(  SOO) 
gratiaiD  nostram  charam  haben(  et  preter  iré  et  indigpar 
tíonis  regie  ¡Dcursnm  penam  preappositaní  ciipiunt  evitar^ . 
In  cujus  reí  testimonium  presentem  fieri  jossimus  noatro 
comuni  sígillo  pendenti  manitam.  Data  in  villa  Montissoni 
die  primo  mensis  decembris  anno  a  natiritate  Qoinini.  mtt- 
le^iroo  quingentésimo  octuagesimo  quinto  regnorom  aotein 
nostroruro  yidelicet  citerioris  Sicilie  et  Hierusalem  anno 
trigésimo  secundo  Castelle  Aragonum  uiterioris  Sicilie  et 
aliorum  trigésimo  Portugalie  tamen  sexto. — Yo  el  Rey. — 
Dominus  rex  mandavit  mihi  Marcello  de  Ansa  visa  per  Fri- 
gola  vicecancellaríum  Yaraona  pro  generali  tbesaurarío  St- 
pena  Campi  Terca  et  Quintana  regentes  cancellariam. 


CXIV. 


Reg.  n.  4314, 
fol.  104. 

^  Nos  Philippus  etc.  Dum  subditorum  et  fidelium  nostnH 

rum  suplices  peticiones  ad  gratiam  exauditionis  benigna  ad- 
mitimus  eos  ad  ohservantiam  fidelitatis  nostre  validioribus 
nexibus  adaugemus.  Sane  per  dilectos  nostros  Ludovicnm 
Ferrera  Hieroniunuro  Baldo  et  Antonium  Joli  sindicos  per 
cónsules  probos  homines  et  universitatem  nostre  fidelissime 
yille  Perpiniani  ad  nos  missos  ad  interessendum  curiis  gene- 
ralibus  quas  in  presentiarum  vasallis  horum  nostrorum  reg- 
norum  corone  Aragonisr  celebramus  exhibita  et  presentata 
fuerunt  quedam  capitula  bonum  dicte  ville  et  bdbitatorum 
in  ea  régimen  tranquilumque  statum  respicientia  que  sunt 


(SO*  ) 
tenpris  sequentis.«-rSacr«  católica  r^ia  magesUi:  Los  sin* 

dichs  de  la  vila  de  Per|Hiija  que  al  preseai  ioterveneii  en 
las  corts  que  vostra  magestat  celebra  ais  catalans  en  esta 
vila  confiáis  que  vostra  magestat  considerada  lo  innata  y 
molt  gran  fidelitat  que  tots  temps  los  poblats  en  dita  vila 
han  guardat  no  sois  a  vostra  magestat  pero  encara  a  tots 
sos  predecessors  de  inmortal  memoria-  los.  fara  tota  merce 
majorment  vista  la  molta  necessitat  qne  al  present  aquella 
vila  passa  y  lo  molt  que  es  agraviada  axi  per  teñir  tan 
prop  de  si  los  herejes  del  regne  de  Franca  que  molt  la  mo- 
Ijssten  fins  a  capturar  los  poblats  en  dita  vila  y  aportarlos 
en  Fransa  y  ferlos  rescatar  com  si   fossen  detinguts  per 
catius  en  térra  de  moros  com  per  las  bandositats  que  bian 
en  aquelles  parts  les  quals  son  causa  que  molts  Uadres  de- 
lats  y  altres  criminosos  teñen  tot  aquell  comptat  de  Rossello 
oprimit  com  es  notori:  supliquen  humilment  a  vostra  mages- 
tat que  continuant  les  merces  que  sempre  han   baut  de 
vostra  magestat  y  deis  altres  reys  de  Arago  de  gloriosa 
memoria  los  concedesca  per  lo  bon  gobern  y  augment  de 
)a  dita  vila  per  via  de  prívilegi  o  com  a  vostra  magestat 
mes  servey  li  sia  las  cosas  seguents:  com  no  sois  moltas  sien 
utiis  mes  encara  necessaries  pera  que  aquella  vila  fidelis-^ 
sima  a  la  corona  real  y  a  tot  lo  comptat  de  Rossellp  stiga 
ab  lorde  y  bon  govern  que  conve.  Primerament  jatsia  que 
per  la  constitucio  del  rey  en  Pere  segon  oomen^an;  Ítem 
atorgam  etc.   confirmada  y  ampliada  ab  altra  constitucio 
del  rey  en  Jacme  segon  Gomen^an:  ítem  statubim  que  lo 
capitol  de  la  dita  cort  etc.  posadas  en  lo  titol  de  vecti- 
gals  y  p^  altres  moltes  cpnstitocioDS^  sia  prohibida  tota  no-* 
vedat  y  totes  exaccions.de  lleudas  y  se  bajen  y  denen  de-* 


(  802  ) 
duhir  al  stament  primer  antióh  y  axi  be  sia  prohibida  exac- 
cío  de  lleuda  de  biat  ab  la  constititcio  del  rey  en  Jaume 
segon  comen^nt:  ítem  que  al  capitel  etc.  collocada  en  lo 
matetx  titol :  no  res  manco  lo  procurador  real  deis  comp- 
tata  de  Rossello  y  Gei^danya  de  poch  temps  ensa  ha  in- 
trddnyda  eo  los  arrendadoi^  de  la  lleuda  real  en  los  por- 
táis de  la  vila  de  Perpinya  sens  perroissio  della  han  in- 
troduyda  nova  exaccío  de  dret  de  lleuda  del  blat  que  pá- 
gesos  y  altres  de  fora  Perpinya  que  forsals  per  guerrea  o 
per  temor  de  ellas  y  altres  vegades  per  edictes  y  crides 
reala  posen  ditts  la  vila  de  Perpinya  los  dits  blats  y  apres 
los  ne  trauen  per  la  lur  su&tentacio :  cóSa  nerament  con- 
traría a  ditas  constitucions  y  a  altres  drets  de  la  patriü  y 
al'  ÚM  comu  per  quant  les  coses  que  deuen  de  dret  de 
hltdá  ^f  pef  compufeio  forzosa  entren  en  lo  lleüdari  segons' 
bonc  justicia  no  sien  tingudes  al  dit  dret  dé  exida :  per 
tant  Suplica  la  dita  vila  de  Perpinya  li  sia  de  gracia  y 
merce  concedtrlos  per  via  de  privilegi  o  com  millor  parega 
que  de  forments  o  altres  grans  o  vitualles  que  serán  posa- 
des  dins  la  vila  de  Perpinya  lo  procurador  real  o  attre 
offlcial  ni  arrendador  algo  iv&  exigesca  ne  pugue  exigir  en 
nin^na  manera  dret  de  lleuda  de  les  persones  habitants 
en  lo  coroptat  de  Rossello.  PIau  a  sa  magestat.  Itém  sup- 
pKquen  a  vostra  magestat  nos  fassa  merce  de  concedir  a 
dita  vila  de  Perpinya  que  íill  de  francés  que  no  sia  nat  dins 
de  la  dita  vila  de  Perpiiiya  o  comptat  de  Rossello  no  puga 
esser  consol  mostassaf  ni  altre  offici  del  regiment  de  dita 
vila:  Plan  a  sa  magestat.  ítem  per  quant  de  la  taula  co*- 
muña  y  assegurada  de  la  dita  vita  de  Perpinya  la  qual  se  te 
quiscun  día  no  feriat  ne  resultara  roolt  gran  be  ais  poblats 


(  sos ). 

ea  dita  vila  y  a  tots  los  babitants^ii  \ú  comptat  de  Kossello 
y  a  altres  maltes  persone»  unÍTenitats  eoHvgB  y  assenjala-* 
dament  a  les  isglesíes  a.  les  ^ind^  papills  e  altres  com 
tÍDguenr  alii  lurs  pecumesy  joyes'^piires:  per  tlMt  supplíea 
dita  vila:  a  vostra  ms^est^t  sia  de  s|on  veal  ^ervey  coiifir-^ 
mar  tote  y  qualsevoi  prmiegíg  realftiusos-y;  eoitsuetute  fins 
asai  per  vostra  magestat  y  so»  predece^oirs  per  lo  eonxlo 
de.Modena  ttar.  loctinent  geaerai^en^lo' principad  de  Ga^ 
thaiunyar  y  comptot»  die>  Rosella  y  ^íerdaity»  en  favor  de 
dita  tatila  atorgats  y  úe  m¡Q  sens  perjudiei  dels-eoncedtts 
provehir  y  concedií)  a  dita  vtie  que  les  partídes  qves-  fan 
y  fiaran  en,  dita  tanla  sienrhagudeS'  per  verdaderos  y  reet 
paga  y  solueio  intímades  sien  a  lapart  en  féfvcMrde  Iff  qual 
se  faran  dites  partidas  y  asso  sen»  prej«MlÍ€Í<  del»  privilegis 
a  dita  vila  y  taula  eoncedits.  Plau'  a  sa  «agéstate  pep'^als 
habitants  de  RosseUo  y  Cerdány^.  Itcfm^diaen  qUéalir  pro*** 
videncia  molt  singular  y  ab>  gran  rabo^k»  réys^  dier  Aragof 
dignes  de  inmortal  recordacio  y'  hi<  Santa*  Sédet  apostoüca 
illuminada  del  Sparit  sant  pre9idins>en  ellís^  los^sents'pares^ 
Glement  y  Nicoiau  quart  fundeiec  en  la  vila  de  Pér|>iiiya: 
uninersitat  de  studi  genei^l^en  to^fuei^  se  interprelessenMs 
legissen  publicament  canon»  l&fs-  tlleología<  medietna'  y  1 1dts 
arts  liberáis  y  totes  bones»  divines  ^y  -  hofMnes  ttetres*  (:xm 
roencant  deis  primers  rudittente  de  laígramaliGa* perito  q«te 
dita  vila  es  insigne  y  e»  silaada  -en  lo  príncipi -y  eif-lo  cajk 
de  Spanya  la  qiial  desdfe^eliimpevt/de^  kfá  godos*' competeíx 
a  Fran^  en  arma»  y  enr  'ciepcies  de^Uiberals  disciplines -y 
senyaladfimienten  las  divínesrllelpe»  per  te»  quell  \tf  nohi^ 
de  la  vera  llum  es*  iluoiimi  en 'les»  tenebreve 'ígoorancies 
y  los  erres  son  eselusos:  y  la^  dka  universital  dits  princeps 


(804  ) 
«eclesiastichs  y  seculars  dotaren  y  decoraren  de  moltes  gra- 
des y  prerogatives  y  de  molts  grans  privilegis  a  la  par  e 
iguoyiinent  del  estudí  general  <le  la  ciutat  de  Lley^a  y  del 
stttdi  general  de  la  anüquisima  universiiai  que  llavors  floria 
de  Moropeller  ea  lo  regne  de  Fransa:  y  per  los  inmensos 
traballs  y  multíplicaU  infortnnis  de  guérres  y  de  altres  co- 
«es  adversarles  sobrevingiides  de  niolts  anys  enísa  a  la  dita 
vila  se  sien  tant  atenuados  les  facultats  de  aquella  que  no 
hav  bastat  m  basten  per  pagar  los  salaris  condignes  ais  cate- 
dratics  protessors  mestres  doctors  y  rectora  en  dits  studis  de 
que  se  es  seguit  que  los  lectors  de  les  dites  ciencies  han  ees- 
sat.  en  la  térra  en  la  qual  son  mes  necessaris  que  no  en  tot 
lo  res^nt.de  Spanya  so  es  en  Perpinya  frontera  de  Franca 
poblada  de  molts  bereges  polluta  ab  diversitat  de  heregies 
contaminada  de  ?arietat  de  sectes:  y  jatsia  que  per  instaurar 
dits  studis  per  la  gran  e  inestimable  utiiitat  que  en  tota 
Sípanya  resultara  de  la  restauracio  y  reformacio  de  aquells 
de  poc  temps  ensa  se  son  fundados  en  dits  studis  dues  lee- 
tures  o  cathedres  de  theologia  empero  ab  dotacio  tan  exi- 
gua Qo  es  de^  vint  y  cinc  ducats  per  quiscuna  que  no  se  ofe- 
rexen  doctors  ni  lectors  tan  celebres  quánt  importa  al  be- 
nefici  de  la  república  cbristiana:  y  coro  en  lo  sant  concili 
tridenti  sia  statuit  y  ordenat  ab  special  decret  que  en 
cada  hu  deis  bisbats  per  suppresio  de  dignitats  o  beneficis 
ecclesiastichs  y  per  applieacio  de  les  rendes  de  aquells  sia 
erígít  y  fundat  seminari  qui  sia  planter  de  persones  utiis  e 
de  servey  de  les  esglesies  y  per  exaltacio  de  la  Santa  Fe 
catholica  y  dit  studi  general  en  dita  vila  de  Perpinya  sia  lo 
propri  y  verdader  seminari  ordenat  per  la  Santa  Sede  apos- 
tólica y  per  dit  decret  statuit :   per  tant  la  dita  vila  de 


(  505  ) 
Perpinya  suppUea  a  vosira  magestat  sia  de  son  real  servey 
manar  a  son  embaxador  residint  en  la  cort  romana  que  sien 
per  sa  Santitat  appHcades  rendes  eeclesiasticbesíins  en  so^ 
Illa  y  cantitat  de  mil  dueats  per  la  susleAtacío  de]  dit  siudi 
general  de  Perpiríya  per  «mppresions  y  apUcacíons  de  fetí^ 
das  d(d  las  digDÍUtsrf  beoeficiis  regulars  y  secolars  que  á 
sa  SantUat  serán  noipinatfr  y  designats^  qu«  no  sien  de  pá^ 
Ironat  real,  Sa  magestat  manara  sorínrer  en  son  eaa  a  son 
embaxador  sobre  asso  explícate  qtie.  baja  respostes  de  qoe 
asso  se  podra  fer.  ítem  per  quant  lo  offici  de  stndic  y  pro- 
curador de  la  Hniversilat  de  Perpinya.  e&  necessari  y  «til  a 
la  república  y  segons  los  molts  negocis  de  dita  universitat 
eonye  que. sia  persona  apta  hábil  y  suficient  y  de  bons^  cos- 
turas y  bavent  vacat  lo  dit  oíBcí  fou  ferta  per  los  coróols  y 
eonsell  general  de  dita  universitat  aisvint  y>et  de  febrer 
de  mil  cificeiHs  vuy tanta  y  quatre  eleccio  de  la  persona  de 
Aotoni  Joli  notari  publich  y  collegtat  de  Perpínya  en  lo 
qual  coQCorren  les  qualitats  necessaries  pera  dit  ofíici  lo 
qual  accepta  y  ha  servil  y  serviría  ^aquell.ab  tota  Bdelitat 
y  utUitat  de  dita  universitat  y  per  quant  lo  salari  ordinari 
de  aquell  era  molt  pobre  oo  «s  de  trenta  ilíares  ha  pare- 
gut  convenient  a  dita  universitat  aagmentarli  lo  dit  salari 
fius  en  sexanta  liures  moneda  de .  Perpinya  quiscun  ai»y 
pagadores'  de  pecunies  de  dita  univ^ersitat  del  comple  de 
salaria:  supplica  per  taot  dita  universitat  a  vostra  magestat 
li  placía  aprobar  dita  eleccio  ab  la  taxaeio  de  dit  salari 
de>sixanta  Iliures  quiscun  any  fet»  y  com  a  cosa  convenient 
y  útil  a  dita  universitat  statuir  y  ordenar  que  la  creacio 
y  constitucio  de  dit  syndic  tots  temps  que  vagara  sayge  de 
fer  per  eleccio  secreta  fahédora  per  los  consols  y  eonsell 


(3tKÍ  ) 
general  de  Perpinya  eom  estaapuntat  en  la  eleccio  de  scriva 
inajor  y  no  per  extraccio  de  bolsas  com  antiguament  se 
feya.  PIau  a  sa  mage^tat  qoe  la  extraccio  se  fassá  de  asai 
al  devant  tots  lempa  que  vagara  per  mort  com  ñm  assi  se 
eala  costumat.  liem  per  quani  lo  offici  de  secr etarí  y  5crí?i  " 
major  de  la  casa  del  consolat  de  Perpinya  es  lo  mes  prin- 
cipal trevalloa  y  ponderes  y  al  bon  regiment  de  dita  uni- 
versitat  eonte  que  tal  carree  estiga  en  persona  hábil  y  su- 
fieient  y  de  bonas  practicas  y  costums  lo  qual  tinga  inte- 
ligencia de  tots  los  privilegis  y  ordinacions  de  dita  casa  a 
fi  que  puga  instruir  los  noús  officials  que  dé  quiscun  dia 
entran  en  aquella  lo  qual  offlci  fins  al  present  sera  donát 
per  extraccio  de  bolsa  y  no  per  eleccio  del  que  podrían 
f  enir  alguns  inconvenients  a  la  república  y  que  havent  va- 
eat  lo  dit  offici  en  lo  ány  mil  cincents  setahta  vuyt  fonc 
feta  la  eleccio  per  los  consols  de  Perpinya  que  a  les  hores 
eren  de  la  persona  de  Juan  Francesch  Arles  y  Carrera  no- 
tan publich  collegiat  de  Perpinya  en  lo  qual  concorren  las 
qualitats  requisides  per  dit  offici  lo  qual  de  les  hores  en- 
sa  ha  servit  y  serveix  ab  tota  fidelitat  y  utilitat  de  dita 
universitat:  per  tant  suplica  dita  universitat  que'  placia  a 
vostra  magestat  aprobar  la  eleccio  de  dit  Carrera  en  secre- 
tan y  scriva  .major  predita  Teta  y  estatuir  y  ordenar  per 
al  devaut  que  la  creacio  del  dit  offici  de  escriva  major  tot 
tamps  que  vacara  se  hage  de  fer  no  per  extraccio  de  bolsa 
com  antigament  se  feya  sino  per  eleccio  deis  consols  y 
general  de  Perpinya  ab  vots  secrets  go  es  escrivint  quis- 
cun en  un  villet  lo  nom  del  notari  public  y  collegiat  al 
qual  volra  donar  la  veu  y  apres  de  posats  tots  los  villets 
en  unu  bolsa  y  trels  de  aanAÜA  ^  llegits  en  lo  consell  ge- 


(  S07  ) 
^eral  lo  notari  qui  tindra  mes  veus  sia  lo  secreiari  y  es-* 

criva  major  de  dit  consolat  pus  empero  tinga  veus  que  exr 
cedexen  al  nombre  de  la  major  part  de  les  persones  del 
consell  general  de  dita  vila  y  desta  manera  quisca  pür-» 
l^ara  sa  conciencia  en  fer  eleccio  de  persona  tal  qual  cqu*-* 
ve  peral  dit  offici.  PIau  a  sa  magestat  a\>  que  la  extrac-* 
cío  se  fassa  de  assi  al  devant  tots  temps  que  vagara  per  mprt 
com  fíns  assi  es  acostumat.  ítem  suppUquen  la  vostra  moges^ 
tat  sia  de  son  real  servey  statuyr  y  ordenar  que  los  pro-* 
vinqials  com  son  sastres  c^lcet^rs  fusters  ferrers  revenedors 
pagesos  y  al  tres  qualsevols  artesans  que  se  assenten  y  es 
fan  soldats  en  Perpinya  y  comptats  de  Rossetlo  siep  e^  totea 
coses  de  )a  policia  y  concernents  lo  govern  politieh.  de  la 
dita  vila  de  Perpinya  sumesos  al  fpr  ordinacions  y  estatuts 
deis  consols  de  dita  vila  y  deis  mosta$afs  de  aquella.  PIau  a 
sa  magestat  en  lo  quetoica  a  sos  ofBcis.  Ítem  essent  prohibit 
per  constitucions  de  Catbalunya  que  lo^  ofticials  reajs  no  pu<-* 
guen  teñir  remades  de  bestiar  sino  losi4cayde^  4els  castells 
fins  en  cincuanta  moltons  de  poch  ensa  alguns  officials  y 
llochtinents  de  capitans  generala  en  Pjerjiiiiya  y  frontera  han 
tingut  bestiar  en  gran  numero  arruinant  bs  fruits  deis  ba<- 
bitants  de  Perpinya  y  del  ^mptat  de  Rossello  y  per  no 
pagar  los  danys  y  malifetes  moltea  vegades  am^nassan  de 
maltractar  los  sobreposats  de  la  prta  de  Perpinya^  offici' 
deis  quals  per  reals  privilegia  specta  estin^  executar  y  fer 
pagar  les  estim.es  y  danys:  per  tant  supplica  la  dita  vila 
a  vostra  magestat  sia  de  son  real  servey  ordenar  y  manar  ab 
gravissimes  penes  que  de  aqui  al  devant  no  puguen  dita 
alcayds  del  eastell  de  Perpinya  ni  altres  qualsevol  officials 
reals  teñir  per  si  ni  per  altres  iiiterposades  persones  major 


(*808  ) 
numero  <|ue  eíncuanta  tnoltons  y  que  si  tales  o  cllBiDys  alguñs 
faran  hagen  de  pagar  aquells  conforme  per  dits  sobrepon 
silf  de  la  orla  serán  sobreposades  y  estimades  ^  axi  b$ 
8Ía  de  son  real  servey  manar  servar  lo  que  tan  justainent 
y  aanctament  fou  provehit  per  lo  senyor  rey  en  Perey 
coocedit  a  dita  vila  de  Perpinya  ab  son  real  privilegi  da! 
«o  Barcelona  ais  tres  de  abril  mil  trecents  sexadta  vuyt 
copia  autentica  del  qual  se  presenta  a  vostra  magestat.  PIau 
a  aa  ooogeatat  que  sia  guardat  y  confirmat  dit  privilegi  y 
mana  a  son  lloctíoent  de  la  capitanía  general  de  Cathalunya 
qué  per  observanca  de  dit  privilegi  fassa  justicia  a  la  vila 
y  sindicbs  de  Perpinya  en  cas  de  contrafaccio  de  dit  pri- 
vilegi. ítem  ab  la  constitucio  del  any  mil  cincents  sexanta 
y  quatre  capitel  trente  nou  es  estada  donada  forma  de  fer 
les  intimes  certes  e  indubitades:  y  per  quant  per  descüyt 
deis  missatges  opportuns  ais  quals  son  comanades  les  dites 
intimes  a  eíFecte  de  intimar  aquelles  se  son  fets  mols  abu- 
sos y  sen  poden  fer  si  no  hi  es  provehit  lo  que  redunda  en 
irreparable  dany  de  les  parts  Ilitigants  per  no  estar  conti- 
nuada en  la  intima  la  jornada  die   y  any  de  la  provisio  o 
sentencia  de  la  qual  insurgeix  dita  intima:  per  tant  sup— 
plica  la  vila  de  Perpinya  a  vostra  magestat  sia  de  son  real 
servey  statuir  y  ordenar  que  en  dita  vila  de  Perpinya  y 
*  coraptats  de  Rossello  y  Cerdanya  en  totes  les  intimes  sia 
posat  y  scrit  per  los  notaris  en  poder  deis  quals  se  por- 
taran les  lites  lo  dia  y  any  de  qualsevol  provisio  o  senten- 
cies sots  pena  de  cinc  Iliures  moneda  de  Perpinya  per 
quiscuna  vegada  que  jsera  trobat  fet  lo  contrari  per  díts 
notaris  aplicadora  per  la  tercera  part  al   ofíicial  real  que 
fara  dita  execucio  y  per  laltra  ter^u  [)art  a  la  obra  deis 
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jmiirs  de  Perpiíija  y  ultra  qoe  íera  benefici  pubHch  de 
dita  vila  ho  iiiulra  a  particular  merce.  Plr)u  a  sa  tnagestaft. 
ítem  per  evitar  molt  grans  danys  ques  son  seguit»  en  latWa 
da  Perpinya  fent  los  jutges  o  comissaris  de  causes  deposi- 
tar en  Hur  poder  los/salaris  abansde  la  prólacío  de  les  sen- 
tencies y  puix  tenien  rebtit  y  embobat  bsalari  nos  cnra- 
ven  de  decidir  ni  declarar  w  les  batt^ret):  supfilic^a  per  tan t 
la  vila  de  Perpinya  a  vo9tr«  nMigestat  siá  dé  s'ob  real  ser- 
vey  statuhir  y  ordenar  que  his*  jutges  ais  qusTs  competirá 
salari  de  sentencies  diSnitives  o  interlocüto'ries  no  puguen 
rebre  salari  algu  fins  a  taiit  hagen  proferida  o  proferrdes 
llurs  sentencies  ans  be  dits  salaris  ha^ef»  de' ser  depósats 
en  la  taula  comuna  y  assegurada  de  dita  Vila  y  de  aquella 
no  sien  trets  per  dits  jutges  comissaris  i;ino  t)rímer  féta  fe 
a  los  taulers  de  dita  taula  de  la  prdlacio  de  la  tal  sentencia 
o  sentencies:  y  en  cas  que  los  dits  jutges  ocomiissaris  fessan 
lo  contrari  incorr^an  en  pena  de  perdrer  dits  salan?  y  de 
cent  ducats  de  or  applicadors  per  la  mitat  ais  reals  rofres 
y  patrimoni  de  vostra  mag.estat  y  |)er  la  restant  mitat  a  lein 
obres  deis  murs  de  dita  vila.  PIau  a  sa  itíagestat.  ítem  per 
quant  los  prohomens  de  Perpinya  igualment  ab-  los  ciuta^ 
dans  de  Barcelona  per  real»  prívilegis  sóñ  franchs  dé  drets 
de  lleudes  y  en  tal  possessio  son  de  ten^ps  inmembrlal  en  sa 
no  res  manco  los  coilectors  de  la  lleuda  noménada  de  Me- 
diona  y  de  Cadaques  y  de  un  dret  de  Mallorca  nomenat  drot 
fort  lo  qual  se  exigeix  dins  de  Barcelona  contravenint  ais 
reaU  prívilegis  y  a  diverses  constitucions  de  Gathalunya  exi- 
gexen  de  fet  eo  mes  verament  ^torquexen  deis  prohomenü 
de  Perpinp  per  llurs  mercaderíes  lo  dit'dretde  Médiona 
y  altres  abusant  del  dit  dret:  per  tatit  supptica  la  dita  vila 
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(le  Perpinya  a  vostra  magestal  sia  de  son  real  servey  revo- 
cáis dits  abusos  staluir  y   ordenar  que    los   dits  privilegis 
reals  importaftls  fraiiqueses  de  lleudes  pera  los  homens  de 
Perpiíiya  sien  igualment  serváis  en  la  ciulat  de  Barcelona 
y  en  la  dila  lleuda  de  Mediona  com  foren  serváis  ais  cíu- 
tadans  de  Barcelona  en  la  vila  de  Perpinya  y  que  altra- 
menl  en  Perpinya  nols  competescan  ais  ciuladans  de  Bar- 
celona franquesa  de  lleudes  puix  que  abusan  deis  privilegis 
reals  ab  desiguallat.  Plau  a  sa  mageslat  ques  fassa  la  con- 
ñrmacio  de  dils  privilegis  segons  eslan  en   possessio.-^— Et 
inde  fuerit  magestali  nosire  per  supranominalos  Ludovicum 
Terrena  Hieronimum  Baldo  et  Anlonium  Joli  syndicos  no« 
mine  dicle  universitalis  ville  Perpiniani  humiliter  suppli- 
calum  ul  pro  ulililate  et  observantia  commodo  ac  bono 
regimine  predicle  nostre  ville  Perpiniani  preinserta  capitula 
et  unumquodque  eorum  confirmare  et  seu  concederé  de 
nostra  sólita  clementia  dignaremur.  Nos  ilaque  ejusdem  ville 
merila  et  innatam  fidelitatem  erga  nos  attendenles  ipsorum 
volis  lanquam  justis  benigne  ut  infra  annuendum  esse  de- 
crevimus.  Tenore  igitur  presentís  deque  nostris  certa  scien- 
tia  et  auctoritale  delibérate  et  consulto  dicta  et  preinserta 
capitula  que  in  dicto  nostro  S.  S.   R.  consilio  prius  visa 
et  perlecta  fuere  necnon  omnia  ejt  singula  in  eis  contenta 
juxta  decretationes  posilas  in  fine  uniuscujusque  ipsorum 
predicle  universitati  dicte   ville  Perpiniani  et  singularibus 
ejusdem  presentibus  et  futurts   perpetuo  concedimus  con-  ' 
firmamus  consentimus  et  liberaliter  elargimur  nostreque  hu- 
jusmodi  confirmationis  et  coincessionis  munimine  seu  presi- 
dio roboramus  et  validamus  auctoritatemque  nostram  eis- 
dem  et  eorum  cuilibet  interponimus  pariler  et  decrelum: 
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volentes  et  expresse  decernentes  quod  noslra  liujusmodi  con- 
cessio  et  elargitio  sit  et  esse  debeat  stabilis  realis  valida  at- 
qae  fírma  nolliusque  in  judicio  aut  extra  seniiat  diminutionis 
objectam  defetítas  incomodum  aut  noxe  cujüslibet  alterius 
detrimentum  sed  in  suo  semper  rol»ore  et  firmitate  persis- 
tat.  Serenissimo  propterea  Philippo  etc.  futuro  vero  locum- 
tenentí  et  capitaneo  generali  cancelario  regenti  cancellariam 
et  doctoribus  nostre  regie  aadientie  gerentibus  víces  nostri 
generalis  gubernatoris  magistro  rationali  domus  et  curie 
nostre  et  ejus  locumtenenti  bajulo  generali  procuratoríbus 
regiis  vicariis  bajulis  subvicariis  subbajulis  alguaziriis  virgariis 
portariis  ceterisque  demum  universis  et  singulis  officialibus 
et  subditis  nostris  roajoribus  et  minoribus  in  dictis  principatu 
Cathalonie  et  comitatibus  Rossilionis  et  Ceritanie  constitutis 
et  constituendis  dictoruroque  officíalium  locatenentibus  seu 
officia  ipsa  regentibus  et  subrogatis  dicimus  precipimus  et 
jubemus  ad  incursum  nostre  regie  indignationis  et  iré  pene- 
que florenorum  auri  Aragonum  mille  nostris  regiis  inferen- 
dorum  erariis  quod  preinserta  capitula  et  unumquodque  eo- 
runí  et  omnia  et  singula  in  eis  contenta  juxta  formam  seriem 
et  tenorem  decreta tionum  et  responsionum  nostrarum  in  fine 
cujüslibet  predictorum  appositarum  dicte  universitati  Per- 
piniani  et  singularibus  ejusdem  ad  unguem  et  inviolabiliter 
teneant  fírmiter  et  observent  tenerique  et  observari  faciant 
per  quoscumque  juxta  ipsarum  seriem  et  tenorem  pleniores 
contrarium  nullatenus  tentaturi  ratione  aliqua  sive  causa  si 
dictús  serenissimus  princeps  ntíbis  morem  gerere  ceteri  au- 
tem  officíales  et  subditi^  nostri  predictí  gratiam  nostram  cha- 
ram  habent  ac  preter  iré  et  indignationis  nostre  incursum 
penam  preappositam  cupiunt  evitare.  In  cujus  rei  testimo- 
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ilium  presciileni  iieri  jussimus  nostro  comuní  sigillo  hi  pen-^ 
denti  munitam.  Data  in  loco  de  Vinofar  die  quarta  mensis 
decerobris  auno  a  nativilate  Domiiii  millessimo  quingentes- 
simo  octuagcssimo  quinto  regnorumque  nostrorum  videiicet 
citerioris  Sicilie  et  Hierusalem  anno  trigessimo  secundo  Gas- 
telle  Aragonum  ulterioris  Sicilie  et  alioruch  trigessimo  Por- 
tugallie  tamen  sexto. — Yo  el  rey. — Dominus  rex  mandavit 
mihi  Joanni  Marie  Serra  visa  per  Frigola  vicecancellarium 
Varaona  pro  generali  thesaurario  Sapena  Campi  Marzilla  ei 
Quintana  regentes  cancellariam. 
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may.1587.  ^^^  PhÜippus  Dei  gratia  rex  Castelle  Aragonum  Legio- 
nis  utriusque  Sicilie  Hierusalem  Portugallie  Ungarie  Dal- 
matie  Croatie  Navarre  Granate  Toleti  Valentie  Galletie  Ma- 
joricarum  Hispalis  Sardinie  Gordube  Gorsice  Murtie  Giennis 
Algarbii  Algezire  Gibraltaris  insularum  Ganarie  necnon  In- 
diarium  orientalium  et  occidentalium  insularum  ac  terre 
firme  maris  Occeaní  archidux  Austrie  dux  Burgundie  Bra- 
vantie  Mediolani  Athenarum  et  Neopatrie  comes  Habspur- 
gii  Flandrie  Tirolis  Barcinone  Rossilionis  et  Geritanie  mar- 
chio  Oristanui  et  Goceanni.  ínter  alia  que  in  supplicatione 
pro  parte  fidelium  nostrorum  consiliariorum  concilii  uni- 
versitalis  et  proborum  hominum  prefale  nostre  civitatis  Bar- 
cinone nobis  nuper  exhibita  contínenlur  fuit  oblatum  ca- 
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pitulum  quoddam  quod  decretan  jussimus  et  mandavimns 
jprout  in  calce  ejusdem  continetur  quod  est  tenoris  sequen- 
tis. — ítem  per  quant  alguns  anys  se  sdeve  que  per  voluntat 
de  nostre  senyor  Deu   se  moren  algu  o   alguns  deis  dits 
conseijers  de  la  dita  ciutat  y  poria  seguirse  que  morissen 
dos  o  tres  o  mes  y  segons  la  disposicio  del  privilegi  real 
dísposant  sobre  la  extraccio  de  consellers  do  se  acostumen 
traure  altres  consellers  en  loch  deis  morts  per  co  que  en 
dit  privilegi  esta  (iisposat  se  traguen  lo  dia  de  sanct  An- 
dreu  y  axi  se  es  observat  y  per  dita  causa  la  ciutat  resta 
ab  un  o  dos  consellers  com  se  es  vist  lo  que  porta  algún 
inconvenient  per  moltes  causes  y  rahons:  supplica  per  ^o  la 
dita  ciutat  a  vostra  magestat  sia  servit  ab  son  real  privilegi 
statuir  y  ordenar  que  sempre  y  quant  se  seguirá  cas  que 
muyren  o  stiguen  impedits  alguns  de  dits  consellers  de  la 
ciutat  de  Barcelona  o  sia  un  o  dos  o  mes  en  tal  cas  sian 
trets  altre  o  altres  consellers  de  la  bossa  y  del  stament  que 
eran  los  morts  o  impedits  los  quals  sian  trets  en  presencia 
del  consell  de  cent  quant  mes  prest  sia  possíble  al  qual  o 
ais  quals  sia  donat  per  vestirse  'y  fer  les  gramalles  necessa- 
ries  axi  com  ais  altres  se  acostuma  de  donar  integrament:  y 
fo  tal  o  tais  extrets  apres  bajan  de  vagar  com  si  haguessen 
tengut  la  conselleria  tot  lo  any  puix  auran  rebut  tot  lo 
salari  y  que  los  tais  extrets  sian  obligats  de  acceptar  sots 
pena  de  ser  inhabiis  de  tots  officis  y  beneficis  de  la  ciutat 
pera  sempre.  Plau  a  sa  magestat  en  cas  de  mort  tant  so- 
lament  y  que  resten  per  lo  menys  quatre  mesos  de  admi- 
nistracio. — Fueritque  pro   parte  dictorum  consiliariorum 
consilii  universitatis  et  proborum   hominum  dicte  civitatis 
Barcinone  humiliter  supplicatum  ut  de  predictis  priviiegium 
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in  forma  sibí  expediri  mandare  dignaremur.  Nos  vero  eorum 
votis  benigne  annuentes  tenore  presentís  carte  cunctis  futu- 
ris  temporibus  valiture  de  nostrá  certa  scientia  et  regia  auc- 
thoritate  delibérate  et  consulto  omnia  et  singula  íq  prein- 
serto capitulo  contenta  juxta  decretationis  et  responsionis 
in  fine  ejusdem  apposite  tenorem  dictis  consiliariis  consilio 
universilati  et  probis  hominibus  nostre  vivitatis  Barcinone 
concedimus  consentirous  et  liberaliter  elargímur  nostreque 
hujusmodi  concessionis  et  elargitionis  munimine  seu  presi- 
dio roboramus  et  validamus  aucthoritatemque  nostram  eis- 
dem  interponimus  pariter  et  decretum:  volentes  et  expresse 
decernenles  quod  nostra  hujusmodi  concessio  et  elargitio  sit 
el  esse  debeat  dictis  consiliariis  consilio  universitati  et  pro- 
bis hominibus  dicte  nostre  civitatis  Barcinone  modo  quo  su- 
pra  stabilis  realis  valida  atque  firma  nullumque  in  judicío  aut 
extra  sentiat  diminutionis  objectum  deffectus  incomodum 
aut  noxe  alterius  detrimentum  sed  in  suo  semper  robore  et 
firmitate  persistat.  Serenissimo  propterea  Philippo  princípi 
Asturiarum  et  Gerunde  ducique  Calabrie  et  Montisalbi  filio 
primogénito  nostro  charissimo  et  post  felices  et  longevos 
dies  nostros  in  ómnibus  regnis  et  dominiis  nostris  Deo  pro- 
pitio  immediato  heredi  et  legittimo  successori  intentum  ape- 
rientes nostrum  sub  paterne  benedictiofiís  obtentu  dicimus 
eumque  rogamus  illustri  vero  venerabili  nobilibus  magni- 
ficis  et  dilectis  consiliariis  et  fidelibus  nostris  locumtenenti 
et  capitaneo  generali  nostro  in  pripcipatu  Cathalonie  et  cor- 
mitatibus  Rossilionis  et  Cerítanie  cancellario  vicecancellario 
•  regenti  cancellariam  et  doctoribus  nostre  regie  audientie 
gerenti  vices  nostri  generalis  gubernatoris  magistro  rationalí 
bajulo  generali  vicariis  bajulis  subvicariis  subbajulis  algut-r 
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ziriis  quoque  virgariis  et  portariis  necnon  consiliariis  consilio 
et  universitati  dicte  nostre  civitatis  Barcinone  celerisqiic 
demum  universis  et  singulis  offícialibus  et  subdilis  nostris 
majoríbus  et  minoribus  in  dictis  principatu  et  comitatibus 
constitutis  et  constituendis  dicimiis  precipimus  et  jubemus 
ad  incursum  nostre  ¡ndignationis  et  ¡re  peneque  lloreno- 
rum  auri  Aragonum  mille  nostris  regiis  inferendorunrí  era- 
riis  quatenus  presenten)  nostram  concessionem  et  gratiam  et 
omnia  et  singula  precontenta  teneant  firmiter  et  observcnt 
tenerique  et  inviolabiter  observan  faciant  per  quoscumque 
contrarían)  nullatenus  tentaturi  ratione  aliqua  sive  causa  si 
dictus  serenissin)us  princeps  nobis  moren)  gerere  ceteri  au- 
ten)  officiales  et  subditi  nostri  predicti  gratiam  nostram 
charam  habent  et  preter  iré  et  indignationis  nostre  incur- 
sum penam  preappositam  cupiunt  evitare.  In  cujus  rei  tes- 
timonium  presentera  fieri  jussimus  nostro  regio  cómuni  si- 
guió in  pendenti  munitam.  Data  in  domo  de  Aranjuez  die 
vigésimo  séptimo  mensis  mayi  anno  a  nativitate  Domini  mil- 
lessimo  quingentessimo  octuagessimo  séptimo  regnorumque 
nostrorum  videlicet  citerioris  Sicilie  et  Hierusalem  trigési- 
mo quarto  Castelle  autem  Aragonum  ulterioris  Sicilie  et 
aliorum  trigésimo  secundo  Portugallie  tamen  octava. — Yo 
el  Rev. — Dominus  rex  mandavit  mihi  Hieronimo  Gassol 
visa  per  Frigola  vicecancellarium  Comitem  generalera  the- 
saurariura  Sapena  Carapi  Ter^a  Marcilla  et  Quintana  re- 
gentes cancellariara.— Concede  vuestra  raagestad  a  la  ciu- 
dad de  Barcelona  que  en  caso  que  rauera  alguno  de  los 
conselleres  della  dentro  del  anyo  de  su  cargo  puedan  sacar 
otro  en  su  lugar  con  que  le  queden  por  lo  raenos  quatro 
raeses  de  administración. — Consultado. 
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Nos  Philíppus  Dei  gralia  rex  Castelle  Aragonuro  Legionis 
utriusque  Sicilíe  Hierusaiem  Portugallie  Ungarie  Dalmatie 
Croatie  Navarre  Granate  Toletí  Valentie  Galletie  Majori- 
carum  Hispalis  Sardinie  Cordobe  Corsice  Murtíe  Giennis 
Algarbi  Algezire  Gibraltarís  ¡nsularum  Canarie  necnon  Id- 
diarium  onentaliuro  et  occidentaliuro  insularuro  ac  terre 
firme  maris  Occeani  archidax  Aastrie  du}^  Burgundie  Bra- 
bantie  Mediolani  Athenarum  et  Neopatríe  comes  Haps— 
purgi  Flandrie  Tirolis  Barchinone  Rossilionis  et  Ceritanie 
marchio  (3ristanni  et  comes  Goceani.  Quia  regalis  favor  tuno 
debet  esse  propensior  et  amplior  cum  justis  populorum 
supplicationibus  imploratur  bis  precipue  que  ipsorum  popu- 
lorum commodum  et  utilitatem  respiciunt:  bine  est  quod 
per  íideles  iiostros  Hieronymum  Galapb  utriusque  juris  doc- 
torem  et  Hieronymum  Boig  notarium  syndicos  civitatis  nos- 
tre  Illerde  fuerurit  coram  magestatc  nostra  reverenter  oblata 
et  preséntala  in  vium  supplicationis  capitula  quedam  quo- 
rum tenores  unus  post  alium  seriatim  sic  sequntur. — Sacra 
católica  real  magestat:  com  en  la  ciulat  de  Leyda  hi  haje 
pare  de  orphens  lo  qual  te  a  son  carrecb  purgar  la  dita 
ciutat  de  belitres  y  vagabundos  e  altra  gent  perduda  qui 
son  seminari  de  lladres  y  lo  dit  exercici  y  ministeri  nos  puga 
ben  fcr  per  no  teñir  lo   exercici  y  farsas  prou  bastanls  lo 


(MI  ) 
que  os  causa  que  dita  sua  ciulat  de  Lejda  esta  plena  de 
(;eiit  odiosa  qui  devasten  les  heretats  y  territori:  per  facili- 
tar la  repulsio  de  semblant  gent  suppliquen  a  vostra  ma- 
gestat  miser  Hieronym  Calaph  y  Hieronym  Boig  syndics 
¿e  la  dita  ciutat  de  Leyda  tramesos  a  les  corts  que  vostra 
magestat  mane  celebrar  en  la  present  ciutat  de  Barcelona 
t^ie  de  son  real  servey  concedir  a  la  dita  ciutat  de  Leyda 
y  pare  de  orphens  de  aquella  lo  mateix  exercici  y  juris- 
diccio  que  per  privilegi  us  e  costum  te  lo  pare  de  orphens 
ile  la  ciutat  de  ^aragossa.  Plau  a  sa  magestat  que  lo  syn- 
dic  done  primer  informado  sobre  quina  es  la  jurisdiccio  del 
pare  de  orphens  de  Caragossa.  ítem  suppliquen  a  vostra 
magestat  los  dits  syndics  sie  de  son  real  servey  per  conser- 
vacio  de  la  dita  ciutat  que  los  pahers  que  vuy  son  y  per 
temps  serán  que  per  privilegis  reals  son  ja  executors  deis 
deutes  de  la  dita  ciutat  tinguen  en  la  exaccio  de  aquells 
la  matexa  jurisdiccio  que  en  semblants  te  lo  clavari  de  la 
ciutat  de  Barcelona  per  privilegis  o  altrament  e  qixe  se  puga 
procehir  contra  los  debitors  y  hereus  de  aquells  e  sos  suc- 
<;essors  de  la  manera  que  dit  clavari  ha  acostumat  proce- 
hir en  la  ciutat  de  Barcelona  per  recuperacio  deis  deutes 
de  aquella  volent  los  deutes  a  la  ciutat  de  Leyda  deguts 
y  devedors  sien  axi  privilegiats  tam  in  exequendo  quam 
alias  in  ómnibus  et  per  omnia  com  ho  son  los  de  la  dita 
ciutat  de  Barcelona  concedint  a  la  dita  ciutat  de  Leyda  pera 
dit  effecte  tots  los  privilegis  a  la  de  Barcelona  concedits. 
Plau  a  sa  magestat  concedir  lo  contengut  en  lo  present  ca- 
pítol perals  debits  que  serán  de  assi  al  davant  tant  sola- 
nient  y  que  en  los  deguts  ^e  serve  lo  acostumat.  ítem  sup- 
pliquen a  vostra  magestat  los  dits  syndichs  sie  de  son  real 
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«ervey  concedir  privilegi  a  la  dita  ciutat  de  Leyda  de  que 
la  prohomenia  del  morbo  de  dita  ciatat  de  Leyda  en  temps 
de  pesta  o  guarda  della  tant  com  durara  dita  guarda  puga 
la  dita  prohomenia  ensemps  ab  los  pahers  crear  morbers 
com  acostume  ais  portáis  y  camins  los  quals  puguen  portar 
insignia  e  durant  dita  guarda  puguen  crear  un  morber  o 
mes  segons  la  necessitat  ocorrera  y  que  puguen  portar  in- 
signia per  la  ciutat  y  attendrer  a  la  custodia  del  morbo  e 
«xecQtar  lo  que  dita  prohomenia  ordenara  e  deliberara 
concernent  la  custodia  y  guarda  del  morbo' e  que  la  ma- 
texa  prohomenia  qui  ha  acostumat  y  acostuma  ordenar  y 
provehir  les  coses  conferents  a  dita  guarda  y  custodia  del 
morbo  conega  y  puga  conexer  deis  que  a  sos  ordenaments  y 
statuts  contravindran.  Piau  a  sa  .magestat  concedir  a  la  ciu- 
tat de  Leyda  lo  mateix  privilegi  que  te  la  ciutat  de  Barcelona 
per  raho  del  morbo  servant  en  tot  la  mateixa  forma  y  exequ- 
cio.  ítem  per  quant  al  present  hi  ha  moltes  cases  derrocades 
en  la  dita  ciutat  e  de  cadal  dia  se  enderrocan  e  los  amos  de 
aquelles  tant  per  restar  impossibilitats  com  per  haverhi  en 
elles  carregats  censos  y  censáis  no  reedifiquen  en  gran  dany 
de  la  cosa  publica  de  la  dita  ciutat  e  diformitat  de  aquella  e 
faent  manament  la  dita  ciutat  ais  amos  pera  que  obren  y 
en  renitencia  dells  ais  qui  teñen  censos  y  censáis  sobre 
dites  cases  pera  que  les  obren  lo  que  axi  los  uns  com  los 
altres  han  sempre  recusat  fer  e  en  fer  diligencies  la  ciutat 
per  trobar  persones  a  effecte  per  establir  los  patis  pera  re- 
edificar les  cases  non  ha  pogut  trobar  nin  trobe  per  te- 
mor de  lesmolesties  comminen  lossenyors  directes  e  los  qui 
teñen  dits  censáis  pretenent  que  lo  sol  los  resta  sempre 
obligat  lo  que  es  causa  de  que  dita  ciutat  se  vaje  derruint 
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y  depopulant  la  conservacio  de  la  qual  conve  al  be  publich: 
per  90  suppliquen  a  vostra  magestat  los  dits  syudichs  que 
per  lo  be  public  sie  servit  concedir  a  la  dita  ciutat  que 
sempre  y  quarit  se  derrocaran  algunes  cases  e  encara  tinga 
lloch  en  les  qqe  ja  vuy  son  derrocádes  que  los  pabers  de 
dita  ciutat  de  Leyda  que  vuy  son  o  per  temps  serán  ab 
veu  de  publica  crida  manen  y  amonesten  ais  amos  de  aque- 
Ues  pera  que  dins  lo  termini  de  vint  dies  per  dits  paers  pre- 
figidors  posen  ma  y  ab  effecte  donen  orde  en  reedificar 
dites  cases  e  reparar  aquelles  certificantlos  que  si  dins  aquell 
serán  negligents  en  comensar  y  apres  prosseguir  se  dará  llis- 
sencia  ais  sényors  directes  si  ni  haura  o  ais  qui  tindran  cen- 
sais  o  altres  hypothecas  pera  reedificar  dites  cases  e  dits  amos 
restaran  privats  dellas :  e  si  passat  dit  termini  no  hauran 
obehit  a  la  dita  crida  sien  encontinent  privats  de  sos  drets:  y 
ab  altre  crida  publica  sie  lo  matéix  manat  y  amonestat  ais 
qui  tindran  censos  o  censáis  o  altres  hypotecas  sobre  dites 
cases  que  dinsconsemblant  termini  facen  lo  mateix  ab  com- 
mihacio  que  en  sa  negligencia  serán  privats  de  sos  drets 
censos  censáis  e  hypotecas  e  serán  stablides  a  altres  perso- 
nes ais  quals  se  donara  Ilicencia  de  reedificarles:  y  passats 
dits  terniinis  pugnen  liberament  los  dits  paers  stablir  les 
cases  derrocádes  o  patis  delles  a  qualsevol  persones  libera- 
ment  a  obs  de  reedificarles  y  que  ex   tuno  ipso  jure  de 
facto  sien  privats  axi  los  amos  com  los  senyors  directes  de 
censos  censáis  e  hipothecas  donant  per  asso  tota  facultat  y 
jurisdiccio  a  dits  paers  e  que  no  obstant  appéllacio  ni  in- 
bibicio  se  pugue  procebir  al  sobredit  e  a  la  reedificacio 
de  dites  cases  sens  incorriment  de  pena  alguna  prohibint 
que  semblants  causes  per  ninguna  qualitat  pugnen  esser 
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«vocades  a  la  real  aadiencia  com  concernesca  molt  lo  be 
-public  y  cofiservacio  de  dita  ciotat  patrimoni  de  foslra  ina- 
geaiat  e  qae  ios  que  haaran  reedificat  dites  cases  no  pa- 
guen esser  roolestats  per  dita  raho  en  ningún  temps.  Plan 
a  sa  magestat  concedir  lo  contengut  en  dit  capítol  ab  la 
forma  seguent:  ^  es  que  haventhi  algnnes  cases  enderroca- 
des  puguen  los  paers  amonestar  ais  senyors  utiis  y  posses- 
aors  delles  que  dins  sis  mesos  comensen  la  reedificacio  de 
«quelles  y  ab  tot  efFecte  continúen  la  reedificacio  fins  a 
degut  complíment  y  que  passats  los  dits  mesos  desdel  dia  de 
la  notificacio  de  dita'monicio  legitimament  faedora  puguen 
Jos  dits  paers  procehir  a  adjudicacio  del  sol  o  pati  y  aquell 
se  puguen  applicar  pagant  al  «enyor  del  pati  lo  valor  de 
^uell  conforme  per  experts  sera  extimat  sens  empero  pre- 
judici  deis  drets  dominicals  ais  senyors  directes  competents 
itant  per  lo  dret  de  amortitzacio  com  per  los  censos  y  luys- 
me.  ítem  attes  la  dita  ciutat  de  Leyda  de  llarch  temps  en 
sa  fa  y  acostuma  fer  pujeses  quatre  de  les  quals  Tan  un  di- 
ner  y  es  moneda  inútil  per  al  corrent  temps  y  en  moltes 
ciutals  y  viles  del  present  principat  baten  menuts  los  quals 
la  dita  ciutat  de  Leyda  desije  poder  fer  y  batre  per  la 
comoditat  se  lin  spera  resultar  ab  la  qual  y  al  tres  moltes 
sumes  (fe  diners  que  ha  menester  desija  acudir  a  reedifi- 
car lo  pont  major  ^se  li  es  derrocat  y  reparacio  de  les  mu- 
ralles  les  quals  están  arruinades:  supplican  per  qo  los  dits 
syndics  a  vostra  magestat  sie  de  son  real  servey  concedir 
licencia  permis  y  facultat  a  la  dita  ciutat  de  fer  y  batrer 
menuts  que  sien  de  Higa  ab  les  armes  de  la  ciutat  y  cor- 
reguen  per  ella  y  per  las  veguerías  de  Lleyda  Tarraga  Cer- 
vern  Balaguer  y  Agramunt.  PIau  a  sa  magestat  que  essent 
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la  Higa  boria  y  coiiduent  seis  concebirá  ab  que  sois  vale-^ 
guen  en  la  veguería  de  Leyda. — Supplicando  nobis  humili- 
ter  ut  predicta  omnia  et  singula  in  supra  insertis  capitulis 
et  quolibet  eorum  contenta  vobis  díctis  syndicis  et  civitati 
et  singularíbus  dicte  civitatis  nostre  presentibus  et  futuris 
concederé  et  impartirí  dignaremur.  Nos  itaque  animadver- 
tenues  preinserta  capitula  que  visa  et  recognita  fuerunt  per 
magniíicum  et  dilectum  consiliarum  nostrum  Hieronynium 
Sen  Just  utriusque  juris  nostre  regie  audientie  doctoren» 
ex  cujas  relatione  nobis  constitit  et  constat  pro  bono  re- 
gimine  dicte  civitatis  nostre  Ilerde  et  ilUus  singularium  ex- 
pediré: hujus  supplicationibus¿.inclinatí  omnia  et  singula  in 
preinsertis  capitulis  et  quolibet  eorum  contenta  juxta  dc-^ 
cretationes  et  responsiones'  in  calce  preinsertorum  capita- 
lorum  dicte  civitati  et  ejus  singularíbus  presentibus  et  fu- 
turis concederé  decrevimus  prout  per  presentero  de  nostra 
certa  scienlia  delibérate  et  consulto  concedimus  laudamus  et 
approbamus  ac  nostre  regie  concessionis  munimine  et  pre- 
sidio roboramus  auctoritatemque  nostram  regiam  interpo- 
nimus  pariter  et  decretum.  Quocirca  illustribus  propterea 
spectabilibus  venerabilibus  nolniibus  et  magnifícis  dilectis 
consiliariis  nostris  quibuscumque  locatenentibus  et  «apita-> 
neis  generalibus  nostris  in  dictis  nostris  regnÍB  Aragonum 
et  Valentie  et  principatu  Gathalonie  et  comitatibus  Rossi-** 
lionis  et  Ceritanie  caneellario  vicecancellario  regenti  cance- 
llariam  doctoribus  nestre  regie  audientie  regenti  officium 
nostri  generalis  gubernatoris  et  gerentibus  vices  ejusdem 
bajulis  generalibus  et  procuratoribus  regiis  necnon  protho- 
notario  nostro  et  ejus  locumtenenti  vicariis  bajulis  subvi- 
cariis  subbajulis  alguziriis  virgariis  portariis  ac  ceteris  oRi- 
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cialihus  iiostris  constitutis  sen  constituehdis  ac  eorum  lora- 
tenentibus  seu  oflicia  ipsa  regentibus  presentibus  et  futuris 
precipiíBus  et  jubemus  ad  incursum  nostre  regie  índigna- 
tionis  et  iré  peneque  florenorum  auri  Aragonum  inille  nos- 
tris  infereiidorum  erariis  quatenus  hujusmodi  nostram  con- 
tírmationem  et  omnia  et  singula  precontenta  teneant  fír- 
roiter  et  obserVent  ac  teneri  et  observar!  inviolabiliter  faciant 
per  quos  deceat  cauti  secns  agere  fierive  perrotttere  aliqua 
ratione  seu  causa  si  dicti  officiales  et  subdiii  preter  iré  et 
índignatíonis  nostre  iácursum  penam  preappositam  cupiünt 
evitare.  In  cujus  rei  testímonium  presentem  fieri  jussimus 
Dostro  regio  comant  sigillo  qgo  nostri  loctinitenentes  et  ca- 
pitanei  generales  presentís  principatus  Gathalonie  et  comita- 
tttum  Rossilionis  et  Gerítanie  tituntur  impendenti  mutiitam 
quia  in  promptu  non  est  sigillum  regium  comune  nt>strum. 
Data  in  nostra  civitate  Barchinone  die  ultimo  mensisjunii 
anno  a  nativitate  Domrni  miUessimo  qningentessimo  nona- 
gésimo nono  regnorumque  nostrorum  anno  secundo. — Yo 
el  rey. — Dominus  rex  mandavit  mihi  don  Petro  Franquesa 
visa  per  Covarrubias  viqecancellarium  Sabater  regentem  can- 
cellariam  Fontanet  pro  general!  thesaurario  et  me  conser- 
vatorem  generalem. -^Vuestra  magestad  hace  merced  a  la 
ciudad  de  Lérida  de  los  capitulos  en  forma  de  suplicación 
suso  insertados. 
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CXVII. 


^  Reg.  D.4979. 

Nos  Philipus  Dei  gratia  rex  Castelle  Aragonum  Legionis  ^^6*jj*|*¿^ 
utriusque  Sicilie  Hierusalem  Portugalie  Hungarie  Dalma- 
cié  Croacie  Navarre  Granate  Toleti  Valentie  Galletie  Ma- 
joricarura  Sardinie  Cordube  Corsice  Murlie  Giennis  Algar- 
bii  Algezire  Gibraltaris  ínsularum  Ganarle  necnon  India- 
ruro  orientalium  et  occídentalium  insularum  ac  terre  firme 
maris  Oceani  archidux  Austrie  dux  Burgundie  Brabantie 
Mediolani  Athenarum  et  Neopatrie  comes  Abspurgii  Flan- 
drie  Turolis  Barchinone  Rossilionis   et  Ceritanie  marchio 
Oristani  et  comes  Goseani.  Que  per  sereDÍssindos  reges  Ara- 
gonum predecessores  nostros  subditis  et  vassallis  suis  mé- 
rito concessa  sunt  libenti  animo  approbare  •  et  ^^confirmare 
solemus.  Hinc  est  quod  cum  per  fídelem  nostrum  Tho- 
mam  Salanova  magistrum  sgrime  in  civitate  noátra  Barchi- 
none syndicum  et  procuratorem  confratrie  magistrorum  ar- 
morum  sive  de  mestres  de  sgrima  sub   protectione  sancti 
Georgü  de  cujus  potestatc  plene  nobis  constitit  et  constat 
fuerit  coram  nobis  oblatum  et  presentatum  quoddam  ori- 
gínale prívilegíum  per  serenissimum  Ferdinandum   regem 
Aragonum  alte  recordationis  predecessorem  nostrum  dicte 
confratrie  magistrorum  armorum  sive  do  esgrima  conces- 
sum  cujus  tenor  sequitur  sub  his  verbis. — ^Nos  Ferdinan- 
dus  Dei  gratia  rex  Aragonum  Scicilie  citra  et  ultra  farum 
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Hiorusalem  Valenlie  Majoricnrum  Sardinie  et  Corsice  co- 
mes Barchinone  dux  Athenarum  et  Neopatrie  comes  Ros- 
silionis  et  Geritaníe  marchio  Oristani  et  Goceani.  Que  justa 
siint  libenter  exaudiré  reges  et  principes  dccot  ea  preci- 
pue  que  armorum  exercicium  concernunt:  oumque  per  íide-r 
lem  nostrum  magistrum  Gasparem  de  Rueda  magistrum  es- 
grime in  civitate  nostra  Barchinone  commorantem  oblata 
fuerint  capitula  per  viam  cdpitulationis  que   per  nos  decré- 
tala fuerunt  prout  in  6ne  cujuslibet  capítuli  continetur  que 
sunt  seriei  sequentis.-^Serenisstmp  y  potentissimo  senyor: 
En  los  díes  passats  per  vostra  roagestat  et  per  lo  loctinent 
de  aquella  en  lo  principat  de  Gathalunya  es  estat  donat 
privilegi  ais  mestres  de  esgrima  habitants  en  lo  <lit  princi- 
pat e  signantment  en  la  ciutat  de  Barcelona  de  vostra  ^e- 
renitat  deis  quals  se  fa  ocular  ostensio  a  la  magestat  vos- 
tra ut  ecce.  Es  empero  ver  iliustre  senyor  que,segons  ex- 
periencia ha  mostrat  no  es  estat  complidament  provehit  a 
tot  lo  menester  a  be  de  la  confraria  per  vostra  gran  ex- 
cellencia   atorgada   ais  dits  mestres  de  esgrima:  e  com  la 
dita  confraria  senyor  iliustre  sia  molt  bona  e  singular  cosa 
axi  per  la  utilitat  quen  reb  la  república  per  la  necessitat. 
que  han  los  homens  en  esser  exercitats  en  las  armas  com 
altrament :  per  tant  et  alias  mestre  Gaspar  de  Rueda  mes- 
tre  de  esgrima  com  a  procurador  eo  sindich  deis  confrares 
de  dita  confraria  recorrent  a  la  excellencia  vostra  aquella 
humilment  supplica  li  sia  plasent  atorgar  havent  per  con- 
firmáis los  dalt  dit  privilegis  per  vostra  iliustre  senyoría  a 
ells  atorgats   eo  per  son  loctinent  de   anyadir  e  voler  de 
nou  en  forsa  de  privilegi  atorgar  los  capitols  seguents  má- 
jorment  com  vuy  mes  que  may  los  homens  se  exerciteu 
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en  las  ditas  armas  e  lo  temps  lú  convida  nqiiells. — Placel 
regie  magestati  prout  dicta  capitula  et  privilegia  per  suum 
locurntenentem  generalem  ut  predicitur  concessa  fuerunt  et 
suDt  in  possessione. — £  primerament  lo  dit  mestre  Gaspar 
e  altres  dits  inestres  de  esgrima  suppHcan  la  excellencia 
vostra  li  placía  atorgarlos  privilegi  que  de  aqui  avant  qual- 
sevol  persona  de  qaalsevol  grau  stament  o  condicio  sie  que 
vulle  esser  confrare  de  la  llur  confraria  que  aquella  pugue 
rebrer  hu  o  molts  tants  quants  en  aquella  entrar  volran: 
la  qual  recepcio  fageu  los  prohoniens  que  lashoras  se  tro- 
baran  en  dita  confraria:  los  quals  confrares  se  puguen  ale- 
grar de  totes  coses  a  be  deis  confrares  ordenades  per  la 
dita  confraria  axi  be  com  si  eren  mestres  de  esgrima  no  feta 
diferencia  alguna. — Placet  regié  magestati. — ítem  ¡Ilus- 
tre senyor  lo  predit  mestre  Gaspar  en  dit  nom  e  tots  los 
mestres  de  esgrima  residints  en  dita  ciutat  de  Barcelona 
suppliquén  la  gran  magestat  vostra  li  placia  atorgar  en  pri- 
vilegi deis  qui  entraran  en  dita  llur  confraria  com  es  dit 
de  diversos  officis  e  ans  que  de  quíscun  offici  eo  art  sien 
tots  anys  en  lo  terme  e  dia  ja  statuit  del  glories  sant  Jordi 
elets  per  tots  los  confrares  dos  promens  de  cada  offici  o 
art  ultra  los  promens  que  elegir  quiscun  any  se  acostumen 
per  dits  mestres  de  esgrima  a  fi  que  la  dita  confraria  reba 
augment  la  qual  vuy  sustentar  nos  pot  per  la  paucitat  deis 
mestres  de  sgrima  que  vuy  hi  son  lo  que  redundara  en 
gran  benefíci  de  aquella  e  encara  de  la  república. — Placet 
regie  magestati. — Ítem  illustre  senyor  placia  a  la  magestat 
vostra  atorgarlos  privilegi  que  los  prohomens  axi  mestres 
de  esgrima  com  altres  que  serán  segons  los  arts  e  officis 
elets  tots  plegáis  puguen  ab  imposicions  de  penes  compe- 
TOMO  VIII.  36 
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Ilir  que  los  qui  exccrcitaran  et  exerciiat  liauraii  no  sois  la 
dita  esgrima  mes  los  altres  officis  e  arts  segons  dait  es  dit 
en  lo  iemps  degul  ans  que  mostrar  puguen  les  dites  arts.  e 
oIBcis  se  examinen  ara  en  lo  present  temps  per  mestre  Martí 
del  Trigo  mestre  Gaspar  Lleo  e  mestre  Gaspar  de  Rueda 
e  per  avant  en  lo  temps  hi  serán  altres  en  llor  lloch  per 
aquells  quant  a  la  art  de  esgrima  per  ells  e  altres  promens 
segons  daIt  es  dit  en  los  altres  officis  e  arts  :  car  vuy  quant 
a  la  dita  esgrima  so  veu  que  molts  ignorants  dientse  mes- 
tres  se  atrevexen  de  voler  mostrar  a  molts  homens  lo  que. 
ells  mostrar  no   saben  e  se  segueix  que  los  qui  de   tab 
aprenen  no  saben  la  veritat  del  art  y  axi  perillen  molt  e 
es  fer  gran  prejudicí  ais  verdaders  e  aptes  mestres. — Pía- 
cet  regie  majestati. — ítem  illustre  senyor  suppliqoen  los 
predits  a  vostra  real  magestat  los  placia  atorgar  privilegí  y 
gracia  que  en  las  exaccions  de  les  penes  imposadores  se- 
gons daIt  es  dit  en  la  exaccio  de  aquelles  sia  forgat  qual*- 
sevol  official  request  per  los  promens  de  dita  confraria  eo 
per    la  major  part  de  aquells  en  fer  degudament  la  dita 
instadora  exequcio  sens   altre  examen  per    dit  ofíicial  o 
officials  faedor:  altrament  que  contra  dit  official  e  officials 
se  puga  dar  protest  o  protests  e  que  de  aquell  o  aquells  se 
puga  obtenir  justicia  devant  vostra  magestat  eo  lochtineni 
de  aquella  et  altrc  official. — Placet  regie  magestati  quod 
dicti  ofíiciales  dicta  decreta  exequantur  et  fíat  ut  mandat. 
•— *Item  illustre  senyor  com  los  mestres  de  esgrima  sien  vistes 
persones  honrades  perqué  lo  llur  exercici  es  molt  noble  e  ja 
de  temps  antich  sie   vist  esser  cert  acostumen   deis  reys 
passats  predccessors  de  vostra  excellencia  csscr  honrats  e 
stimats  per  la  qual  raho  es  estat  en  costum  que  en  temps 
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que  per  alguns  respectes  es  provehit  qué  hiiigu  en  alguna 
ciuM  vila  lioch  casteil  no  gos  portar  armes  en  tot  temp& 
sien  vists  esser  exempts  dits  mestres  e  per  causa  dells  los  qui 
ab  ells  irán  els  acompanyaran:  qtie  ^ie  plasent  a  lá  roagestat 
vostra  ordenar  privilegi  que  de  aqui  avant  en  tal  tetnps  é 
en  altres  tenips  los  dits  mestres  de  esgrima  cada  hu  per  si 
e  ab  si  iers  tinguen  les  armes  guiades  é  privíiegiadés  e  queí 
aquells  per  temps  áigu  a  ells  é  a  cada  hu  dells  e  a  dos 
persones  ab  cadahu  dells  nols  pugnen  esser  llevados  per  of- 
ficial  algu  de  qualsevol  eondiéio  ans  aquellos  ño  obstants 
cada  hu  de  dits  mestres  de  esgrima  ab  si  ters  aquellos  apor- 
tar pugnen  sens  empaig  si  donchs  per  causa  de  rixa  ó  brega 
per  ells  feta  eo  de  cert  faedora  no  los  fosprohibitt  e  a^  illus^ 
tro  senyor  perqué  los  homens  sien  convidats  a  be  exerci-^ 
tarse  enlas  «rmas.-^PIacet  regie  magestati. — ítem  illustref 
senyor  los  predits  supliquen  la  ínagéstat  vostra  atorgarloar 
privilegi  que  ios  que  serán  aptes  en  la  sgrinia  mes  e  en 
ios  «Uros  officis  e  arts  deis  confrares  que  son  e  serán  pe^ 
ftdevenidor  en  dita  confraria  a  coneguda  deis  prohómen» 
daúiunt.  dits  eo  de  la  major  part  do  aqüells  púguen  esser 
compellits  aíi  per  tmposicions  de  penes  com  alias  en  exa- 
minarse a  íi  que  mes  salvaitlent  y  segura  la  dita  confraria 
reba  augment  e  bo^nor.  — ^  Placet  regie  magestati. —  ítem 
senyor  illistre  com  algunos  vegades  se  sie  esdetingut  que 
jiigant  boiiament  los  me»|res  de  esgrima  eo  mestre  de  es^ 
grima  ab  algu  altre  axí  dexople  com  no  deí^ple  eo  los 
dexeples  qui  aprenen  de  esgrima  eo  ja  son  aptes  ab  al-^ 
tres  persones  per  desastre  se  do  algali  colp  o  colps  del 
qnal  o  deis  quals  a  vegadei  se  porien  seguir  ttíotí  o  mu<^ 
tilacid  de  membre  que  lo  qui  tal  colp  data  no  sie  tingut  al 
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qui  aqiiell  robra  eo  u  lu  justicia  en  res  pus  lo  offici  e  arl 
es  tal  que  de  necessitai  se  baje  a  jugar  ab  ferro  e  se  bajen 
a  batre  los  que  aquella  exerciten  pu&  los  qui  juguen  o  ju- 
garan no  tinguen  proposit  o  pensa  de  matar. — Placel  regie 
inagestati. — Fuitque  per  eundem  Gasparem  de  Rueda  ma^ 
gestati  nostre  humiliter  supplicatum  ut  preinserta  capi- 
tula concederé  et  decretare  de  nostra  sólita  benignitate 
dignaremur :  atque  nos  volentes  leto  fronte  dicte  suppli— 
cationi  benigne  annuere  volentes  omne  exercitium  armo- 
rum  debitis  prossequi  favoribus  tenore  presentís  de  nostra 
certa  scientia  delibérate  et  consulto  preinserta  capitula  et 
omniu  et  singuk  in  eis  contenta  juxta  decretationes  per 
nos  in  quotibet  dictorum  capltulorum  factas  nosiro  regio 
beneplácito  perdurante  dicto  magistro  Gaspari  et  dicte  con- 
fratrie  concedimus  et  dicta  capitula  et  unumquodque  eorum 
juxta  nostras  decretationes  observari  volumus  in  ómnibus 
et  per  omnia  juxta  illorura  seriem  et  tenorem.  Serenissi- 
me  propterea  Joanne  regine  Gastclle  Legionis  Granate  etc. 
principi  Gerunde  archiducisseque  Austrie  ducisseque  Bur- 
gundie  Blie  primogénito  nostre  charissime  gubernatrici- 
que  generali  et  post  felices  et  longevos  dies  nostros  in 
ómnibus  regnis  et  terris  inmediato  heredi  et  legitime  suc- 
cessori  intentum  nostrum  aperientes  sub  pateme  benedic- 
tionis  nostre  obtentu  dicimus  futuroque  locumteiienti  ge- 
nerali nostro  gerentibus  propterea  vices  nostri  generalis 
gubernatoris  in  nostro  principatu  Gathalonie  constitutis  di- 
cimus et  mandamus  pena  florennorum  auri  mille  adjecta 
quatenus  hujusmodi  nostrum  privilegium  ceteraque  omnia 
et  singula  precontenta  teneant  firmiter  et  observent  tene- 
rique  et  inviolabiliter  observan  per  quos  deceat  faciant  et 
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non  contrafaciant  vel  veniant  seu  aliquem  coiitrafaccre  vel 
venire  permittant  ratione  aliqua  sive  causa  si  preter  iré  et 
indignationis  nostre  incursum  penam  preapositam  cupiunt 
evitare.  In  cujus  rei  testimonium  presenten)  6eri  jussimus 
nostro  comuni  sigillo  impendenti  munitam.    Data  in  villa 
Montissoni  die  décimo  octavo  mensis  madii  anno  a  nativita- 
te  Domini  millessimo  quingentessimo  décimo  regnorumque 
nostrorum  videlicet  Sicilip  ultra  farum  anno  quadragessi- 
mo  tercio  Aragonum  vero  et  aliorum  tricesstmo  secundo 
Sicili'e  autem  citra  farum  et  Hierusaiem  anno  octavo. — Yo. 
el  rey. — Vidit  Augustinus  vicecancelarius. — ^Vidit  generalis 
thesauraríus. — ^Vidit  conservator  generalis. — Dominus  rex 
mandavit  michi  Michaeli  Velazquez  visa  per  vicecancelaríum 
thesaurarium  et  cojiservatorem   generales.  —  In  itinerum 
vicessimo  séptimo  folio  centessimo  nonagésimo. sexto. — Be- 
gistrata. — Humiliter  supplicando  ut  privilegium  preinser- 
tum  et  omnia  et  singula  in  eo  contenta  laudare  approbare 
et  confirmare  et  si  opus  est  de  novo  concederé  de  nostra 
sólita  benignitate  dignaremur:  nos  vero  predecessorum  nos- 
trorum vestigia  cupientes  imitare  thenore  hujusmodi  carte 
nostre  de  nostra  certa  scientia  delibérate  et  consulto  pre- 
dictum  et  preinsertum  regium  privilegium  et  omnia  et  sin- 
gula in  eo  contenta  a  prima  linea  usque  ad  ultimam  cjns- 
dem  ac  juita  seriem  et  tenorem  illius  laudamus.approba- 
mus  ratificamus  et  confirmamus   prout  melius  et  plenius 
confratrie  predicte  magistrorum  sgrime  et  confratribus  ejus- 
dern  cum  dicto  regio  privilegio  sunt  conccssa  si  et  quatenus 
SU14  in  usu  et  possessione  approbationis  rntiñcationis  et  nove 
concessionis  munimine  roboramus  ct   validamus  :  volentes 
et  expresse  decernentes  quod  nostra  hujusmodi  confírmatío 
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seo  nova  concesio  ut  prebabetOT  dicti  prívilegn  regii  desQ- 
per  ínserti  sit  dicte  cotifratrie  magistroi^uin  de  esgrima  et 
confratribns  ejusdeñd  tam  in  jndicio  quafn  extra  semper  et 
ubique  stabilis  realig  et  flniía  nolluib  sentíens  dímitiiitia- 
nis  iiicommodain  ñnpagnationis  objectaii^  aut  noxe  alierías 
detrímenttiin  sed  in  soo  semper  robore*  et  firmitate  per- 
sistat :  sopplentes  de  eadem  certa  sciencia  regiaqoe  anc- 
toritate  omnes  et  qtfoscomque  ^effectns  et  soleinfíitaiam 
omissiones  siqui  vei  qqe  in  premissis  et  eorom  singulis  in- 
«tervenerint  aut  annotate  fuerint  et  in  similibus  requirañ- 
tur.  Illustribus  propterea  spectabilib^s  venerabilibds  et  mag- 
nificis  dilectis  consíiiariis  nostris  quibuscümque  locumte- 
nentibus  et  capitaneis  generalibus  ínf  príndipatu  Cathaloníe 
et  comitatibus  Rossilionis  et  Ceritanie  canceilariis  tieecati- 
ceilariis  regenti  cancellariam  doctoribus  nostre  regie  audien- 
lie  regenti  officium  nostri  generalis  gubematoris  et  gerenti 
vices  ejusdem  bajulis  generalibus  et  procúratoribus  regiis 
necnon  prothonotario  nostro  et  ejus  locumtenenti  vicariis 
bajulis  sub vicariis  subbajulis  alguziriís  virgariis  portariis  ac 
ceteris  quibuscümque  orfícíalibus  nostris  constitutis  et  cons- 
lítuendis  et  eorum  locunitenentibus  seu  officia  ipsa  regen- 
tibus  presentibus  et  futuris  precipimus  et  jubemus  ad  in- 
cursum  tiostre  regie  indignationis  et  iré  peneque  floreno- 
rum  auri  Aragonum  mille  nostris  inferendorum  erariis  quod 
preinsertum  privilegium  ac  omnia  et  singula  in  eo  contenta 
dicte  confratrie  raagislrorum  de  esgrima  et  ejus  confratri- 
bus  teneant  tirmiter  et  observent  ac  teneri  et  observan  in-^ 
violabiliter  faciant  per  quos  decet  cauti  secus  agcre  fieiive 
permitiere  aliqua  raiione  sive  causa  si  dicti  officiales  et 
subdili  preler  iré  rX  indignationis  nostre  incursum  penam 
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l>reapposiiaiii  oupiuni  evitare.  In  cujus  reí  iestimonium 
presentom  fieri  jussimua  nosiro  regio. comunisigillo  quo 
nosiri  loeumtenentes  et  capitanei  generales  presentís  prin- 
cipatiis  Gathalonie  et  comitatuum  Rossilionis  et  Geritanie 
utuntur  impendentt  munitam  quia  in  promtu  non  «st  sigíl- 
lum  regium  comune  oostrumv  Data  in  nostra  civUate  Barchi- 
none  die  décimo  tercio  mensis  julii  anno  a  nativitate  Do- 
mino millessimo  quingeq^tessimo  nonagessimo  nono  regno- 
rum  autem  nostrorum  anno  seeundo.-t^Yo*  el  rey.^—* Doroi- 
ñus  rex  mandévit  michi  domino  Petro  Franquesa  visa  per 
CkHrarrubias  vicecancellarinm  Sabater  regentem  cancellariam 
Fontanet  pro  generali  thesaurario  et  me  conservatorem  ge- 
neralem. — Confirma  vuestra  magestad  y. de  nuevo  concede 
a  los  maestros  de  armas  ciertos  capítulos»  : 


CXVIII. 
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Nos  rhilippus  etc.  fnit  nobis  naper  piro  parte  majota-  íí^ j«í-  I6l« 
lium  cónfratrie  textorum  laiie  et  lini  civitatis  Balagáríi  in 
nostro  principátu  Gathalonie  exhibita  et'  preséntate  suppli- 
catio  quedam  uña  cúm  scriptura  capitulorum  '  per  eos  et 
confratres  ejusdem  confrieitrie  fáctorum  -  bomim  régimen 
augméntum  cónsérvdtionem  et  administratíonem  concernenl- 
tia  que  omnia  decretan  jussimus  pfout  in  «orum  calce  con- 
tinetur  quorum  tenor  sequitur  et  est  talis. — ^Senyor  los  ma^ 
yorales  de  la  cofradía  de  los  texedores  del  lino  y  lana  de 
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ia  ciudad  de  Balagaer  imn  que  para  el  boen  gonemo 
augmento  y  consen  ación  della  han  hecho  loa  capítulos  y 
i)r,dinacione8  que  presentan  supplicanda  a  vuestra' mageslad 
que  para  observancia  dallas  mande  despacharleé  sq  real 
privilegio  confirmándoselas  y  en  quanto  menester  sea  con- 
cediéndoselas de  nuevo  y  poniendo  en  ellas  su  real  aucto^ 
lidad  y  decreto  que  lo  recibirán  en  singular  bien  y  merced. 
-^Noverint  uoiversi  quod.  anno  a  nativitate  Domini  milles- 
simo  seJiLccntesimo  décimo  séptimo  die  vero  lune  nona  meo- 
$Í9  januarii  intitúlala  presente  et  ad  infrascripta  vocato  rcH- 
gato  et  requisito  me  Vincentio  Arias  regia  auctorítate  no- 
tario publico  cive  Balagarii  infrascripto  scriba  ordínarié 
infrascripto  confratrie  textorum  lini  et  lañe  dicte  civitatis 
presentibusque  Gaspare  Padellas  et  Petro  Mosat  civíbus 
Balagarii  pro  testibus  eliam  ad  infrascripta  vocatis  speciali- 
ter  et  asumptis  in  intrata  domus  patiarie  prelibate  civitatis 
constituti  personaliter  honorabileS' Antonios  Soler  et  Joan-r 
nes  Garos  textorum  lini  majorales  Joannes  Rossell  barrete-* 
rius  Guillermus  Soler  Damianus  Ros  Bertrandus  Fullerach 
Raimundus  Vilamur  Bertrandus  Balasch  et  Martinus  Casa- 
noves  textores  lini  nominibus  propriis  ac  nomine  aliorum 
magistrorqm  dictorum  ofGcioruoi  ac  confratrúm  dicte  con- 
f^trie  coram  magnifícis  Joanne  Portella  bajulo  civitatis  et 
t^ermioi  Balagarii  pro  sacra  catholica  et  regia  majestate  Franr 
cisco  Batalla  et  Bartholomeo  Salvany  patiariis  in  ordine  pri-^ 
mus  tertius  et  quartus  ejusdem  civitatis  Balagarii  Joanne 
Folquer  notario  sindico  ordinario  prelibate  civitatis  in  in- 
trata, domus  patiarie  ibidem  ad  eifectum  infrascriptum  con* 
gr^gatorum  una  cum  probis  hominibus  predictis  majorales 
et  allí  coufratres  desupcr  nominati  exppsuoruatseu  dixeruiii 
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sequei^tia  veri)a  in  eífectü. — ^Magniíichs  senyors  baile  pa-- 
hers:  ja  saben  com  a  honor  y  gloria  de  nostre  senyor  Den 
Jesucbríst  y  de  la  hoinil  y  sempre  verge  Mana  mare  súa 
y  de  Ja  gloriosa  y  benaveirturada  sancta  Anua  máre  de  aque*^ 
lia  per  la.  utilttat  y  be  publich  deis  pobláis  en  la  present 
^iutat  y  encara  circumvehins  baja  tant  temps  que  eccedeix 
la  memoria  deis  homens  que  per  los  mestres  texidors  de 
lli  y  de  llana  de  la  dita  ciatat  ab  oonsentiment  auctofitat 
approbacio  y  decret  deis  serenissims  reys  y  senyors  de  la 
4liia  ciutat  y  axi  tambe  deis  reverendissims  bisbes  de  Ur- 
gell  y  de  sos  ofBcials  y  ministres  en  la  iglesia  de  sent  Sal^ 
arador  y  vuy  en  la  de  santa  Maria  de  la  matexa  ciutat  fonch 
y  es  estada  fundada  una  germandat  y  confraría  sots  in¥o- 
caeio  y  nom  de  la  dita  gloriosa  y  bénaventürada  sancta 
Anna  en  la  capella  de  la  dita  sancta:  y  oom  per  incuria  y 
negligencia  deis  mestres  majorals  antejposats  y  altres  coii-^ 
f rares  la  dita  institucio  y  les  ^dinacions  y  bons  statuts  en 
be  de  dita  confraría  fets  se  sian  perduts  per  lo  que  y  altres 
causes  y  -rahons  ha  vingut  dita  confraría  a  molt  gran  ruyna 
y  casi  del  tot  cayguda  y  destruyda  y  del  tot  sespera  dins 
breu  spay  de  temps  ha  de  venir  a  total  destruycio  si  per 
aquells  a  qui  incumbeix  y  se  especte  no  si  proveía  deguda^ 
ment  de  remey  congruent:  per  tant  nosaltres  los  majorals 
y  confrares  de  dita  confraria  qui  al  present  som  Antoni 
Soler  y  Juan  Garos  majorals  texidors  de  lli  Juan  Rossell 
barrete.r  Guillem  Soler  Damia  Ros  Beltran  Fullerach  Ra^ 
mon  Vilamur  Bertrán  Balasch  y  Marti  Gasanoves  tambe  te- 
xidors de  lli  moguts  y  instigats  per  lo  divino  Spirít  desit-* 
jant  summament  lo  reparo  de  la  dita  confraría  y  restituirla 
en  SOI)  prístino  estat  convocats  y  congrégate  en  U  entrada 
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de  la  paheria  j  ca»  de  la  dita  ciotat  de  Balagser  ab  aue- 
lorítat  y  Toler  deb  ofÜdals  eoclesíasticlis  y  de  Toatres  mer- 
ces  senyors  baile  y  pabers  de  la  matexa  ciutat  per  al  áii 
effecte  ab  inlenreneio  y  ooMentimeni  de  vostrea  raerces 
sobrenoniinats  baile  y  pabers  qoe  ray  son  y  se  trobea  per 
lo  be  y  ntílitat  de  dita  oonfraría  arem  ordenat  y  fet  les  de- 
lliberacions  capítob  statuts  y  ordinacioiis  segneots  les  quab 
tenim  asi  y  a  foses  merces  presentam  y  al  notari  y  scriba 
de  dita  ooofraría  present  donain  pera  que  de  paraiik  a 
fiaraab  a  voses  merces  lige  y  aquelles  oyda^  y  corregidcs 
sien  votes  merces  serrils  prestar  llar  consentiment  a  fi  y 
effecte  de  representarles  a  la  magestat  del  rey  nostre  se- 
nyor  y  a  qoant  al  spirítnal  al  reverendissim  bid^  de  Urgell 
o  son  vicari  official  y  obtenir  de  sa  magestat  y  de  <dit  se-* 
nyor  biabe  en  lo  spiritoal  approbaciq  confirmacio  rati6c»* 
<;io  aootorizacio  y  deeretacio  y  en  qnant  sia  menester  nova 
concessio  de  la  instruccio  y  fandacio  de  dita  confraria  y 
de  les  ordinacions  delliberacions  y  capitols  davail  scrits  y 
fahedors  per  lo  bon  redres  angment  y  consenracio  de  dita 
eonfraría  :-— que  quidem  ordinationes  sire  capitula  materno 
s^mone  sant  hajusmodi  tenoris. — ^Priroerament  dellibera- 
ren  statuiren  y  ordenaren  que  a  la  dita  germandat  y  con-^ 
fraría  sien  agregáis  aculltts  y  assoctats  barreters  sombrerers 
abaxadors  y  perayres  de  forma  y  manera  que  aquelb  tots 
axi  com  dits  texidors  de  lli  y  de  llana  axi  mestres  com  jo«- 
Tens  y  aprenents  de  aquells  estiguen  compresos  en  la  dita 
confraria  y  gaudesquen  de  les  gracias  y  prerrogatives  de 
aquélla  y  a  la  observanca  de  les  ordinacions  regles  estatnta 
y  capitols  privitegis  y  concessions  de  aquella  sien  tinguts 
y  obnoxis  de  la  mateixa  manera  y  modo  que  dits  mestre» 
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texidors  de  lli  y  de  llana  per  los  quais  de  nou  es  estada 
eregida  y  fundada.  ítem  que  ñinga  puga  teñir  botiga  ni 
obrador  parat  ni  aitrament  deis  dits  officis:  o  áe  algu  de 
aquells  per  soi^  compte  ni  treballar  en  la  dita  ciotat  ni  son 
terme  que  primer  no  sia  examÍMt  y  passat  mestre  per  \qs 
«lajorals  y  examinadors  y  qui  io  conirari  fara  incorrega  en 
pena  de  seixanta  soos  ^  ea  den  per  al  acusador  demper  al 
official  fara  la  execucio  y  los  restants  per  augment  de  dita 
confraria:  entes  empero  que  lo  jove  o  altre  se  voldra  exa* 
•minar  pague  per  lo  dit  examen  a  la  .dita  eonfraría :  cinch 
lliures  barceloneses  y  un  diñar  lo  qual  no  excedesca  a  mes 
de  quatre  lliures:  si  empero  lo  dit  jove  examinat  seta  fill 
de  mestre  deis  dits  officis  per  lo  dit  examen  pague  taD  so- 
lament  a  dita  eonfraria  dos  lliures  barceloneses  y  lo  diñar 
fins  en  cuatro  lliures  com  esta  dit«  Jtem  q\ie  niogu  puga 
esser  en  los  dits  officis  ni  sigue  , de  ^  aquells  examinat  y 
passat  mestre  sens  presencia  y  mtervenicio  dd  baile  y  un 
-deis  pahers  de  dita  ciotat  los  quals  bi  hajen.de  esser.:cr>r 
<dats  y  ab  Toluntaty  cooaentimerit  de  la  tnajor  ptrt  dek 
mestres  y  <confrares.  de*  dita  xonfnaria  y.  juntameot  ab  loa 
majorals  examínadors  elegits:  y  ai  dita  baile  o  paher  cridata 
no  volien  o  no  podien  assistir  p\  dil  examea  queiea  tal  caá 
baste  la  intervencio  y  presencia  dé  la.  major  pant  deis  man 
jorals  examinadora  7  confraiea  de  dita  confraria  y  lo  4}ui 
sera  examinat  sena  la  lorma  referida  sie  bagnt  per  no  exa- 
minat y  lo  examen  com  si  no  Tos  fet^í Ítem  «que  pera  dit 
effecte  y  aitrament  per  el  regiment  y.g0¥ern  de  las  cosas 
de  dita  confraria  quiscun  -eay*  en  lo  dia  de  la  vigilia  de 
la  festivitat  de  la  gloriosa  sancta  Ana  pusquen  fer  eleci^ 
ció  y  anomenar  dos  majorals  la  major  y  mea  sana  part  deis 
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tnestres  y  confrares  que  per  dit  effecte  serán  congregáis 
los  quals  majorals  elegits  lo  sendema  go  ^s  lo  día  de  la 
festivitat  de  dita  sancta  Ana  pugnen  aixi  com  esta  dit  con- 
gregats  los  mestres  y  confrares  de  dita  confraria  approbar 
y  ratificar  despres  diñar  la  eleccio  y  nominacio  lo  día  ans 
feta  deis  majorals  y  aixi  tambe  fer  nominacio  de  dos  ve- 
«dors  un  banderado  y  dos  examinadors.  ítem  que  los  ma- 
jorals serán  elegits  y  anomenats  veedors  banderado  exami- 
nadors ni  altre.carrech  de  dita  confraria  per  la  major  part 
deis  mestres  y  confrares  de  aquella  sien  tinguts  y  obligats 
a  aceptar  lo  carrech  y  offici  al  qual  serán  elegitsry  si  no  vol- 
dran  acceptar  y  renunciaran  paguen  de  pena  sexanta  sous 
los  deu  al  official  fara  exaccio  y  los  restants  pera  dita  con- 
fraria y  al  augment  de  aquella  aplicadors.  ítem  que  si 
ningún  pinte  de  ningún  mestre  texidor  de  lli  o  de  llana 
o  altrament  en  qualsevol  botiga  y  obrador  ubert  en  dita 
ciutat  y  terme  sera  trobat  fals  de  pues  es  asaber  menys  de 
les  que  solen  esser  en  poder  de  ningún  mestre  de  dit  of- 
fici o  altrament  com  esta  dit  que  per  la  primera  púa  lo 
mestre  o  amo  on  sera  trobat  pague  dos  diners  per  la  se- 
gona  quatre  diners  per  la  tercera  sis  diners  y  de  aqui  ayant 
fin$.  en  vint  sous  aplicadors  la  tercera  part  al  acusador  la 
altra  tercera  part  al  official  fara  la  exaccio  y  lo  restan t  a 
la  dita  confraria.  ítem  que  la  medida  sia  de  la  ampiaría 
y  sisa  de  la  de  Barcelona  que  es  de  tres  pams  y  mig  ab 
ia  qual  los  majorals  de  dit  offici  pugnen  anar  cada  semana 
en  lo  día  de  dissapte  o  altre  per  les  botigues  y  obradors 
de  dit  offici  en  dita  ciutat  y  terme  a  effecte  de  visurar  ab 
ella  los  pintes  y  regonexer  si  son  falsos  com  esta  dit.  ítem 
pera  que  millor  dita  confraria  puga  suportar  los  carrechs  y 
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ubiígacions  y  pera  augmcnt  de  aquella  que  quiscun  jove 
sera  deis  dits  officis  de  nou  arribat  en  la  present  ciutat  y 
terme  sia  obligat  de  donar  y  pagar  a  la  dita  confraria  y 
per  ella  ais  majorals  de  entrada  una  vegada  tant  solament 
dos  sous  y  cada  dissapte  de  aquí  avant  dos  diners  sien  co-^ 
brats  y  pagats  a  dita  confraria;  los  majorals  de  aquella  sien 
obligats  y  tinguts  quiscun  dissapte  anar  a  cobrarlos  deis  jo> 
vens  deis  dits  officis  per  les  cases  y  obradors  deis  mestres 
y  que  dits  majorals  no  pugnen  differir  lo  cobrar  dits  dos 
diners  de  dits  jovens  que  están  obligats  a  pagar  de  un  dis-^ 
sapte  en  altre  y  si  lo  contrari  faran  dits  majorals  bajan  de 
pagar  de  sos  bens  propis.  ítem  que  ningún  mestre  texidor 
o  altre  deis  sobrcdits  foraster  no  gose  trevallar  ni  pendre 
ninguna  faena  en  dita  ciutat  y  terme  que  no  sia  primer 
examinat  per  los  examinadors  y  mestre  del  dit  offíci  o  no 
tingues  licencia  de  dita  confraria  y  si  lo  contrari  fara  pa- 
gue per  quiscuna  vegada  sexanta  sous  qo  es  deu  al  acusa-^ 
dor  deu  al  official  fara  la  exaccio  y  lo  restant  a  la  dita 
confraria.  ítem  per  co  que  la  dita  ciutat  de  Balaguer.ha 
donada  y  concedida  la  medida  de  la  cana  a  la  dita  confra^ 
ria  que  qualsevol  persona  que  comprara  mercántivolment 
dins  dita  ciutat  o  fora  della  en  son  terme  drap  de  llana 
a  pessas  a  saber  es  de  tinguda  de  dotse  canes  quiscuna  pa*- 
gue  y  sien  tinguts  a  donar  a  la  dita  confraria  y  per  ella  a 
sos  majorals  ^o  es  lo  comprador  un  sou  y  lo  venedor  al-^ 
fre  sou  per  quiscuna  pe{ia  de  la  tinguda  de  dites  dotse  ca- 
nes, ítem  que  qualsevol  viuda  dexada  de  algún  mestre 
deis  dits  officis  y  de  algu  de  aquells  puga  y  lí  sia  licit  y 
permes  sens  incorriment  de  la  pena  dalt  en  laltre  capitel 
ordenada  ni  altres  per  tot  lo  t^mps  que  estara  y  perma- 
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nexcra  en  nom  de  son  marit  teñir  boiiga  ;  obrador  ubef  t 
y  jovens  del  olfíci  ;  fer  trebaliar  de  aquell  y  sia  tingada 
y  tractada  com  si  son  marit  fes  viu  y  de  la  manera  ell  fora 
tractat  per  los  confrares  de  dita  confraria  acudin  dita  viuda 
en  contribayr  y  pagar  en  dit  temps  tot  lo  que  los  demes 
confrares  serán  obligats  y  los  joves  tíndra  del  offíci  tambe 
en  lo  que  han  de  pagar  de  entrada  y  los  dos  diners  cada 
dissapte  conforme  estaja  ordenat  ab  altre  capitel.  ítem  que 
qualsevol  mestre  deis   sobredits  que  pendra  aprenent  nol 
puga  teñir  sino  per  temps  de  quatre  anys  y  lo  dit  aprenent 
cumplitslos  quatre  anys  haja  de  pagar  a  la  dita  confraria  eo 
per  ella  a  sos  majorals  cinch  sous^  ítem  que  qualsevol  ma<- 
joral  de  dita  confraria  que  sera  trobat  y  conven(ut  haver 
mi|l  «dministrat  don  offíci  defraudant  algunes  coses  a  la  dita 
confraria  que  puguep  y  los  sia  licit  ais  confrares  de  aque- 
lla eo  lo  capitel  o  major  part  de  aquell  privar  al  tal  ma- 
joral  pera  temps  de  concorrer  a  ningún  carrech  ni  offíci 
de  aquella  y  ferli  restituyr  y  pagar  encontinent  alio  que 
degudament  constara  haber  defraudat  y  que  lo  baile  de 
dita  ciutat , request  quen  sia  per  la  dita  confraria  o  majo- 
rf^ls  bajede  fer  de  90  que  aura  constat  a  la  ditia  confraria  lo 
tal  majoral  haver  fraudat  promnta  y  rígida  execucio  en  llurs 
bens.si  ca9  era: que  interpellal^e  be  a  be  nou  volia  pagar. 
I(em  per  conservacio  deis  ^moluments  de  la  dita  confraria 
qi^e  bí  folian  perdrer  per  diferir  los  majorals  donar  comp- 
tes  del  que  hauran  administrat  en  son  temps  y  passar  de 
Htt  any  en  altre  per  ^  ordenaip  qv^  los  majorals  de  Ja 
dita  confraria  quiacuAany  lo  diimenge  fvvmr  después  de 
la  TesJtivJAat  de  la  MtiniU^  ¡é^i^W  ««ítii^Nlga ts 
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per  dita    coiifraria  pera  axo   serán  deputats  y   ultrament 
sens  difiriro  en  altre  día  sino  qne  per  algún  jiist  empedi- 
nient  a  la  dita  coíifraria  no  paragiies  lev  contrarí/ltem  que 
sia  licit  y  permes  ais  mestres  y  confrares  de  la  dita  con^ 
fraria  congregarse  y  ajantarse  sempre^éfa  menester  en  un 
iioch  tantes  vegades  quantes  apparra  esser  Gonvenient  per 
les  coses  de  la  dita  confraría  y  alli  poder  ordenar  dellibe- 
rar  estatayr  y  fer  qoalsevols  ordinacions  regles  estatuts  y 
capitols  convenients  y  locants  a  la  conservacio  y  augment 
de  lo  dita  confraría  y  per  k>  be  de  aquella  y  per  observansa 
de  aqoells  poder  imposar  pena  y  molestar  ais  eontrafahents 
per  quiscufia  vegada  6ns  en   sexanta'  sous    barceloneses 
o  mes  segons  la  cosa  requiríra  a  conexensa  deis  confra- 
res y  capítol  de  dita  xsonfraria  ab  consentíment  del  baile 
de  dita  eiutat  o  de  algún  pa^  de  aqaella  no  essent  dite^ 
ordinacions  statuts  regles'  y  capitols  contrarís  a   constitu- 
cions  usatges  ni  altres  leysde  Catalunya:  de  4a  qual  pena 
lo  ters  sia  del  offícial  fara  la  execocio  y  lo  resítant  de  dita 
confraría.  ítem  per  quant  moltes  vegades  ^sdete  algún 
mestre  del  offici  so^traure  y  sobornar  algún  jote  del  ma- 
teix  offici  estant  en  casa  del  altre   mestre  y  portarlosen 
contra  voluDtat  de  son  amo  a  son  obrador  y  botíga  y 
se  baja  seguit  y  se  segueixen  entre  los  mestres  y  confrares 
molts  odis  rancors  y  inquielut  ^stant  la  germandat  y  cón^ 
f ratemitat  antigua :  pergo  pera  remediar  s^mblant  dany  or- 
denen que  ningún  mestre  paga  isoslraure  fii  sobornar  nin^ 
gan  jove  de  altre  mestre  pera  <  portarlosen  a  sa  casa  én 
pena  de  irint  sbos  per  qtriséuna  regada  aplicádors  lo  t^rs 
al  aoBSiador  y  lo  altre  ters  al  offi(^iáÍ  ftra  'fe  étecncio^  y  \& 
restan!  a  la*  conAfaria:  y  lo  ial  jov«  q«e  sé  ^xirá  de  la 
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casa  de  un  mestre  per  soborns  de  alire  mcsire  y  no  do- 
nara justes  causes  y  rahons  a  coneixeusa  deb  cónirares  y 
capitol  de  la  dita  confraría  no  puga  traballar  en  níi^mia 
botiga  de  la  dita  ciutat  de  quinze  dias  y  ningún  mestre 
del  dít  ofBci  li  puga  en  sa  casa  donar  durant  dit  temps 
fahena  del  offici  ni  en  altra  part  dins  dita  ciutat  y  ter- 
me  sots  la  mateixa  pena.  Si  empero  donava  causes  que  apa- 
reguessen  justes  al  dit  capitol  y  confrares  puga  liberament 
mudarse  de  un  obrador  en  altrcs  y  qualsevol  mestre  lo 
puga  peüdrer  y  donar  fahena  en  continent  sens  vagar  un 
dia  y  sens  íncorriment  per  al  tal  mestre  quel  pendra  o 
donara  fahena  del  offici  de  ninguna  pena.  ítem  que  si  per 
ventura  algún  mestre  o  mestres  deis  dits  officis  estava 
en  extrema  necessitat  iñalalt  o  altrament  que  los  majo- 
rals  de  la  dita  confraria  en  nom  y  de  diners  de  aquella 
lo  pugnen  subvenir  y  valer  en  fins  en  vint  sous  o  mes  a 
coneixensa  deis  mestfes  de  dita  confraria  o  major  part 
de  aquells  ab  que  sempre  que  tingan  ho  ajen  de  restituyr 
y  tornar  a  la  dita  confraria  lo  qual  aja  a  prometrer  ans 
de  donarli  dita  cantitat  y  alrooyna.  ítem  que  si  ningún 
mestre  deis  dits  officis  que  sia  pobre  y  no  tinga  fahena  y 
voldra  treballar  lo  mestre  quen  tindra  lin  haja  de  donar 
peraque  treballe  y  se  puga  remediar.  ítem  ordenen  que- 
a  honor  y  gloria  del  santissim  Sagrament  y  de  la  bena- 
venturada  sancta  Auna  en  la  iglesia  de  Sancta  María  y 
en  la  capella  de  dita  sancta  a  gastos  de  dita  confraria 
haja  de  cremar  una  llantia  la  octava  del  santissim  Sacra- 
ment  y  de  tots  los  diumenjes  y  dies  de  festa  la  qnal  vin- 
ga  a  carrech  deis  majorals  de  dita  confraria.  ítem  que 
quiscun  any  en  lo  dia  y  festa  de  tots  los  Sants  en  la  dita 
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capella  se  haja  a  dir  y  celebrar  uii  aniversari  ab  noclurno 
de  mortuis  per  be  y  repos  de  les  animes  deis  mestres  y  con- 
frares  difunts  y  vinga  a  carrech  deis  majorals  lo  ferio  ce- 
lebrar y  aixi  mateix  demanar  y  cridar  los  mestres  y  con- 
frares  de  dita  confraria  los  quals  manats  que  sien  bajen 
de  acudir  a  la  celebracio  del  dit  aniversari  en  pena  de 
una  Uiura  de  cera  per  dita  confraria  si  ja  no  tenien  algún 
just  impediment.  ítem  que  si  algün  mestre  deis  dits  of- 
ficis  y  confrare  de  la  dita  confraria  estant  malalt  se  li  por- 
tara y  Iliurara  lo  santissim  Sacraraent  tots  los  demes  mes- 
tres  deis  dits  officis  y  cofifrares  manats  que  sien  per  los 
majorals  bajen  de  assistir  pera  acompanyar  lo  santissim  Sa- 
crament  y  si  no  bo  faran  paguen  quiscuna  vegada  a  dita 
confraria  una  Uiura  de  cera  si  ja  no  tenian  algún  legitim 
impediment.  ítem  que  si  ningún  mestre  del  dit  offici  y 
confrare  volentbo  nostre  Senyor  sera  mort  los  demes  mes- 
tres  y  confrares  manats  que  sien  per  los  majorals  sien  tin- 
guts  y  obligats  a  acompanyarlo  a  la  sepultura  y  si  no  bo  faran 
per  quiscuna  vegada  pague  quiscu  a  dita  confraria  una  liura 
de  cera  si  ja  no  provaba  estaba  justament  impedit.  ítem 
que  si  a  algún  mestre  deis  dits  offícis  Confrare  de  dita  con- 
fraria malalt  li  sera  linrat  lo  sacrament  de  la  Extrema 
unccio  los  demes  mestres  y  confrares  manats  que  sien  per 
los  majorals  sien  tinguts  y  obligats  de  vellarlo  y  aconso- 
larlo  fins  a  tant  Deu  vuUa  portarlosen  ai  seu  sant  regne 
sots  la  roateixa  pena  de  una  Uiura  de  cera  per  quiscuna 
vegada  hi  sera  per  ningún  contrafet  si  ja  no  estaba  degu- 
dament  impedit.  ítem  que  qualsevol  mestre  deis  dits  offi- 
cis  y  confrare  de  dita  confraria  manat  que  sia  per  los  ma- 
jorals o  altre  dells  y  no  estant  impedit  tinga  obligacio  de 
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assislir  ais  enterras  deU  cossos  y  albaU  se  enleiraiari  tan 
lie  dils  meslres  y  confrares  com  de  altres  se  morirán  en 
dita  ciutat  en   pena  de  una  lliura  de  cera  exigidora  del 
({ui  lo  contrari  Tara  aplicadera  a  dita  confraria.  ítem  que 
({uulsevol  mestre  deis  dils  offícis  y  confrares  de  dita  con- 
fraria  no  res  meyns  manat  que  sia  per  los  majorals  y  uo 
estara   impedít  tinga  obligacio  en  pena  de  una  lliura  de 
cera  pera  dita   confraria  de  assislir  ais  capitols  y  ajunta- 
ments  deis  deroes  confrares  alia  ahont  serán  ajuntats  te-r 
nintne  facultat  com  esperen  obtenir  ab  la  confirmacio  y  ea 
quanl  sie  menester  nova  fundacio  de  dita  confraria  y  ca- 
pitols desobre  nomenats  de  la  magestat  del  rey  nostre  se- 
nyor  vuy  felisment  regnant. — En  dites  ordinacions  y  capitols 
dits  batlle  y  pahers  consenten  y  presten  son  eonsentiment 
y  suppliquen  dit  senyor  rey  sia  de  sa  clemencia  vulla  con- 
sentir y  otorgar  dit  privilegi  ais  texidors  de  tli  y  de  llana 
barreters  y  altres  sobrenomenats  avuy  son  y  per  temps  se- 
rán.— Que  quidem   capitula  per  me  pre  et  infrascriptum 
notariuin  de  verbo  ad  verbum  lecta  in  dicta  intrata  domus 
patiarie   et    per  dictes  bajulum   et   patiarios  syndicum  el 
alios  probos   homines   correcta   iUico  predicti  ac  desuper 
nominati  textores  line  et  tañe  premissis  ómnibus  verbo  pe- 
tierunt  et  requisiverunt  de  predictis  instrumentum  et  in- 
frascriptum notarium.  Que  fucrunt  acta  in  dicta  domo  pa- 
tiarie  prelibate  civitatis  Balagarii  die  mense  et  anno  pre- 
dictis me  dicto  notario  presente  presentibus  teslibus  supra- 
diclis  ad  suprascripta  vocatis  specialiter  et  assumptis  prout 
superius  continetur. — Flau  a  vostra  magestat  ab  que  la 
tercera  part  de  tes  penes  que  en  virtud  deis  sobredits  ca- 
pitols y  qualsevol  dells  se  executar^  sia  per  el  jutge  que 
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fara  la  execucio. — Quibus  quidem  supplicatione  et  capilii- 
lis  exibiiis  et  presentatis  et  per  nos  supra  expeditis  et  de- 
cretatis    fuit    nobis    pro  parte    dictorum    majoralium    et 
conrratnitn  humiliter  supplicatum   ut  pro  ipsorum   obscr- 
vantia  de  eis  privilegium  in  forma  expediri  mandare  dig- 
naremur.   Nos  vero  habita  prius  ¡nformacione  ab  illustri 
duce  de  Alburquerque  locumtenente  et  capitaneo  generali 
nostro  et  regia  audientia  in  principatu  Galhalonie  et  co~ 
mitatibus  Rossilionis  et  Geritanie  per  quam  nobis  legiti- 
me constitit  prefata  capitula  ut  supra  decretata  utilia  fore 
et  esse  ad  gubernium  augmentum  conservationem  et  bonam 
administrationem  jamdicte  confratrie  et  preter  privatam  uti- 
litatém  ejusdem   confratrie  publicam  etiam  respicere  votis 
eorum  benigne  duximus  annuendum.  Tenore  igitur  presen- 
tís de  nostra  certa  scientia  regiaque  auctoritate  delibérate 
et   consulto  preinserta    capitula  et  unumquodque  corum 
juxta  decretationis  et  responsionis  nostre  in  fine  eorum  ap- 
posite  tenotem  roajoralibus  et  confratribus  confratrie  tex- 
torum  lañe  et  iini  civitatis  nostre  Balagarii  concedimus  con- 
sentimus  et  liberaliter  eiargimur  nostreque  hujusmodi  con- 
cessionis  et   elargitionis  munimine  seu  presidio  roboramus 
et  validamus  auctorítatemque  nostram  intcrponimus  pariter 
et  decretum:  volentes  et  decernentes  quod  nostra  hujus- 
modi concessio  et  elargítio  sit  ét  esse  debcat  majoralibus 
confratribus  et  confratrie  textorum  lañe  et  Iini  dicte  civi- 
tatis Balagarii  stabilis  realis  valida  atque  firma  nullumque 
in  judicio  aut  extra  sentiat  dubietatis  objcctum  defectus  in- 
commodum  aut  noxe  cujuslibet  alterius  detrimcntum  sed 
in  suo  semper  robore   et  flrmitate  pcrsistat.  Serenissimo 
propterea  Philippo  principi  Asturinrum  ot  Gernnde  dnci- 
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que  Calabrie  et  Montbalbi  filio  primogénito  nostro  cbaris- 
simo  ac  post  felices  et  longevos  dies  nostros  id  omDibas 
n*gnis  et  dominíts  nostris  Deo  propitio  immediato  heredi 
ac  legitimo  successori  intentum  aperientes  nostram  sub  pa- 
terne  benedictionb  obtentu  dicimus  eumqae  rogamos  illos- 
trisimis  vero  venerabilibus  nobilibus  magnificis  dilectisque 
consiliariis  et  fídelibus  nostrb  locumteoenti  et  capitaaeo 
geiicrali  nostro  in  principatu  Cathalonie  et  comitatibus  Bos- 
silioniíí  et  Ceritanie  cancellario  vicecancellario  regenti  can- 
rellariam  et  doctoribus  nostre  regic  audieotie  gerentibos- 
que  viccs  nostri  generalis  gubernatoris  magistro  racionali 
bajulo  gcnerali  regenti  regiam  thesaurariam  adfocatb  et 
procuratoribus  fiscalibus  et  patrimonialibus  vicariis  bajolis 
Hubvicariis  subbajulis  alguaziriis  quoque  virgariis  et  porta- 
rÜH  celeiisque  demum  universis  et  síngulis  officialibus  et 
hubditis  noülris  majoribus  et  minoribus  ejusdem  principa- 
liis  <;t  romitatuum  coristitutis  et  constituendis  eonimque 
locatcncnlibus  ücu  oríicin  ipsa  regentibus  et  subrogatis  quo- 
VH  modo  ()re.senlibus  et  futuris  dicimus  precipimus  et  ju- 
bcmuH  u(l  iiicursum  nostre  rcgie  indignationis  et  iré  pene- 
que llorenorum  auri  Anigonum  mille  a  bonis  secus  agentis 
irretnihibililer  cxi^endorum  et  nostris  regiis  inferendorum 
(!ruii¡s  (|uulcnus  preinserta  capitula  et  unumquodque  ipso- 
runí  ac  oinnia  ct  singula  in  eis  et  eorum  quolibet  contenta 
juxta  formam  et  tcnorem  decretationis  et  responsionis  nos- 
tre in  fíne  ipsorum  upposite  dictis  majoralibus  confratribus 
et  confratrie  textorum  lañe  et  lini  civitatis  nostre  Balagarii 
ud  unguem  et  inviolabiliter  teneant  tirmitcr  et  obscrvent 
teneriquc  ct  inviolabiliter  observari  faciant  per  quoscumque 
juxta  ipsorum  seriem  rl  lonortMu  plenioroí»  contrarium  nul- 
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latenus  tentaturi  ratione  aliqua  sive  causa  si  dictus  sere- 
nissimus  princeps  nobis  raorem  gerere  ceteri  vero  officiales 
et  subditi  nostri  predieti  gratiam  nostram  charam  habent 
ac  preter  iré  et  indigiiationis  nostre  incursum  penam  preap- 
positam  cupíunt  evitare.  In  cujus  rei  testimonium  presen- 
tem  fíeri  jussimus  nostro   regio  communi  sigillo  pendenti 
munitam.  Data  in  oppido  nostro  Madriti  die  décimo  quin- 
to mensis  julii  anno  a  nativitate  Domini  millessimo  sex- 
centessimo  décimo  octavo  regonoruraque  nostrum  vigésimo 
primo.  — Yo  el  rey.  — Vidit  Roig  vicecancelarius. — Vidit 
Comes  thesaurarius  generalis. — Vidit  Pérez  Manrrique  re- 
gens.— Vidit  Villar  regens. — Vidit  D.  Salvador  Fontanet 
regens. — Vidit  Sentís  regens. — Vidit  D.  Franciscus  de  Cas- 
tellvi  regens. — Vidit  Orlandi  conservator  generalis. — Do- 
minus  rex  mandavít  mihi   don  Francisco  Gassol    visa  per 
Roig   vicecancellaríum  Comitem   generaiem    thesaurarium 
Fontanet  Manrique  Sentís  Villar  et  Gastellvi  regentes  can- 
cellariam  et  Orlandi  conservatorem  generaiem. — Confirma 
vuestra  magestad  y  en  quanto  menester  sea  de  nuevo  con- 
cede a  la  cofradia  de  los  texedores  de  la  ciudad  de  Bala- 
gucr  ios  capítulos  aqui  insertos  tocantes  a  su  buen  gobierno 
y  administración. 
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